1 
Inm b 
a 74५२; 
Was 

oe | 

pea Là 
Bi 

ihe 


[es ER 
td 


ra 


4; 
Wi 


tr 


a 


C EM 


go 


nnai and eGan 


Samaj Found 


X 
y 
4 + 
v Y 
"adv 


9 
a 


VM 


naa 
2 
d 


"T 


9 


S 


4 
E 


* 


ogy 
Ho Zé 


odjo २० 
aam. 


अत 


| 


s 


र L Der, 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ^ 


SANKHAYANA GpHYA SUTRAM 


( BELONGING TO THE RGVEDA ) 


. 
LU 
. 


The Oldest Treatise on Folklore in Ancient India | 


Critically edited from MSS with copious variants from Vedic TM S 
works, extracts from Commentary of Narayana and Paddhati 
of Ramacandra with an introduction discussing the various 
problems of Mantra and Sutra texts, assessment of Grhya 
Sutras as a source of Folklore, etc. Appendix establishing 
relation of SGS with other Vedic works, Word-Indices of 
citations and Sutra-text, RV. citations, contents of RV. GS. : 


El 


By 


S.R. SEHGAL HAE 
M.A., M.O.L., Ph.D. 


With a Foreword 


By 
३ SHWAR VARMA 
Padma Bhushan Dr. SIDDHE - MLA. D.Litt. 
o 
Available at : A 


Munshi Ram Manohar Lal 


ORIENTAL BOOKSELLERS & PUBLISHERS 
Post Box 1165, Nai Sarak, - 
DELHI-6 (India) ड 


> Os CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. p * 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


@ Author 


Sole agent : ` 


L. Salig Ram, Proprietor, Navyug Publications, 
EQ. 7 Pacca Bagh, Jullundur (India) 


1960 


Price Rs. 30/- 


Printed by Gopinath Seth at Navin Press, 


published dy S.R. Sehgal, W-43, Rajourie 6, Faiz Bazar, Delhi and 


Garden, New Delhi-] Js 
छ 


८ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. SN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and egangeti 


ONE 
£ ve oe 
mept 


v $18 AS ७४५ 
gf CIA TIT a 
e 45 0 
I : ON 
॥ ~ A 
^. 75 
er a 


ग्वेदी D i : ee 
E 5 Neg -~ 3 ५ 
be रोष दट A 
Eas णाल miS Fy 
ba आती 


x sena 


शाङ्खायन गृह्यसूत्रम्‌ ` 


भूलव्होश - पाठान्तर-वेदिकसमानस्थलविभुषितं शृत्यन्तरीयसंवादविसं- 
वादसमन्वितं श्रौतसौत्रपदानुक्रान्त गृद्यान्तगत-क्रग्वेदमम्त्रसुचकस्‌- 
ऋतग्वेदीय-युह्यकर्म प्रदर्शंके गवेषणागुस्फितया-आज्गलोयमूमिकया 


एम. ए., एम. ओ. एल., पी-एच. डी., इति 'विरुदभाजा 
सहगलोपाह्व न सीता रामेण प्रसाधितम्‌ 


शब्दब्रह्मनिष्ठानां पदवाक्यप्रमाणज्ञानां 
पद्मभूषण Sto सिद्ध San 
उपोदुघातेन समलङ्क्कतञ्च | 


७ [d CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


13. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Works by the Same Author 
Rtusamharam (Kalidasa) 1944. Second Edition (In Press) 
with complete word-Index, Historical Introduction etc. 


Kumarasambhavam (Katidasa) 
critically edited with copious variants, Pada-Index etc. 


Sakuntalam (Kalidasa) ° ० 
with word-Index, profusely illustrated. (Jn press). 


Rastra-Kavi Kalidasa 
profusely illustrated. (Jn press) 


Ramayana Pravesiki—Introduction to the study of Tulasidasa’s 
Ramayana. 


"Balacaritam (Bhasa) i 


with complete word-Index, profusely illustrated and bilingual 
introduction in English and Hindi. 


: Naigeya-sakhanukramani (belonging to the Samaveda) 


with complete Mantra-Index and emendations on Dr. Weber's 
edition. (Jn press) 


Western Method of Interpreting the Vedas 
Shri Kashmir, Vol. 9, No. 1. 


The Importance of accent in the Vedas 
The Poona Orientalist, Vol. VI, No. 1-2. 


The Brahmanic Method of Citations 
JVew Indian Antiquary, Vol. V, No. 12. 


Prepositional elements in the word Apamarga 
Dr. Siddheshwar Presentation Volume. 


Dr. Roth’s studies on the Pada-Patha (translated from German) 
ABORI, Vol. XXXI. 


Critical study of the Bombay Edition of the Rgveda 3 
JOR, Vol. III, No. 1. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. & 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


^ 


DEDICATED ; 
To 
Shri N. V. Gadgil, 


Governor of the Punjab 


p his profound faith in the revival of 


Vedic Traditions in the country. " 


‘a CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Mn... - 
| gitized b Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


को eX v^ or 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


CONTENTS 


Foreword 

Preface (Sanskrit) 
Preface (English) 
Bibliography 
Abbreviations 


Introduction 


An apology for the present edition 
Is Vedic tradition infallible ? 


The problem of tracing the sources of the mantras ... 


Sources of the Grhya texts 
The influence of AV on the RV Grhya Sutras 


Incomplete data in BLOOMFIELD'S Vedic 


Concordance 


A CUR TIEN of Dr. CHINTAMANTIS edition 


of the KGS 
A criticism of Dr. Apte's monographs on AGS 


Comparative study of RV. schools with special 
eference to their GS 


Comparative study of SG and KG Sutras 


Comparative study of the SG and AG; KG and AG 


Contribution of the KG, AG : 

Grhya Sutras as a source of FOLKLORE 
Sanskrit Text 
Appendices 

(1) Extracts from commentary etc 

(2) Relation of SG with Vedic texts 

(3) Word-Index of citations 

(4) Word-Index of Sutra-text ee 

(5) Index of RV. citations in SG, KG and AG 

(6) Subject Index of RV. Grhya Sutras 


^ E CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


PAGES 
(ix) . 
000 (xi) 


(xiii) 


; x (xv) 


(xvii) 
1— 56 
3— 7 
7— 8 
9— 11 

11-- 12 
12— 13 


13— 18 


18— 26 
26-- 35 


36-- 40 
40-- 43 
44-- 48 
48-- 52 
53-- 56 


1-- 68 _ 


69-- 88 
89—131 
133—154 
155—190 

. 191—201 
202—203 


LI 


y Arya Samaj Foundat 


d eGangotri 


ian 


Chennai 


lon 


db 
dà 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


FOREWORD 


The present work, being a new edition of the Sankhayana 
Grhya Sutra after 51 years—the last one a curiosity of corrupted 
presentation, being published in 1908—appears to be an ‘indication 
„of intellectually awakening India. The notable features of this 
edition are transparent readability, highly elaborate variants, 
many sided indices and a text systematized with a heading of each 
subject.e 


But the outstanding characteristic of this edition is an exhaus- 
tive introduction which is evidently a product of years and years 
of intensive study, piercing reflection and comparative penetration. 
The most inpressive portion of this introduction is “comparative 
study of the RV. schools with special reference to the Grhya Sutras” 
Pp. 36-40). In this study we are told that the number of RV citations 
in Sankhayana Grhya Sutra is 170, in Kausitaka Grhya Sutra 187, 
and in Asvalayana Grhya Sutra 125 (Page 37). Parallel context is 
preserved only in 36 cases, which have been thoroughly handled in 
merciless details (Page 38). This portion also establishes the post- 
Khila chronology of the Grhya texts concerned. 


This wide and oppressive problem of tracing mantras has been 
handled in pages 9-11. A particular difficulty in this connection, 
viz. the difficulty of distinguishing between an injunction and 
mantra portion has been approached. It is very thought-provoking 
and debatable section and it is hoped that this challenging portion 
will rouse other Vedic scholars to reflect on this issue and that a 
further definite point will be gained in this line of thought. 


The section on “comparative study of Sankhayana Grhya 
and Kausitaka Grhya Sakhas shows an intimate relation between these 
schools: (pages 40-43) one of the contributions of the Sankhayana 
éakha is said to be six mantras such as (Adha svapnasya) RV 
1,120,12 etc. (page 45), The contribution of Kausitaka Grhya is 
stated to bea special rite viz. Niskramanika not mentioned in the 
other related schools (page 48). 


The exhaustive discussion of various readings such as between 
(Jayatam ; Jagata) (Pp. 28-29) indicates that the edition is not of the 
mechanical but of the intellectual type. 
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That the editor, in spite of pressing professional and domestic 
engagements, should have persisted, all single handed to go so deep 
into the subject for years and years is a marvel. Far from the 
International standards of research at the present day, such a work 
should never be the work of one man; it necessarily pre-supposes 
team work. Ifa team-work in Sanskrit scholarship could be actualiz- 


ed one day, then another edition of this work could be undertaken | 


with special reference to the following :— 


1. A thorough examination of all Manuscripts concerning the. 


work. 


2. A statistical survey of all parallel variants occufring in 
the manuscripts and of all items bearing on the contents of 
the work. 


3. A complete register of all unusual passages occurring in the 
text, with parallels from other connected texts. 


4, Separate indices of names, attributes and actions. 


It is hoped that the Sanskrit Board, newly created by the 
Government of India ; will reconstruct Sanskrit scholarship on Inter- 
national Lines and thus further enrich the country by stimulating the 
abilities of Editors like Dr. S.R. Sehgal. 
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निवेदना . 


इदं VENDU क्रग्बेदजास्त्रानुसारि भगवता गाङ्खायनेन प्रणीतम्‌ | ग्रस्य शाखा 
शाङ्कायनी, प्रवक्ता च सुयज्ञः ATMA: | झस्य रचना उत्तरे ग्रुजरप्रदेरो जातेति चरणव्यूहस्य 
हितीयकण्डिकायां स्प्रष्टमभिहितम्‌ — 
‘sar gs देशे वेदो aaa ईरितः 
कौषीतक-ब्राह्मणञ्च शाखा झाल्दगयनी स्मृता ॥ , 

अस्य TATA भाष्यक्कारो नारायणो ग्र॒जरदेशमलञ्त्रकारेति सुविदितं विदुषाम्‌ | अयं 
ग्रन्थ: शर्मण्यदेशीय-प्रोल्डनवर्ग विदुषा गतशताव्द्याम्‌ श्रष्टसप्तत्युत्तराष्टाददाशततमे खिस्ता- 
ex रोमनलिप्यां सम्पादितोऽनूदितर्च | तेनैव सूरिणा षडशीत्युत्तराष्टादशशततमे अब्दे आज्गल- 
भाषायामयमनूदितः | तदनन्तरं वाराणसेय-संस्कृतग्रन्यमालायाम्‌ भ्रष्टोत्तरंकोनविशतिशततमे 
खिस्ताब्दे नागरीसिप्यां प्रकाशितः | अस्यैव मुद्रणं ग्रृह्मपुस्तकस्य भारत-विभाजनात्‌ पूवं 
सप्तचत्वारिशदुतरंकोनविशतिशततमे लाभपुरमहानगरे समाप्तप्रायमासीत्‌ D नगर भस्मसात्‌ 
कुव॑द्धिरनार्येयंदास्माक गृहं «p प्रवृत्तं तदा प्राणेभ्योऽपि गरीयसी भगवती वेद-विद्या 
रक्षिता । विभाजनानन्तरं कार्यालयीय-पारिवारिकोभयविधसङ्क्टेर्‌ अस्य प्रकाशनं पारयितुं 
चिराय श्समर्थोऽभवम्‌ | श्रद्याहं तदेव पुस्तक संस्कृत्य विदुषां पुरत उपतिष्ठे। संस्कर- 
-रेऽस्मिन्‌ पाण्डुलिपिषु उपलब्धाः पाठा यथायथ निदिष्टाः | श्रौतग्रन्येम्यः समासस्यलीयाः 
पाठा अपि भूयसा ग्रनुसन्धित्सूनां विदुषाम्‌ अर्थनिर्धारण-सौकर्याथ प्रदत्ताः | प्रतिखण्डम्‌ अध्या- 
यस्य विषय-शीर्षकमुपन्यस्तं येन खण्डान्तगंत-विषयों दर्पण x भासेत । श्रुतिविधिगत- 
सन्दर्भाणां स्पष्टतायं भिन्नानि सीसकाक्षराणि प्रमृक्तानि । तद्यया-श्रौतसन्दर्भाः शुक्लस्तीसक्रा- 
aA विधिगतपाठाइच कृष्णसीसकाक्षरंमुद्रिताः । टिप्पणेषु ब्लूमफील्डपादानुक्रमणी ग्रन्येऽनुप- 
लब्धानामपि समानस्थलानां समावेशो व्यधायि । 

गरज रप्रदेशे वर्षचतुष्टयं प्रवसता मया नारायणभाष्यं साकल्येनोपलब्धम्‌ । ततः 
समुचिताः सन्दर्भा नीरक्षीरन्यायमनुसरता भ्रत्र संग्रृहीताः। अन्ये सन्दर्भा रामचन्द्रपद्धति- 
ग्रन्थाद्‌ ओल्डनबगंग्रन्थाच्च उद्धृताः | बह्वीभिर्‌ अनुक्रमणिकाभिरयं विभूषितश्च | प्रथमायां 
सूच्यां श्रृत्यन्तरीयसंवादविसंवादस्पष्टकानि उद्धरणानि संग्रृहीताति। द्वितीयस्यां श्रौतप- 
_ दानि अनुक्रान्तानि । तृतीयस्यां सोत्रपदानि समग्रहीषत । पदानुक्रमणिकायां सुबन्तरूपाणि 
श्रकारादिक्रमेण निवेशितानि | तद्यथा-ञश्रदस्‌-श्रमुया, भ्रमुष्ये, श्रमून्‌, असौ | AIA, अया 
चस्मिन्‌, इयम्‌ Vag धातोर्‌ अस्ति, असि, भ्रस्मि, ur स्याम; /भू भव, भविष्यसि, 
भूयासम्‌ इत्यादि । 

क्लूग्वेदगुह्मवाड्मयमधिकृत्य पारोवयंवित्सु विद्वत्सु यावती विवेचना गतसप्ततिवर्षेषु 
जाता तस्या दिङ्मात्रेण समालोचनमपि नोपेक्षितमस्माभिः | भूमिकाभागे पूर्वेषाम्‌ ओल्डन- 


^ 


^ 
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बगे, ब्लूमफील्ड, are चिन्तामण्यादि-विदुषां मतानि विवेचितानि । श्रादी श्रुतेः अखण्डितपरम्परा 
समालोचिता । ततो मन्त्राणां मलस्थलानृसन्धानं समीहितम्‌ । .ग्रह्मान्तगतमन्त्राणां मूलत्व 
मपि अनुसंहितम्‌ | ऋग्वेदवाङमये आथवंणशाखायाः कियान्‌ प्रभाव इति विवेचितम्‌ | वैदिक- 
पादानुक्रमणिका-प्रणेतुर्‌ ब्लूमफील्डमहाशयस्य मन्त्रसम्बन्धे समालोचना व्यधायि। अरस्य 
ग्रन्थस्य सम्पादनकर्मणि वेदविद्यापारहृश्वतां स्वर्गीय डा० लक्ष्मणस्वरूप ग्रुरूवर्याणामनुग्रह 
प्रोत्साहनकारणम्‌ | वैदिकसंस्क्ृतिप्रचारे व्यपगमितजीवनधनानां, आचार्य॑विद्ववन्धुशास्त्रिणां 
भूयोभूयः कृतज्ञताभारं वहामि यंदंशवर्षपर्यन्तमयञ्जनोऽन्तेवासित्व नीतः। शब्दब्रह्मविदां 
शब्दशास्त्ररत्ननिकषोपेतानां भगवद्‌-यास्कावताराणां sto सिद्धेशवरवर्मणां हृदयतो धन्यवाद 
करोमि यंयंथासमयं निर्देशाः प्रदशिताः । अरस्य ग्रन्थस्य च प्रावकथनमलेखि | एवमेषां त्रिमृत्ति 
विदुषां पञ्चनदप्रान्ते ग्राजीवनतपो वँदिकवाङ्मयं समजीवयत्‌ | जोकेपु वंदिक-संस्कृती महान्‌ 
AAU: समजायत | उत्तरःप्रदेश-मुख्यमन्त्रिणां संस्कृतोद्धारेधृतब्रतानां sto सम्पूर्णानन्द परम- 


बिदुषां संस्कृतसाहित्यसमृद्धौ विशेषानुरागं प्रशंसामि । नवीनाख्यमुद्रागुहप्रबन्धकस्य थीगोपी- 


नायश्रेष्ठस्य केदारनाथ-रामस्वरूपयोशच सुमुद्रणस्य कृते धन्यवादं करोमि | 

'ग्रथो अर्धो ह वा एष श्रात्मनो यत्पत्नी, तस्माद्‌ यावज्‌ जायां न विन्दते | श्रसर्वो हि 
तावद्‌ भवति' इति शातपथिकीं श्रुति चरितार्थयन्त्या मम सहधर्मचारिण्या श्री जयरानी-देव्या 
भूमिकानुक्रमणिकारचनायां विशिष्टं साहाय्यमाचरितमिति सबहुमानमस्याः सायुज्य प्रशंसामि | 
वेदपदवाक्यप्रमाणपटीयसोर्‌ ग्ात्मानन्द-विद्यालंकार श्रमरनाथव्याकरणाचार्यं मित्रवरयोः 
कृतज्ञताभारं वहामि याभ्यां सन्मार्गालोकनाय यथासमयं महान्‌ सहयोगः प्रादशि। येषाम्‌ 
भ्रनिदिष्टानां विदुषां ग्रन्थाः निर्देशाशच समालोचनायां सहायतामामीतास्तेषां धन्यवादं करोमि । 

न्ते च राष्ट्संस्कृतेराथारभूतेष्वन्यतमम्‌ ऋग्वेदीय-शा ङ्भायनगरह्मसूत्रं वैदिकानां पुरतः 
प्रस्तोतुर्मम चेतः प्रयोगविज्ञानसाधुत्वेऽप्रत्ययमिव स्वभावतो भवतीति चापलाय प्रचोदितं 
मां सदसदूव्यक्तिहेतवः सन्तः प्रोत्साहयेयुरिति । 


WIA FAM वंशेऽस्मिन्‌ पूवसुरिभि: । 
मरो वच्त्रसमुस्कीरां सूत्रस्येवास्ति मे गतिः ॥ 


दीपावल्याम्‌ विदुषां वशंवदः - 
ब्रह्मविहार डब्ल्यू ४३, सहगलोपाह्ः सीतारामः 
नई दिल्ली-१५ 1 | 


^ 
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PREFACE 


Manuscript Material and Plan 


The critical edition of the Sankhayana Grhya Sutra is based on the 
printed texts and MSS preserved in the Panjab University Library and 
Lalchand Research Library at Lahore. The MSS were collated before 
the partition of the country. Extracts from the commentary of JVarayana 
and from the, Paddhati of Ramacandra have been included. The com- 
mentary of JVarayana was discovered by me during my stay in Gujarat. 
The following is the list of the material used in this edition :— 


` BMS—Benares Sanskrit Edition. 


OMS—German Edition by Dr. Oldenberg published in Indische Studien 
Vol. XV. 


PMS—MS in the Panjab University, Lahore. 


LMS—MS lying in the Lalchand Research Library, D.A.V. College, 
Lahore, now shifted to Sadhu Ashram, Hoshiarpur, Panjab. 


In preparing the text endeavour has been made to trace the origin 
of mantras occurring in the Grhya Sutras and their variants found in 
other Vedic texts have been given in the footnotes. Prof. Oldenberg’s 
investigations on his text both in English and German have been used 
and the results have been incorporated. Grouping of the various 
contexts has been indicated by suitable captions. To distinguish the 
Grhya texts from Vedic citations, the former has been printed in 
black and the latter in the white type. 


The introduction treats of various topics, viz., infallibility of the Vedic 
tradition, the problems of tracing the sources of Mantras; sources 
of the Grhya texts; the influence of AV. on the RV. Grhya Sutras; 
incomplete data in Bloomfield's Vedic Concordance ; Criticism of Drs. 
T.R. Chintamani's and V.M. Apte’s illuminating researches ; comparative 
study of the RV. Grhya Sutras, GS. as a source of folklore. : 


Six useful appendices are given at the end. The first contains 
extracts from the works of Narayana and Ramcandra. The second deals 
with a comparative study of this sūtra with the important Vedic texts, viz., 
RV. YV. TS. MS. KS. SV. AV. AB. SB. SS. AS. KS. APS. MS. LS. 
APM. SMP. BrhD. The third gives an exhaustive word index:of the 
whole text. In this, the different grammatical forms have been indicated 
by different signs. The fourth appendix contains the Word-Index of the 


o 
° 
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entire sūtra text. The fifth contains the study of the Rgvedic mantras 
found in the three schools. The last appendix deals with the contents 
of three Grhya sUtras belonging to the RV. . 


I am grateful to my distinguished predecessors especially to Profs. 
Stenzler and Oldenberg who were the pioneers to give impetus to the study 
of Grhya Sutras in Europe. In India, Drs. Raghuvir, Apte and Chintamani 
are some of the foremost scholars who have enriched this field by their 
valuable investigations on the subject. This work was undertaken at 
Lahore before the partition of the country, and the printing ofthe 
textual portion was almost complete when disturbances broke out. My 
house possessing a treasured collection of rare Sanskrit books was reduced 
to ashes. After 1947 it was not possible to undertake this work which re- 
quired undivided attention and sufficient funds. I am glad that in spite 
of onerous duties of the office, 1 have been able to devote my leisure to 
this branch of Vedic Studies. In this accomplishment I am beholden 
to my teacher, the late Dr. L. Sarup, and to Acharya Vishva Bandhu 
Shastri whose life is dedicated to Vedology. I am indebted to 
Dr, S. Varma, M.A., D.Litt., one of the outstanding linguists of the world, 
for writing a Foreword to this work. I take this opportunity of thanking 
Dr. Sampurnanand, Chief Minister of U.P., for his deep interest in and 
love for Sanskrit studies in the country. I am also grateful to Profs. 
Atmanand Vidyalankar and Amarnath Shastri for their valuable suggestions. 
I am also thankful to Sarvashri G. N. Seth, the manager, Kedar Nath 
and Ram Swarup Sharma, the foremen of the Navin Press, Delhi for their 
cooperation in printing the work. 


I may also express my gratitude to my wife Smi. Jai Rani Sehgal, 
M.A. whose ‘Sahadharmacaritva’ has helped me considerably in the 


preparation of this work. In her, the Vedic maxim अथो s हू वा एष 
ग्रात्मनो यत्पत्नी has proved literally true. 


In the end I submit my work to the scrutiny of the scholars with 
. Kalidasa's words : 


ग्रा परितोषाद्‌ विदुपां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌ । 


Deepavali 60 
Brahmavihar, 

W-43, Rajouri Garden, 
New Delhi-15. 


« 


. S. R. SEHGAL 
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The abbreviations of Vedic texts cited or referred to in the work 
are generally those of Bloomfield and Vishva Bandhu in their Vedic Con- 
cordances, Our special abbreviations are as follows :— 


ABORI —Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 

Poona 
_AGD —Devasvami's commentary on the AGS 

AGM —Agvalayana Grhya Mantra-vyakhya TSS edition, 1938. 

AGMM " —Agvalayana Mantra Samhita described and used by 
Apte in his monographs 

AGNGS —Agnive§ya Grhya Sūtra 

AG, AG, AGS —Agégvalayana Grhya Sūtra 

APTE —His contribution on the AGS. (Prof. V. M. Apte) 

ASS, ANSS ‘—Anandggrama Sanskrit Series 

APGS —Apastamba Grhya Sutra. 

BAIGS —Baijavapa Grhya Sutra. (Prof. Bhagavad Datta).. 

BAUGS —Baudhayana Grhya Sūtra. 

. BC —Bloomfield’s Vedic Concordance. 


BHAVATRATA— Commentator on KG. 
BHG, BHARGS—Bharadwaja Grhya Sūtra. 


BI —Bibliotheca Indica. 

BMS —SGS edition appeared in Banares Sanskrit Series, 1908. 

DCRI —Bulletin of the Deccan College Research Institute, - 
Poona. 

GG —Gobhila Grhya Sttra 

GS — Grhya Sūtra 

GSP —Grhya Saügraha Parigista ZDMG Vol. XXX V, 1 
64-69 


HARADATTA —Annotator on the AGM. 
HG, HGS —Hiranyakesi GS. 

JG . —Jaiminiya Grhya Sūtra 
KATHGS — Kathaka Grhya Sūtra 
KG,KauGS,KGS—Kausitaka Grhya Sutra. 


KauthGS - —Kauthuma Grhya Sūtra by Dr. Surya Kanta 
LMS —MS belonging to Lalchand Research Library now 
shifted to Sadhu Ashram, VVRI Hoshiarpur 
MW —Sanskrit English Dictionary by M. Monier Williams, : 
1899. _ टॅ 
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MG, MANGS —Minava Grhya Sutra, 
NARAYANA  —Annotator on the AGS and SGS. 


NRVA —Apte’s monograph on the Non-RV. Mantras found in 
AGS. 

NVM —Hillebrandt—Neu—und Vollmondsopfer. 

OEN —Oldenberg's English Notes on the SGS 

OGN .. —Oldenberg’s German Notes on the SGS 

Oldenberg —Critical edition of the SGS and English translation 
of §GS-AGS 

PG, PGS —Paraskara Grhya Sūtra 

PS —Paipalada Samhita by Dr. Raghuvir (1936—1941) 

PMS - MS belonging to the Panjab University Library, 

Lahore. | 

PW —Sanskrit Worterbuch published in St. 
1852—1875. 

RVA —Apte's contribution on the RV. Mantras found in the 
AGS 

RW —Atharvaveda Samhita Edited by Roth and Whitney 

Stenzler —German edition and translation of the AGS शः 

५७5 —Saakhayana Grhya Sūtra. MSS.— Commentary of 


Narayana found in Oriental Institute, 


(No. 533; 10884.) 


TSS —Trivandrum Sanskrit Series. 
- VARGS —Varaha Grhya Sūtra. 
WIS —Weber, Indische Studien. 
ZAL - —Zimmer H. Alt-Indisches Leben, Berlin, 1879. 
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AN APOLOGY FOR THE PRESENT EDITION 


The R$vedic Grhya Sutras are three in number and are known 
as the Sankhayana Grhya Sutra, Kausitaka Grhya Sutra and 
Asvalayana Grhya Sutra. Among these three texts SGS and AGS 
have been studied by a number of present day scholars both in India 
as well as in Europe. The first edition of the SGS brought out by 
PROF. H. OLDENBERG in Indische Studien Vol XV PP I-166 in 
1878 contains the text as well as German translation along with 
‘extracts from the commentaries of NARAYANA and the Paddhati 
of RAMACHANDRA. The second edition of the $GS by 
PANDIT VASUDEVA was published in Benaras Sanskrit Series 
No. 145 in 1908. This edition contains the text of the $GS .under a 
misnomer Kausitaka GS and ends with the title of a different work 
Kausika Sutram. This is an extreme example of editorial incompe- 
tence and abounds in errors arising from unawareness of the tradition. 
PROF. OLDENBERG again took up the task of translating the SGS 
now in English published it in 1886 for a volume No. XXIX of the 
Sacred Books of the East. The translation is an improvement on 


the previous one. In his footnotes he has acknowledged his mistakes 
of the first edition. 


PROF. A. F. STENZLER, the poineer of Grhya studies was the 
first to critically edit and translate in German the text of the 
Asvalayana Grhya Sutra. His edition appeared in 1864. The credit 
of its first authentic English translation goes to PROF. OLDENBERG. 
Among other editions of AGS are the one of Trivandrum in 1923 
with the so far unpublished commentary of HARADATTA and Poona 
in 1937. Besides this, the mantras of the AGS are brought out with 
the commentary of HARADATTA in a work under the little 
‘Asvalayana Grhya Mantra Vyakhya’ from Trivandrum in 1938. 


PROF. APTE is the first scholar in India, who has seriously 
taken up the various problems of Grhya Sutras connected with the 
ritual aspects. He has contributed a number of learned Papers on 
the subject published in various Research journals in India viz. the 
Bulletin of DCRI: A textual criticism of the AGS in vol. 1, Nos. 2-4 : 
Rgveda mantras in their Ritual setting in GS in Vol. T, 14-44, 197-152. 
In ABORI his contribution is on the A$valzyana Mantra Sar 
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Vol XX. Likewise his paper on Non-RV. mantras in the AGS 
published in New Indian Antiquary (Vol III, Nos. 2-7) is a creditable 
attempt in the field of Grhya Sutras. His latest contribution on the 
subject has appeared in DR. C. KUNHAN RAJA Presentation Volume. 
In all these papers PROF. APTE has drawn the attention of scholars 
to the necessity of serious study of the Grhya texts which had 
remained a much neglected branch of Vedic Literature. 


The Kausitaka GS was edited by DR. CHINTAMANI with a 
Foreword by DR. C. KUNHAN RAJA, M.A. Ph.D. in Madras 
University Sanskrit Series No. 15 in 1944. The late Professor's edition 
contains the hitherto unpublished commentary of BHAVATRATA. The 
text contains several indices of sutras, of Sruti citations in the text, 
other citations in the text and last ‘readings’ in the Trivandrum MS. 
In his introduction he has given a comparative chart of SGS as well 
as KGS, studying both agreements and disagreements in these texts. 
From a critical stand point the work does not make any new contri- 
bution in the field of Grhya Sutras. It contains serious misprints 
and the advance marked by the edition of PROF. OLDENBERG'S 
SGS is marred by this edition. At several places the edition goes 
against the commentary of BHAVATRATA and his own’ comparative 
chart placed in the Introduction. In his Index of Sruti citations 
in the text the problem is further aggravated by his unscientific 
treatmenc of the ritual set up of the Grhya Sutras. Besides cases of 
serious omissions and commissions the editor has added saddest errors. 
For example, while giving the source of ‘Imam yajiiam (1, 5, 21) he 
says RV. I, 26, 10 or I, 22, 13, Either of these may have been referred 
toin the text here. Prima Facie the suggestion for two sources of the 
mantra is improper. In the first source Agni is the presiding deity 
being vouchsafed by the Anukramani itself e.g. ‘Vasisva dasagneyam 
tu' ie. the hymn 1, 26 beginning with Vasisva contains 10 verses and 
the deity is Agni. As for the second source proposed i.e. 1, 22, 13 the 
deities are ‘Heaven and Earth e.g. Trayodasicaturdasyau dyavaprthivi 
devatake. Even a cursory reading of the mantra shows that Agni 
is not the deity here. Not only this. These proposed sources again 
bespeak inadequate use of the Vedic Concordance compiled by | 
BLOOMFIELD. In its comparative entry the work contains very 
clearly the sign of 'b' ie. the second part of the mantra which is a sure 
guide that this cannot be the source. In the ritual set up the first 
word known as 'pratika' is as a practice referred to. 


Then a question arises as to what should be the source of the 
quoted passage. The reply is‘ very simple. The very context 
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in which the citation occurs is indicative of the source e.g. Agneyam 
uttaram ajyabhagam, saumyarh daksinam (I, 5, 20) 'Agne yam yajtiam’ 
iti ie. To Agni belongs the Northern Ajya portion; to Soma the 
southern; Agni to the sacrifice (RV.I, 1, 4). This sacrifice (RV 1, 
91, 10). The source of the passage is indicated by the words ‘saumyam’ 
i.e. where the deity is Soma. This mantra occurs at RV. I, 91, 10 where 
the very word 'Soma' occurs in the body of the text. This hymn, 
as a whole, is addressed to the deity Soma. All aids namely Anukra- 
mani and commentary of SAYANA point to the same conclusion. A 
survey of earlier ritual texts also bears it out. ` (Cf. ŚŚ III, 12, 5, and 
MS V,:1, 8, 15) E 


This is one of the lamentable errors committed by the editor 
in the preparation of the edition. The number is so large that 
we have to treat it under a distinct head as part of the 
introduction. The edition of KGS is undependable in the field 
of Vedic Literature. The SGS still needs a thorough investigation 
of the mantras as well as the ritual text. PROF. OLDENBERG in his 
edition has left a number of lacunae—an indication of his sincerest 
efforts in finding out the sources of the mantras. He has, therefore, 
put a number of query marks in his translation in German and re- 
translation in English. Probably the limitations under which he 
worked are legitimate grounds for these locanae. BLOOMFIELD'S 
monumental work Vedic concordance appeared much later in 1906 
which the professor used in his Text Critische und Exegetische Noten 
of the RV. 


The present edition .is the third attempt on the RV. mantras 
occuring in the SGS. EDWIN FAY was the first to take up the prob- 
lem. DR. APTE'S pursuit was the second in that direction. He has 
succeeded in establishing the fact that the relation between the 
mantras and the ceremonies is not superficial but appropriate to the 
harmony of the ritual. The redactors of these texts have been honest 
in their labour. Howsoever important the studies of PROF. APTE may 
be, I am afraid, they are not complete in the sense that some of the 
passages have been left untraced. 


In his studies of RV. citations he has left out a number of 
mantras which has possibly escaped his notice. Forinstance in the 
Upakarana rite the text of AGS has preserved a remarkable quoted 
passage containing the beginning and closing mantras of each 
mandala of the Rgveda which have been warranted by correspond- 
ing passages in both the SGS as well as the KGS. In his study of 


^ 
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the Non-RV. mantras he has similarly left out several. mantras which 
have been traced and included in a separate volume. i 


Likewise PROF. APTE'S textual criticism of the AGS is not 
wholly convincing. He bases his view primarily on the discovery of 
the two MSS of the Asvalayana Mantra Samhita, a detailed study of 
which is contributed by him in ABORI Vol. XX pp. 249-261 in 1940. 
He has suspected a number of rubricated mantras in the AGS on the 
ground of their non-inclusion in the said samhitx. In this article 
on AGMM he has not discussed the authenticity of the text as well 
as the date. DR. APTE would have done, I may humbly state, a 
better service had he brought out a critical edition of this text. My 
argument in disagreeing to his findings is that missing pratikas 
occuring in the extant AGS have been vouchsafed by ragular tradi- 
tion of MSS of AGS commentators as well as by external evidence 
of SAYANA. The latter in his commentary on the RV. has 
preserved certain portion of text of the AGS. The suspected mantras 
are mostly traced in SAYANA who has quoted them for the study of 
Viniyoga. The Professor has himself referred to SAYANA seeking to 
establish the spurious character of the text concerned arising from 
non-inclusion in his RV. commentary (V.5,10 ; AGS 1,12,3). Out of 

nineteen suspected cases by APTE fourteen citations have been found 
in SAYANA'S commentary. This is a proof of the fact that at least 
upto the age of SAYANA these Passages were regarded by scholars as 
integral part af the text. I donot hold that texts of these extant 
sUtras are not tampered with. There are cases of interpolations 
established by commentators as ‘praksepaka e.g. the last two chapters 
i.e. 5th and 6th of the SGS which by context are beyond the scope of 
Grhya Literature. My contention is that unless we prepare a similar 
apparatus for Vedic citations not covered by BLOOMFIELD our 
handling of these problems is hazardous. So many Srauta and 
Grhya texts have appeared after the publication of BC. Such a 


The 


sutras which have not so far bee d 
1 i n con 
following : corded are the 


(1) Drahyayana Srauta Sutra by RAGHUVIR, Lahore. (2) Varaha 
eae by CALAND and RAGHUVIR, Lahore, (3) Hiranya- 
Ke£i .9rauta Sutra under the title Satyasada Viraci 
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Vedic Studies edited by RAGHUVIR. (6) Vadhula Srauta Sutra, 
‘Acta Orientalia. (7) Vaikhünasa Srauta Sutra Calcutta BI. 1946. 


To the Yajurveda belong the following Grhya sutras which 
need investigations on the mantra material : 


(1) Bharadwaja Grhya Sutra edited by H.J. W. SOLOMONS, 
Leyden 1913. (2) Kathaka Grhya Sutra edited by W. CALAND, 
Lahore, 1925. (3) Baudbayana Grhya Sutra by SRINIVASA ARYA, 
Mysore, 1904. (4) Varaha Grhya Sutra by RAGHUVIR, Lahore, 
1932. (5) Vaikhanasa Grhya Sutra.by SHAM SHASTRI, Baroda, 1921. 
(6) Agnivesya Grhya Sutra, Madras, 1947. 


To the Samaveda belongs : 
The Jaiminiya Grhya Sutra by W. CALAND, Lahore, 1922. 


. Is Vedic Tradition Infallible २ 


It is now assumed if not admitted that Vedic tradition, though 
safeguarded by certain devices has not come down to us infallible. 
Corruptions have crept into these texts which have further been 
perversely explained by annotators. Sutra texts have been adversely 
affected at the hands of redactors and as such their readings should 
not be taken authentic unless these are checked and verified with 
the help of parallel texts even in the face of unanimous agreement 
oftradition. The reason is too obvious. Faults of memory entered 
largely into the variations inasmuch as the tradition of the Vedic 
mantras was purely oral. "n 


Our texts of the Grhya Sutras have presented a number of 
corrupt readings perversely explained by annotators. For example 
SG (III, 2, 9) reads the following mantra in the Grha-Karma : 


(a) Enam kumürastaruna (b) a vatso bhuvanaspari, (c) Enam 
parisrutah kumbhyà (d) a dadhnah kalasair gaman. 


KG (III 2, 6) states identical text: Enam kumarastaruna 
(b) a vathso bhuvanaspati (c) kumbhad dadhnah kalasair gamah 
Part of the text (c) here is wanting. AG (II, 8, 16) reads corresponding 
text except (b) a vatso jayatarh saha (c) à tva parisritah kumbha 
(d) à dadhnah kalaiairayann iti. i 


AV: Il, 12, 7 is the main source. PROF. APTE discusses the 
verse in detail in Non-RVA. Both PROFS. STENZLER and OLDEN- _ 
BERG propose an amendation ‘jagata saha' for ‘jayatath saha’. 
Dr. APTE says ‘jayatam’ is too far removed from ‘jagadaih’ to be a 
corruption of the latter and is moreover the reading in AV. 111, 


a 
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12, 7b. Again he quotes AV. III, 12, 7 (b) a vatso jayatarh saha. It 
is clear that APTE bases his defence on the authority of AV. which 
he wrongly reads ‘jayatam. No Edition of AV. reads so. SAYANA 
in his commentary also reads and paraphrases ‘jagata-gamana-silena 
gavidina. I agree with PROFS. STENZLER and OLDENBERG. My 
argument is that ‘jagata’ is the accepted reading in Sutra texts which 
is borne out by KG. I, 27, 4; MG. 1, 2, 12; APM II, 15, 4 only PG 
IIT, 4, 4 reads 'jagadaih.' 


‘Parisritah’ in AG is a corrupt form as is proposed by STENZLER, 
OLDENBERG and APTE. AV. reads parisrutah as endorsed by SG. 
PS. (III, 20, 6) reads ‘parisrtah’, SAYANA reads parisrutah and para- 
phrases 'parisravanasilasya madhunah'. ` AV. Pratisakhya (II, 106) 
supports the reading and illustrates after i protected from lingulisa- 
tion by a following -r (Cf. WHITNEY Edition) AV. Pratisakhya. ‘Bhu- 
vanaspati—this has been a puzzle. PROF. OLDENBERG presents no 
solution. He leaves a gap in his translation, says he: ‘The words 
bhuvanaspari give no sense; Paraskara Grhya probably gives the 
true reading ‘A vatso jagadaih saha. The comparative view'cited 
by the scholar is not appropriate. SG follows its own independent 
tradition as is endorsed bya parallel reading ‘bhuvanaspati’ in KG. 
The ambiguity presented by SG ‘pari’ is rightly removed by this 
text. Again a question arises as to the formation of this word. To 
this may be said that this is formed after Vanaspati. In the Vedic 
Literature such formations have been used e.g. Kapisthala Samhita 
(XXIX, 1) Bhauvano bhuvanaspatih. In a corresponding passage KS 
(XVIII, 12) Bhauvano bhuvanasya patih prajapatiriyam te rünmitre 
yantasi yamana Urje tvà vrstyai (एव prajandm tva-dhipatyaya dyurya- 
jtiona kalpatam...... 


The reading ‘Kumbhad’ is a corruption in’ KG, as it has no 
parallel reading in other Grhyas. Moreover the usage of the 
ablative singular does not suit the context, It seems that the redactor 


parisrutah’ but has failed. His construing 'dadhnah' as ablative 
singular has resulted into a corrupted form of ‘kumbhat’ in place of 
"kumbhya' instrumental singular. $G rightly preserves 'kumbhyà'. 
The verse isa definite proof of the view held by some scholars that | 
Vedic tradition has undergone some corruption in the transmission 
of the texts. Both bhuvanasapati and Parisrutah have been corrupted 
in various texts. Much more regrettable is the fact that ancient 
commentators have perversely commented upon these corruptions. 
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The problem of tracing the sources of the mantras. 


The problem of tracing the mantras to their sources has 
been a vexed one in Vedic Literature. The available printed texts of 
both Srauta and Grhya Sutra with the exception of a very few edi- 
tions are almost jumbles of MSS. It becomes almost impossible to 
distinguish between injunction and the mantra portion, nay the 
same mantras have been variously divided in different texts. An 
illustration from APS (XVIII, 13, 4) will make the point clear e.g. 
Puruse pagau va-bhyavete pratipamanya Urmir yudhyate-pam anvi- 
pamanyah.' 


A simple reading of the sutra shows that the passage is an 
injunction and nota quoted passage. That the same sUtra has been 
treated as‘a quotation is clear from the sub-recension of the same 
Sakha namely Hiranyakesi Srauta Sutra e.g. ‘Pagau và puruse và-bhya- 
vete-püm patirasiti. (XVIII, 5, 13). 


The source of the mantra is found in the Satapatha Brahmana 
at ५, 3, 4, 4; 'PPa$au và puruse va-bhyavete tau grhnati.. Prof. 
BLOOMFIELD does not point to the source of this mantra in his Vedic 
concordance. 


Similarly Hiranyakesi Srauta Sutra reads: ‘Sad diksah sad upa- 
sadah, ghrtavrato bhavati. (XVII, 4,7) A corresponding passage is 
read in the Apastamba Srauta Sutra eg. ‘Sad diksa nava và sad 
upasadah ghrtavrato bhavati. (XXII, 9,12-13) BLOOMFIELD does 
not treat it as a citation. That it is a citation isclear from the 
following passage of the. Tandya Brahmana : ‘ghrtavrato bhavatiti 
(XVIII, 2, 5) 


A very interesting case is found in the commentary of BHAVA- 
TRATA-—the celebrated commentator of the Kausitaka Grhya Sttra 
in the following passage: 


‘Dharmah sthunaraje, Ahoratre dvaraphalake, sarnvatasarah 
pidhane.’ (III, 2, 11-13) ७ 


The commentator fails to understand these three mantras. He 
takes ‘Dharmah’ ‘ahoratre’ ‘samvatsarah, as mantras and *Sthunaraje' 
dvaraphalake and pidhane as parts. of injunction. (Cf. 'Dharmab' 
ityanena mantrena sthuparajam abhimréati ..... Sarnvatsarah ityanena 
mantrena kavatam abhimréati). 


But this view of the commentator is erroneous as it finds no 
support in the parallel passage of other Sakhas e.g. Dharmasthuna- 
rajarh Sristupam ahoratre dvaraphalake. (PG IIT, 4, 13) Dharma- 


^ 
a 
^ 
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sthunarajah ahoratre dvaraphalake sarhvatsaro—pidhanam. (SG m, 
3, 7-9) Dharmaste sthunarajah—(APM, II, 15, 10) 


It is self-evident from the above references that BHAVATRATA 
had no clear view about the nature of this passage. 


DR. CHINTAMANI the editor of this Kausitaka Grhya Sutra has 
at several places misunderstood this point. An instance will make 
the point clear : Tasyarijalau phalàni datva punyaham vacayati ‘Punsa- 
vati ha bhava iti’ (I, 10,9-10). The very employment of inverted com- 
mas here indicates that the editor takes ‘Punsavati ha bhava iti as a 
quoted passage and also records it in the Index of Sruti Citations. 
But this is not warranted by facts. It is a regular sutra as is clear from 
the gloss of BHAVATRATA. This view is further borne out by a 
corresponding sUtra in the Sankhayana Grhya Sutra which reads as 
follows: "Tasyàiijalau phalüni datva punyaham vacayati pumsavatiha 
bhavati (I, 16, 10-11). The reading of the SG finds support in the 
Varietas Lexionus of the Kausitaka Grhya Sutra which states “L adds 
ha bhavati". A close study of the Kausitaka Grhya shows that the 
editor has not understood this point clearly in a number of other 
passages. Here ‘are some instances found in the treatment e.g 
(1) 'Kuruta' (1, 8, 12). ey 3 

This has not been indexed as a mantra but understood as a 
sūtra: This is traced to Maitrayani S. (IV, 2, 9). (2) Vastospate dhruva 
sthuna (III, 3, 5) the mantra is traced to RV. (VIII, 17, 14). (3) Abhi- 
ramyatam (III, 14, 16) is again traced to Manava Srauta S. (VIII, 20). 


BLOOMFIELD has not accurately recorded a number of mantras. 
For example: ‘Arista asmakam viri mg para seci no dhanam' which 
occurs in the Sankhayana Grhya Sutra at III, 4, 4 has béen entered 
as two independent mantras. But this is not supported by any 
corresponding passage in the Sutra Literature. The verse in question 
occurs in no less than seven times in sutras, Cf. AS III, 11, 6, SS 
IV, 11,6; KS XXV, 5,28: APS XIII, 18, 1, MS I, 4,3, 9, PG 1, 3, 14, 
MG II, 11, 18, KG III, 3, 1. 


Apastamba Mantra Patha which is the source ofthe passage 
records it as one unit e.g. Arista asmakarn viras santu mā pard seci me 
dhanam.' . 

AE The complex nature of the problem was realized as early as 
in the age of MASKARI—well known commentator of the Gautama 
Dharma Sutra in the following passage : 


‘Namo hamaya mohamaya Manhamaya dhünvate tapasaya 


punarvasave namah. Namo Mauiijastrayormyaya vasuvindaya 


e 


` 
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sarvavindaya namah. Namah paraya suparaya mahaparaya paradaya 
parayisnave namah. Namo rudraya pasupataye mahate devaya 
tryambakayaikacarayddhipataye harüya Sarvayesanayograya vajrine 
ghrnine kapardine namah. Namas sUryayadityaya namah. Namo 


nilagrivàya Sftikanthiya namah krsnüya piügaliya namah. Namo 


jyesthaya gresthdya vrddhayendraya harike$àyordhvaretase namah. 
Namas satyaya pavakaya pavakavarnaya kamaya kümarupine namah. 
diptaya diptarupine namah. Namastiksnaya tiksnarupine namah. 
Namo Namas saumyüya supurusaya mahapurusdya madhyamapurusa- 
yotta mapurusdya brahmacdrine namah. Namascandra-lalataya 
krttivasase nama iti. 

MASKARI remarks precisely on this passage : 


"Nüyameko mantrah, etd evüjjyühutaya iti bahuvacananirde£at. 
Kim tarhi? trayodasaite mantra namaskürüdayo namaskarantagca 
drastavyüh Srutau tathaiva pathadarganat. Tatascaitair namaskaran- 
tair mantrair  udaka-tarpanam kartavyam. Anye  punarühuh— 
samppradünavibhaktyantüs sat paricüdasadete mantra iti. Apare 
namasküradaya eva na namaskarüntüstathü pathadarganad ityahuh.' 


This statement of the commenrator makes it clear that there 
was a doubt both regarding the nature of the mantra and number of 
the mantras. Likewise DR. BLOOMFIELD, the distinguished savant, 
had his own doubts about certain formulas. Consequently he could 
not include many mantras in his work. 


Sources of the Grhya texts. 


In Grhya texts two types of mantras have been found i.e. the 
same samhitas they belong to and mantras from other Vedic texts 
namely Samhita, Brahmanas, Aranyakas, Upanisads, Srauta Sutras, and 
even Mantra Pathas. Sometimes adaptations and improvisations of 
mantras have also been traced. SG, KG and AG as they belong to 
Rgveda Samhita refer to it by pratikas. These have been treated 
under a separate head. The second treatment contains the study of 
those mantras which are found in Non-RV. texts. The cases of 
adaptations from such texts deserve noting: The following illustra- 
tions will make the point clear : £ 


SG (1, 28, 8) and KG (1, 21, 7) state a quoted Passage in a rite 
of the Cuda-Karma : e. g. 


(a) "Sam  prcyadhavam Ttavarir. (b) trmindmadhumttamah 
(c) priicatirmadhuna payo (d) mandra dhanasya sataye” ityusnasvapsu 
Sitah sificati. 7. 


a 
A 


LI 
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Both schools of $G and KG preserve somewhat identical text ex- 
cept KG urminih. Part (a) is found word for word in the texts of Tait- 
tirlya School viz. MS. IV; 1,3; KS. 1,3; TS. I, 1,3,1. In (b) Part TS. 
reads a variant ‘Urminir which is followed in KG. Part (c) is found in 
" RV. 1,23, 16 ; AV. I, 4, 1; TS. KS. state no corresponding passage. MS 
reads priicatih payasa payah but our texts follow their own school of 
the RV. Part (d) is taken from the MS. while TS. and KS treat it as 
part (c) This instance is self-sufficient to reveal the various influ- 
ences which the citation contains. It is true that the chief influence 
here is of the Maitrayani School but in part (c) the influence of RV. 
is conspicuous. This is how our texts of Grhyas have adapted their 
own formulas to suit the contexts (CF. also notes on SG 1, 25, 7=KG 
I, 17, 6 ; SG II, 10, 3-4— KG, II, 6, 6-7 ; $G II, 13, 5—KG. II, 8, 6.) 


The influence of AV. on the RV. Grhya Sutras. 


The influence of the school of RV. to which our Grhya texts 
refer, is of the first importance. That of the school of the AV. 
would come next. There are many citations which have been 
traced exclusively to the AV. For instance, the mantras quoted in 
the Salà-Karma have been chiefly drawn from the samhita of the AV. 
There is a quoted passage in these Grhya Sutras which shows a closer 
affinity with AV. than the text of the Rgveda. For instance: 


The rite of Gosthakarma states the following passage : 


(1) A gavo agmanniti ca pratyügatüsu (SG. III, 9, 3). A gavo 

agmanniti sUktena-NARAYANA. The cows have come (RV. VI. 28) 
when they have come back—OLDENBERG. (2) A güvo agman iti 
saptagatasu (KG IJI, 5,6) A gavah-iti sapta rca$ca—BHAVATRATA. 
Agaviyameke (AG II, 10, 7) A gavo agman ityetat suktam eke 
icchanti—NARAYANA. 


HARADATTA in his commentary on the AGM. has comment- 
ed upon eight mantras of the hymn. 


Both SG and AG prescribe the complete hymn which is support- 
ed by their commentators. The source of the Passage is RV. VI, 
28 where the sukta consists of eight verses. However, the school 
of KG differs from these two schools by reading sapta, 1.2. seven 


LI 
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hymn in SG and AG. The solution of the problem is fouad in a 
- parallel context in the AV. (IV, 21) which reads seven mantras 
only in the hymn. It is clear that the text of KG is influenced by 
the AV. School in prescribing seven verses in the context. More- 
over SG (I, 15, 6) and KG (1,9, 7) cite ‘Khe rathasya' in marriage 
rite. The verse is found in a similar context in AV XIV. 1, 41. 
The RV. quotes it at VIII, 80, 7 in non-marriage context. Thus the 
tradition of the Grhya texts is more faithful to the AV, than to its 
own Veda. Possibly the influence of folklore which is enshrined in 
' the AV is responsible for such deviations. 


Incomplete data in BLOOMFIELD'S Vedic Concordance. 


Prof. H. GRASSMANN'S contribution on the Rgveda has 
been the most comprehensive in the field of Vedic studies. Later 
scholars namely Profs LUDWIG, PISCHEL, GELDNER and others 
have utilized this Word Concordance to study the earliest Samhita. 
PROF. MOURICE BLOOMFIELD has furthered the study of the Vedic 
literature by coordinating the mantras found in the different Samhitas 
Brahmana, Aranyaka and Sutras. Indeed this apparatus has been a 
step further so far as research work on the mantra literature is 
concerned. The penetrating insight with which he prepared Vedic 
Concordance has been a guide for any enquiry into Vedic studies. 
And yet this work suffers from some glaring defects. To begin with 
the work does not accentuate the mantra. Needless to say that this 
is one of the unerring aids that struck the ancient Vedists and they 
worked out the system into a successful safeguard against any possible 
corruption. of the text. Among other aids namely Padapatha, 
Kramapatha Jatapatha etc. accent system has maintained the purity of 
text to a great extent. Writing on the utility of this system 
MADHAVA BHATTA says: 'Prakrtau pratyaye vüpisvaro yatra vyavas- 
thitah, tatparyan tatra $abdasya sthüpayediti nigcayah (1, V, 10). The 
import of a word lies in its accented syllable whether accent falls on 
the stem or the suffix. MAMMATA has in his celebrated work 
Kavya Prakasa paid a tribute to the system by saying 'Visesapratiti 
Kft’ i.e., helping in finding out the particular sense. 


Again “VENKATA: MADHAVA has preservéd a verse on the 
importance of the system i.e, 'Andhaküre dipikübhir gacchanna 
skhalati kvacit, evar svaraih pranitanàm bhavantyarthah sphuta 
iti “Just as a person going in the darkness does not stumble down 
with the help of burning lamps, likewise the sense of a vedic term is 
clear if it is based on the accentual system." “PROF. M. WILLIAMS 
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in his first edition of the Sanskrit-English Dictionary neglected the 
system but in his second edition he acknowledged the mistake, 
Further, he enriched his work by duly-utilizing the method of Vedic 
accent. It has been proved by the writer how DR. SIMAN, the compiler 
of "Index Verborum Zu Kathaka Ausgabe’ has committed the saddest 
mistakes originally from those parts ofthe Kathaka Samhita which 
have no accentual system. In fact inthe Vedic Literature knowledge 
of accent is as indispensable for a correct meaning of the word as that 
of Dhvani or Alanküra in later classical poetry. Thus the over- 
looking of this Vedic aid seems to be going back from the 
traversed path. 


Besides it may be humbly stated that DR. BLOOMFIELD did not 


appreciate the ritual aspect of the mantras. The Brahmanas followed | 


by Aranyaka and Sttra texts have employed the mantras in various 
rites and rituals. If accent is the lamp in lighting the path of Vedic 
exegesis, no doubt, the ritual study is a step further in that direction, 
For a right understanding the import of the Vedic mantras it is 
essential that ritual must be studied more closely and thoroughly by 
exegesists. His apparatus reveals his unawaraness of the true meaning 
of the ritual as is envisaged by some passages. For example, while 
citing the RV. mantras SG, KG.and AG invariably refer to them by 
pratika. These citations presuppose some fixed laws namely if the 
entire first pdda of a stanza is quoted the complete stanza is meant. 
If only part of the first pada of a hymn i.e, beginning verse of the 
Sükta is quoted, the entire Hymn is implied. Similarly, if more than 
a complete pada is cited, then those verses in consecutive order are 
meant etc. The implication of mantras occurring in his different 
Sutra texts has not been envisaged in the scheme. This is of para- 
mount value for scientific study of the mantras rubricated therein. 
Not only this. A critical study of the redaction of the extant 
Rgveda is only possible through an analysis of the successive ritual 
settings of the mantras occurring in the later Samhitas, Brahmanas, 
Srauta and Grhya Sutras. A coordinated study of sutra mantras 
incorporating the full implication of ritual context isa desideratum 


which could have been easily achieved by widening the scope of the 
Vedic Concordance. 


There are glaring cases of the negligence of the ritual study. in 
the Vedic apparatus. For example, AG states at IV,7,26 the following 
mantra passage: "Trptan jüatvà madhumatih érüvayet. This word 
madhumatih’ has been construed by DR. BLOOMFIELD meaning 
E ले 


~ 
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"Madhumatir osadhir dyava apah (RV. I, 57,3)and he has given the 
reference of AG IV,7,26 under this RV. verse. His entry of AG 
under this reference showing co-relation of both texts is not 
warranted by any texts. Ancient tradition, as a whole, is against it 
which is further supported by European savants. NARAYANA, the 
. celebrated annotator on the AG while explaining the passage says : 
‘Madhumatiti tisro madhumatya iti prasiddhah. HARADATTA writes 
on the passage: 'Bhurjánü brühmana yada trpta bhavanti tadá 


tanstrptan jňātvā madhuésabdavatir madhu vata rtüyate (1, 90, 6-8) 
ityeta rcah sravayet bruyat. 


Thus both these commentators are unanimous in taking *Madhu 
vata rtayate (I, 90, 6-8) the three verses by the word madhumatih here. 
At 1, 24, 15 AG reads the sutra "Tadaiijalind pratigrhya savye panau 
krtva ‘Madhuvatad ratyate’ iti trcendveksya’. This constitutes a 
direct reference to the well known trca beginning with the mantras. 
This tradition is followed by other Grhya namely KathG. XXXIV, 5 
(p. 138) VG XI, 16, MG I, 9, 14 and BG Paribhasa sutra 1,8,14 (p. 127) 
The ASS (III, 3,1) states in full the text of these mantras, probably 
following TS IV, 2, 9, 3. i 


This is further supported by a corresponding usage traced in 
the PG at 1, 3, 21—madhumatibhir và pratyrcam. Commenting upon 
this passage GADHADHARA—the bhasyakara says; Va vikalpena 
‘madhuvata rt&yate' e tyetabhir rgbhih pratyfcarb prasnati. Tatagcaivam 
Madhuvata iti prathamam ; madhunaktam iti dvitiyam, madhumanna 
iti trtiyam. This is borne out by other commentators namely 
JAI RAMA, HARI HARA, and VISVA NATHA on PG (Edition by 
Gujrati Printing Press, Bombay, 1917). Inthe light of the evidence 
' it is safe to conclude that entry of AG reference under RV. I, 57,3 
by BC is not correct. Profs. STENZLER and OLDENBERG while 
translating the passage in the AG elucidate the points in the notes. 
- It is a matter of surprise that Prof. APTE has not checked the entry 
of BC. and overlooked the point in his illuminating study on this 
passage 

A grave error is also found in an entry of the mantra 
‘Mahascit’ occurring in SG I, 27, 7 (KG I, 19, 10). According to Prof. 
BLOOMFIELD this citation of SG has its source in RV. I, 169, 1 which 
reads its first pada as follows; Mahaéácit tvam Indra yata etan. 
‘Apparently in this hymn the verse is addressed to Indra. The 
editor of KG has also given the very reference of the RV, as source 


in the index. 
^ 
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Let us now examine the propriety of entry of BC in the context 
of the SG and KG. Both the Grhya texts state the mantra in the 
Annapraga rite. Obviously the prayers are addressed to Agni—the 
lord of food. The subsequent mantras are also in praise of Agni 
which implies that the deity of the mantra addressed is Agni and not 
Indra as stated by BC. Moreover, this mantra is preceded by 'Yaccid-. 
dhi एट whose deity is again Agni. Writing in the preface of the hymn 
which contain these mantras ` SAYANA says: "Yastvamagne' iti 
Sadrcam dvitīyarh suktam, Vümadeva rsih. traistubharh chandah, 
Agnir Devata which clearly speaks of Agni as the deity. 


Both NARAYANA as well as BHAVATRATA hold short dis- ' 
cussion on the nature of the citation. To quote NARAYANA 
'yacciddhiti dve etüvadeva vaktavyam' ‘Mahascit’ iti Kimartham 
ucyate. Yacciddhi dve ucyate tada yacciddhi te viso yatha (I, 27, 7) 
ityanayoh prathamyena praptir bhavati, tannivarnatham mahascidi:.-. 
yuktam i.e. if the text had stated two verses beginning with 
"Yacciddhi' then other similar mantra namely yacciddhi i.e. viso 
and manovadhas occurring at RV. I, 25, 1 would have implied. There- 
fore the writer of the sutra has avoided that wrong assumption of 
the mantra by actually reading the consecutive second mantra (the 
quotation reproduced here is from MSS of the commentary lying in 
Oriental Institute BARODA, Acc. No. 533 and 10384. BHAVATRATA 
has also recorded somewhat identical words.) 


There is unmistakable evidence to show that both RV. IV, 12, 
4; 5 verses are implied here and not RV. I, 169,1 for Mahaécit as 15 
stated by BC. MS cites both the Mantras in Yajyanuvakya context 
at.IV, 11,1 which is as follows: Yacciddhi te mahaicidagna ९11850 
abhika,...........tanakaya sar yoh i .e. the first verse is cited by 
Pratika and the second verse in full. The full text of the mantra ° 
sets aside the wrong assumption of Prof. BLOOMFIELD furthered 
by Prof. CHINTAMANI. : 

The Kathaka Samhita (II, 15) has further clarified the issue 
regarding the first mantra 'yacciddhi te' as discussed by the 
commentators In the adhvara context it states both the mantras 
in full and that too in consecutive order which agrees with RV. 


IV, 12,4;5. In both the contexts Agni is the deity being praised in 
all mantras. 
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texts examining their ritual settings wherein they occur. There aré 
a few cases of omissions and commissions found in the BC. Certain 
citations of the SG as well as AG have not been included in the 
apparatus. For example, at III, 13, 2 SG reads a. mantra of the RV. 
X, 15, 9 'Ye tütrsuh BC. (P. 797 second column) states RV. Ye 
tatrsur devatrà yehamanah and with co-textual occurences of MS 
IV,10,6; TB.11,6,16,2; AŚ गा, 19, 247: Ye tatrsuh ŚŚ III, 16, 10 
Kaus 87, 22 omitting only the occurence of SG. Similarly AG reads 
RV. mantra : Yata indra bhayamahe at III, 11, 2 which is not read by. 
BC on page 736 (second column) It reads RV. VIII, 61, 13 and other 
cotextual references only omitting the AG which isa very glaring 
omission. PROF. APTE too, has overlooked the point in his treatment 
of RVA. 


Likewise AG states RV. mantra (X, 18,5) by Pratika 'yathühüny 
anupUrvam bhavanti BC reads references of RV. AV. TA as well 
as SS while it neglects the entry of AG in question. PROF. APTE 
also has left the matter unchecked. BC. has omitted certain 
passages directly cited from the Brahmana literature or adapted 
from them under the title ‘Vijfiayate', It has been proved that such 
Vedic passages quoted in texts are taken from the Brahmana Litera- 
ture exclusively (vide writer's article on this subject in NIA Vol. V 
No 12). However, these mantras have not been included in the Con- 
cordance by DR. BLOOMFIELD. Among the Grhya texts belonging 
to the RV. only AG has stated sixteen passages which are traced to 
Brahmahas. Right from the period of STENZLER— the first critical 
editor of the work—these have not been touched by any scholar 
namely PROF. OLDENBERG and DR. APTE. Out of seventeen passages 
ten citations have been traced to the sources by APTE. Four of them 
are partially correct whereas seven quotations referred to by the word 
‘vijfiayate’ are not treated by him as citations nor has any attempt 
been made to point out their sources. It is rather surprising that 
ancient annotator like HARADATTA who has exclusively explained 
the mantras in a separate work known as Agvalayana Mantra 
Vyakhya (TSS Edition 1938) has not picked up such verses and traced 
to their sources. Among the many mantras the following ones from 
the AG. have not been studied by scholars e.g.— 


(a) Gartesvavakarh ‘ipaiam ityavadhapayennasyagnir dühuko 
bhavatiti vijiayate. (AG. II, 8, 15) The context is the 
Vastu karma where the water plant called avaka is fixed 

= into the pits and the fire does not affect him. 
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PROF. STENZLER in his German translation, OLDENBERG in 
his re-translation in English and APTE in his latest monograph NRVA 
have not dealt with this citation. This is an improvised formula 
from the Brahmana which is traced to Taittirlya BrahmanaI,1, 22 
grhan ha dühuko bhavati. Further it is found in APS V, 3, 4 
‘srhan: tasyagnir dáhuko bhavati. HS Ill, 2, 7 Kamath ha me-gnir 
dahuko bhavati. The text of AG has adapted the formula in a 
positive wording suiting the context. Again AG at III, 10, 8 records a 
Brühmana quotation ‘evam atisrstasya na kutascid bhayarh bhavatiti 
vijriayate. 

This has not been treated as a citation by HARADATTA in his 
AGM, STENZLER followed by OLDENBERG, BLOOMFIELD and APTE 
have not paid due attention to such Vedic passages. Even the Poona 
edition of the Rgveda containing SAYANA'S commentary does not 
refer to the source of the quotation. 


Similarly, the AG (IV, 4, 7-8) states two passages ‘sa evath vida 
dahyamünah sahaiva dhUmena svargam lokam etiti ha vijňāyate' as 
well as ‘A tato ha va esa ni$kramya sahaiva dhumena svargaih lokam 
etiti vijňāyate. ° 


These have not been treated as quotations while the ending 
vijiayate is a definite proof of their Brahmana character—NARA- 
YANA has only said “pragamseyam". At. IV, 9, 16 AG states 
‘patrya palasena va vapam juhuyad iti vijňāyate. This is not treated 
as citation by APTE. The chief influence is of the SB II, 6, 2, 8 : 
“Palasasya palasena madhyamena juhoti.’ 


(a) Nasya bruvanam cana hinastiti vijňāyate, (IV, 31) (b) 
Na hapasurbhavyatiti vijfiayate. (IV, 9, 39). : 


The sources are traced for (a) in MS. I, 6, 11 Tadasya sarhvat- 
sarantarhito rudrah pasunnna hinastiti and for (b) MS. I, 8,9 esa 
lokarh samarohayati saha prajay8 pasubhisca yajamünasya trasmüd 
uta bahurahitagnir apagur bhavatiti. 


A critical view of Dr. CHINTAMANI’s Edition of the Kausitaka 

Grhya Sutra. : 

The late PROF. T.R. CHINTAMANI of Madras University 
aroused the curiosity of students of Vedic Literature by reading a 
paper on the Kausitaka Sakha in the 12th Session of the All India 
Oriental Conference held at Banares, The University of Madras 
took up the publication of Kausitaka Grhya Sutra and it was brought 
out. with the ancient commentary of BHAVATRATA in the Sanskrit 
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series No. 15 in 1944. DR. C. KUNHAN RAJA contributed a 

' foreword to the edition wherein he says: ‘In preparing this edition, 
all the available material has been made use of. There is very clear, 
comprehensive and comparative study of the Kausitaka text with the 
'Sankhayana text added to this edition’. Again the same authority 
writes : ‘In the Introduction there is a detailed and analytical study of 
the text in comparison with the Sankhayana text. There are also 
various supplementary items added to the edition. It is hoped that 
all such material will be of considerable help in using the edition and 
in understanding the text in a comparative way’. 


Indeed edition of the Grhya text was for long time a desidera- 
tum for students of Vedic Literature. There were copious references 
in the texts, but the entire text of the Kausitaka sutra was known by 
name only. This text was, as DR. KUNHAN RAJ has put it, all the 
more indispensable for a comparative study of both Sakhis, namely, 
the Sankhüyana as well as Kausitaka. DR. CHINTAMANI has shown in a 
tabular way the textual analysis of both Grhya Sutras on pages I-XXII. 
He has also thrown light on the mutual relationship recording details 
of textual agreements as well as disagreements section by section. 
For a general survey of both schools, the study is valuable. On pages 
of the KG 216 to 232 the editor has also given sources of the 
mantras occurring in the body of the text. The last item of this 
edition contains thereport of various readings in the Trivandrum 


MS. 


Howeveracriticalstudy of the edition has revealed the fact 
that it suffers from grave defects besides those of omissions and 
commissions. The editor does-not seem to be fully conversant with 
the tradition of Vedic exegesis. This treatment as it appears from 
the edition, shows no full acquaintance with systems of Accent, 
Pada-Patha and conception of Mantra. So many distinct mantras 
occurring in consecutive order have been treated as one. A number 
of mantras has not been indexed while sources of others have not 
been pointed out. The ritual tradition has been totally ignored. 
At various places wrong sources have been ascribed to others. The 
work ends with an erroneous title Kausitaki (page 200) for Kausitaka 
in the colophon. 


The number of mistakes is so large that a systematic attempt 
is being made in the following pages to treat them : 

160, 1, 1) states a mantra ‘Aditya avahikhyata. Here the 
underlined words are three and obviously separate by virtue of their 
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being different parts of speech. Both systems of Accent as well as 
Pada-Patha treat them as different words. Ava...... Khyata is a 


composite verbal form known as ‘Gati in “Panini system. (Vide 
Pa 1, 4,60). There is a special provision for the accent of the verb 
in that system where the particle 'hi' occurs in Juxtaposition (Cf. 
Pa VIII, 1,34). The editor has not paused to think over the safe- 
guard in Vedic exegesis and he has wrongly put the three words 
together. The same error is again repeated on page 219 in the 


index. 

Likewise, under the same reference occurs ‘namo mahadbhyah' 
which is a citation from the RV. I,27, 13. The editor has not only 
ignored the source of citation but a wholly wrong entry has been 
made by reading ‘namo marudbhyah’. Under this very reference 
KG records “Yenedam’ a citation. The editor leaves it untraced. 
The sources is found in RV. Khila X, 166. 


At 1, 2, 3 there is a mantra beginning with 'Anadhrstamasya...... 
mā dhüh' is read as a single unit and in the index it is also entered 
as one mantra. As a matter of fact the editor ought to have used 
suitable punctuation throwing full light on separate parts of the 
mantra. According to tradition of mantra literature these are two 
independent verses and duly recorded in BC. The word immediately 
preceding is *miérán' which is to be read as ‘miśrām' feminine singular 
qualifying ‘purnapatrim’. Even BHAVATRATA—the celebrated 
‘commentator of the KG—supports the reading as ‘migram’. 


At I, 4,4 the verse ‘mahinam payo-si has not been recorded 
in the index while it is an integral part of the text. The verse finds 
support in the corresponding context of SG at I, 8, 18. 


At I, 5, 21 occurs the mantra ‘Imam yajiiam. The editor while 
pointing out the source remarks :—'RV I, 26, 10 or I, 22,13. Either 
of these may have been referred to in the text here. The proposal ° 
of two sources from the Rgveda seems to be unhappy. In the first 
proposed source ‘Agni’ is the presiding deity as is supported by 
SAYANA in his commentary on the RV. The second source is also 
not tenable because the deity is ‘dyavaprthivi which is against the 
context. Again the dual sources as proposed means that the editor 
is not fully confident with the handling of Vedic Concordance by 
BLOOMFIELD. In its comparative entry it contains very clearly the 
sign of b i.e. second part of the reference which is an accepted thesis 
that cannot be the source. The ritual literature invariably refers 
to earlier works by pratika—the initial words of the mantra. The 


e 
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problem is solved by the contextual usage: ‘Agneyam uttaram 
ajyabhagam, saumyarh daksinam 1, 5, 20 i.e. ‘To agni belongs the 
northern üjya portion ‘to Soma the southern. Thus the mantra 
beginning with the words ‘Imah me yajtiam’ and where deity is 
Soma is the source of the passage. This occurs at RV. I, 91, 10 
where the deity is specified by an express term Soma e.g. ‘Imam 
yajiiam idath váco'jujusana upagahi. Soma tvam no vrdhe bhava.’ 
This is further supported by parallel citation in the SS III, 12,5 
which refers to two mantras i.e 1, 91, 10; 19. 


At 1, 5, 29 the text reads ‘Tata me apah ‘while the original 
wording in the RV 1, 110, 1 is ‘apah’. Moreover the citation by 
pratika means that it is from the RV. One of the MSS duly recorded 
in the footnote has omitted the dubious word which is an unmistak- 
able proof of CHINTAMANI'S unawareness of Vedic tradition. Again 
under the same reference ‘Adyadya $vaiva, is a misprint for ‘svah 
$vah. This mistake is repeated in the Index. As the word svah is an 
indeclinable and therefore the form cannot be possible in any case. 
Moreover the formula ‘Agner vasdsi’ also occurs at 1, 5, 29 and the 
possible source is not indicated by the editor. This is traced nearly 
to TS IV, 1 4,1. 

At 1, 7, 1 occurs 'Agnaye Somaya prajapataye mitrüya varunüya 
indranyai gandharvaya bhagaya, pusne tvastre, brhaspataye rajrie 
pratyaniyeti. This very formula is not entered in the Index. 
Like other vyáhrti formula it should have been recorded. The 
nature of the formula is strongly supported by BHAVATRATA in his 
commentary. 

A full mantra occurs at 1, 8, 6 which is as follows “Yatheyam 
acim vavatüm suputramh ca yathaditim, avidhavan, cāpālām evar 
tvamiha raksatu iti. The editor has traced the source to RV. X, 60, 
9. In the extant Sakhas of the RV the source as indicated by him 
is not traceable. It is not known what particular recension of the 
text has been consulted by him. It seems possibly that he has not 
minutely consulted the BC, and haphazardly given the reference of 
‘Yatheyam prthivi mahi (RV. X, 60, 9). 

'Rupam-rupam' is another occurrence under the same refer- 
ence. The editor has not given the requisite hymn indicating the 
compound nature of the word. This wrong entry has also been 
repeated in the Index. 

At 1,81, 2 'Kuruta' has not been entered as a Vedic citation by 
the editor. The source of the mantra is MS IV, 2, 9 which has been 
duly recorded by Dr, BLOOMFIELD. 

9 
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At1,8,13the editor takes 'Brhaspataye (एव mahyath Varuna 
dadatu. So-mrtatvamagiya. Tvadrastrayor adhimayo mahyarn prati- 
grhnate’ as one mantra which is contrary to Vedic tradition. These 
are two separate mantras, the second one begins with "Tvad rastrayor 
adhimayo mahyam pratigrhnate’ The nearest approach to the source 
of the mantra is TA. III, 10, 1. Under the same reference occur 
two separate formulae ‘Ko-dat, Kasma adat'. Both these mantras 
are not entered as citations. The source of the mantra is VS. VII, 
48. ‘Samrajiii svasure’ is a RV. citation which occurs at 1, 8, 14. The 
spelling of the word as given in the KG. is not sound. The refer- 
ence 1, 8, 24 specified in the index is also wrong. 

At 1, 8, 17 occurs 'Ehi sunariti In this citation the word 

.'"Sunari as a nominative singular is against all canons of Vedic 


tradition. It is vocative here. The Apastamba Mantra Patha in a ` 


corresponding passage (1, 3, 14) states 'sunrte' clearly a vocative 
case. The error lies in wrongly splitting up the two words 
“sunariti’. 

The mantra ‘Iyam naryupabrtte’ is cited in full at 1, 8, 23 
while this has not been recorded in the Index. Moreover in the 
preceding sutra 21 line 6 ‘Samipalamisran’ is wrong while the correct 
reading is‘ samipalasa-migran qualifying laján. This is supported by 
the commentary of BHAVATRATA on the passage. 

At 1, 8, 26 occurs ‘Prajapate na tvadetüni' while in the Index 
two other references are put together. The source of these cita- 
tions is pointed out as RV. X, 121, 10. This report is wholly mis- 
leading and against all canons of the Mantra-citation. The three 
entries vary with each other at 1, 11, 4 ‘Prajapate na tvat’ and while 
at 1, 14,6 only ‘prajapate’. The entry ina jumbling order speaks of 
unscientific approach to the mantra-citation as propounded in the 
AG. 

Similarly, the editor proposes the source of the mantra * Aryama- 
nam nu devam' occurring in !full as Asvalayana Grhya Sutra which 
cannot be the chief influence. The source has been traced to the 
Paipalada Samhita at XIX, 41, 11 which agrees with our text the AG 
as well as the KG. Likewise, no source of the mantra 'Prane te reto 
dadhàmi' (I 12, 3) is pointed out by him "Prajüpatir vyadadhat......-- 
occurs at I, 12, 6 while in the Index ‘vyadhat’ another reading has been 
indicated. At I, 14, 6 only ‘Dhata prajaya uta’ has been recorded 
while the last two words ‘raya ie' have not been noted. Again at 
1, 14, 8 “Ayam urjavato' has been entered as a pratika while ‘Vrksa 
Urjiva phalini bhava’ have been left out, 
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The verses ‘Rajanath sarhgayata iti’ and ‘Yo vanyo va viratarah' 
occur at I, 14,9. The sources of the mantras have not been given in 
the Index. BHAVATRATA the celebrated commentator, designates it 
assampraisa mantra and points out a comparative passage in the PG 
(1.15, 7). His remarks are worth noting : ‘Rajanath sarhgayatetyava- 
saya yo vanyo-pitara ityubhahoh sarhpraisayoh samuccaye vinüga- 
thinirh vikalpah syat.  Vajasaneyake sahaivümnztam ‘Rajanam 
samgayata yo vanyo-pitarah (aviratarah)." 


At I, 14, llethe mantra ‘Suparno-si garutman......... faphah' has 
been treated by the editor as one long mantra which is against 
Mantra tradition. Likewise, at I, 16, 3 these independent mantras 
namely ‘Rca prünihi, yajusà samanihi, samnodanihi’ have been 
treated as one while these mantras are three in number. Moreover, 
the source of the formulae has not been proposed. The mantra ‘Pra te 
yacchümi......... ` occurring at I, 16, 7 has not been studied so far. The 
source or the nearest approach to the word or sense is not projected 
The formula “Vak (I, 16, 17) is regularly found in YV texts and it 
is not entered in the Index. Likewise ‘Tvath soma mahe bhagam' 
'occurring at I, 17, 7 has not been recorded in the Index. This 
is a Rgvedic verse (I, 91, 7) and is extensively cited in the ritual texts 
namely MS. IV, 10,6 KS II, 14; TB.11,4,5,3; ASII, 10,3; SS III, 
16, 24; APS VIII, 14, 24 and MS V, 1, 4, 10. 


AT I, 20, 6 occurs ‘Uta tva-badhiram vayam' a pratika of the 
RV. VIII, 45, 17. The editor here splits up ‘tva badhiram' as two 
words. This is against all canons of accent and pada-patha. The word 
'abadhiram' has accent on the first syllable and therefore it has 
unique importance for exegesis. 


Similarly at 1, 21, 11 only one formula viz. "Te-josi' is recorded 
in the Index while 'Svadhitiste pita, mafnath hinsib the two mantras 
have been left in the Index. 


In the second chapter, too, the editor repeats the same errors. 
At II, 1, 31 occurs the mantra ‘Yajfiasyopavitenopavyayami......... 
Brahmavarcasaya tya only two initial words have been indexed. 
No source has been proposed. In the formula “Bhurbhuvassvah" 
there is no entry of reference (II, 2, 7) in the index obviously through 
oversight. Moreover, there is a glaring misprint ‘bhubhurva’ for 
"bhurbhuva' at both places in the Index. 


At II, 2, 11 only initial first pada ‘bhagaste hastam agrabhit’ is 
entered in the Index without mentioning that the mantra is cited 
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here in full Likewise at IL 2, 13 merely four initial words are 


recorded in the list while no sign of the full citation is given by the 
editor. It appears that he does not follow any regular system in the 


Index. 

AT 1, 2, 15 ‘Brahmacaryasi samidham......... 'is recorded while 
no sign of full citation has been used. Similarly ‘Apo nama stha' 
also suffers from the same defect. No source is also indicated here. 


The sarhpraisa ‘Agnavindra aditye vi$vesu ca devesu caritarh te 
brahmacaryam (II, 7,19) is not recorded in the Index by the editor, 
Similarly at II, 7, 21 ‘Triratram samidadhanam......... upavasasva' 
has not been entered as a Vedic formula while the commentator has 
expressly supported it as a mantra. The source of the mantra 
*Medhyamedhyavibhagajüe' (II, 8, 4) has not been proposed by the 
editor. The mantra "Ivam agne.vratabhrcchucih (II, 8,5) partial 
entry has been made in the Index. At II, 8, 8-9 occurs 'Pranapaünayoh' 
as well as Pranapana uruvyacah......... sa ma mrta' and the editor 
has not proposed any source. The phrase constituting three words 
‘sa mà mrta: has been understood.by the editor as one word both in 
the text as well as in the commentary. 


In the third chapter there is a large number of mantras which 
could be traced to the origin or partial source could be pointed out 
but the editor has not taken the trouble of tracing such mantras to 
the ritual Sarhhitas, Brahmanas and Srauta texts. For instance, the 
source of the mantra ‘Imamaham asmin’ (111, 2, 5) is not traced while 
it is easy to point out parallel passage in the PG III, 4, 4; BHG II, 3 
(AGG 11, 4, 1). 

At III, 2, 6 there are three different mantras while the editor 
records only two mantras. The first mantra reads ‘Ena Kumarah 
which is wrongly stated as ‘kumaram’ in the Index. In the case of 
second mantra, no sign of full citation is given. The third mantra 
which is left unrecorded by the editor is ‘Upahuta iha güvah' which 
finds its support in the corresponding text namely SG. The mantra is 
found in various other ritual texts and the definite source is AV VII, 
60,5. Among the ritual texts which refer to this authority are 
VS. III, 43; LS III, 31, 1; HG I, 20, ]. 


There is much confusion about the texts of three mantras (III, 
2, 11-13) which areinadequately recorded by the editor. He con- 
fuses the mantra text with the injunction. Possibly the error is due 
to the erroneous view of BHAVATRATA—the commentator who has 
commented upon it in another way. The parallel texts of the 
SG (IIT, 3, 7-8) and APM. (II, 15, 10) clearly state that these three 
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mantras are without sutra text. These are found in the following 


way: (a) Dharmasthunaraüje (b) ahoratre dvaraphalake (c) sarnvat- 
sarah pidhane. 


At 111, 3, 5 complete pada citation of the RV.(VIII, 17, 14) 
mantra ‘Vastospate dhruva sthuna' has not been understood asa 
quoted passage. Accordingly it has not been duly recorded. 


At III, 3, 1 ‘Prthivim gambhuva’ is recorded while the remaining 
two words ie. ‘ha pratitisthsva’ have been omitted. No source is 
pointed out by „the editor. Similarly 'aristà asmakam’ (III, 3, 1) is 
recorded in the Index while the rest of the words have not been 
entered in the list of the mantras. Likewise 'Ímam me’ (III, 4, 4) is 
cited in full while the editor makes no indication of this feature. 


The formula ‘asyopasadye ma risad ayam $resthi dadhatu nah’ 
occurs at III, 4,5 while in the index two initial words are entered. 
Here the editor has pointed out the source of the passage as Kausika 
Grhya Sutra 89, 13 which is a grave error regarding the nature of the 
text. The Kausika Grhya Sutra is no work in the field of the Vedic 
literature other than his own edition known as Kausitaka Grhya 
Sutra. The Kausika Sutra is not the Grhya Sutra and it belongs to 
the Atharvaveda Sakha. No Vedic work has referred to this book 
by this title. This mistake is also ‘repeated by the Benares MS. of 
the Sankhayana Grhya Sutra at the close of colophon by saying 

‘Idam eva Kausika-Sutram' probably for Kausitaka Sutra. 


At III, 5, 1 occurs ‘Bhadrannah’ in full but in the Index portion, 
no mention is made of this feature. Similarly at III, 6, 2 the treatment 
of ‘Tha dhrtiriha......... is incomplete (on page 117 'mahavyührtayah' 
is a misprint for ‘mahavyahrtih which is accurately read in the 
commentary), likewise on page 116, 6 aksatasuktana m dadhighrtamié- 
ranam’ is a misprint being supported by the commentator for aksata- 
saktsunam Cf. also $G). 


‘Abhiramyatam’ (III, 14, 16) is a sampraisa which is not treated 
by the editor as a formula in the Index. At III, 15,4 ‘ye tatrsu'. 
occurs twice but the editor has noted this as a single occurrence. 
The mantra ‘prati brahman prati tisthimi yajüe' (IV, 4, 11) has not 
been recorded at all by the editor. 


At V, 3, 26, only the portion of the mantra 'Ayarh vai tvam'.....- 
is entered while for the remaining full formula no indication is 
given in the Index. Similar is the incomplete treatment of the 
mantras *Devasya savituh ...(V,3, 30) as well as ‘Ya rastrat’ (V, 3, 31), 
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Similarly at V, 4,1 occurs ‘sa na sa soma. The word sana is 
one word, obviously a verbal form, which is wrongly split up by the 
editor in the body of the text as wellas in the Index. The mantra is 


a citation from the Rgveda (IX, 4,1) where accent, Padapatha and . 


commentaries of VENKATAMADHAVA as well as SAYANA are 
available. But the editor has not paused to consult the aids. 

At V, 4, 10, the quoted passage ‘naghahani vardhayeyuriti smáha 
Kausitakih' has not been duly treated nor it has been traced to its 
origin. Likewise for full five verses occurring at V, 5, 5; 6, no such 
indication of full citation is made in the Index. ॥ 


A funny instance is found at the last colophon of the work 
with an inaccurate title Kausitaki for Kausitaka. 
A criticism of Dr. Apte's monographs on AGS. 

Prof. APTE has treated the problem of mantra material belong- 
ing to the AG in two different monofraphs viz. RV. mantras as well 
as Non-RV, mantras. In his first contribution, the learned scholar has 
dealt with RV. citations in respect of ritual setting. He quotes the 
citations with full liturgical injunction translating and then 
discussing the applicability of the mantras. At places his comparative 
study with ritual texts namely AV. VS. TS. MS. KS. AB. TB. $B and 
a number of other texts reveals development of ritual view on tlie 
subject. He has also given elucidated analysis of the subtle influences 
which the Grhya texts have undergone from time to time. 


However Dr. APTE'S translation of ritual passages of the 
Aégvalayana Grhya Sutra does not mark great advances except where 
he particularly mentions the departure from his predecessors. The 
bulk of the investigations could have been reduced by omitting this 
repetition. His study shows that he has entirely relied upon the 
works of Drs. STENZLER as well as OLDENBERG for the identity of 
the RV. citationsin his study on AGS. Both German sevants have 
given the sources of RV. quotations in their translations. It is, 


therefore, not unlikely that their omissions and errors have crept into 
his treatment. 


In the Upikarana rite, the AGS’ (III, 5, 5-9) has recorded a 
unique passage throwing light on the constitutional history of the 
RV. text. This reads as follows :— 

Atha dadhisaktun juhoti 5. 
Agnimile purohitam iti eka 6 
(a) Kusumbhakastadabravida vadanstyam 


ada: G 3 : Sakune bhadrama 
vada; Grana Jamadagninà ; Dhamante visvam bh 


uvanam adhisritam ; 
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Gants no yajiiam yajitiyah su$ami; Yo nah svo aranah; Prati caksva 
vi caksva; A-gne yahi marutsakha: Yatte rüjaii chrtam havir iti 
dvrcah 7. 
Samüniva akutir iti eka 8. 
Tacchanyorà vrnimahe iti eka 9. 

Prof. OLDENBERG has identified the first well-known citation 
ie. Agnimile of the RV. but the subsequent quotations from the 
Rgveda have not been traced to the sources. Prof. APTE has not 
independently checked up the passage with the result that his treat- 
ment suffers from this grave omission. The passage under the question 
contains eleven citations both the beginning of the first Mandala as 
well as the concluding mantras of each Mandala of the Rgveda. This 
quotation is closely incorporated by redactors of other RV. Grhya 
Sutras. 

A verification of APTE'S investigations with available aids 
mentioned by him proves that he has not fully utilized the wealth 
of data contained therein. For instance, the A$fvaliyana Mantra 
Vyakhya by HARADATTA has been rarely looked into. It annotates 
the RV. as well as the Non-RV. mantras. Apart from the commen- 
tary, the work also deals with these citations which are implied by 
general remarks like sauparna, Sasa, §antatiya’ suktas. Jt seems very 
surprising that an ancient work like this has not been referred to. 
Moreover, SAYANA'S comprehensive Bhüsya on the RV. contains 
extensive citations from the AGS. In his treatment of the viniyoga, 
the commentator has made references to AS as well as AGS. This 
has been totally neglected in the investigation. The Upakarana pas- 
sage to which allusion is made has been referred to by SAYANA while 
commenting on the mantra 'Kusumbhakastadabravit. SAYANA 
states : 

“Adhyayopakaranotsargayoh kusumbhakastat ityantya viniyukta 
dadhisaktuii juhoti ityupakramya ‘Kusumbhakasatadabravit' (AG III, 
5, 7) iti sUtritatvat”. | 

Similar references to the mantras of the RV, have also been 
made by him at proper places. A little attention to this aspect 
would have enriched his investigations. Another instance is also 
found in his treatment of AGS where proper attention has not been 
paid to the Bhasya of SAYANA. At IV, 3, 21, AGS states the following 
text. “Vrkka uddhrtya panyor adadhyat ‘Ati drava sirmeyau svanau 
iti daksine daksanarh savye savyam™. 2 
| Prof APTE first translates the AGS passage and secondly 
renders the RV. X. 14, 10 (wrongly given by APTE as X, 141, 10) 
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the source of the mantra and thirdly discusses the sacramental 
applicability of the citation and finally refers to the comparative 
sources of the mantra. But the basic point whether one or two 
mantras are to be recited is not touched upon by him while the text 
clearly enjoins the placing of two kidneys of anustarani into the 
two hands of the dead body of the ahitagni. A doubt arises as to 
the recitation of two mantras here. This doubt turns into a certainty 
when we refer to the RV. commentary of SAYANA which says : 


“Anustaranya  vrkkau  pür$vayorümraphalakrti tavuddhrtya 
pretasya hastyor nidadhati ‘ati drava sürameyau iti dvabhyan 
sutritam ca-vrkka uddhrtya pünyorüdadhyüd ‘ati drava sürmeyau 
$vanau' (AGG IV, 3, 20) iti.” 

The very word dvabhyam is an unmistakable proof in favour 
of the assumption that two mantras are to be recited in the context 
and not one. This is further substanciated by a parallel reference 
in the KG (V, 3, 3) in the following words: ‘Ati drava iti rgbhyam 
panyoradhaya’. This rules out the possibility of one mantra alone 
being intended for recitation in this context. 


It is true that the view was started by NARAYANA, HARDATTA 
and supported by OLDENBERG but the validity has not been 
checked up by Dr. APTE with the available data. Moreover, the 
chief influence on the passage is not pointed out by him. SS (IV, 14, 
14-15) is the main influence where the recitation of two mantras is 
clearly stated. Compare the remark “Jivantyah samjiiaptaya va 
vrkkau prsthata uddhrtya, (14) Anvaharyavacane kavausnau krtvati 
dravetyrgbhyam panyor adhaya (15). 


Prof. OLDENBERG in his English translation of the AGS has 
suggested a number of emendations on the corrupt passages. At 
places his suggestions for improvement are valuable. But Dr. APTE 
has not been able to appreciate the implication of the passages and 
erroneously defended the original readings. I take here two such 
instances where his defence has failed to carry conviction. 


In the Vastu karma the AGS (II, 8, 16) reads the following 
verse: (a) Atvakumarastaruna (b) 8 vatso jayatam saha (c) à 
tva parisritah kumbha (d) a dadhnah kalagairayan iti. 


Dr. OLDENBERG, while translating the verse, leaves a gap for 
second part of the mantra and makes a comment at the foot-note on 
Sankhayana III, 2, 9 (page 93) where he also says: P'araskara 
probably gives the true reading ‘a vatso jagadaih saha' III, 4, 4: 
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Compare sütra8; Vasuns ca rudrün üdityün Isünarn jagadaih saha ; 
jegadà is explained in JAYARAMA'S commentary by anuga, anucara ? 
(Gujarati press edition 1917 reads anuga raksaka and not anucara). 
This implies that he proposes jagadaih saha an emendation for 
jayatam. 

Prof. APTE in his treatment of NRVA. page 49 criticizes 
OLDENBERG for this correction. Says he, “Prof. OLDENBERG'S 
view that ‘jayatath saha in (b) is a corruption and that too of 
'jagadaih saha' in PG III, 4,4 is far-fetched and quite unnecessary" 
‘Jayatam is too far removed from jagadaih to be corruption of the 
latter and is moreover is the reading in AV, III, 12, 7b. Besides the 
verse yields very good sense........I now give my translation : “May 
the young boy (kumaras tarunah) may the calf (vatsah) be together 
(saha) born to thee (tvà ajayatam) i.e. be destined for thee, destined 
live near thee. For such use of ‘jana’ jayate to be born with the 
accusative, compare our mantra 1,5,4 ‘yadiyam kumari abhijita" 
Prof. APTE does not favour emendation and tries to establish the 
validity of the reading jüyatim. His main argument is that the 
reading ‘jayatath saha' is found in the AV. III, 12, 7b and gives good 
sense. 

Both SG III, 2,9 and KG III, 2, 6 read quite independent part 
‘a vatso bhuvanaspatih (KG vathso) in parallel context. Parallel 
passage occurs in a number of texts in other $akhas. Thus HG I, 27, 
4; MG II, 11, 12 and APM II, 15, 4 state ‘a vatso jagatà saha' while PG 
reads ‘jagadaih saha. According to these texts, the reading ‘jagata’ 
is correct. That AV. part (b) reads à vatso jayatam saha is mis- 
understood by APTE and therefore his defence carries no weight. 
No edition of the AV. reads as stated by APTE in his source. 
SAYANA in his commentary on the AV. reads and paraphrases in 
this way: 'jagat8 gamana-$llena-gavadina. I maintain that the 
original reading of AGS is ‘jagata saha' and later on the redactors have 
incorporared the erroneous reading. This is against the tradition 
of Grhya texts and I have pointed out that the majority of the texts 
have retained ‘jagata saha'—the true reading of the AV. 


Thus the emendation proposed by OLDENBERG seemsto be 
correct and our difference with the Prof. APTE is with regard to 
the correction ‘jagata and not 'jagadaih. Dr. APTE'S view on ‘a 
jayatam saha' is not tenable on account of the factual evidence 
quoted above. 


Similarly at (IV, 8,32) AGS reads ‘nāsya gramam dhareyur 
abhimaruko haisa devah praja bhavatiti. Under this reference 
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Prof. STENZLER followed by OLDENBERG reads 'abhimünuka for 
abhimaruka, originally this change was proposed by Dr. WEBER 
(vide Vorrede III) in the light of AB III, 34. Dr. APTE does not 
agree with his predecessors. He refers to the original passage and 
says that the change is ‘anabhimanukah’ as in AB because it appears 
to be a quotation from the AB. He finds support in the Trivandrum 
edition of AGS which reads ‘anabhiminukah’. He concludes “if at 
all an emendation is necessary (it isnot in my opinion) ‘anabhimanu- 
kah' should be read and not 'abhimünukah.' He supports his proposal 
with the varying reading of TSS anabhimanukah. 


The contention of Prof. APTE does not seem to be right. The 
TSS variant is not supported by any independent parallel text. The 
source of the passage as proposed by Western scholars and supported 
by APrEtraced to AB is not correct. The main influence here is 
of the Maitrayani School and this would solve the puzzle e.g. : 


“Yah somenayaksyamano-gnim &üdadhita, na pura samvatsarüd 
havimsi nirvapet, rudro-sya pasun abhimünukah syat......saMvatsare 
havimsi nirvapati tadasya samvatsarün-tarhito rudrah paśūn na 
hinasti".........ie. if sacrificer offers oblation within the year, Rudra 
does not plan evil, if no dues are offered to him, he punishes the 
breaker" (MS I, 6, 11). 


The fore-cited passage leaves no doubt that the suggestion of 
Dr. WEBER. stands unalterable. The school of Maitrayani refers to 
the context in a number of times in the Samhita. Taittiriya School 
also alludes to the similar context and the express usage is of 
'abhimanyeta or abhimanyate'. Prof. APTE'S suggestion is not tenable 
in view of the fact that ‘anabhimanukah’ does not suit the context. 
The words “nasya grámam ahareyuh” requires some positive state- 
ment and not a negative one as is proposed by the learned scholar. 
The basis of the erroneous notion is the AB which he has taken as 
source here. : 


Prof. APTE has contributed another article under the little ‘A 
Textual Criticism of the Aévalayana Grhya Sutra’ in BDCRI. In 
this paper he has raised for the first time a new problem on the 
Grhya Sutras with special reference to the AGS. He bases his 
findings on two MSS. of the Mantra Samhita which gives all the 
mantras of the RV. cited by pratikas for liturgical employment in 
the Srauta and Grhya Sttras of Aévalayana. ‘The work says he, 
is unique and gives besides some Khila verses not traced to any of 
the existing collection of Khila hymns of the RV,’ 
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Writing on the importance of a textual criticism of liturgically 
employed verses Dr. APTE adds : : 


"If the RV. mantras cited in certain sUtras of the AGS are not 
traced to the Agvalayana Mantra Samhita then a doubt, at least is 
possible-as to the genuine character of these sutras because the AMS 
(which gives all RV. mantras cited in the Srauta and Grhya Sutras 
of Agvalayana) in relation to either the Srauta or Grhya Sutra 
taken singly for comparison is apt to err on the side of excess in 
the number of mantras if contains. This doubt will be considerably 
strengthened if the genuine character of the sütras in question is 
liable to suspicion on independent grounds.” Prof. APTE then 
discusses 19 cases and has tried to show that they are supplimentary 
additions firstly these are not included in the AGMM. and secondly 
these do not prove to be integral part of the text on independent 
grounds. 


Let us take his first citation and critically examine the 
statement. AG (I, 1, 3) reads: 


"Athüpyrca udaharanti, yah samidha ya ahuti yo vedena iti’. 
According to Prof. APTE the citation represents an unusual feature 
inasmuch as it is not accompanied by any rite, secondly the manner 
of citation is very strange, thirdly the RV. verse is employed in 
KS. 39, 5 and AS. 7,8, 1, In no earlier text there is the verse used 
for dogmatic purposes as in our text. 


Prof. APTE'S stand does not seem to be correct. His arguments 
are not wholly convincing as he has not collected full data on the 
point. Firstly, he has not said here that this is wanting in AGM. 
Assuming that it is not incorporated in the AGMM, my submission 
is that equally important authorities have endorsed this as citation of 
AGS in their works. For instance SAYANA refers to the employ- 
‘ment of the citation in his RV. (VIII, 19, 5) commentary Cf. his 
remarks: ‘Iyah pakayajiiapragansa pareti bhagavata Aévalayanena 
Brahmanantarapradarganena vyakhyata AGS 1, 1, 4-5’. 


Moreover, HARADATTA comments upon this citation in his’ 


AGM. This external evidence is not less weighty than his stand 
ontwo MSS of the AGMM. Among the RV. Grhya texts AGS is 
extensively quoted by scholars in their commentaries on RV. and 
allied literature. Prof. APTE has failed to make verification of this 
evidence and if he has, the data is missing possibly through oversight 
on the issue. SAYANA followed by AGM has invariably referred to 
the texts of AS as wellas AG in his RV. commentary. The above 
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cited quotation from SAYANA points to the fact that by the time of 
SAYANA it was regarded to be an integral part of the AG. SAYANA 
may or may not be right but this external evidence raises a doubt 


and a definite doubt regarding the authenticity of the text of the 
AGMM. 


It is true that the manner of this citation is not in consonance 
with that of others in the AGS. but judging this with the comparative 
citations in SG as wellas KG the RV. Grhyas have quoted likewise 
which are pointed out by me in a separate work. The very fact 
that it is cited in KS as well as in AS supports the contention, 
Mantras have more than one trait and therefore one mantra is cited 
in a number of rites. For example 'Prajapate' (RV. X, 121, 10) is 
employed in the Caturthi-Karma, Simantonnayana, Vivaha, Ajyahuti 
and Astakis, similarly 'Syona no bhava’ (RV. I, 22, 15) has been cited 
in the Annapragana, Samavartana, and Sarpabali karma. Likewise 
‘yuvam vastrani (RV. 1, 152, 1) has been quoted in the Samavartana 
as well as Vivüha rites. Moreover justificatory citations are also 
found in Grhya Sutras Cf. KG. III, 16, 30 ; III, 12, 33 ; SG II, 14, 26. 


At I, 12, 3 the AGS states : ‘Yatra vettha vanaspate 'ityetayarca 
dvau pindau krtva vivahe-bhyadhaya’. Prof. APTE holds that this 
citation is a later addition. He sees no relevance to the offering of 
two lumps of food with which the citation is to be accompanied. 
But as Prof. STENZLER followed by OLDENBERG interprets ‘caitye’ 
as a religions shrine and not a Kamya Yaga as propounded by 
NARAYANA the address to the Vanaspati in my humble opinion 
is quite justified. Even now in India adoration to Vanaspati by 
pindas is a regular feature. 


Continuing his argument Dr. APTE says: "SAYANA who 
generally mentions the employment of a RV. verse in our text 
does not make reference to this Sutra in his commentary on the RV. 
verse cited here.” It is. true that SAYANA does not refer to this 
citation of AGS in his commentary but he has made an allusion to 
the Srauta text of the Aégvalayana which is not noted by APTE. 
Sometimes he makes reference to either of them and offers his 
comments. It is, therefore, not a sound argument adduced by APTE. 
Moreover, HARADATTA in his AGM and in his commentary of 
AGS published in TSS. makes a clear gloss on the sutra. Apart from 
this internal evidence the mantra is quoted in early ritual texts 
namely APS IX, 2,7; MS. IIT, 2,10 which isan unmistakable evi- 
dence for its genuine character, 
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‘Pra (एव muiicàmi Varunasya pagat’ occurs in AG (I, 7, 17) with 
the following injunction: ‘Urnastuke kesapaksyor baddhe bhavatah' 
which prefaces the citation. 


Prof. APTE remarks; “I discuss these sutras in this section 
although the citations RV. X, 85, 24-25 are included in the AMS 
because there are other grounds for suspecting these sutras to be 
later additions and because inclusion of these citations in the AMS is 
not positive evidence of their genuineness as the whole Surya hymn, 
RV. X, 85 was bound to be included in the AMS having been cited 
in 1,8, 12" Moreover, he suspects the citation on the grounds that 
this is an unusual feature of Grhya texts, that itis cited in different 
context in SG 1, 15, 1, that the sutra 15th consists of two disconnect- 
ed sentences, the latter of which is a comment on the former and 
that ‘yadi krte bhavatah' seems to be an added after-thought. 


My disagreement with the distinguished scholar is obvious. 
He has treated the evidence of ÁGM as conclusive throughout his 
monograph on the criticism of AGS. It is only here that he does 
not take it as positive evidence and also says that the entire sukta 
was bound to be included on the AMS. This is one of the points 
which shows that his conclusions based on the discovery of this work 
are arbitrary and onesided. If the whole sukta of the RV. X, 85 is 
prescribed in the AGS. then individual employment of mantra by 
different sutras is insignificant. The fact that it is prescribed indivi- 
dually shows that APTE'S view is not sound. Equally important 
data is missing in his treatment. HARADATTA in his AGM and 
commentary on AGS in TSS edition regards it as integral part of the 
text. SAYANA also makes a reference to the Aévaldyana Srauta 
Sutra {(1, 11, 3) in a parallel context, i.e., unloosing the belts, 
Sankhayana Srauta Sutra (I, 15,9) also employs the mantra in a 
corresponding ritual. Thus, the first two arguments do not hold, 
good. The fact that AGS cites in a different ritual from the $GS is 
also no solid proof for suspecting the genuineness of this citation, 
In fact, this is the contribution of a dissenting school. The sub- 
School treating identical rituals with corresponding citations would 
serve no useful purpose. It is, therefore, a sound basis for genuine 
character of this citation. The Kausitaka Grhya (I, 9, 1) supports 
the validity of this quotation in the Marriage context. His treatment 
of 'yadi krte bhavatah' as one after-thought is no valid argument. 
Both NARAYANA and HARADATTA have commented upon the 
sutra. Profs. STENZLER and OLDENBERG have treated the text as 
authentic. 
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Apart from the evidence of RV. school the Varüha Grhya- 


Sutra (XIV, 24) makes a pointed reference to the citation in the 
Marriage context, e.g., Pra (एच muficatu......... (cites in full) the RV, 
mantra with variants ‘iti S§ulvar Vistransya' ie. loosening the rope, 
This injunction is completely in agreement with that of Agvalayana 
Srauta Sutra, and in the AGS itis employed in loosening the two 
braids of hair which suits the context. Even now in India especially 
in the Panjab this is a living practice to unloose the braids of the 


bride. 

AT (II, 6, 14-15) the AGS states "Vayam adyendrasya presthah,” 
ityastam yatydditye, Tad vo divo duhitaro vibhati’ iti vyustüyam". 
Prof. APTE has suggested that both these citations are interpolations. 
As usual he states that these citations are not included in the 
AGMM. Secondly, the rite does not agree with the spirit of the 
verses, Thirdly, the verse is not employed in any early text. 


The whole set of APTE'S arguments is not convincing. Firstly, 
SAYANA refers to the employments of the RV. (I, 167, 10; IV,51, 11) 
citations in the ÁGS in his commentary. HARDATTA has also 
commented upon the citation in his AGM. Moreover, the non- 
occurrence of this verse in any earlier texts is not a convincing proof. 
There are so many verses of SG and KG which are not employed in 
the earlier texts. Moreover, in JAIU (1, 44, 5) Indra is praised as 
Sun. 

"Yacca gosu duhsvapnyam iti paiicabhir adityam upatistheta 
occurs in ÁG at III, 6,5. APTE suspects the genuine character of 
this citation in the context. According to him the citation is not 
included in his AGMM nor are Usas mantras (RV. VIII, 47, 14-18) 
employed for the Sun; nor are mantras cited in any early text, nor 
are so many mantras required fora minorrite like this to avert an 
evil dream. 

The contention of Prof. APTE does not seem to be sound. 
SAYANA followed by HARADATTA makes a reference to the citation 
of the AGS while discussing the application of the mantras. Usas 
is not the only deity of these mantras, there is also Áditya praised to 
herald the light ultimately averting the mishap. Rvidh (II, 32, 2) 
refers to the Mantra. RV. Anukramani has also defended the 
viniyoga. SAYANA'S consolidated remarks on the verse are worth 
noting :— : 

"Yac ca 8080 ityadyah paricarca usodevatüka, adityadevatakaé ca. 
Tatha Canukramanika, mahi vo dyuni trita aptya adityebhyo, ntyah 
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paficosasepi mahapanktam’. This shows very clearly that there was 
an unbroken tradition of recognising these five verses addressed to 
the Sun as well as to the Usas. However, JAIU Civ, 5, 1-3) addresses 
the sun as dawn cf. 'Tvam vyusi Savita bhavasi, udesyan visnur 
udyan purusah, udito Brhaspatir abhiprayan'maghavà.' 


At II, 6, 7 AG states as follows :—“Sthirau gavau bhavatam 
viluraksah iti rathüngam abhimréet.” The touching of some part 
of the chariot is prescribed by the verse (RV. III, 53, 17). Prof. APTE 
suspects the genuine character of this citation. His arguments are 
that sutras 1-3 have already treated the touching of the chariot and 
its part and therefore here the word 'rathanga' does not cover any 
special rite. It, therefore, breaks the continuity of the ritual. How- 
ever his view does not seem to be convincing. Sutras 1-7 deal with 
the Ratha rite and the last sutra specifically refers to whatever part 
is left in the treatment envisaged in the previous sUtras. Both 
Rvidh (II, 3, 3) and BrhD. IV, 116 make reference to this verse for 
the ritual. 


AT II, 6, 12 ‘Asmakam uttamath krdhi ityüdityam 3ksamüno 
japitva’ varohet is stated in the Ratha ritual. . 


APTE treats it as a later addition. SAYANA discusses the 
viniyoga of the Mantra (RV. IV, 31, 15) and cites the very text of 
AG in question saying that it is employed while getting down from 
the chariot after seeing the Sun. HARADATTA also deals with it 
as an integral part of the text. Moreover, it is employed in reaching 
the assembly as opposed to the view of NARAYANA and followed by 
STENZLER and  OLDENBERG. His further argument saying 
that it is wanting in earlier texts does not appear to be sound. After 
the publication of BC a number of Srauta and Grhya texts has 
come to light which demands a compilation of Mantra material. 


The AGS (III, 7, 8-10) reads the following text : | 

“Vayam u tva pathaspate (RV. VI, 53) ityarthacaryan carisyan 
sam pUsan vidusa (RV. VI, 54) 10 nastam adhijigamisan mulho 
và sam pUsannadhvanah (RV. I, 42) iti mahantam adhvanam esyan 
pratibhayam và." ; 

These three citations are suspected by Prof. APTE as inter- 
polations. Firstly, these are not included in his AGMM, which is 
not a valid argument in view of the fact that both SAYANA in his 
commentary on the RV. and HARADATTA in his AGM have made 
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references to these three citations. .Secondly, his contentions that 
their occurrence at the end of the chapters and their non-occurrence 
in eatlier texts are the proof of their being interpolations are not 
correct. This is against factual evidence. KG (I, 18, 4) a 
parallel text of the RV. Grhya sutra refers to the third citation. In 
the light of these facts APTE'S view is not sound. As APTE has 
elaborately treated the RV. verses liturgically employed in the AG, 
I have only discussed the points wherein I differ from him. 


Comparative study of RV. schools with special reference to 
their GS, 

It has already been pointed out that the Sankhayana, the 
Kausitaka and the Agvalayana Grhya Sutras belong to three distinct 
Sakha of the Rgveda. The texts of their respective Samhitds do 
not differ much from one another, unlike the variant texts of the 
Yajurveda schools. In the Upakarana rite these texts of the Grhya 
Sutras have preserved an important passage of the RV, which throws 
light on the constitutional history of the RV. text. All these texts 
endorse the ten Mandalas and the beginning as well as the concluding 
verses of the extant RV.. The Baskala Sakha to which the 
Sankhayana and Kausitaka belong, contain the last verse ‘Tac chamyor 
üvrpImahe. The Sakala Sakha, on the other hand, has 'Samani va 
akutih’ as the last verse of the tenth Mandala. Apart from this 
difference the later supplementary hymns called Khilas present diver- 
gent views on different Sakhas. However, the text of extant Khilas 


was an established fact by the time of composition of the Samhitds,. 


Brühmanas, Srauta and Grhya Sutras as is clearly endorsed by a study 
of this passage found in SG, KG and AG. In the post-Samhita 
literature, as it has come down to us, these-Khilas have been referred 
to by suktas, mantras or rcs. Thus KG in the Svadhydya chapter 
(L, 1) refers to ‘Yenedam’ bya regular term 'Suktam' and not Khila 
Sukta. The Poona edition of the RV. gives the Sukta on page 971. 


"Pra dharayantu madhuno ghrtasya' which occurs in the eightth 
mandala of the Balakhilya has been stated in AG (III, 12, 14) as 
auparna and not Khila sukta, Similarly, in the Samavartana ritual 
SG (IIT, 1, 7) KG (111, 1, 2) and AG III, 8, 21) prescribe the recitation 
of the Khila Sukta ‘Ayusyarh varcasyam' by the express word 
mecan In this rite, too, the Sukta is not called Khila. 
Likewise, in the Simantonnayana rite "Nejamesa para pata—a Khila 
Mantra has been alluded to by SG (1, 22,7) KG (I, 14,6: 10) and 
AG (1,14, 3) as rk. Thus, it is safe to presume that the Khilas go 
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back to a remotely ancient period of composition, at least earlier than 
the compositions of these Grhya texts. 


Agmanvatih—a variant in KGS. 

This is a very interesting departure in the citation of 
‘Asmanvati. All texts of RV. Grhya sutras refer to this citation 
in the post-marriage rite viz., SG (I, 15,18) KG (1,9, 15) AG (1,8,2) 
(KG V, 4,6 and AG IV,6, 13 also record. this rite in Preta-karma) 
and the source of the citation is RV. X,53,8. The KG (I, 9, 15) 
clearly quotes the mantra as ‘agmanvatih iti evidently, a departure 
from the traditional reading preserved in SG as wellas AG. The 
commentator of the KG also precisely supports the variant of the 
text in his commentary at both places. 


The citation in question is traced to different schools, namely, 
AV. XII,2, 26 and VS. XXXV, 10 where Padapatha as well as the 
commentary point to the same conclusion. SS at IV, 15, 5, 
XVI, 13, 13 and Kau$ 71, 24; 86, 27 read identical Pratika in full 
agreement with SG. In the Pitrmedha context the SB (XIII, 8, 4, 3) 
presents a similar view regarding the mantra. 


4 

Now, a problem arises as to what particular Sakha this reading 
belongs or whether it is the variant reading of the Kausitaka school 
itself. In the extant Vedic literature this divergent quotation is not 
preserved except in the Katyüyana Srauta Sutra at XXI, 4,22. This 
citation supports the validity of the reading in the KG. But the 
Samhita of the Katyayana Srauta Sutra does not endorse the variant 
of the text which is a conclusive proof that it does not belong to the 
Vajasaneyi Samhita. Then a question arises as to what should be 
the source of the variant in these two texts. The very fact that both 
these texts have preserved the variant shows that they have borrowed 
from a common source and probably from a Sakha other than 
the Sakala and Baskala which have come down to us. 


As we have already said that the texts of the SG, KG as well as 
AG schools refer tothe text of the Rgveda not by Sakala-patha 
but by Pratika —i.e., citing the initial words of the mantra or Sukta 
which is employed in the context of the ritual. Allthe three Grhya 
texts belonging to the different schools of the RV. observe the rule 
scrupulously except in a few cases of irregularities found in them. 
The number of Rgvedic citations in SG, is 170, in KG 187 and in 
in AG 125. Thus the total number comes to 482. A compara- 
tive view of the citations reveals the fact that these schools have 
slight variations in their ritual set-up. Points of differences only arise 
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in details of the rites, sub-rites or the number of verses to be recited, 
The text of these Grhya Sutras have preserved 36 cases of parallel 
context which are as follows : 


(1) Agna ayunsi occurs in SG I, 27, 8; KG I, 19, 10 and AG I, 4, 4, 
where the source is RV. IX, 66, 19. SG as well as KG employs the 
mantra in the Anna-Pragana rite while AG. prescribes three mantras 
(IX, 66, 19-21) in ajya oblations which precedes the Marriage cere- 
mony. (2) Agni mile purohitam (SG IV, 5,7; KG IIL 7,9; AG IIT, 
5.6—RV.I,1,1) is employed in the Upakarana rite in a similar 
context. (3) Adya no deva savitah ($6 I, 4,2; KGI, 1, 1; AG III, 
6, 5=RV. V, 82, 4-5) is employed to avert the effect of bad dreams 
by freciting two consecutive mantras. (4) Aámanvati (SG I, 15, 18; 
KG 1, 9, 15; AG I, 8,2) occurs in crossing the river in post-marriage 
rite. Both KG and AG employ it in Preta rite too. (5) A agne yahi 
marutsakha (SG IV, 5,8; KG III, 7, 10; AG III, 5, 7=RV. VIII, 103, 
14) occurs in‘the Upakarana ritual which is found in all schools. (6) 
A nah prajàm ($GI,6,6; KGI,2,3; AGI, 8,9—RV. X, 85, 43) is 
cited in a Kanya varana rite. AG employs four verses. (7) Ayusyam 
varcasyam (SG III, 1, 7; KG III, 1, 2; AG III, 8, 21=RV. Khila X, 129) 
isemployed in the Samüvartana rite. All the texts prove the exis- 
tence of the sukta in RV. texts. (8) A vadarhstvarh gakune bhadram 
8 vada (SG IV, 5, 8; KG III, 7, 10; AG III, 5, 7=RV. II, 43, 3) occurs 
in a parallel rite of the Upakarana in all these schools. (9) Indra 
Sresth@ni (SG III, 1, 16 KG III, 1, 10 AG I, 15, 3=R V. II, 21, 6 is employ- 
ed by SG and KG in the Samavartana rite while AG reads it in the 
Medhajanana ritual (10) Iha priya prajaya (SG I, 15, 22 ; KG I, 
9, 17 AG. I, 8, 8=RV. X, 85, 27-33) is employed in the Grhapravega 
in post-marriage rite. Both SG and KG prescribe seven verses while 
AG means only one rk. (11) Kusumbhakas tad abravit (SG IV, 5, 8; 
KG IIT, 7, 10; AG. III, 5, 7=RV. I, 191, 16) occurs in the Upakarana 
rite common in all schools. (12) Ksetrasya patina (SG IV, 13, 5; 
KG III, 13,11; AG IL 10, 4=RV. IV, 57) in employed in the 
Krsi-karma. (13) Gantz no yajfiarh yajitiyah susami (SG IV, 5, 8; KG III, 
7,10; AG IIL, 5,7=RV. V, 87, 9) is prescribed in the Upakarana 
rite. (14) Gmina Jamadagnina (SG IV, 5, 8; KGIII,7,10: AG गा, 
5, 7=RV. III, 62, 18) occurs in the aforesaid rite, (15) Gr b i 
te saubhagatvaya hastam (SG I, 13,2: KG AC e 
85, 36) occurs in Pani-grah iie DUIS zd SES L DOR E 
KG L9. 2 AGI is Seu tite. (16) Jiva rudanti (SG I, 15, 2 
9.24) १ 8,4=RV. X, 40, 10) is employed in Marriage 
ceremony. (17) Tac charh yor à vrnimahe (SG IV, 5,9; KG IIL, 7 
11, AG III, 5,9=RV. Khil ; र य TATE EE 
» 0; * Khila X, 191, 5) is prescribed in the Upgkarana 
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rite. (18) Dhaman te visvarh bhuvanam adhi sritam (SG IV, 5, 8 
KG 111, 7, 10 AG III, 5,7=RV. IV, 58, 11) occurs in the aforesaid 
rite. (19) Nejamesa parü pata (SG I, 22,7; KG I, 14,6; AG I, 14, 
3=RV. Khila X, 185) is employed in the Simantonnayana rite in all 
schools. (20) Prajapate (SG 1,22,7 ; KG I, 14,6; AG I, 14, 3— RV. 
X, 121, 10) is also prescribed in the aforesaid rite. This is also 
employed in Marriage rite. (21) Prati caksva vi caksva (SG IV, 
5,8; KG III, 7, 10 AG III, 5,7=RV. VII, 104, 25) is employed in the 
Upakarana rite. (22) Pra tva muiicami (SG I, 15,1; KG1,9,1; 
AG I, 7, 17=RV. X, 85, 24) is prescribed ‘in ‘Varagrhaprasthana’ by 
SG KG while AG employs it in loosening the two locks of the hair 
of bride. Both SG and KG state the recitation of triplet while AG 
prescribes only one mantra. (23) Mayobhur vatah (SG III, 9,5 KG 
III, 5,7 AG II, 10, 5=RV. X, 169 is employed in the Gostha Karma. 
(24) Ma vidan paripanthinah (SG I, 15,14; KGI,9,10 AG1,8, 6= 
RV. X, 85, 32) isto be recited while going through the cross roads 
and according to AG at lovely places and trees, (25) Yata Indra 
bhayamahe (SGI, 4,2 KG 1, 5,29; AG गा, 11, 2—R V. VIII, 61, 13) 
is employed in different rites viz. SG in the Svadhyaya, KG in the 
Brahman utsarjana AG warding off the imminent danger where it pres- 
cribes the recitation of six mantras. (26) Yat te rajaii chrtam havih 
(SG IV, 5,8 KG III, 7, 10 AG III 5, 7=RV. IX. 114, 4) is employed 
in the Upakarana rite. (27) Y8süm udhag caturbilam (SG III, 
9, 3 KG III, 5, 6 AG II, 10, 6=RV. X, 170) is prescribed in 
Gostha karma. (28) Yuvam vastrani (SG III, 1, 6 KG गा, 1, 2 
AG III, 8, 9— RV. I, 152, 1) is employed in the Samavartana rite while 
KG at 1,8, 3 states the mantra in putting on the clothes in the 
Marriage rite. (29) Yo nah svo aranah (SG IV, 5, 8 KG III, 7, 10; 
AG III, 5, 7- RV. VI, 75, 19) is employed in the Upakarana rite. 
(30) Rakam aham (SG-I, 22, 12 ; KG I, 14, 10; AG I, 14, 3=RV. II, 
32, 4-6) occurs in the Simantonnayana. KG prescribes four verses, SG 
three and AG, only two verses. KG also employs it in a different 
ritual namely Karna vedhana (1, 20, 7). (31) Vanaspate vidvangah (SG 
III, 1, 13; KG गा, 1,6; AG II, 6, 5=RV. 47, 26) is employed in the 
Ratharohana rite. (32) Vastospate (SG III, 4, 8; KG 111, 3,5; AG 
II, 9, 9— RV. 54, 1-3) is employed in the Vastu karma where the 
number of mantras varies in different schools viz. SG prescribes three 
while KG and AG employ four verses, SG also employs the verse in 
other rite called Vai$vadeva at 11, 14, 5. (33) Sadasaspatim adbhutam 
(SG 1 8,1; KG IL, 6,2 AGI, 22, 13—RV. I, 18, 6) is employed in 
the.Upanayana rite. (34) Sam afijantu vifve-devah (SG 1, 12, 5; 
KG I, 8,5 AGI, 8, 9=RV. X, 85,47) is employed in anointing the 
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bride in the Marriage ceremony. (35) Sutramanam (SG I 15, 17; 
KGI,9,14; AG II, 6,8- RV. X, 63, 10) is employed in ascending 
the boat. (36) Syona prthivi bhava ($G IV, 18,5; KG IV,4,10 
AG II, 3, 7=RV. I, 22, 15) is employed in the Sarpabali Karma. 


Comparative Study of SG and KG Sutras 


Both the SG and KG schools have 79 common cases with 
identical rituals. These differ in certain details of rites and among 
points of difference the following cases are worth noting. ` 


Thus SG and KG employ 'Tat savitur varenyam' in the 
Upanayana. SG repeats the recitation of this mantra in the sub-rite 
while KG transmits injunction as part of the text but omitsthe very 
mantra for recitation. ‘Ya rte cid' is cited by SG as well as KG, the 
former prescribes it in the Prayascitta rite while the latter employs 
it in the Vivaha. à 


‘Suryo no divas patu’ is quoted in SG and KG in two different 
settings. SG.cites the verse in the Utsarga rite while KG employs 
it in the SampraySacitti rite. 


A comparative study of these two schools has also shown that 
Sankhayana and Kausitaka have much close co-relation with each 
other as opposed to the Aégvalayana. Both have much in common 
and minor differences are found in the number of mantra recitation 
or details in sub-rites. For example : 


(1) Aksibhyam te nasikabhyam (SG 1,21, 1-3 KG I, 13, 2- RV. 


X, 163) is employed in the ‘Garbharaksana rite. (2) Agninā rayim 


(SG I, 20, 5 KG I, 12, 8=RV. I, 1, 3) is prescribed in the Purhsavana 
ritual in both the schools of SG as well as KG. (3) Aghora-caksuh 
(SG I, 16, 5 KG I, 10, 6=RV. X, 85, 44) is employed in the post- 
marriage ‘Grhaprapadana’ ceremony. (4) Anrksarah (SG I, 6, 1; 
KG 1, 2, 1-RV. X, 65, 23) is prescribed in the ‘Kanya-varana rite in 
both the schools. (5) Apa nah gogucad agham (SG IV, 17, 6, KG IV, 
4,6=RV. I, 97) is employed in the Agrahayani Karma. (6) Api 
pantham aganmahi (SG III, 6,3 KG III, 4, 4=RV. VI, 51, 16) occurs 
in a rite performed by the sacrificer after he returns home from 
journey. (6) Apehi manasaspate (SGI, 4,2 KG I, 1, 1=RV. X, 164) 
is employed in the Svadhyaya rite in both the schools. (8) Abhi 
vyayasva khadirasya (SG I, 15, 10 KG I, 9, 3=RV. III, 53, 19) occurs 
in “Varagrha-prasthana’. Both schools differ in details, KG prescribes 
the verse at the smearing of the axle of the chariot with ghee by the 
bride while SG says that in case any part of the bride's chariot is 
-damaged it should be tepaired with the recitation of the verse. 
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.(9) A gantā mā risanyata (ŚG II, 2,14; KG II, 2, 9=RV. VIII, 20, 1) 
is employed in the Upanayana rite. (10) A gavo agman (SG III, 9, 3; 
IV, 16,3 KG III, 5,6; IV, 3, 2=RV. VI, 28) is cited in two different 
rites viz. Goştha Karma as well as in Āśvayujī karma. (11) Aditya 
ava hi khyata (SG I, 4,2 KG I, 1, 1=RV. VIII, 47, 11-18) is employed 
with the recitation of eight mantras in the Svadhyaya rite. 
(12) Indra gresthani (SG I, 4,2 ; KG I, 1, 1=RV. II, 21, 6) is employed 
in the Svadhyaya rite. (13) Imam me Varuna (SG V,2, 4 KG 1, 5, 
29 —-RV. I, 25, 19) is employed in the Sarvaprayascitti rite. (14) Uksa 
samudrah (SG III, 3, 10; KG III 2, 14=RV. V, 47, 3) is employed 
in the Vastukarma rite in both the schools. (15) Uccà divi (SG II, 
12, 16 KG II, 7, 28=RV. X, 107, 2) is employed in the Uddiksanika 
rite. (16) Uta tya daivya bhisaja (SG I, 16,7; KG I, 10, 6 RV. VIII, 
18, 8 in the ‘Grha prapadana’ rite after marriage. (17) Ud irdhvam 
jivah (SG IV, 18, 11; KG IV, 4, 17=RV. I, 113, 16) is prescribed 
in tlie Sarpabali karma. (18) Ud irsvatah pativati (SG I, 19, 1; KG I, 
12, 1=RV. X, 85, 21-22) is cited in the 'Garbhadhana' rite in both 
the schools. (19) Ud u tyarh jatavedasam (SG IV, 6,4; KG III, 8, 
3; RV. I, 50) is employed in the Utsarga ceremony. (20) Ud va 
urmih (SG I, 15, 20; KG I, 9, 16-2 RV. III, 33, 13) is employed in 
the 'Varagrhaprasthüna' in post-marriage rite. (21) Rtam ca satyarh 
ca) $GI,4,2; KG I, 1, 1=RV. X, 190) is employed in the Svadhyaya 
ceremony. (22) Kaya nascitrah (SG I, 16, 6; KG I, 10, 6=RV. IV, 
31,1-3) is prescribed in the Grhaprasthüna with the recitation of 
three Mantras in consecutive order. (23) Khe rathasya (SG I, 15, 6; 
KG 1, 9,7=RV. VIII, 91, 7) is employed in the ‘Varagrhaprasthana’. 
(24) Gananamh tva (SG II, 2,13; KG II, 2, 8-1२ ०. II, 23, 1) is pres- 
cribed in the Upanayana rite. (25) Cittir à upabarhanam (SG I, 12, 4 
KG I, 8, 4—RV. X, 85, 7) is employed in using the collyrium in eyes 
in the marriage rite. (26) Citram devanam (SG IV, 6,4 KG IIT, 8, 
3—RV. I, 115) is prescribed in the Utsarga ritual performed at the end 
of the term of study. (27) Tac caksuh (SG III, 8, 7 KG III, 5,3—RV. 
VII, 66, 16) is employed in the Agrayana rite in both the schools. 
(28) Tat savitür varenyam (SG 1, 5, 12 ; 7, 19 KG If, 3, 8=RV. III, 
62, 10). Both schools émploy the popular Gayatri Mantra as opposed 
to AG prescribing Anustubh Mantra. The recitation of latter verse 
is condemned by followers of SB. SG school repeats the Mantra in 
two sub-rites. of the Upanayana while KG states the Mantra only 
once and the second reference at (II, 4,17) transmits the sUtra 
identical with the SG but omitting the Mantra. (29) Tan nas 
turipam) SG I, 20, 5 KG I, 12, 8=RV. III, 4,9) is cited in the 
Purhsavana rite, (30) Tyam cid asvam (SG I, 15, 11 KG I, 9, 13=RV. 
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X, 143, 2) is employed in the Varagrhaprasthana rite. (31) ‘Tvar 

soma mahe bhagam ($G I, 25,7 KG 1, 17, 6—RV. 1, 91, 7) occurs in 

the Namakarma rite. (32) Tvarh tam (SG II, 12, 16 KG II, 7, 27-RV. 

118,5) is cited in the Uddiksanika rite. (33) Tvar no agne (SG 

V, 2, 4 KG, I, 15, 29=RV. IV, 1, 4) is quoted in the Sarvaprayascitta 

rite. (34) Tvam agne pramatih (SG 1, 9, 5 KGI,5,17=RV. 1,31, 

10) is prescribed in the Ajyahoma rite. (35) Dadhikiavno akarisam 

(SG I, 17,1; IV,5,10 KG 1, 10, 14; ‘IIL, 7, 12=RV. IV, 39, 6) is 

employed in two different rites viz. Dhruvadargana as well as 
Upakarana in both the schools. (36) Dve te cakre (SG I, 15, 4 KG 
I, 9, 4=RV. X, 85, 16) is prescribed in the Varagrhaprasthüna rite 

in both the schools. (37) Dhruvaidhi pagya mayi $G 1,17, 3 KG I, 
10, 13=RV. Khila X, 85, 6) is cited in the ‘Dhruva-dargana’ rite after ` 
marriage. (38) Namo mahadbhyah (SG I, 4, 2 KG I, 1, 1- RV. I, 27, 
13) is prescribed in the Svadhyaya rite. (39) Namo mitrasya (SG IV, 
6, 4 KG III, 8, 3=RV. X, 37) is cited in the Utsarga rite. 
(40) Nilalohitam (SG I, 12, 8 KGI,8,8=RV. X, 85, 28) occurs in 
the Vivahakarma. (41) Pari pUsa parastat (III, 9, 2 KG III, 5, 5— RV. 
VI, 54, 10) is employed in the Gosthakarma. (42) Pibatam ca 
trpanutar ca (SG 1, 17, 7 KG I, 10, 14—RV. VIII, 35, 10) is quoted 
in the Dhurva-dargana in post-marriage rite. (43) Pigangartipah (SG 
I, 20,5 KG I, 12, 8=RV. II, 3, 9) is prescribed in the Purhsavana rite. 
(44) Puss ga anv etu nah (SG III, 9, 1; II, 5 KG III, 5, 4; 6, 2=RV. 
VI, 54, 5) is quoted in both rites viz. Gostha Karma as well as 
Vrsotsargakarma. (45) Prajapate (SG I, 18, 4 KG I, 11, 4—RV. X, 
121, 10) is employed in the Caturthi Karma. (46) Brahmanagnih 
sathvidanah (SG I, 21, 2 KG I, 13, 2—R V. X, 162, 1-6) occurs int he 
Garbharaksana rite. (47) Bhadreth karnebhih (SG III, 8, 6 KG III, 5, . 
3=RV. I, 89,8) is quoted in the Agrayana rite. (48) Madhumatir 
osadhih (SG I, 12, 9 KG I, 8, 9=RV. IV, 57, 3) is employed in the 
Vivahakarma. (49) Mamagne varcah (SGI, 4,2 KG I, 1. 1=RV. X, 
128) is prescribed in the Svadhyhaya rite. (50) Mayobhur vatah 
(SG III, 11, 15 KG III, 6, 10—RV. X, 169) is cited in the Vrsotsarga 
rite. (51) Mahaé cit (SG I, 27, 7 KG I, 19, 10=RV. IV, 12, 5) is 
employed in the Annapragana rite. (52) Mogham annamh vindate 
apracetah (SG II, 14, 26 KG III, 10, 30—RV. X, 117, 6) is quoted in 
the Vai$vadevakarma. (53) Ya rte cid (SG V,8, 4 KG I, 9, 13-70. 
VIII, 1, 12) is employed in two different rites namely Prayascitti and 
Vivaha, but the sub-rite namely piecing together of two broken parts 


isidentical. (54) Yac cid dhi (SGI, 27,7 KG I, 19, 10=RV. I, 12,  - | 


is cited in the Annapragana rite in both schools. (55) Yasyeme 
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himavantah (SG I, 9,6 KG I,5,18=RV. X, 121, 4) is quoted in the 
Ajyahoma rite. (56) Yuktas te astu daksinah (SG I, 15,8 KGI,9, 7= 
RV. I, 82, 5-6) occurs in the Varagrhaprasthána rite. (57) Ye 
agnidagdhah (SG II, 14, 18 KG III, 10, 20=RV. X, 15, 14) is pres- 
cribed in the Vai$vadevabalikarma. (58) Ye tatrsuh (SG III, 13, 2; 
4 KG III, 15, 4=RV. (X, 15, 9-12) is cited in the Astaka rite. (59) Ye 
devasah (SG II, 14, 16 KG III, 10, 19=RV. I, 139, 11) is cited in the 
vai$vadevabalikarma. (60) Ye vadhvah (SG I, 15, 15 KG I, 9, 11= 
RV. X, 85, 31) is quoted is che Varagrhaprasthüna rite. (61) RUpam- 
rupam (SG, I, 12,7 KG I, 8, 7-RV. VI, 47, 18) is prescribed in the 
Vivahakarma. (62) Raibhyasit (SG 1, 12,3 KG 1,8, 2—RV. X 85,6) 
occurs in the Vivühakarma. (63) Vanaspate $atavaléah SG I, 15, 16 
KG I, 9, 12=RV. III, 8, 1115 quoted while facing a big tree in the 
Varagrhaprasthana. (64) Visnur yonim kalpayatu (SG I, 22, 12 
KG I, 14, 10=RV. X, 184) is cited in the Simantonnayana rite. 
(65) Sasa ittha (SG Jil, 1, 13; IV, 6, 5 KG III, 1,6; 8, 2=RV. X, 
152) is employed in two identical rites by two schools, viz., Samá- 
vartana as wellas Utsarga. (66) Sukravanadvahau (SG I, 15, 8 KG I, 
9, 8=RV. X, 85, 10) is employed in the Varagrhaprasthána rite. 
(67) Suci te cakre (SG I, 15, 4 KG I, 9, 4=RV. X, 85, 12) is prescribed 
in the aforesaid ritual. (68) Sunath nah phalah (SG IV, 13, 4 KG III, 
13, 1O=RV. IV, 57, 8) occurs in the Krsikarma. (69) Sarhvatsarinar 
paya usriyayah (SG III, 10, 3 KG III, 5, 8=RV. X, 87, 17-18) is quoted 
in Gavamankanakarma. (70) Samiddhagnir vanavat (SG I, 20, 5 
KG I, 12, 8- RV. V, 37, 2) is cited in the Purhsavana rite. (71) Samu- 
dra-jyesthah (SG IV, 14, 5 KG III, 13, 17=RV. VII, 49) is employed 
` Plavakarma. (72) Samudrüd urmih (SG IV, 18, 4 KG IV, 4, 10=RV. 
IV, 58, 1) is cited in the Sarpabalikarma. (73) Samrajüi $vasure 
bhava (SG I, 13, 1 KG I, 8, 14— RV. X, 85, 46) is quoted in the Pani- 
grahana rite. (74) Sukirhsukam (SG 1,15, 13 KG I, 9, 8=RV. X, 85, 
20) is prescribed in the Varagrhaprasthana rite. (75) Sutramanam 
($G IV, 15, 22 KG IV, 4, 18=RV. X, 63, 10) occurs in the Sravana- 
karma rite. (76) Suryo no divas patu (SG IV, 6,4 KG I, 5, 291२९. 
X, 158, 1) is employed in different settings in both the schools viz. 
SG cites it in the Utsargakarma while KG quotes it in the Sarva- 
prayascitti- rite. (77) Syona -prthivi bhava SG III, 1, 16 KG III, 1, 
10=RV. I, 22, 15) is quoted in the Samavartana rite. (78) Svasti no 
mimitam (SG I, 4, 2; 15, 12; 11, 6, 2 KG I, 1, 1; 9; 13; II, 3, 1037२0. 
V, 51, 11-15) is cited in. three different rites by two schools, viz., 
Svadhyaya, Varagrhaprasthana and Upanayana rite. (79) Harhsah 
gucisat (SG I, 4, 2 KG I, 1, 1=RV. IV, 40,5) is employed in the 


Svadhyaya rite. 
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Comparative Study of the SG and AG 


Both schools of the Saünkhayana ‘and the Asvalayana have 
only seven cases of agreements and disagreements out of which 
three represent disagreements. For example: . 


(1) Aksann amimadanta (SG I, 15, 3 AG IV, 7, 26—- RV. 1, 82, 2) 
is employed differently in both the schools of Sankhayana as well 
as the Asvalayana, viz., SG prescribes it in Varagrhaprasthana a 
sub-rite of the Marriage ceremony while in the ÁG it occurs in the 
Sraddha rite. (2) A rohata (SG III, 1, 10, AG IV, 6, 8=RV. X. 18, 6) 
is cited in two different rituals by the schools, viz., $G employs it 
in putting on a pair of shoes in the Samüvartana rite; AG prescribes 
it in the Pretakarma while stepping on the bull's hide. (3) Ima 
rudraya tavase kapardine (SG V, 6, 2 AG IV, 8,23=RV. I, 114) 
isemployed in the identical rite namely to appease the anger of 
Rudra. (4) Tat savitur vrnimahe (SG VI 4,8 AG 1, 20, 4=RV. V, 
82, 1) has been cited by schools in two different rites, viz. AG. em- 
ploys it in the Upanayana while SG in the Santikarma. (5) Devah 
kapotah (SG V, 5,2 AG III, 7,7=RV. X, 165) is quoted identically 
in both schools. This is an expiation regarding setting of dove or 
owl at one's house. (6) Mamügne varcah (SG III, 1, 8 AG 
III, 9, 2=RV. X, 128) occurs in the Samüvartana rite. (7) Yo me 
rajan (SG I, 4, 2 AG III, 6, 6=RV. II, 28, 10) is cited to avert 
the bad effect of dreams in both schools, SG employs it in the 
Svadhyaya chapter while AG prescribes it in the Kümyà işti. 


Comparative Study of the KG and AG 


Both KG and AG have close correlation and there are 37 cases 
where 18 rituals are identically treated. There are slight differences 
with regard to the employment of the number of verses in a parti- 
cular rite. In a few instances the rites are also different but in majori- 
ty of the cases they agree with each other. Thus 'Agne naya’ 
is treated in KG in the Pretakarma where only four verses are to be 
recited. AG prescribes the citation in two different rites, viz. 
Sravanü as well as Astaka. In the former rite four Mantras are to 
be pronounced while in the latter the recitation of two Mantras is 
enjoined upon. 


Similarly, Apa nah sogucad agham' is cited in the two schools: 
Both differ in the employment of the number of verses. KG pres- 
cribes seven verses while AG states the recitation of the complete 
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hymn. 'Yathiü ahünyanupurvam presents another parallel exam- 
ple where KG. prescribes the recitation of two mantras while AG 
employs only one mantra. 


The school of the KG contributes another rite called Niskra- 
manika. It enjoins the recitation of ‘sath pusan adhvanah’ in this very 
context while AG employs it in the Kamyza isti ritual. 


(D Agne naya (KG V, 8, 5 AG II, 1, 4—RV. 1, 189, 1-4) is 
employed with a group of four verses. KG prescribes it in the Preta 
karma while in AG the citation occurs in two different rites viz 
Sravanákarma where four Mantras ate employed and in the Astaka 
rite only two Mantras are to be recited. (2) Agner varma (KG V, 
3,5 AG IV, 3, 20—RV. X, 16, 17) is employed in Pretakarma, ie., for 
covering the head and the mouth of the deceased person with 
omentum. (3) Ati drava (KG V, 3, 3 AG IV, 3, 21-1२ V, X 14, 10) 
isemployed in the last rite of the Ahitügni KG prescribes two 
Mantras while AG, states one Mantra as is held by authorities like 
OLDENBERG, APTE, etc. But this view is not borne out by facts. The 
context deals with ‘the placing of two kidneys of anustarani into 
the hands of the dead body of the Ahitagni. Hence the recitation 
of two Mantras seems to be correct. SAYANA in his RV commen- 
tary endorses the statement and this is also corroborated by the 
source, viz, SS IV, 14, 14-15. (4) Apa nah sosuca aagham (KG V, 
8, 5 AG IV, 6, 18=RV. 197) occurs in the Pretakarma. Both 
schools differ in the employment of verses here. KG  prescribes 
seven verses while AG employs full hymn. (5) Apeta vita (KG V, 
2,13 AG IV, 2, 10=RV. X, 14, 9) is prescribed in the Pretakarma. 
(6) Asmanvatih (t1 AG) (KG V, 4, 6 AG IV, 6, 13=RV. X, 53, 8) 
is cited in the Pretakarma. (7) Apo hi stha (KG V, 4, 1 AG IV, 
6, 14—RV. X, 9, 1-3) is employed in the Pretakarma where three 
Mantras are to be recited. (8) Imam jivebhyah (KG V,8, 5 AG IV, 6, 
9—RV. X, 18, 4) occurs in the Pretakarma while the sticks are laid 
in the Paridhi sub-rite. (9) Ima narih (KG V, 8, 5 AG-IV, 
6, 12=RV. X, 18, 7) is prescribed in the Pretakarma. (10) Ut te 
stabhnimi (KG V, 6, 2 AG IV, 5, 10-RV. X, 18 13 is empolyed 
in the Preta karma in covering the urn with a lid. (11) Ud 
irsva nari (KG V, 3, 6 AG IV, 2, 18=RV X, 18, S) is emp- 

' Joyed in the Pretakarma when the wife sits by the dead body of 
her husband. (12) Upa sarpa mütaram (KG V, 6,1 AGIV,5,7= 
RV. X, 18, 10-12) is prescribed in the Pretakarma where recitation 
of three Mantras is improvised in both the schools. AG prescribes 


^ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
46 


three sub-rites through three sUtras. (13) Prajdpate (KG I, 8, 26 
AG I, 4, 4—RV. X, 121, 10) is quoted in the Vivalia rite. (14) 
Mufücümi tva havisi jivanaya kam (KG IV, 1, 6 AG III, 6, 4=RV. 
X, 161) is employed in the Santikarma. (15) Yatha ahanyanupUrvam 
bhavanti (KG V,8,5 AG IV, 6, 10=RV. X, 18, 5) occurs in the 
Pretakarma. KG prescribes the recitation of two Mantras while 
"AG employs only one Mantra. (16) Sam no bhavantu vajino havesu 
(KG IV, 4, 10 AG 11, 1, 7=RV. VII, 38,7) is employed in the 
Agrahiyanikarma. (17) Sirike sitikavati (KG V, 5,5 AGIV,5,4= 
RV. X, 16, 14) is prescribed in the Pretakarma. (18) Sarh pusan 
adhvanah (KG I, 18, 4 AG III, 7, 10=RV- I, 42) ‘occurs in two 
schools in different rites, viz., KG employs it in Niskramanikà rite and 
AG prescribes it in Kamyà isti ritual. 


There is a large number of citations found exclusively in 
individual schools where they do not agree with each other regard- 
ing the ritual settings. Thus the Sankhayana Grhya Sutra has 
preserved 46 cases. Majority of the citations are found in the fifth 
and sixth chapters. This analysissupports the views of NARAYANA 
followed by STENZLER and OLDENBERG about the supplementary 
nature of these Adhyayas. 


In the study of five rituals the Sankhayana Sakha has stated 
six Mantras for which there are no parallel contextsin other Grhyas 
ofthe RV. These rites are as follows : Grhaprapadana, Annapragana, 
Upanayana, Grhapraves$a and Samavartana. In the last ritual it 
treats of two citations. For example: 


(1) Adha svapnasya (SG I, 4, 8=RV. I, 120, 12) is employed in 


the Svadhyaya ceremony. (2) Apa pracah (SG VI, 5,6=RV. X, 131) 
is prescribed in the Santikarma. (3) Apendra (SG VI, 5;6=RV. 


X, 152, 5) is employed in the Santikarma. (4) Apsv agne (SG V, - 


8, 6=RV. VIII, 43, 9) is employed in the Sarvaprayaécitta rite. (5) 
Amivaha vistospate (SG III, 4, 8=RV. VII, 55, 1) is prescribed in 
the Grhapravesakarma. (6) Ayam te yonih (V, 1, 3=RV. IIT, 29, 10) 
is prescribed in the Samürohana rite. (7) Ava te hedah (80 V, 2, 
4—RV. 1,24, 14) occurs in the Prüyaicitta homa of Utsargakarma. 
(8) Asma-asma idandhasah (SG VI, 4, 4 RV. VI, 42, 4) is prescribed 


in the Santikarma. (9) Anijanagandbim (SG VI, 2, 5—RV. X, 146, 


6) is employed in the Svadhyayaranyaka while entering the circular | 


space marked by a line of water. (10) Idarh Visnuh (SG V, 2,6=RV. 


1, 22,17 occurs in the homa performed in the Utsarga ceremony. 


- (11) Indra ca mrdayati nah (SG (VI, 5, 6=RV. II, 41, 11-12) is 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


vm 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


4 


employed in the Santikarma. (12) Imarh dhiyam (SG V, 2, 4- RV. 
VIII, 42, 3) is employed in the Sarvaprüyaicitta homa in the Utsarga 
ceremony. (13) Ihaiva stam (SG I. 16, 12=RV. X, 85, 42) is stated 
in the Grhaprapadana rite. (14) Ud uttamam varuna (SG V, 2, 4= 
RV. I, 24, 15) is prescribed in the homa performed in the Utsarga 
ceremony. (15) Eva hy asi virayuh (SG VI, 4, 4=RV. VIII, 92, 28) 
occurs in the Santikarma. (16) Grharh-grharh ahna (SG II, 1, 9— 
RV. 1, 123, 4) is cited in the Samavartana rite. (17) Citram devanam 
($G IV, 6, 4=RV. I, 115) is employed in the Utsarga rite. (18) Tac 
caksuh (SG VI, 6, 1- RV. VII, 66, 16) is employed in the Santikarma. 
(19) Tat Savitur varenyam ($G VI, 4,8=RV. III, 62, 10) is employed 
in the Santikarma. (20) Tyam u vo aprahanam (SG VI, 4, 4=RV. 
VI, 44, 4) is cited in Sünti rite. (21) Tvam agne vratapah (SG V, I, 
9=RV. VIII, ‘11, 1) is employed in the Samürohana rite. (22) 
Dirghas te astv ankuéah (SG III, 1, 11= RV. VIII, 17, 10) is prescribed 
in the Samüvartana rite. (23) Pi$ahsarüpah subharo vyayodhah 
(SG V, 8. 2=RV. 11, 3,9) is employed in the Prayagcitta rite. The 
citation also occurs in the Puthsavana rite. (SG I, 20, 5). (24) 
. Pratyamai pipisate (SG VI, 4, 4=RV. VI, 42, 1-3) is quoted in the 
Santi rite. (25) Bhadrath karnebhih-($G V, 5, 11=RV. I, 80, 8) 
occurs in the Prayascitti rite. (26) Mā nas toke (SG V,10, 2-2 RV. I, 
114, 8-9) is employed in the Piayaécitti rite. (27) Yata Indra bhaya- 
mahe (SG VI, 5,6=RV. VIII, 61, 13) is employed in the Santi karma. 
(28) Yat kincedam (SG V, 2, 6-2 RV. VIII, 89, 5) is cited in the 
Utsarga rite. (29) Yan vo narah (SG V, 3, 3=RV. III, 8,6) is 
prescribed in the Aramapratistha karma. (30) Yuvam surimam 
(SG VI, 4, 2=RV. X, 131,4) occurs in the Santi karma. (31) Yo 
rayivo rayintatamah (SG VI, 4, 4=RV. ४, 44, 1-3) is employed in 
the Santi karma. (32) Vanaspate $atavalesah (SG V, 3, 4=RV. IIT, 
8, 11 is employed in the Aramapratisthd karma. (33) Vasrospate 
prati janihyasman (SG II, 14, 5=RV. VII, 54, 1) prescribed in the 
Vai$vadeva karma. (34) Vi na Indra (SG VI,5, 6=RV. X, 152, 4) 
quoted in the Santi karma. (35) Vi raksah (SG VI,5, 62 RV. X, 
152, 4) employed in the aforesaid rite. (36) Viévate$ caksuh (SG V, 
2,6=RV. X,81,3) is quoted in the Utsarga rite. (37) Satam innu 
Sarado anti devah (SG V, 5-12—RV. 1, 89, 9) is quoted in the Praya- . 
Scitti rite. (38) Sath na Indrügni (SG V, 10, 3=RV. VII, 35) occurs 
in the Prayaácittirite. (39) Sam no mitrah (SG IV, 18, 3-RV. I, 
90, 9) is quoted in the Sarpabali karma. (40) Sasa ittha mahan asi 
(SG VI, 5, 6—RV. X, 152) is cited in the Santi rite. (41) Samano 
mantrah (SG V, 9, 4=RV. X, 191, 3-4) is prescribed in the Sapindi- 
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karana rite. (42) Savita pascatat (SG VI,6, 1=RV. X, 36, 4) is 
quoted in the Santi karma. (43) Syona prthivi bhava (SG I, 27, 9= 
RV. I, 22, 15) is employed in the Annapri$ana rite. The citation 
also occurs in Samavartana and Sarpabali karmas. (44) Svastidah 
(SG VI, 5, 6=RV. X, 152, 2) is cited in the Santikarma. (45) Svasti 
nah pathyasu (SG VI, 4, 2=RV. X, 63, 15-17) is prescribed in the 
Santikarma. (46) Svasti no mimitam (SG II, 6, 2—RV. V, 51, 11-15) 
is employed in the Upanayana rite. 


Contribution of the KG 


The Kausitaka Grhya 9009 has preserved 44 citations 
which are not found in other schools. Most of these quotations 
are found in the 5th chapter where Preta rite is exclusively dealt 
with. Important rites which the KGS has treated are Karna- 
vedhana (I, 20, 1-8) Sarvapayascitta homa (I, 5, 29) Agrahayani 
rite (IV, 4) Upanayana (II, 1, 35) Vivüha (I, 8,20; 26) Utsarga 
(III, 8, 3) Vastu karma II, 3, 13; III, 3, 9). Among these rituals 
Karnavedhana is the only rite which is wanting in other Grhya texts 
of the RV. In Sarvaprascitti home KG is influenced by schools of 
the Black Yajurveda. 1६ states the recitation of the complete 
sukta in the same context. Again, ‘Udu ytarh amaspari’ a mantra 
from the same sukta is also singly prescribed which proves that 
there is no scientific coordination of the mantra material in the KG. 


Similarly in the Vivaha karma ‘yuvarh vastrani’ (I, 8, 3) is 
employed for which there is no other parallel occurrence in corres- 
ponding texts. In this very rite ‘Vigve uta tvaya vayam' (I, 8, 20) and 
‘yat pakatra’ (1,8,26) are also cited to spotlight distinct features of 
this school. Individual cases belonging to this school are as follows : 


(1) Agne yam yajiiam (KG I. 5,21—RV.I 1, 4) is employed in 
the Paristarapa rite. (2) Ajo bhagah (KG V, 3, 25=RV. X, 16, 4) 
is employed in the Preta karma. TA. (VI,1, 4) is a parallel rite 
states a variant “Abhagah’ which is corrupt both accentually and con- 
textually, Ina case of 'Avyayibhava compound it is always the first 
syllable which is accented. This is violated in the Taittiriya Aranyaka. 


(Cf. Panini 6, 2, 2). (3) Adyadya śvah-śvah (1,5, 29 —R V. VIII, 61,17 : 


17) is prescribed in the Sarvaprāyaścitti homa. (4) Abhi tvā deva 
savitah (I, 20, 6=RV. I, 24, 3-5) is employed with the recitation of 
three consecutive mantras in the Karna-vedhana rite. (5) Ava srja 
poner agne (KG ४, 5, 4=RV. X, 16, 5-7) is employed with the reci- 
tation of three mantras in the consecutive order in setting the pyre to 
Re (6) Apo asman (KG V, 4, 3—RV. X, 17, 10) is prescribed in 
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the Preta karma while the corpse is to be purified with water. 
` (7) Asrut-karna (KG 1, 20, 6=RV. I, 10, 9) is employed in the 
Karnavedhana rite. (8) Imam yajiiam (KG I, 5,21 —- RV. I, 91, 10) is 
cited in the Paristarana rite. (9) Uc chistam (KG II, 1, 35—- RV. I, 
28, 9) is quoted in the Upanayana rite. (10) Uta tvübadhiram vayam 
(KG I, 20, 6—RV. VIII, 45, 17) is employed in the Karnavedhana 
rite. (11) Ut tistha brahmanaspate (KG V, 8, 6=RV. I, 40, 1) is 
prescribed in the Preta karma while lifting the tail of the cow. 
(12) Ud.u tyam (KG I, 5, 29=RV. I, 50) the complete hymn is cited 
in the Sarvaprayaácitta homa. (13) Ud vayarh tamasaspari (KG I, 5, 
27=RV. I, 50, 10). This is employed in the Praüyaácitta homa. 
(14) Citram (KG I, 5, 29—RV. I, 115) is employed in the Sarvapra- 
yaécitta rite. This citation has also been employed in the Utsarga 
rite by both schools of KG and SG. (15) Tac caksuh (KG II, 3, 13; 
V, 4, 7=RV. VII, 66, 16) is prescribed in two different rites viz., 
Upanayana as well as Preta karma. (16) Tatar me apah (KG I, 5, 
29=RV. I, 110, 11) occurs in the Sarvaprayaécitta rite. (17) Tat tva 
yami (KGI, 5, 29)=RV. I, 24, 1) is cited in the Sarvaprayascitta rite. 
(18) Tad astu mitravaruna (KG I, 5, 29=RV. V, 47, 7) is employed in 
the Sarvaprüyaécitta rite. (19) Tyath cid a§vam (KG I, 4,3=RV. 
X, 143, 2) is prescribed in the Paristatana rite. (20) Tva nah 
pascat (KG I, 5,29=RV. VIII, 61, 16) occurs in the Sarvaprayascitta 
rite. (21) Tvath no agne adharad udaktat (KG V, 8, 5=RV. X, 87, 
20) is employed in the Preta karma. (22) Drter iva te (KG IT, 3, 11— 
RV. VI, 48, 18) is cited in the Sāvitryanuvācana rite. (23) Namo 
 mitrasya (KG IV, 4, 17—- RV. X, 37) is prescribed in the Agrahayani 
rite. The sukta is also cited in the Utsarga rite. (24) Ni vartadhvam 
(KG V, 8, 9—RV. X, 19) is employed in the Preta karma. (25) Psa 
tvetag cyüvayatu (KG V, 2, 6—RV. X, 17, 3) is cited in the Aaurdhva- 
dehika karma. (26) Pareyivürsam (KG V,1, 7=RV. X, 14,1) is in 
the Preta karma. (27) Mahüntarh kosam (KG 1, 5, 4; III, 10, 3—RV. 
V,83,8) is employed in two different rites, viz., pratigrutakarma as 
well as Vaisvadevakarma. (28) Mahi vo mahatüm (KG I, 1, 1=RV. 
VIII, 47) is cited in the Svadhyaya rite. (29) Mrtyoh padam (KG V, 
3, 28=RV. X, 18, 2) occurs in the Preta karma. (30) Mainam agne 
vi dahah (KG V, 3, 28=RV. X,16, 1-10) is prescribed in the afore- 
said ritual. (31) Yat pakatra (KG I, 8, 26—RV. X, 2, 5) is employed 
in the Vivaha ritual. (32) Yan tvam agne samadahah (cited in full- 
KG V, 5,5=RV. X, 16, 13) is cited in the Preta karma. (33) Yastva 
hrda (KG V, 8, 5=RV. V, 4, 10) is quoted inthe Preta karma. 
(34) Yuvam vastrani (KG I, 8, 3—RV. I, 152, 1) occurs in the Vivaha- 
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karma while itis also employed by three schools in the Samavartana 
rite. (35) Yenedam (KG I, 1. 1—- RV. Khila X, 166) is quoted in the 
Svadhyaya yajtia. (36) yo jagara tam rcah (KG III, 12, 33 cited in 
full-RV. V, 44, 14) is employed in the Svadhyaya chapter. 
(37) Rakam aham (KG I, 20, 7- RV. II, 32, 4) is prescribed in the 
Karnavedhana rite for which there is no parallel study in correspond- 
ing schools. (38) Vasat te visno (KG I, 5,29—RV. VII, 99, 7) is cited 
in the Sarvaprüyaécitta rite. (39) Vibhrad brhat (KG III, 8, 3—RV. 
X, 170) is employed in the Marriage rite. (40) Sa tvam no agne 
(KG I, 5, 29=RV. IV, 1, 5) is cited in the Sarvaprayascitta rite. 
(41) Vigva uta tvaya vayam (KG I, 8, 20=RV. II, 7,3) is employed 
in the Vivüha rite. (42) Sana ca soma (KG V, 4, 1=RV. IX, 4) is 
prescribed in the Preta karma. (43) Svasti no mimitam (KG III, 3, 9— 
RV. V, 51, 11-15) is employed in the Vastu karma. (44) Svidhma 
yadvanadhiti (KG I, 5, 8=RV. I, 121, 7) is cited in the Paristarana 
rite. ; 


Contribution of the AG 


The Aégvalayana Grhya has preserved 61 citations which have 
no parallel in other schools. The rituals dealt with by these 
mantras are Vivaha, Rathürohana, Samüvartana, Kamya isti, Upa- 
nayana, Madhuparka, Medhajanana, Pakayajiiapragarhsa, Sulagava, 
Pagubandha etc. Preta karma as well as Rajasannahana contains a 
large number of citations. The latter mentioned rite is a peculiar 
feature of the A§valayana school which has no corresponding treat- 
ment in other Grhyas. It records the following citations: 


(1) Agnim dütam (AG I, 11, 2—RV. I, 12, 1-2) is employed in 
the Pagubandha—animal sacrifice where recitation of two conse- 
cutive mantras is prescribed. (2) Agorudhaya gavise (AG I, 4, 4— 
RV. VIII, 24, 20) is employed in the Pakayajfiapragamhsa. (3) Ato 
deva avantu nah (AG II, 3, 11=RV. I, 22, 16) is prescribed in the 
Afgrayana rite. (4) Antar mrtyuth dadhatam parvatena (AG IV, 6, 
10=RV. X, 18, 4 Cd) is prescribed in the Preta karma by reciting the 
second hemistich. (5) Ava srst& para pata (AG III, 12, 18=RV. VI, 
75, 16) is prescribed in the Rajasannahana karma. (6) Asmakam 
uttamam krdhi (AG II, 6, 12=RV. IV, 31, 15) is employed in the 
Ratbarohana karma. (7) Asme prayandhi maghavan rjisin (AG I, 
15, 3=RV. गा, 36, 10) occurs in the Medhajanana ritual. (8) Ahir 
iva bhogaih pary eti bahum (AG III, 12, 11=RV. VI, 75, 14) is 
employed in the Rajasannahana. (9) A te agne rca havih (AG I, L 
4—RV. VI, 16, 47) occurs in the Pakayajiiapragamsa. (10) A te pitah 
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(AG IV, 8,23=RV. II, 33) is employed in the Sülagava rite. (11) A 
tvühürsam antar edhi (AG III, 12, 2=RV. X, 173, 1) is prescribed in 

the Rajasannahana rite. (12) Apo hi stha mayobhuvah (AG II, 8, 
12; 9, 8=RV. X, 9, 1-3) is employed in two different rituals viz. 

Vastupariksa as well as in Vastu Santi karma where three verses are 
to be recited in consecutive order. (13) A mandrair indra haribhih 
(AG III, 10, 52 RV. III, 45, 1) is employed in the Samavartana rite. 
(14) Indra iresthüni dravinàni dhehi (AG I, 15,3=RV. II, 21, 6) is 
employed in the Medhajanana rite. (15) Imam agne camasar ma 
vi jihvarah (AG IV, 3, 25=RV. X, 16,8) is prescribed in carrying 
the Praniti water preceding the Preta karma. (16) Imam agne 
caranith mimrso nah (AG I, 23, 25=RV. I 31, 16) is prescribed in 
the selection of rtviks. (17) Ima rudraya sthiradhanvane (AG IV, 

§,23=RV. VII, 46) is employed in the Rudrayajfia. (18) Ime jiva vi 
mrtair avavrtran (AG IV, 4, 9=RV. X, 18, 3) is employed in the 
Preta karma. (19) Ihaivayamitaro jatavedah (AG IV, 6, 5=RV. X, 
16, 9d) is employed in the Preta karma. (20) Udiratam avara ut 
parasah (AG II, 4, 6—RV. X, 15, 1-8) is cited in the Agrayana rite 
with the recitation of eight verses. (21) Upa§vasaya prthivim uta 
dyam (AG III, 12, 17=RV. VI, 47, 29-31) is employed in the 
Rajasannahana rite. (22) Rsabhar mà samananam (AG II, 6, 13=RV 

X, 166) is cited in approaching the assembly. Prof. Apte disagrees 
with his predecessors saying that a single verse is implied here, This is 
not borne out by factual evidence. (23) Etenagne brahmana vavrdha- 
sva (AG I, 23, 24=RV. I, 31, 18) is employed. in the Upanayana rite. 
(24) Kadrudraya (AG IV, 8, 23=RV. I, 43) is quoted in the Sulagava 
rite. (25) Kanikradaj janusam prabruvanah (AG III, 10, 9=RV. 
IL, 42-43) is employed in the Rajasannahana rite. (26) Kravyadarh 
agnirh pra hinomi duram (AG IV, 6, 2=RV.°X, 16,9 ab) occurs in the 
Santi karma, (27) Jimutasyeva bhavati pratikam (AG III, 12, 3— 
RV. ४1, 75, 1-9) occurs in the Rajasan-nahana karma. (28) Tadvo 
divo duhitaro vibhatih (AG II, 6, 152-RV. IV, 51, 11) is prescribed 
in the Ratharohana rite. (29) Tantuh tanvan rajaso bhanum 
anvihi (AG IV, 6, 7=RV. X, 53, 6) is cited in the Preta karma. 
(30) Tvam aryama bhavasi yat kaninàm (AG I, 4, 8 RV. V, 3, 2) is 
cited in the Ajyahoma rite. (31) Devir váücam ajanyanta devüh 
(AG III, 10, 9=RV. VIII, 100, 11) is prescribed to avert the ९0९८६ 
of unpleasant voices of birds on the way. (32) Dhanur hastad 
üdadüno mrtasya (AGIV; 2, 20—RV. X, 18, 9) is quoted in the 
Preta karma. (33) Pararh mrtyo anu parehi panthüm (AG IV, 6, 
10=RV. X, 18, 1-4) is cited in the Preta karma. (34) Parime gam 
anesata (AG IV, 6, 14=RV. X, 155, 5) is employed in the Preta karma. 
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(35) Puss tveto nayatu hastagrhya (AG 1, 8, 1=RV. X, 85, 26) is 
quoted in the Vivüha rite. (36) Prajapate (AG 1, '4, 14—-RV. X, 
121, 10) is prescribed in the Astaka rite: (37) Pra dharayantu 
madhuno ghrtasya (AG III, 12. I4—RV. Khila VIII, 59, 1) is employed 
in Rajasannahana rite. (38) Pra yo vai mitravaruna (AG III, 
12, 12=RV. VIII, 101, 3-4) is cited in the Ràjasannahana ritual. 
(39) Prehi prehi pathibhih (AG IV, 4, —6 RV. X, 14, 7) is quoted 
when the corpse is burnt in the Preta karma. (40) Madhuvata 
rtayate (AG I, 24, 15—RV. 1, 90 6-8) is employed in the Madhuparka 
rite. (41) Mahi trinam (AG III, I0, 7=RV. X, 185) occurs in the 
Samüvartana rite. (42) Mata rudrapam duhita vasunam (AG I, 24, 
32—R V. VIII, 101, 15) is employed in the Madhu parka rite. (43) Ma 
no agne-vasrja aghüya (AG II, 1, 6— RV. 1, 189, 5) is prescribed in 
the Sravanü karma. Yas ca gosu dusvapnyam (AG III, 6, 6-2 RV. 
VIII, 47, 14-18) is quoted to avert the bad effects of dreams. 
(45) Yatra banah sarhpatanti (AG III, 12, 19—RV. VI, 75, 17) occurs 
in the Rüjasannahana rite. (46) Yatra vettha vanaspate (AG I, 
12, 3=RV. V, 5, 10) is employed in the Balibarana rite. (47) Yam 
rtvijo bahudha kalpayantah (AG I, 23, 6—RV. VIII, 58, 1-2) is em- 
ployed in the Upanayana.rite. (48) Yah samidha ya ahuti yo 
vedena (AG I, 1, 4=RV. VIII, 19, 5) is prescribed in the Pakayajfia 
prasansü rite. (49) Ya devesu tanvam airayanta (AG II, 10, 6— RV. 
X, 169, 3-4) is quoted in ‘the Gosthakarma. (50) Yuva suvüsüh 
parivita agat (AG I, 20,9 —RV. III, 8, 4) is employed in the Upanayana 
rite. (SD Ye na......tamah (AG III, 7, 1=RV. X, 37, 4-8) occurs in the 
Kümya rite. (52) Vayam......presthab (AG II, 6 14=RV. 1, 167 10) is 
quoted in ascending the Chariot. (53) Vayam u tvà pathas-pate 
(AG III, 7, 8=RV. VI, 53, 1) is employed in the Kamya isti rite. 
(54) San no devir abhistaye (AG IV, 7, 1I=RV. X,9, 4) is employed 
in the Preta karma. (55) Samsrstam dhanam ubhayam samakrtam 
(AG III, 10, 1217७, X, 84, 7) is prescribed in the Samavartana rite. 
(56) Sam pusan vidusa AG: III, 7, 9=RV. VI, 54) occurs in the 
Kamya istirite. (57) Samani va akutih (AG III, 5, 81२७. X, 191, 4) 
is quoted in the Upakarana rite. (58) Sumangaliriyam vadhuh (AG 
I, 8, 7=RV. X, 85, 33) is cited in the Vivahakarma. (59) Stuhi 
Srutath gartasadarh yuvanam (AG IJI, 10, 10— RV. 11, 33, 11) is em- 
ployed in the Samavartana rite. (60) Sthirau.gavau bhavatam (AG 
II, 6, 7=RV, III, 53, 17) is quoted in the Rathürohana rite. (61) Yo 
namasa svadhvarah (AG I, 1, 4=RV. VIII, 19, 5) is cited in the 
Pakayajnaprangansa. 
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Grhya Sutras as a source of FOLKLORE 


The known eighteen Grhya Sutras belong to all schools of the 
Vedas. To the RV. belong the three Grhya Sutras, namely SG, KG 
and AG. Among them, SG represents the earliest text marked 
by archaic rites as well as linguistic uses. Of the eleven GSutras 
of the YV., the Paraskara GS. is the most popular of all. The rest 
ofthe GSutrasare APGS, HGS, ManGS, BauGS, BhaGS, KathGS, 
VaikhGS, VarGS, AgnGS, BaijGS. The SV. has Jaiminiya GS. 
Kauthuma GS, and Gobhila GS. Among them, ‘GGS is the most 
important. 'This is', says Dr. Macdonell, ‘one of the oldest, com- 
pletest, and most interesting works of the class. Besides the text of 
the SV. it presupposes the Mantra Brahmana. The latter isa collec- - 
tion in the ritual order of the mantras which are quoted by Gobhila 
in an abbreviated form. This GS. of the Khadira belonging to the 
Drahyayana school and used by the Ranayaniya branch of the SV., 
is little more than Gobhila remodelled in a more succinct form. 
To the AV., which represents the folk-life of Vedic times, belongs 
the important Kauśika Sūtra. It .treats of some of the common 
practices of ancient life in India. 


The Grhya Sutras, though small in text have preserved 
very important data of human life which is more important than 
historical records, History has never pretended to record every 
activity connected with a person or people at a particular place 
or on a particular occasion. It is here that - these traditional 
records fill up the gap. “They are in truth," says Dr. M. Winternitz, 
an eminent Indologist of Czechoslovakia “a real treasure for the 
Ethnologist. One need only remember how laboriously the 
student of classical antiquity has to collect the reportson the daily 
life of the ancient Greeks and Romans from the most diversified 
works, Here in India we have the most reliable reports, we may 
say reports of eye-witnesses, upon the daily life of the ancient Indians, 
in the form of rules and precepts in these apparently insignificant 
Sutra texts. They are, as it were, the Folklere Journals of ancient 
India. It is true, they describe the life of the ancient Indian 


father of the family only from the religious side, but as religion per- ; 


meated the whole existence of the ancient Indians to such an extent 
that actually nothing could take place without an attendant 
religious ceremony, they are for the Ethnologist, most invaluable 
sources for the popular customs and usages of that ancient period. 
The numerous parallels in the manners and customs of other Indo- 
European Peoples, which have been discovered long ago, with the 


^ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


54 


usages described in the Grhya Sutras, make these documents all 
the more important. In paticular, the comparison of the Greek, 
Roman, Teutonic and Slavonic marriage customs with the rules 
contained in the GS, has shown that the relationship of the Indo- 
European peoples is not limited to language, but that these 
peoples, related in language have also preserved common features 
from pre-historic times in their manners and customs." 


The AV. differs, in treatment of our folk beliefs from the other 
Vedas. Its contents are characterised by the inclusion of popular 
‘customs, and superstitions. The wizards were in demand by the 
people for their uncommon knowledge of magic and sorcery. For 
instance, in a charm directed against field vermin, it is said that the 
insects are to leave the corn untouched as the Brahman does not 
touch unfinished sacrificial food. Some of the pantheistic songs in the 
AV. reveal the very existence of ancient witchcraft. The purpose 
of the AV., as recognised by tradition, was to appease, bless and 
curse. This original concept of the AV. was responsible for its not 
being recognised as a genuine Veda. Our SGS. records (1, 24, 8) a 
passage in which it omits the name of the AV., viz., "I lay the RV. 
into thee. I lay the YV. into thee. I lay the SV. into thee, I lay 
the discourses into thee, the tales and legends I lay into thee, all the 
Vedas I lay into thee." Besides this, there is a definite impact of 
folklore on the RV. Grhya Sutras. All the three GS. contain 
a number of AV. verses as opposed to their own RV. schools This 
fact finds further unmistakable support in the injunctions transmitted 
in Sutra texts. It has already been discussed on pages 12-13 how 
certain passages are exclusively traced to the AV. The study of 
variants also point to the same conclusion. 


The dynamic force of folk music is also visible as early as the 
time of compilation of the samhitas, Uninhibited and spontaneous folk 
songs express the pulse of a people. They are more communicative 
and enchanting than a dozen learned discourses. ‘The Vedic 
musicologists found the spirit of these popular songs to be most 
penetrating, most effective and most appealing. In the SGS we find 
a unique passage at I, 22, II, 17=‘Athaha Vinagathinah rajanam 
Sangayata, yo vapyanyo viratarah etc. Athasya udaram abhimréet : 
suparnosi garutmanstrivitte Siro gayatraii caksuh, chandansyangani 
yajumsi nama sama te tanub ..Modamanin ‘gdpayet; Mahahemavatim 
va. Here the word Vinagathinah” signifies folk music artists and - 
the recital of their Vina enchanted the Society. 
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The origin of the folk-songs that are current all over the 
country can be traced to Vedic hymns, especially those of the 
‘Wedding and similar other rituals, It is true that actual words of 
these folk-songs are not found in the Vedas, yet the similarity of 
diction and content in both is quite obvious. The rites and ceremonies 
in India are usually accompanied by romantic ditties. For example, 
the Wedding songs of the bride in the Punjab are called ‘Suhaga' 
which contain wishes and prayers for good fortune longevity, progeny 
and happiness. “There is an undeniable influence of the RV. X, 85 
as well as of the AV. XIV, 1-2 on these songs. The G. Sutras enjoin 
these hymns in such ceremonies. The SGS cites ‘a traditional 
verse (1, 12, 6). ‘As this has protected Indrani, the beloved one and 
Aditi, the mother of the noble sons and Apala who was free from 
widowhood may it thus here protect thee.'. 


The contexts containing the words ‘Sumangali’ and Saubhagyam, 
and ‘Ma Viyaustam’ have been variously improvised in their short 
and long versions by the folk musicologists. The SGS employs 27 
mantras, KGS 23 mantras and AG 11 mantras in the Marriage 
ceremony which is still a living sacrement in the life of the 
country. The AV. gives a picturesque account of the Wedding 
ceremony, viz., ‘The bridegroom set down a stone on the ground, ask- 
ing the bride to step upon it for the obtainment of offspring. On the 
conclusion of the wedding festivities, the bride, anointed and in 
festal array, mounted with her husband a car adorned with red 
flowets and drawn by two white bulls. On this she was conducted 
in procession to her new home. The main features of this nuptial 
ceremony of three thousand years ago still survive in India’, 
Thus, the main events of marriage are decked out in practices 
often of great charm and usually full of symbolic meaning.’ These 
songs recur with the most amazing correspondence in. most of the 
peoples of all countries. Dr. Winternitz has made a study of 
the problem. “Among the Indians, says he, ‘of: North America, 
among the Negro races of Africa, among the Malays and Mongols, ° 
among the ancient Greeks and Romans, and frequently still among 
the peasantry of present-day Europe, we find again exactly the same 
views, exactly the same strange leaps of thought in the magic songs 
and magic rites, as have come down to us in the AV. of the ancient 
Indians. There are, then, numerous verses in the AV., which, 
according to their character and often also their contents, differ 
just as little from the magic formulas of the American-Indian 
medicine-men and Tartar shamans, as fromthe Merseburg magic 
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maxims, which belong to the sparse remains of the oldest German 
poetry. Thus we read, for example, in: one of the Merseburg 
magic incantations that "Wodan, who well understood it", charmed 
the sprained leg of Balder's foal with the formula : 
* Bone to bone, 
Blood to blood, 
Limb to limbs, 
As if they were glued." 
And quite similarly it is said in AV. IV, 12, 4; 5 in a spell against 
. the breaking of a leg . 
“Let marrow close with marrow, 
Let skin grow united with the skin, 
Let blood and bone grow strong in thee, 
Flesh grow together with the flesh. 


Join thou together hair with hair, 

Join thou together skin with skin, 

Let blood and bone grow strong in thee. 
Unite the broken part, O Plant.” 


The great importance of the AV. Samhita lies in the fact 
that it is an invaluable source of knowledge of the real popular 
- beliefs as yet uninfluenced by the priestly religion, of the faith in 
numberless spirits, imps, ghosts, and demons of every kind, and of 
the witchcraft, so eminently important for ethnology and for the 
history of religion 


The Grhya sutras have come down to us witha fidelity that 

has no parallel in the literary history of the world and it is for this 

"reason that a study of these sutras is of great significance in reassess- 
ing the past 
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अथातः पाकयज्ञान्‌ व्याख्यास्यामः ॥१॥ अभिसमावत्स्यमानो यत्रा- 

reat समिधमभ्यादध्यात्‌ तमग्निमिन्धीत ॥२॥ Sam) वा ॥३॥ दायाद्य- 
काल एके ॥४॥ प्रेते वा गृहपतौ स्वयं ज्यायान्‌ ॥५॥ वेशाख्याममावास्या- 
यामन्यस्यां वा ॥६॥ कामतो नक्षत्र एके ॥७॥ Te पशुविट्कुलाम्बरीप*- 
बहु 'याजिनामन्यतमस्मांदरिनमिन्धीत [lel] सायंग्रातरेके ॥६॥ सायमाहुति- 
संस्कारो 5ध्वर्युप्रत्यय इत्याचार्याः ॥१०॥ प्रातः पूर्णाहुतिं जुहुयाद्वेष्णव्यर्चा 
तूष्णीं वा ।॥।११॥ तस्य प्रादुष्करणहवनकालावग्निहोत्रेण व्याख्यातौ* ॥१२॥ 
यज्ञोपवीतीत्यादि च सम्भवत्सवं कल्पैकत्वात्‌* ॥१३॥ तदप्याहु; ॥१४॥ 

पाकसंस्था' हविःसंस्थाः सोमसंस्थास्तथापराः | 

एकविंशतिरित्येता यज्ञसंस्थाः ग्रकीतिताः ॥१४॥ 


इति प्रथम:* खण्ड: | 


॥ अथ ब्राह्मणभोजनम्‌ ॥ 


कर्मापवर्गे ब्राह्मणभोजनम्‌ ॥१॥ वाग्रूपवयः श्रुतशीलब्वत्तानि गुणा! ॥२॥ 
शरुतं तु सर्वानत्येति ॥३॥ न श्रुतमतीयात्‌ ॥४॥ | 
1. तु. पाणु १, २, ३१ sul २, २, १ 2. BMS. marito 3. OMS. बहुपशु० 
4. तु. शांश्रो २, ६, २ 5. शांभो १, १, ६-७ 6. तु. क्रस १०, १२४, १; ME १,१, १; गोत्रा १, 
५,२३. र. art.a 7, मूलकोषेषु सर्वत्र खण्डसमाप्तिनिदेशात्मकों लेखो नास्ति 8. तु, मैस ४, ८, १; 
WW ४६, ४; काठसं ३०, १ । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


3 ' शाद्वायनगृह्यसन्नम. 


अधिदैवमथाष्यात्ममधियज्ञमिति TIF | 
मन्त्रेषु ब्राक्षण चेव श्रुतमित्यभिधीयते ॥४॥ 
क्रियावन्तमधीयानं. sare तपस्विनम्‌ | 
भोजयेत्‌ तं सकृद्यस्तु न तं भूयः छुदश्लुते ॥६॥ 
याँ तितर्पयिषेत्‌ काश्विद्वेवतां सर्वेकर्मसु । 
तस्या उद्दिश्य मनसा दद्यादेवंबिधाय वे ॥७॥ 
नेवंविधे हविन्यस्त॑ न गच्छेदेवतां क्वचित्‌ | 
निधिरेष मनुष्याणां देवानां पात्रमुच्यते ॥८॥ 


इति द्वितीयः खण्डः । 


॥ अथ दर्शपूर्णमासो ॥ 
अथ दर्शपूर्णमासा उपोष्य ॥१॥ ग्रातर्यत्रैतन्मद्दाबृच्ताऽग्राणि ud 


आतपति स होमकालः स्वस्त्ययनतमः सर्वासामाब्रृतामन्यत्र” निर्देशात्‌ ॥२॥ 
सुमनाः शुचिः शुचौ वरूथ्यदेशे पूणविधनं* चरु’ श्रपयित्वा दर्श पूर्णमास- 
देचताभ्यो यथाविभागं स्थालीपाकस्य जुहोति ॥३॥ स्थालीपाकेषु“ च ग्रहणा- 
सादनग्रोक्षणानि मन्त्रदेबताभ्यः ।।४।। अवदानधर्माश्च' ॥५॥ पूर्व * तु दशे- 
पूरणमासाभ्यामन्वारम्भणीयदेवताभ्यो जुहुयात्‌ ॥६॥ आ पौरणमासादशंः- 
स्यानतीतः कालः, आ दर्शात्पौर्णमासस्य ॥७॥ ग्रातराहुतिं चैफे सायमा- 
हुतिकालेऽत्ययान्मन्यन्ते ॥८॥ नियतस्त्वेव कालोऽग्निहोत्रे प्राय श्चित्त- 
ata भिन्नकालस्य ॥६॥ नित्याहुत्योब्रीहियवतण्इलानामन्यतमद्भविः* 
कुर्वीत 112 ofl अभाषेऽन्यदग्रतिषिद्वम्‌ । १ १॥ तण्डुलांश्‍चेत प्रचाल्येके ॥१२॥ 


I. OMS. भोजयेत 2. सून्नद्र्यमथीयानः OEN.z 3. PMS. ०सामब्ृता० 4. BMS. 
पूर्णविधानम्‌ , सत्र कोपेषु MW. BW. प्रभृतिषु शोषापेचमिदम्‌ , 5. तु. OEN 6. तु. WIS १०, ९५४ 
NVM. P. १२२ 7. तु. WIS १०, ३३०; NVM. P. १८५ 8. OMS. पूर्णमासात्‌ 9. BMS. 
तन्दूलानाम्‌। 
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इतरेषामसंस्कारः || 3 1| सायमग्नये ग्रातस्दर्याय ॥१४॥ प्रजापतये चानूभयो- 
स्तृष्णीम्‌ ॥१४॥ प्राकू प्रागाहुतेः समिधमेके ॥१ ६॥ यथोक्त पर्युक्षणम्‌ 11291 


इति तृतीयः खरड: | 


० 


॥ अथ स्वाध्यायावधिः ॥ 


उत्थाय' प्रातराचस्याहरह; स्वाध्यायमधीयीत ॥१॥ “अभ्या? नो देव 
सवितरिति” द्वे, “AR मनसस्पत इति” amg, “ब्रत” च सत्य चेति” 
aera, “आदित्याः अव हि ख्यतेति” सूक्तशेपः, “इन्द श्रेष्ठानीति” एका, 
“gars शुचिषदिति” एका, “नमो' महदुभ्य इति” एका, “यत"* इन्द्र भयामह 
इति” एका, “अघध११ रवप्नस्येति” एका,“यो मे राजन्निति” एका,“ममारने?* 
वचे इति” qug, “स्वस्ति नो मिमीतामिति च पञ्च ॥२॥ 


इति चतुर्थः खण्डः | 


॥ अथ कन्यालच्णानि ॥ 


चत्वारः'* WRIT FAST: प्रहुतः प्राशित इति1।१॥ पञ्चसु 
बहिःशालायां विवाहे चूडाकरण उपनयने केशान्ते सीमन्तोन्नयन इति ॥२॥ 


I. तु. OEN 2. अद्य कोब्रा २०, २; WHY ३, ३, ३२ 3. WAY, ८२) ४-५ URL ४, 
३०, ३; कोब्रा १६, ३; रांश्रौ ८, ३, ८; आपश्रौ ६, २३५ १३ भाग ३, ६, ५ 4. ऋसं १०, १६४, शोसं 
30,88, २३; ऋषि ४, २०, १; तु. TTS, ६७ 5. क्रस १०, १९०, तेआ १०, १, १३; बौध ४, ४, २ 
6. ऋसं =, ४७, ११-१८ 7. ऋसं २, २१, ६; आगू १, १५, ३; पागृ १, १८, ६; gi ४, ७४ 
8. ऋसं v, ४०, ५ मैसं २, ६, १२; कासं १५, ८; आश्रौ ८, २, १४; तेसं १, ८, १५, २, 9. ऋसं १, 
२७, १३३ URL ७, १६, ०; शांश्रौ १, ६, १३३ बुदे ३, १९ 10. ऋसं ८) ६१, १३; Xd १६, १५९, १, 
शांश्रो ६, १३, ३; आपश्रौ ३, १२, १ 11. ऋसं १, १२०, १२; ऋषि १, २५, १ 12. त्रास २, २८, 
१०, मेसं ४, १४, ६; ऋषि १, ३०, १; बृदे ४) ८३३ भागृ ३; ६, ६ 13. ऋसं १०, १२८५ शौसं ५, ३, 
१; आग ३, ६, २, 74. ऋसं ५, ५१, ११; आश्रौ ८, १, २३; मागृ २, १५, ६ 15. आदयानि पन्च- 
सून्नाणि पाणू १, v, १-५ पठितानि च कस्माच्चिल्‌ लुप्तादशंगृद्वसत्रादुदधृतानीति OEN. द्र. । 


^ 
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६ शाङ्खायनगुद्यसूजम्‌ 


उपलिप्त' उद्धतावोचितै 5ग्नि" प्रणीय ॥३॥ निर्मथ्येके विवाहे ॥४॥। उद्गयन 
आपूर्यमाणपक्षे पुण्याहे कुमाये पाणि गृहीयात्‌ ॥५॥ या लक्षणसंपन्ना 
स्यात्‌ ॥६॥ यस्या अभ्यात्ममङ्गानि स्थुः ॥७॥ समाः केशान्ताः ॥८॥ 
झावर्तावपि यस्यै स्यातां प्रदचिणौ ग्रीबायास्‌ ॥8॥ षड्‌ वीराञ्जनयिष्यतीति 
विद्यात्‌ ॥१०॥ 


इति पञ्चमः खण्ड: | 


॥ अथ कन्यावरणस्‌ ॥ 


जायासुपग्रहीष्यमाणोऽदच्षरा* इति वरकान्‌ गच्छतोऽसुमन्त्रयते*॥ १॥ 
अभिगमने पुष्पफलयवानादायोदकुम्मश्व ॥२॥ “अयमहं* ओर इति त्रिः 
प्रोच्य ॥३॥ उदिते MEGA VAN प्रत्यड्युखा आवहमाना गोत्रनामान्य-* 
नुकीतयन्तः कन्यां वरयन्ति ॥४॥ उभयतो" रुचिते पूणेपात्रीमभिसृशन्ति 


पुप्पाच्ततयवहिरण्यमिश्राम्‌-- 
“झनाश्धृष्टमस्यानाधृष्टय' देवानामोजो* °ऽनभिशस्त्यभिशस्तिपा अनभिशा- 
स्तेन्यम्‌ “अञ्जसा११ सत्यमुप ew? “सुविते' मा धा** इति” ||५॥ “आ 


नः१* प्रजामिति)? त्वयि कन्याया आचार्य उत्थाय मूर्थनि करोति “प्रजां `` 
त्वयि दधामि, पशूस्त्वयि१दधामि, dsl »ब्रह्मचचेसं त्वयि दधामीति” ||६॥ 


इति षष्ठः खण्डः | 


I. BMS. अयमलिप्० 2. BMS. उद्धृता 3. तु. OGN 4. ऋसं १०७८५) ९३३ 
qu १०, ७ 5. BMS, गच्छोतो 6. OMS. असौ अहम्‌ 7. OMS, dao 8. BMS. उमयतो 
9. Bal ४, ५, ३३ शांश्रौ ५, = २ 10. ओजोऽभिशस्तरिपा अनभिशास्तेन्यम्‌ dd १, २, ७; कासं २; 
८; तैस १, २) १०, २; गौत्रा २, % ३ 11. मासं ५, ५; तैसं १, २, १०, २; MAT, २, 2 
I2, उपागाम्‌ मैसं १, २, ७, कासं २, ८; उपगेयम्‌ पाम ३, १, ८६ 13. fat मासं ५, ५४ गोमा २, 
२, ३३ शामा ३, ४, २, १४; आश्रो Y, ५१ ३; देभो १३, १८ 14. तेसं १, २, १०, २; कासं २, = मैसं 
१, 3,9; MAY, ६, ६ 15. वाम्‌ शौसं १४, २,४० 16. ऋसं १०, ८५, ४३; कासं १३, १५ 
विष ८, ७० 17. खशाखीया श्रतिः | 


A 
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अ १, a ८ 
॥ अथ प्रतिश्र ते होमः ॥ 


प्रतिश्रुते जुहोति ॥१॥ चतुरस्र'' गोमयेन स्थण्डिलगुपलिप्य ॥२॥ 
पूर्वयोव्विदिशोर्दक्षिणां प्राचीं पित्र्ये ॥३॥। उच्तरां देवे ॥४॥ प्राची मेवैके 
॥५॥ उदक्संस्थां मध्ये लेखां लिखित्वा ॥६॥ तस्ये दक्षिणत उपरिष्टादूर्थ्वा- 
मेकां मध्य एकासुत्तरत THY ॥७॥ ता अस्युच्य lell 

“आग्नि प्र णयामिः मनसा शिवेनाअयमस्तु* सङ्गमनो वसूनाम्‌ । 

मा“ नो हिंसीः स्थविरं मा कुमारं, शन्नो भव द्विपदे श॑ चतुष्पदे” 

इत्यग्नि* ग्रणीय ॥।8॥। तूष्णीं वा॥१ ०॥ ग्रदक्षिणमग्नेः समन्तात्पाणिना 
सोदकेन त्रि; प्रमाष्टि तत्समूहनमित्याचचतै ॥१ १॥ सकृदपसव्यं FET NAMI 


इति सप्तमः खण्डः | 


॥ अथ परिस्तरणम्‌ ॥ 


अथ परिस्तरणम्‌ ॥१॥ sup कुशेः परिस्तृणाति faq पञ्चबृद्वा 
॥२॥ पुरस्तात्‌ ग्रथममथ पश्चाद्‌ अथ पश्चात्‌ ॥३॥ मूलान्यग्रेः प्रच्छादयति 
॥४॥ सर्वाश्चाबृतो दक्षिणतःग्रवत्तय उदकूसंस्था भवन्ति ॥५॥| दक्षिणतो 
ब्रह्माणं प्रतिष्ठाप्य “भूमु वः* स्वरिति” |।६॥। सुमनोभिरलंकृत्य ॥७॥ उत्तरतः 
प्रणीताः ग्रणीय “को वः“ प्रणयती”ति ॥८॥ सव्येन कुशानादाय दक्षिणेनाप- 
नौति ॥६॥ दक्षिणं जान्वाच्य ॥१०॥ सव्यं fue ॥११॥ नांज्याहुतिषु 
नित्यं परिस्तरणम्‌ ॥१२॥ नित्याहुतिषु चेति माण्डकेयः ॥१३॥ कुशतरुणे 
अविषमे अविच्छिन्नाग्रे अनन्तर्गभें प्रादेशेन मापयित्वा कुशेन छिनति 
“पविन्ने* स्थ इति” ॥१४॥ दवे त्रीणि वा भवन्ति ॥१४॥ ग्रागग्रे धारयन्‌ 


I. OMS. चतुरशुम्‌ 2. स्वशाखीयो मन्त्रपादः 3. BMS. प्रणीयाभिमनसा 4. तु. ate 
१२, २,२० 5. WHY, ५४, १३ १०, SY, ४३३ ४४; Me १४, २५ ४०; तु. GSP. १, ६४-६६ 6. 
तु. E शत्रा १, १, २२ 7. मासं ३,३७; याजुषी श्रुतिः 8. याजुरसन्नी श्रुति तु. आपभौ १, 
१६, ८; भाम १, १८, ६; वाओ २, ४, ६; fea १, ४, ५४ ९, मासं १, १२ 
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= शाद्वायनगृह्यसन्नम्‌ 


“वैष्णव्याविति”* अभ्युच््य* ॥।१६॥ कुशतरुणास्यां प्रद क्षिणमग्न त्रिः पयु च्य 
॥१७॥ “महीनां* पयोऽसीति” आज्यस्थालीमादाय|॥१८॥"इषे* त्वेति” अधि- 
श्रित्य ॥१६॥ “जे त्वेति” उदगुद्दास्य ॥२०।। TAT पवित्रे ACTA हा- 
vat चोपकनिष्टिकाभ्यां चोभयतः segete mg SANSA प्रत्यस्यति | 

“सवितुट्टाः प्रसव उत्पुनाम्यच्छिद्वेण पवित्रेण वसोः quer रश्सिभि- 
रिति”० ॥२१॥ आज्यसंस्कारः सर्वत्र ॥२२॥ नासंस्कृतेन जुहुयात्‌ ॥२३॥ 
aa चापः “सवितुर्वः इति” ॥२४॥ ताः ग्रणीताः ग्रोक्षणीरच ॥२४॥ 


इत्यष्टमः खण्डः | 


॥ अथ आज्यहोमः ॥ 


सू बः पात्रम्‌ ॥१॥ अर्थलचणग्रहणम्‌ ॥२॥ सव्येन इशानादाय दचि- 

` शेन मूले स्‌ बं “विष्णोः dese °” ३॥ स्न बेणाज्याहुतीजु होति ॥४॥ 
उचरपर्चाादग्नेरारभ्याविच्छिन्न दक्षिणतो जुहोति “त्वमग्ने' प्रमतिरिति” 

॥५॥ दक्षिणपश्‍चार्धादग्नेरारभ्याविच्छिन्नसुत्तरतो जुहोति “यस्येमे ` द्विसवन्त 

इति? ॥६॥ आग्नेयमुत्तरमाज्यभागं सौम्यं दक्षिणस्‌।७॥ मध्येऽन्या' ° आहु- 

तयः।। ८।।“अग्निजैनिता१ * स Asay जायां ददातु g “सोमो? * जनिमान्त्स 

माऽमुया जनिमन्तं करोतु स्वाहा”॥। “पूषा १६ ज्ञातिमानन्त्स साऽसुष्ये पित्रा मात्रा 
आठभिज्ञौतिमन्त करोतु स्वाहेति” | ६|| नाज्याहुतिषु' "नित्यावाज्य भागौ स्विष्ट- 
HA? ०॥नित्याहुतिषु चेति माण्ङ्केयः। १ १।।महाव्याहृतिसबं प्रायश्चित्त ` 

` 1. शब्रा १, १, ३, १; TAT ३, ७, ४, ११; आपश्रौ १, ११, ७; MY १, ७, २२; खाग १५ २; 

१२ 2. OMS. भ्रम्युच्वणम्‌ 3. मासं ४, ३, dd १, २, १, १, कासं २, १; शत्रा १, २, १, २२; 

MA २, १, १, ३५३ काश्रौ ७, २, 22 4. मासं १, २२ 5. मासं १,३० 6. MT? ३३ ३ 
सवितुरूवा***"**पवित्रेण eer ARE १, ३१; WAT १, ३, १,२३ 7. इति राब्दान्तः queda न तु 
भाष्यकारविभाजितो रश्मिपदान्त: तु. OEN 8. मासं १, १२ 9. तु. कौगृ ३, १० 10. BMS. 
अहस्तः 77. ऋसं १, ३१, १० 22. ऋसं १०, १२१, ४ 13. OMS. अन्या आहुतय 14- तुः 


कौग्र ८७, १०; मागू १, 20,5 IS. स्वशाखोया श्रुतिः तु. काग २५, ३१ 16, तु. काग २५, २६ 
17. चु. WIS ६.२१७ 18. OEN. तु. शांश्रौ १, १६, ३-४; तु. GSP. २, ६-८। 
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अ० १, Go १०, & 


ग्राजापत्यान्तरमेतदावापस्थानम्‌ ॥१२॥ आज्ये हविषि सव्ये पाणौ ये 
कुशास्तान्‌ दक्षिणेनाग्र संगृह्य मूले सव्येन तेषामग्रं स्र वे समनक्ति मध्यमाज्य- 
स्थाल्यां मूलं च॥१३॥ अथ चेत्‌ स्थालीपाकेषु स्र च्यग्र मध्यं q वे मूलमाज्य- 
स्थाल्याम्‌ ॥१४॥ तानलुप्रहत्य “अग्नेवासोऽसीति’”१||१५।। तिस्रः समिधोः 
ऽभ्याधाय ॥१६। यथोक्तं पयु क्षणम्‌ ॥१७॥ अनाम्नातमन्त्रास्वादिष्ट- 
देवतासु “अमुष्ये* स्वाह्दाअमुष्ये स्वाह्वेति? जुहुयात्‌ स्वाहाकारेण शुद्धेन cll 
व्याख्यातः” प्रतिश्रुते होमकल्पः ॥१६॥ 


इति नवमः खण्डः | 


॥ अथ पाकयज्ञभेदाः ॥ 


्रकृतिभू तिकर्मणाम्‌ ॥१॥ सर्वासां चाज्याहुतीनास्‌ ॥२॥ शाखापशु- 
नाम्‌ ॥३॥ चरुपाकयज्ञानां च ॥४॥ त एते प्रयाजा अननुयाजा अनिला * 
अनिगदा असामिधेनीकारच सर्वे पाकयज्ञा: भवन्ति।४।। तदपि क्लोकाः।। UI 
हुतोऽग्निह्दत्रहोमेनाऽहुतो . बलिकर्मणा | 
प्रहुतः पितृकर्मणा प्राशितो ब्राह्मणे हुतः ।।७॥ 
अनूध्वज्ञ व्यू ळजानुजु हुयात्‌ सर्वदा इविः | 
न हि nagi देवाः प्रतिगृहन्ति कर्हिचित्‌ lell 
रोद्रं तु राक्षसं पित्र्यमासुरं Mss ANRE | 
उक्त्वा मन्त्रं CNET आलमभ्यात्मानमेव च ISI 


इति दशम; खण्डः | 


I. auda श्रुतिः 2. कोब्रा ४, १४ 3. दशमखणढस्थादिमं सूत्रमिति OEN. 4. BMS. 
अनिका 5. भूयसे विमशाय तु. NVM ६४, १३४; WIS ६, २१७ 
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१० शाङ्कायनयृह्यसूत्रम्‌ 
e 
॥ अथ इन्द्राणीकम ॥ 


saat रात्रीं श्वस्तृतीयां वा कन्यां बच्यन्तीति ॥१॥ तस्यां रात्र्या- 
मतीते निशाकाले सर्वौपधिफलोचमे! सुरभिमिश्रे! सशिरस्कां कन्यासा- 
प्लाव्य ॥२॥ रक्तमहत वा वासः परिधाय AU पश्चादग्नेः कन्यासुपवेश्या- 
न्वारब्धायां' महाव्याहृतिमिहु त्वाऽऽज्याहुतीजु होति-- 


५अग्रये* सोमाय प्रजापतये मित्राय वरुणायेन्द्रायेन्द्राण्ये गन्धवोय 
अगाय पूष्णे cag बृदस्पतये राज्ञे प्रस्यानीकायेति” ||४॥ 


चतस्रोऽष्टौ वाऽविधवाः शाक्रपिण्डीमिः सुरयाऽन्नेन चं तर्पयित्वा 
चतुर आनर्तनं इयः} ॥५॥ एता एव देवताः पु सः ॥६॥ वेश्रवणसीशानं 
च ॥७॥ अतो ब्राह्मणभोजनम्‌ lell 


इति एकादशः खण्डः | 


॥ अथ ATEFA ॥ 


स्नातं कृतमङ्गलं वरमविधवाः सुभगा युवत्यः कुमायें वेश्म ग्रपाद- 
यन्ति ॥१॥ तासामग्रतिकूल! स्यादन्यत्राभच्यपातकेभ्यः ॥२॥ ताभिर- 
तज्ञातोऽथास्ये वासः प्रयच्छति “रेभ्यासीदिति*” ||३।। “चित्तिरा उपबह्देण- 
मिति” आज्जनकोशमादते ॥४॥ “समञ्जन्तु विश्वे देवा इति” समञ्ज- 
. नीया ॥५॥ 


“य॒थेय'* शचीं वावातां सुपुत्रां च यथाऽदितिम्‌। 
अविधवां चापालामेवं त्वामिह रक्षतादिमसिति ॥” 


1. WIS ३,२२४ 2. स्वशाखीया श्रुतिः ३. तु. OGN. 4. OMS. सुयोन्येन 5 
रसं १०, ८५, ६; WA १४, १, ७; तु, बुदे ७, १२३ 6, cud १०, ८५, ७; शौसं १४, १६ 7: 
ऋसं १०, ८५, ४७; तु. आगु १, ८, ६; NI १, ४, १४; आपमं १, ११, ३» साममं ११ २, १५ 
8. चु. OEN 
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अ० १, wo १३ २१ 


दक्षिणे पाणौ शलली Brat ददाति ॥६॥ “ख्पं*-रूपमिति*” आदर्श 
सव्ये ॥७॥ रक्तकृष्णमाविक ज्षौम॑ वा त्रिमणि प्रतिसर ज्ञातयो5स्या बध्नन्ति 
“नीललो दवितभिति'” ||८|| “मधुमतीरोषधीरिति ” मधूकानि बध्नाति ॥६॥ 
विवाहे गामईयित्वा ग्रहेपु* गां ते माघुपर्किक्यौ 112 el पश्चादग्नेः 'कन्या- 
सुपवेश्यान्यारव्धायां महाठ्याहूतिभिस्तित्रो जुहोति ॥११॥ समस्ताभि 
चतुर्थी प्रतीयेते तस्यां चोदनायाम्‌ ॥१२॥ एवमनादेशे सर्वेषु भूतिकर्मसु 
पुरस्ताच परिष्टाच्चेताभिरेव जुहुयात्‌ ॥१३॥ 


इति द्वादशः खरड: | 


॥ अथ पाणिग्रहणम ॥ 


“सम्राज्ञी” sagt भवेति” पिता भ्राता बाऽस्यग्रेण मूर्धनि जुहति स्र वेण 
चा तिष्ठन्नासीनायाः प्राड्युख्या! प्रत्यडमुखः ॥१॥ “Bus सौभग- 
त्वाय' ° हस्तमिति” दक्षिणेन पाणिना दक्षिणं पाशि गृह्णाति साङ्ग ष्ठमुत्ता- 
नेनोचानं तिष्ठन्नासीनायाः प्राङ्ग्रुख्या; प्रत्यङ्मुखः ॥२॥ पश्च ARI 
जपित्वा ॥३॥ 


“अमोहसस्मि१* ar ted, सा* *त्वमस्यमोहं* २, द्यौरहं १३ पृथिवी eqq * 
ऋक्त्वमसि”” सामहं, SD S मासचुतब्रा भव |”? 

“arte व वहावहै, प्रजां 5 प्र जनयावहै, पुत्रान्विन्दाबह्दै^5 बहून्‌, ते 
सन्तु" जरदष्टय इति” ॥४॥ 


I ऋसं ६, ४७, १८; तु. वृध ८, ४५ 2. BMS रूपमिदश 3. ऋसं 20, ८५७ २८ 
शौसं १४, १, २६३ तु. WITH १, ६, = 4. ऋसं ४, ५७, ३; Be २७, ३० 5. OMS, गदेषु गतेषु 
कान्ताचा मधुपकिक्यो 6. तु. OEN 7. तु. OEN 8. क्रम १० ८५, ४६; तु. शोसं १४, १, ४४; 
कवि ३, २३, १; आपम 2, ६, ६; साममं १, २, २० 9. ऋसं १०, ८५, ३६; साममं १, २, १६; तु 
आगु १, ७, ३३ TT १, ६, ३ 10. सुप्रजास्त्वाय'""आपमं १,३, ३ 11. "Hg त्वम्‌ ऐग्रा ८, २७, ४ 
I2. “HATH, आपमं १, ३, १४ 13. शौतं १४, २, ७१; BATS, २७, Y . I4. HH पाण 
३, १३, ५ 156. तु. मागृ १, १०, १५ 16. तु. आगु १, ७, १९; पार, १, ८, १, MT १, 3; 
१४ 17. आयू १, ७, ६; पागू AR. स्थ. । ता एव''माग्र fale. स्थ । तावेव संवहावद्दे ADU, २७, 
Y 28. तु. आग १, ७, ६; पागृ fale. स्थ. 19. BMS, maea 
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१२ ; शाद्वायनगृह्म सूत्रम्‌ 


scarred “भू चः स्वरिति” पूरयित्वा ॥५॥ पुन्नाञ्नो इक्षस्य 
सचीरान्त्सपलाशान्त्सकुशानोप्य` ॥६॥ हिरण्यमिति चेके ॥७॥ त॑ se 
चारिणे वाग्यताय प्रदाय ॥८॥ ग्रागुदीच्यां' दिशि ताः स्थेयाः प्रदक्षिणा 
भत्रन्ति ॥६॥ अश्मानं चोरत उपस्थाप्य ॥१०॥ “एदि” सूनरीति” 


उत्थाष्य ॥११॥ 
“एह्यरमानमा! तिष्ठाशमेवः त्वं स्थिराः wal 
अभि तिष्ठ पृतन्यतः सहस्वः प्रतनायत** इति ॥” 
दक्षिणेन प्रपदेनाइमानमाक्रमस्य ॥१२॥ प्रदक्षिणमग्निं पर्याणीय 
॥१३॥ तेनैव मन्त्रेण द्वितीयं वसनं प्रदाय ॥१४॥ लाजाञ्च्छमीपलाश- 
मिश्रान्‌ पिता आता वा स्यादज्जलावाबपति ॥१५॥ उपस्तरणाभिघारण-' ` 
प्रत्यभिधारणं चाज्येन ॥१६॥ ताञ्जुहोति' ` ॥१७॥ 


इति त्रयोदशः खण्डः | 


॥ अथ सप्तपदक्रमणम्‌ ॥ 


“saag प ३ sud लाजानावपन्तिका | 
शिवा" ज्ञातिभ्यो भूयासं** चिरं जीवतु मे पतिः स्वाहेति ॥” 


तिष्ठन्ती जुहोति पतिर्मन्त्रै जपति ॥ १) अश्मक्रमणाद्येवं ` ` द्वितीयम्‌ ॥२॥ 
एवं तृतीयम्‌ ॥३॥ तृष्णीकामेन चतुर्थम्‌ ॥४॥ प्रागुदीच्यां दिशि सप्त- 


I. याजुषी श्रतिः 2. OMS. संकुशान्‌, सांकुशान्‌, तु. OEN 3, BMS. साथुदीच्याम्‌ 4. तुः 
एहि सूनृते आपमं १, ३,१४ 5. शोतं २,१३५ ४; कोग ५४) ८५ तु. आ।तिष्ठेममश्मानम्‌ आपमं १५ ४३ १ 
sm २, ५) ७; हिग १, ४, १ 6. तु. आग १, ७, ७; पाणु १, ७, १ 7. स्थिरो भव आपमं निदि. स्थ । 
मागू १, २२, १२ 8. मासं ११५ २०; तैसं v, १, २, ३३, मैसं २, ७, २; कासं १६, २; रात्रा ६, ३) २ 
१२; WIE १६, २, १०, आपमं निदि, स्थ.। तु. अव बाघे पतम्यतः मेमं १, ३, १२ 9. शौस १६, ३२ 
इ; मासं १२, ३९, मैसं १, १, ११३ कासं १, १०; MALY, ४, २, ३६३ वैश्रौ ६, १; आपमं निर्दि, स्थः । 
10. BMS. sqa: 77 BMS. =q 12 तु. OEN 73. शोौस १४, २, ६३३ आपम १, 
५, २; साममं १,२, २ I4. खगाखया श्रतिः 15. स्वराखीया श्रुतिः, तु, आयुष्मानस्तु मे पतिः पाणु 
१५ ६, २; दोर्घायुरस्तु, Wa १४, २,६३ 16. OMS. व्शमाक्रमणाब्‌ एवः श्माक्रमणा । 
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अ० १, Wo १५ १३ 


पदानि प्रक्रमयति ॥५॥ “इष* एकपदी, ma द्विपदी, रायस्पोषायः त्रिपदी, 
आयोभव्याय* चतुष्पदी, पशुभ्यः" पञ्चपदी, ऋतुभ्यः* षट्पढी, सखा 
सप्तपदी अवेति” |।६।। तान्यङ्िः शमयति Noll आपो हिष्टीयाभिस्तिसृभिः 

स्थेयाभिर ह्वि्माजीयित्वा ॥८॥ मूर्धन्यभिषिच्यः si गां" ददानीत्याह 
॥१०॥ बराह्मणेभ्यः किञ्चिदद्यात्‌ सर्वत्र स्थालीपाकादिषु कमसु ॥११॥ 
w^ बिदुषे वाधूयम्‌ ॥१२॥ गौत्राह्मणस्य' ' वरः ॥१३॥ग्रामो'' राज- 
न्यस्य ॥१४॥ अश्वो वेश्यस्य ॥१५॥ अधिरथं शतं दुह्दितमते ॥१६॥ 
याज्ञिकेभ्योऽश्व ददाति ॥१७॥ 


इति चतुदेशः खण्डः | 


॥ अथ वरगहप्रस्थानम्‌ ॥ 


“भ त्वा मुन्चामीति” तृचं गृहात्‌ प्रतिष्ठमानायाम्‌'* ॥१॥ “जीवं? ` 
रुदन्तीति” प्ररुद्न्त्याम्‌ ।।२।। अथ रथात्तस्योपाञ्जनं पत्नी pud “अक्षन्न- 
मीमदन्तेति”'° एतया सर्पिषा ॥३॥ “शुची*पते चक्र, ES ते चक्रे इति” 


चेताभ्यां चक्रयोः पूर्वया पूर्वमुचरयोत्तरस्‌ ॥४॥ Sut च ॥५॥ "9 
रथस्येति” एतया फलवतो वृक्षस्य शम्यागतेस्वेकेकां वयान्निखाय ॥६॥ 


1, OMS. प्रकामयति 2. तु. आगृ १, ७, १९, तु. इषे ला सुमङ्गलि प्रजावति सुसीमे RT ७६, 
२३ 3. आगृ निदि. स्थ. । तु. मागृ १, ११, १८ 4. स्वशाखोयो मन्त्रः। तु. तेन्ना ३, ७, ७, ११; 
आपश्रौ १०, २२, १२; आपमं १, ३, १० 5. तु. आय्‌ निर्दि, स्व. 6. HI निदिं, स्थ. 1 माग निदि, 
स्थ,। तु. आपमं १, ३, १४ 7 तु. ऋसं १०, ६, १-३ * 8. मूर्धनो इति द्वितीया द्विवचनान्तः OEN 
शोषो अपाणिनीयः । मूर्धन्‌ शब्दरय नित्यं पु सिं प्रयोगदर्शनात्‌ Meee च सन्ध्यभावप्रसङ्गात्‌ तु. पा १, १, ११ 
9. स्वशाखीया श्रतिः 10. ऋसं १०, ८५ II. तु. OEN. 72. नाभाविमशेः सापेक्षः, तु. OEN. 
13; Sell ४, ११; ऋसं १०, ८५, २४ शौस १४ १, २३५५८; आश्रौ १, ११, ४ आणू १५७, १७ 
आपम॑ १, ५, १६ 14. मा मुन्नामि काश्रो ३, ५, — 15. BMS. प्रतितिष्ठमानायाम्‌ 16. ऋसं १०, 
Yo, १०; ma १४, १. ४६; तु. आगु १५८, ४ 17. WA १, ८२, २१ शोसं १८, ४, ६१३ मास ३, ५१; 
काभ ५, ३५ २१; माश्रौ १: १, २, ३६; आगु ४, ७, २६ 18. क्रस १०, ८५, १२ शोसं. १४) १, १२ 
19, ऋस' १०, ८५, १६३ MIT १४, १, १६; शांभी ६, २८, ११ 20. क्रस ८, ८०, ७; रोस. १४, 
१, vti आपमं २, १, ९ : 
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- १४ शाङ्खायनगृह्मसूत्रम 


नित्या वाऽभिमन्त्र्य o sue युञ्जन्ति “युक्तस्ते अस्तु दक्षिण इति” 
द्वाम्याम्‌, “शुक्रावनड्वादाविति'” पतेनार्ड्रचेन युक्तावभिमन्त्र्य* ॥८॥ 
अथ यदि रथाङ्ग विशीर्येत छिद्यत वाऽऽहिताग्मेः गृहान्‌ कन्यां 
प्रपाद्य ॥&॥ “अभिः व्ययस्व खदिरस्येति” एतया प्रतिद्ध्यात्‌' ॥१०॥ त्य” 
चिदश्चमिति” ग्रन्थिम्‌ ॥११।! “स्वस्तिः नो सिमीतासिति” qad जपति 
॥१२॥ “छुकिंशुकमिति*” रथमारोहन्त्याम्‌ | १३। मा? ° विदन्‌ परिपन्थिन 
इति” चतुष्पथे |।१४।। “ये वध्व११ इत्ति’? शमशाने ॥१४॥ “वनस्पते शात- 
वल्श इति” बूनस्पतावद्कचं जपति ॥१६॥ “सुत्रामाणमिति'' नावमारोह- 
RATT ॥१७।। “अश्मन्वतीति\*” नदीं तरन्त्याम्‌ ॥१८॥ अपि वा युक्तेनेच 
॥१६॥ “उद्द'* ऊमिरिति” अगाधे ॥२०॥ प्रेक्षणं च ॥२१॥ “इद प्रिय- 
मिति” सप्त गृहान्‌ प्राप्तायाः कृताः परिहाप्य'° ॥२२॥ 


इति पञ्चदशः खण्डः । 


॥ अथ VEITARA ॥ 


अनडुह मित्युक्तम्‌ 7 ॥१॥ तस्मिन्नुपवेश्यान्वारव्धायां पतिश्चतस्रो 
जुहोति ॥२॥ “अर्निना१* देवेन एथिवीलोकेन लोकानासृग्येदेन वेदानां तेन त्वा 
I. ऋसं १, ८२, ५-६ 2. ऋसं १०, ८५, १० 3. OMS. युनक्ति 4. OMS. ge ` 
5. ऋसं ३, ५३, १६; ऋषि २, ३, Y 6. OMS. परिदध्यात्‌ 7. ऋसं १०, १४३, २ 8. ऋसं ९, 
५१, २१-१५३ आश्रौ ८, १, २३३ HIT २, १५, ६ 9. ऋसं १०,८५२०; शौसं १४, 2, ६१३ शांभौ ३, २८५ 
११; तु. गोग २, ४, १, २० आपमं १, ६, ४; मागृ १, १३, ६ शुद्धि शुकम्‌ BMS २०. ऋसं १०, 
८५, ३२; शीसं १२, १, ३२; १४, २, ११ 11. ऋसं १०, ८५, ३१३ शौसं. १४, २, १०, आपमं १, 
६, ६ HITT २, ५, २४; बृदे ७, १३३ 22. ऋसं ३, ८, ११३ तैस' १, ३, ५, १; आपश्रौ ५५ २, ४5 
MA १, ८, १, १२; तु. मासं ५, ४३; रात्रा ३, ६, Y, १६३ मैसं १, १, २; तैसं १, १, २, १; तैव्रा ३, 
२, २, इ; आपश्रौ १, Y, ५; कासं १, २; ३१, १ 13. ऋसं १०, ६३, १०; शोसं ७, ६, ३; मासं 
२१,६7 तु. पाग ३, १५, ११३ मागृ १, १३, १६; आगृ २, ६, ८ 14. BA १० ५३, ८; शीसं १२; 
२,२६ रांश्री ४, १५, ५ १६, १३, १३; वैश्री १२, ११३ काश २१, ४, २२ 15. ऋस' ३, ३३, 
१३; शौस' १४, २, १६ 16. ऋस १०, 5५, २७-३३; कोस ७७, २० 17. OMS. प्राप्तायां ताः 
18. OMS. भ्रानलुइस्‌ 19. खशाखीयो मन्त्रः 
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शमयास्यसौ स्वाहा | वायुना) देवेनान्तरिक्लोकेन लोकानां यजुर्वेदेन वेदानां 

" तेन स्वा शमयाम्यसौ स्वाह्य | सूर्यण^ देवेन लोकेन लोकानां सामवेदेन 
वेदानां तेन त्वा शमयाम्यसौ स्वाहा । चन्देण' देवेन दिशां लोकेन लोकानां 
ब्रह्मवेदेन वेदानां तेन त्वा शमयाम्यसौ स्वाहा UR भूयो १ ते पतिघ्न्यलच्मी? 
देवरप्नी जारख्नी तां करोम्यसो स्वाहेति” चा प्रथमया महाव्याहूत्या ग्रथसोपहिता 
द्वितीयया द्वितीया तृतीयया तृतीया समस्ता भिर्चतुर्थी (ell “अघोरचचछुरिति”* 
आज्यलेपेन agi asta ॥४॥ “कया* नश्चित्र इति” तिसृभिः केशान्ता- 
ARAA ॥६॥ “उत त्या देव्या भिपजेति” चतस्रोऽलुद्रत्यान्ते स्वाहाकारेण 
quf AMAT ॥७॥ अत्र हैके कुमारयुत्सक्ञमानयन्त्युभयतः* सुजातम्‌ः 
“आ ते योनिमिति” एतया" ॥८॥ आपि वा quf ॥&॥ TASH 

. फलानि दत्ता पुण्याहं वाचयति ॥१०॥ पुंसवतीह भवति ॥११॥ “इदैव€ 
स्तमिति” सूक्तशेषेण शृहान्‌ ग्रपादयन्ति ॥१२॥ 


इति षोडशः खण्डः | 


॥ अथ भ्‌ वदर्शनम्‌ ॥ 


द्धिक्रावणो * ९ अक्रारिपमिति” दधि संपिबेयातास्‌ ॥१॥ वाम्यतावासी- 
यातामा ध्रत्रद्शनात्‌ ॥२॥ अस्तमिते'' भ्रुवं दशेयति शुवैधि Wrap 
सयीति” qan “धुवं१* पश्यामि प्रजां विन्दयेति”१* ज्र यात्‌ ॥४॥ त्रिरात्रं 


ब्रह्मचय चरेयातास्‌।५।। अथः शयीयाताम्‌ ॥६॥ दध्योदनं '* संग्ुञ्जीयाताम्‌ 


1. स्वशाखीयो मन्त्रः 2. OMS. लक्ष्मी 3. ऋसं १०, ८५, ४४; आपमं १, १, Y TT १, 

४, १६३ FET १, २०, २; मागू १, १०, ६; आपु २, ४५४, 4. ऋसं ४, ३१, १-३३ शौस २०, १२४, 

१ शांश्रौ ७, २२, २; 5. ऋसं ८, १८, ८, 6. प्रज्षिप्तपठा इति OEN. द्र, 7 शोतं ३, २३, २; 

तु. आपमं १, १३, १. RT १, २५५१ 8. PMS. glan 9. ऋसं १०, ८५, ४२ शोसं १४, 

१, २२३ SITZ २, ६, १० 70. ऋसं ४, ३९, I. अस्तमितपदात्तं दवितीयं qs मग्वानः OEN 

Re 12. तु. पाग १, 7, १६; आपमं १, 5, ३; ATT AY. स्थ I3. खशाखीया श्र ति 
14, OMS. RAN 15. OMS. दध्योदनम्‌ 
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“पिबतड्च' ays चेति” तृचेन ॥७॥ सायंग्रातवेंवाह्ममग्निं परिचरेयाताम्‌ 
“अग्नये * स्वाहाऽग्नये? स्विष्टकृते स्वा हेति’ ॥८॥ 
“पुमांसौ' मित्रावरुण पुमांसावश्चिनाबुभो ।* 
पुमानिन्द्रश्चाग्निश्च* पुमांसं वर्धतां मयि रवाहेति” || 
पूवो गर्भेकामा SI] दशरात्रमविग्रवासः 112 oil 


इति सप्तदशः खण्डः | 


॥ अथ चतुर्थीकमे ॥ 


अथ चतुर्थीकर्म ॥१॥ त्रिरात्रे निवृत्ते स्थालीपाकस्य जुद्दोति ॥२॥ 
“झर्ने प्रायश्चित्तिरसि त्वं* देवानां प्रायश्चित्तिरसि | 
याऽस्याः पतिघ्नी तनूस्तामस्या अप जहि॥ 
वायो** प्रायश्चित्तिरसि स्वं देवानां प्रायश्चित्तिरसि | 
याऽस्या अपुन्रिया तनूस्ताभस्या अप जहि॥ 
सूय ११ प्रायश्चित्तिरसि११ त्वं देवानां प्रायश्चित्तिरसि | 
यास्या अपशव्या तनूस्तामस्या अप जहि॥ 
अयेमणंतु देवं)? कन्या अग्निमयक्षत सेमां? देवो Beda प्रेतो १ ¦ मुच्चातु मामुतः | 
वरुण नु देवं कन्या अग्निमयक्षत** सेमां देवः पूषा प्रेतो मुञ्चातु मामुतः III 
“अ्जापत*९ इति’? सप्तमी ॥४॥ सौ विष्टकृत्यष्टमी ॥५॥ 


RASTER: खण्ड; | 


I. ऋसं, ८, ३५, १० 2. तु. मैसं ४, १०,३ 3, qal 3, १२, २, २-८; तु. dl १, ८, 
१४३ खाय २, १, २४ पागू १, १२,३ 4. साममं १. ४, =; तु. गोगृ २, ६, ३; पाग १, ३, ५ 5 
WY निदि. स्थः 6. तु. पागृ निर्दि. स्. 7, PMS. निवृत्तः 8. सामं १, ४, १३ qu १, ११, २; 
SUVA १५९०, २ 9. साममं १, ४, २ 10. तु. पमं १, १०, ४) पाग १, ११, २ 71. ०चित्ते 
सामम १, ४. ४ I2. आपम १; ५, ७; तु. "lI १, ७, १३३ गोयृ २, २, ७; WT 2, ६, २; A? 
११, १२ 13. तु. भाग निर्दि, स्थ. । साममं १, २, ३; झापमं निर्दि, स्थ. 74, तु. ऋसं १०, ८५, २५३ 
रोसं १४, १, १७, पाण्‌ १, ६, २ 15. माय १, ११, १२; OMS. अयष्टत 76, ऋसं १०, १२१, १० 
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॥ अथ गर्भाधानम्‌॥ 


अध्याणडामूलं पेपयित्वतु घेलायाम्‌ “उदीष्वातः' पतिवतीति” द्वाभ्या- 
मन्तेस्वाहाकाराथ्याँ नस्तो दक्षिणतो निषिश्वे त्‌ ॥ १) “गन्थवेस्य* विश्वा- 
वसोमु खमसीति” उपस्थं प्रजनयिष्यमाणो5मिम्रशेतः ॥२॥ समाप्ते अर्थे 
जपेत्‌ ॥३॥ “भ्राणे" ते *रेतो दधास्यसाविति” अनुप्राण्यात्‌ ॥४॥ 


“यथा* भूमिरग्निगर्भा यथा“ द्यौरिन्द्रेण गभिणी | 
वायुर्यंथाः दिशां गभं us? गर्भ दधामि तेऽसाविति वा ॥५॥ 
आ ते योनिं गर्भ एतु पुमान* बाण zug | 
Se वीरो अत्र जायतां पुत्रस्ते दशमास्य; ॥६॥ 
gaia’? ga जनय d'' पुमाननु जायताम्‌ | 

Bat Arar’? भविष्यसि saat? ° जनयांसि\* च lon 
gR वै ger रेतस्तत्तत्रियामनु ११ fugi 
qur  तदब्नवीद्धाता तत्मजापतिरत्रवीत्‌ १३ SII 
प्रजापतिव्यद्घात्‌१६ सबिता"०  व्यकल्पयत | 
सत्रीपूयमन्यात्‌* ८ स्वादध**त्पुमांसमा' ८ दधादिह ॥६॥ 
यानि२* अद्राणि बीजानि पुरुषा*' जनयन्ति नः। 
तेमिष्ट वं** पुत्रं जनय  सुमप्रसूर्घनुकार * भव ॥१०॥ 
aRt: meg वीळयस्व गर्भमा घेहि साधय। 
वृषाणं बृषन्ना fg प्रजाये त्वा gaa ॥११॥ 


1. तु. ऋसं १०, ८५, २१-२२ THM १६, १३, १३३ आपमं १७१०९ 2. स्वाशाखीया 
अति; 3. BMS. अन्जनयिष्यमाणो 4. BMS, तत्रे 5- तु. र्रा १४, ९, Y, २१३ विकारभूविष्ठा: 
पाठा : । तु. OGN. 6. आपमं १, १२, ९! तु. RT १, २५, १ 7. राजा, आपमं नापू. स्थ. 8. शौसं ३, 
२३, २३9. तु. आग १, १३, ६ 10. शोसं ३, २३, ३; तु. आपमं १, १३, २ II सामम १, Ys 
३; siqi नापू. स्थ. 72, OMS. जातयांसि, जनयान्ति, जनयानि, जनयसि 13. तु. शौसं ६, ११, २ 
14. OMS. पुरुषः 15. स्वशाखोयो मन्त्रपादः 16. तु. शोतं ७, २४, १ 27. स्वशाल्लीया श्रुति: 
तुः शौसं ६, ११,३ 78. OMS. स्त्रीपूपस तु. शौस ६,,११,३ 19. अन्या आदषत्‌ इति BC. 
शोषो द्र. 20 शौसं ३, २३, ४ भापम १, १३, ३; तुः आपगू ३, ८, १३ दिश्‌ १, २५१ 21. 
सवाशाखीयाः श्रति; । तु. TE ३, २३, ४) HINA १, १३) ३३ हिंग १, २५, १ 22. तु. fey नापू, स्थ. 
23. तु. शौस ५३२५, = 24: BMS. हवामहे 
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श्द शाद्वायनगृह्यसूत्रम्‌ 


यस्य योनिं पतिरेतो गृभाय पुमान्‌* पुत्रो धीयतां wa अन्त: | 
d Aafk? दृशमास्योऽन्तरुद्रे सः जायतां श्रेष्ठतमः स्वानामिति वा” ॥१२॥ 


इत्येकोनविंशः खण्डः | 


॥ अथ पु सवनम्‌ ॥ 


तृतीये मासि पु सवनम्‌ ॥१॥ पुष्येण श्रवणेन वा ॥२॥ सोसाशु* 
पेषयित्वा कुशकण्टक वा न्यग्रोधस्य वा स्कन्धस्यान्त्यां Tat यूपस्य वाऽग्नि- 
gm ॥३॥ संस्थिते वा यज्ञे spe] daag tel) “अभिनाः रयिम” 
“तज्ञस्तुरी पम!?७ “समिद्धाभिवेनदत्‌?८ “पिराङ्गरूप ऽइति” चतसुभिरन्तेस्वाहा- 
काराभिर्नेस्तो दक्षिणतो निषिञ्चेत्‌ ॥४॥ ` | 


इति विंशः खण्ड: | 


॥ अथ गर्भरचणम्‌ ॥ 


चतुर्थे मासिं गर्भैरक्षणम्‌ ॥१॥ “ब्रह्मणा5भिः** संविदान इति” षद्‌ 
स्थालीपाकस्य हुत्वा [NCAA ते नासिकाभ्यामिति” प्रत्यु चमाञ्य- 
लेपेनाङ्गा न्यनुविम्मज्य ॥३॥ 
इत्येकविंशः खरड: | 


7. तु. दिण १, २५, १ 2. तु. आपमं १, १२, ८; हि नापू. स्थ. 3. तु. आपमं नापू; स्थ. 
4, चु. OGN. 5. OM. qu: 6. ऋसं १, १, ३; तैसं ३, 2, ११, १; मेसं ४, १०, ४; Wal ११, 
४, 3, १९; कांग्रौ ५, १२, 283 शाओ्रों ३, ७, ३ 7 तु. ऋसं ३, ४, & 8. ऋसं ५, ३७, ९ 
9. तु. ऋसं २, ३, ३; we ९३ ४५ २२ 10 ऋसं १०, १६२, १; शौसँ २०, ६६, ११; तु. मागृ v 
९८, २ II. ऋं १०, १६३, ६; शोसं २, ३३, १; शाश्री १६, १३, ४३ MI १, १७, १३ AD 
३, ९, १० Sie 


€ 
», 
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Bo १, Mo २२ १६ 


॥ अथ सीमन्तोन्नयनम्‌ ॥ 


सप्तमे मासि प्रथमगर्भे सीमन्तोन्नयनम्‌ ॥१॥ स्नातामहतवाससं ' 
पश्चादग्नेरुपवेश्य ॥२॥ अन्वारब्धायां ` महाव्याहतिभिहु त्वा ॥३॥ स्थालीपाकं 
श्रपयित्वा ॥४॥ मुग्दौदनसित्येके ॥४॥ पु बदुपकरणानि स्युनेक्षत्र च ॥६॥ 


“aa? qag दाशुषे प्राचीं” जीवातुमक्षितिम | 
qa? देवस्य धीमहि सुमतिं सत्यधर्मणः* ॥ 
घाता* प्रजाया उत राय ईशे धातेदं* विश्वं सुवनं जजान | 
घाता पुत्रं यजमानाय दाता तस्मा उ हव्य' घृतवज्जुहोतेति* II” 
“नेजमेष परा पतेति” तिस्रः “प्रजापतः इति” षष्ठी ॥७॥ त्रिःश्वेतया 
शलल्या दर्भसच्या वोदुम्बरशलाइभिः सह मध्यादृध्वे सीमन्तमुन्नयति 
“भूभु वः* स्वरिति” ||८|| उत्सङ्गे निधाय ॥६॥ त्रिवृति प्रतिमुच्य कणठे 
वध्नाति “अयमूजीवतो' ° वृक्ष ऊर्जीव फलिनी भवेति’ |। १ ०|| अथाऽऽह वीणा 
गाथिनः“राजान॑'' संगायतेति; यो वाप्यन्यो११ वीरतर इति” 112 १॥ उदपात्रे- 
ऽक्षतानवनिनीय “विष्णुर्योनि' ` कल्पयतु” “राकामहमिति”१० || १२।। TEE- 
चेन पाययेत्‌ ॥१३॥ अथास्या उद्रमभिसृशेत्‌ ॥ १४ 
“सुपर्णा 5सि"* गरुत्माँसित्रवृत्त शिरो गायन्नं ag: | 
छन्दांस्यङ्गानि यजूषि नाम साम ते तनूः॥१५। 
मोदमानीं'* गापयेत्‌ ॥१६॥ महाहेमवतीं ^ बा ॥१७॥ ऋषभो 
दक्षिणा १८ ॥ 


इति द्वाविंशः खण्डः | 


1. OMS. स्नातौ 2. BMS. अनारषायाम्‌ 3. शीसं ७, १७, २; तैसं ३, ३, ११, ३; 
३; मैस ४, १२, ६; शांश्रौ 8, २८, ३; आपमं २, ११, ४ 4. तु. सत्यराधसम्‌ मासं २२, ११ 5. ial 
३, २८, ३; आश्रौ ६, १४, १६३ आपमं २, ११, २३ भापग ६, १४, २ 6. घ॒तवद्विधेम तैसं. निदि. स्थ, 
आपमं निर्दि स्थः 7. आपमं १, १२, ७; तु. आपग १, 5, १३३ मागृ २, १८, Y 8. ऋसं १०, १२१, १० 
9. याजुषी श्रुतिः 70. साममं १, ५७ १; तु. गोणू २, ७, ४; पाण्‌ १, १५, ६ खाग २, २, २५ 
11. तु. पागु १, १५, ७ 12. ऋसं १०,१८४, १; शौसं ५, २५, X —— 13. ऋसं २, ३२, ४ Me 
७, ४८, १३ तैसं ३, ३, ११, ५; मैसं ४, १२, ६३ आओ १, १०, ७; शांग्रौ १, १५, Y २4५. मासं १२, 
४; तैसं ४, १, १०, ५ 15. PMS. मेदिमानीम्‌ 76. BMS. महादेइमती 
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२० | _शाङ्वायनगद्यसूत्रम्‌ 


॥ अथ सूतिकाणहोपलेपनम्‌ ॥ 
काकातन्या मचकचातन्याः कोशातक्या SAT: कालक्लीतकस्येति 
मूलानि पेषयित्वोपलेपयेदेश यस्मिन्‌ प्रजायेत रक्षसामपहत्य ॥१॥ 


इति त्रयोविंशः खण्डः | 


॥ अथ MAFRA ॥ 
अथ जातकर्म ||१॥ जातं कुमारं त्रिर्‌ अभ्यवान्याचुप्राण्यात्‌' “ऋचा ` 
प्राणिहि युपाः समनिदि, सान्नोदनिहीति”* ॥२॥ wfidget दध्युदके च 
सन्निनीय त्रीहियवौ वा सब्िष्ठष्य त्रिः ग्राशयेज्जातरूपेण ॥३॥ 


“प्रः ते यच्छामि मधुमन्मखाय dd sud सवित्रा मघोना | 
आयुष्मान्‌ गुपितो* देवताभिः शातं जीव शस्दो लोके अस्मिन्निति ।॥? 


असाविति नामास्य दधाति घोषवदाचन्तरन्तस्थं दव्यद्वरं ATTA 


ast वा षड्चर कृतं Fata तद्धितम्‌ ॥४॥ तदस्य पिता माता च विद्या- 
ताम्‌ ॥५॥ दशम्यां व्यावहारिक TIRE ॥६॥'गोः कृष्णस्य शुक्लः 
कृष्णानि लोहितानि च रोमाणि मपं* कारयित्वेतस्मिन्नेव चतुष्टये सन्निनीय 
चतुः प्राशयेदिति माणड्केयः ॥७॥ “भूऋ वेदं ` त्वयि दधाम्यसौ स्वाहा, सुवो ` 
यजुर्वेद AM दघाम्यसौ स्वाहा, स्वः सामवेदं त्वयि द्धाम्यसौ स्वाद्दा, qd वः 
ada वाक्यमितिहासयुराणमों° सर्वान्‌ वेदास्त्वयि दधाम्यसौ स्वाहेति” 


~ 


` चा ॥८॥ मेधाजननं दक्षिणे कर्णे “वागिति”= त्रिः ॥६॥ 


I अभ्यपान्य इति OEN. शोधो दुर्घटः तत्प्रयोगस्य कल्पे दुर्भि्षत्वात्‌। तुः शांश्रो १७, १५, १३; 
१७,२ 2. स्वाशाख्ीया AR: 3. तु. "HI १, १५, १ 4. BMS. giaa 5. BMS. 
मखम्‌ 6.तुःहिए२,३,६ 7, खाशाखीयो मन्त्र: OMS. पुराणमीमांसासर्वोन्‌ पुराणानि 
सर्वान्‌ 8. गोत्रा २, ३, ५; पत्रा २, २; तु. VAT ५, २८, ७; AT १४, S, Y, २५३ BT ५, १, ५० 
३३ Ala) ८, २१ अ 
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अ०:१, Bo २५ २१ 
“वाग्देवी१ मनसा संविदाना प्राणेन वत्सेन* हेन्द्रप्रोक्ता | 
जुषतां त्वा सौमनसाय देवी मही मन्द्रा वाणी वाणीची सलिला स्वयम्भूरिति? i 

चालुमन्त्रयेत ।।१०।। YAY विग्रन्थ्य जातरूपम्‌ ॥११॥ दक्षिणे 
पाणाबापनह्य आ उत्थानात्‌ ॥१२॥ ऊध्व दशम्या ब्राह्मणेभ्यो दद्यात्‌ 
॥१३॥ अमा वा gefa Lvl 


इति चतुविशः खण्डः | 


अथ नामकम ॥ 


| शरात्रे चोत्थानम्‌ ॥१॥ मातापितरौ" शिरः*स्नातावहतवाससो 
॥२॥ कुमारशच ॥३॥ एतस्मिन्नेव सतिकाग्नी स्थालीपाकं श्रपयित्वा ॥४॥ 
जन्मतिथि हुत्वा त्रीणि च भानि सदैवतानि ॥५॥ तन्मध्ये जुहुयाद्यस्मिन्‌ 
जातः स्यात्‌ पूर्वे तु दैवतं सर्वत्र ॥६॥ 
“आयुष्टे६ अद्य गीर्सिरयमग्निवैरेस्य:० | 
agi Wt जीवसे आयुदी अग्ने हविषा वृधानो | 
शृतप्रतीको घृतयोनिरेधि घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यम्‌। 
पितेव१” पुत्रमिद्द रक्षतादिममिति” i 
“an सोम महे भगमिति’। 
दशमी स्थालीपाकस्य ७॥ नामधेयं प्रकाशं कृत्वा ।।८।। ब्राह्मणान्‌ 
स्वस्तिवाच्य ॥&॥ एवमेव मासि-मासि जन्मतिथि हुत्वा ॥१०॥ St" 
संवत्सराद्‌ गृद्येश्ग्नौ जुहोति ॥११॥ 


इति पञ्चविंशः खण्डः | 
I. स्वशाखोया श्रतिः 2 सुवो यजुदेदं त्वयि दधाम्यसौ खाइ, स्वः सामवेदं त्वयि दधाम्यसौ 
स्वाहेति BMS. अधिकः पाठः। 3. OMS. वाणीबाणीचीः सलिलः 4. BMS. ऊर्ध्वं माता० 
5. OMS. शिरस्स्न० 6. तु. पैसं १) ३, १४, ४; HA २, १०, ४३ हिग १, ५, १५ OMS 
वरेण्यम्‌ 8. तु. शौस ७, ५३.६ 9. OMSàfg 710. तु. शोसं २, १३, १; कोग ६१, Y 
II, ऋसं १, ११, ७; मेसं ४, १०, ६; काठसं २, १४; तैत्रा २, ४, ५५ ३; आश्रौ २) १०, 2, I2. 
ऊध्वेमा कोग १, १७, ६। 


a 
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२२ शाङ्कायनगृह्यसूत्रम्‌ 
॥ अथ होमः N 


अग्नये) कृतिकाभ्यः | १॥ प्रजापतये रोहिण्यै ।|२।| सोमाय मृगशिरसे 

॥३॥ रुद्रायाञजद्रोम्य pei अदितये पुनवेसुभ्याम्‌ ॥४॥| बृहस्पतये पुष्याय ६ 

सप्पेथ्यो 5न्हेषाभ्यः ॥ ७ पित्र्येभ्यो मघाभ्यः ||८|| भगाय फल्गुनीभ्याम्‌ [J| 

अर्यस्णे फल्गुनीभ्याम ॥१०॥ सवित्रे इस्ताय ||११॥ FE चित्रायै ॥१२॥ 

वायवे स्वातयेः [१३॥ इन्द्राभिम्याँ विशाखाभ्याम ॥१४॥ मित्रायाऽचुराधायै 

ey इन्द्राय sem" ॥१६॥ RUE स्यौ मूलाय ||१७॥ अदुभ्योऽषाढाभ्यः 
Rea RAA देवेभ्योऽषा ढाभ्यः ॥१६॥ त्रह्मणेऽभिजिते ।२०॥ 

विष्णवे श्रवणाय ॥२१॥ वसुभ्यो धनिष्ठाभ्यः ॥२२॥ वरुणाय शतभिषजे 

॥२३॥ अजायौकपदे प्रोष्ठपदाभ्यः ॥२४॥ अददि ध्न्याय प्रोष्ठपदाभ्यः ॥२४॥ 


^ 


पूष्णे रेवत्य || २ ६॥ अश्विभ्यामश्विनीभ्याम ॥२७॥ यमाय भरणीभ्य: ॥२८॥ ` 


इति षड्विंशः खरड: | 


॥ अथ अज्नप्राशनम ॥ 


षष्ठे मास्यन्नप्रोशनम्‌ ॥१॥ आजमन्नाधकामः IIRI तेचिरं ब्रह्म- 
बर्चसकामः ॥३॥ मात्स्य॑ जवनकामः ॥४॥ घृतौदन॑ तेजस्कामः ॥५॥ 
दधिमधुधृतमिश्रमन्नं प्राशयेत्‌ ॥६॥ 


“अज्नपतेउन्नस्यः नो gaada शुष्मिणः। 
प्र-प्र* दातारं तारिष ऊज्जन्नो" घेहि दविपदे चतुष्पदे” ॥ 
८४ यच्चिटद्धि!! ८ “agha” ६ 
“इममझ\° आयुषे वच॑से तिग्ममोजो"” वरुण सोम राजन्‌। 
मात्तेवास्मा\ ° अदितिः शर्म य सद्विशवे' * देवा जरदष्टियंथासदिति’। । 
1 प्रच्चिप्तखणड इति नाभा. wiago नोपलभ्यते तु. OGN. 2. BMS, ०पेभ्योःले0 | s 
. इति सार्वत्रिकः पाठः । तु. तत्रा ३, १, ४, ॐ वेग ३, २० ANT २, १०, Y 3. OMS. स्वात्ये 4- E z 
3,301 ज्येष्ठाय, Aga 5. मासं ११, पक्ष तेसं ४, २, ३, १ मैसं २, १० १ 6. OM: p 
7. तु. मैसं १, ६, २; कासं ७, १४ 8. ` ऋसं ४, १२» ४ 9. ऋसं ४, १२, ५३ मेस ४, ११, १३ क 
२, १५; 10. तुः वैसं २, ३, १० ३; शौसं २, २८, ५३ 11. OMS. यंसीड़ 
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अ १, ख० २८ २३ 


- हुत्वा ॥७॥ “अभः आयूषीति” अभिमन्त्र्य zi] Sq? ङुशेष 
६६ ३ १ ति = " 
त्योना शथिचि भवेति” उपवेश्य ॥8॥ महाव्याहृतिभिः प्राशनम्‌ ॥१०॥ 
शापं माता प्राश्नीयात्‌ ॥११॥ 


इति सप्तविंशः खण्डः | 


l| अथ चूडाकमं ॥ 


संवत्सरे चूडाकर्म ॥१॥ तृतीये वा वर्ष ॥२॥ पञ्चमे चत्रियस्य 
॥३॥ सप्तमे वैश्यस्य ॥४॥ अग्निञ्चुपसमाधाय ॥४॥ ्रीहियवानां तिलमा- 
षाणामिति पात्राणि च पूरयित्वा ॥६॥ mag च गोमयं ङुशभित्तं च 
केशम्रतिग्रहणायादर्शन्नतरनीतं MERE चोत्तरत उपस्थाप्य ॥७॥ 


“dma ऋतावरीरूमिणा* मधुमत्तमाः | 
gadag: पयो weg धनस्य सातय* इति ||? 


. उष्णास्वप्सु शीता आसिञ्चति ॥८॥ 


“झाप उन्दन्तु जीवसे दीर्घायुत्वाय वचसे | 

ज्यायुष॑ SAGA: कश्यपस्य MJT | 

अगस्त्यस्य११ त्र्यायुषं यहेवानां** त्र्यायुषम्‌ | 
पो करोसि) 3 त्र्य युषमिति » 

तत्त क त्र्यायुषसिति ॥ 


असाविति शीतोष्णाभिरद्भिदक्षिणं केशपच्चं त्रिरम्यनक्ति ॥&॥ 
शलल्य के विजटान्‌' “कृत्वा ॥१ ०॥ नवनीतेनाभ्यज्य*। १ १॥ “ओषधे ऽत्राय- 


I. चु. ऋतं० 8, ६६, १९; कासं १६, १४; शांग्रौ २, २, ५ लाओ १, ५, ११; काश्रौ २१, ४, २ 
2. OMS. BMS. HUY 3. ऋसं १, २२, १५; मासं ३५, २१३ माममं २, २, ७; IM २५ $ hs 
३,२, १३ 4. तेसं १, १, ३, १; मैसं ४, १, ३; कासं १, ३ 5. ऊर्मिणा तैसं निर्दि. स्थ. 6, ada 
रोसं २०, ४८, २; BMS. qud 7. सातयः कासं १, ३ 8. तेसं १, २, १, १३ कासं २, १३ 
गोग २, ९, १२ आपण ४, १०, ५; RÈT १, ३, १२ माश १,२१, ३ 9. चक्षसे शौसं ६, ६८, २ 
IO. करयपस्य TAY, ३, १ 7 साममं १, ६; प; माग १ १,२४ 12. यदे वेपु मासं ३, ६२ 
I3. अस्तु मासं नापू; स्थ. | आपमे २, ७, २; हिग १,६, ६ — 14. BMS. वा इत्यधिकः पाठः । 15. 
BMS. ०भ्यज्यौ 16. तैसं १, २, १, १; मैसं १, २, १३ आपश्रौ ७, २, ४ mM 
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२४ - शाङ्घायनगष्ठासूत्रम्‌ 


स्वैनमिति” कुशतरुणमन्तदेधाति ॥१२॥ केशान्‌ कुशतरुणं चाऽऽदर्शेन 
संस्पृश्य ॥१३॥ “तेजो '$सि, स्वघितिष्टे* पिता, Hi? हिंसीरिति” लोहचुर- 
मादत्ते ॥१४॥ 

“येनावपत* सविता xeu चुरेण“ -राज्ञो वरुणस्य विद्वान्‌ | 

येन धाता बृहरपतिरिन्‍्द्रस्य चावपच्छिरः | 

Ba? ब्रह्माणो वपतेदमद्याऽऽयुष्मान्‌ दीघोयुरयमस्तु वीरोऽसाविति ॥” 


केशाग्राणि छिनत्ति कुशतरुणं च ॥१५॥ एवं हवितीयमेवं तृतीयस्‌ 
॥१६॥ एवं RETTE ॥१७॥ निकक्षयोः षष्ठसप्तमे गोदानकर्मणि ॥१८॥ 
एतदेव गोदानकर्म यच्चूडाकर्म ॥१६॥ षोडशे व्षेऽष्टादशे वा ॥२०॥ 
तृतीये तु प्रबपने गां ददात्यहतं च वासः॥२१॥ तृष्णीमाइतः कन्यानाम्‌ 


॥२२॥ ग्रायुदीच्यां दिशि sala. देशेऽपां चा समाप केशान्निखनन्ति 
॥२३॥ नापिताय घान्यपात्राणि नापिताय घान्यपात्राण ॥२४॥ 


इत्यष्टाविशः खण्डः | 


इति शाङ्कायनशृहमसन्ने प्रथमोऽध्यायः 


v 


TRA d. तु. शौसं ७, ८६, Y ^ £x तु. मासं ३, ६३; आपमं २, ७, ३ 3. स्वशाखीया as: 
4. शोतं ६, ६८, ३३ तैत्रा २, ७, १७, २; आपश्रौ २२, २८, ६; आयू १, १७, १०; हिंग २, ६ £ 
5. तुः शोतं ६८५ ६, १ 6 तु. काखसं ३, ६, ५३ भागू १, १७२ 7. तु. शौसं & V eui | 
२, ७, १७, २; MT? १७, १० 8, OMS agah बाह्रोपधिके 9, LMS. qaaa म ss 
OMS. प्रथमोऽध्यायः 


OC TURNS 
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॥ अथ उपनयनम्‌ ॥ 


. गर्भाष्टमेषु ब्राह्मणश्चुपनयेत ॥१॥ ऐणेयेनाऽजिनेन ॥२॥ गर्भदश- 
मेषु वा ।।३॥ गर्भैकादशेषु चत्रियं रौरवेण ॥४॥ गर्भेद्वादशेषु वेश्यं गव्येन 
॥४॥ आ षोडशाद्‌ वर्षाद्‌ आहणस्याऽनतीतः कालः ॥६॥ आ द्वार्विशात्‌ 
चत्रियस्य ॥७॥ आः चतुर्विशाद्‌ वैश्यस्य ॥८॥ अत med पतितसावित्रीका 
भवन्ति ॥8॥ नेनातुपनयेयुः ॥१०॥ नाऽध्यापयेयुः ॥११॥ न याजयेयुः 
॥१२॥ नैमिर्व्यवहरेयुः ॥१३॥ अहतेन वा सर्वान्मेखलिनः ॥१४॥ मौजी 
मेखला ब्राह्मणस्य ULV eeu कषत्रियस्य ॥१६॥ ऊरणासरत्री वैश्यस्य 
॥१७॥ पालाशो Fea वा दण्डो ब्राह्मणस्य ॥१८॥ नैयग्रोधः चत्रियस्य 
॥१६॥ औदुम्त्ररो वेश्यस्य ॥२०॥ ग्राणसं rt ब्राह्मणस्य ।२१॥ ललाट- 
संमितः चषत्रियस्य ॥२२॥ केशसं मितो वैश्यस्य ॥२३॥ सर्वे वा सर्वेषाम्‌ 
॥२४॥ येनाऽऽबद्धेनोपनयेताऽऽचार्याधीनं तत्‌ ॥२५॥ परिवाप्योपनेयः 
स्यात्‌ ॥२६॥ आप्जुत्याञ्लङकुत्य ॥२७॥ हुस्वाः जघनेनाऽर्नि तिष्ठत! 
प्राङमुख आचार्य; erga इतरः` act तिष्ठेस्तिष्ठन्तसुपनयेत्‌ ॥२६॥ 

^^ €&मित्रस्य* चक्तु्धरुणं बलीयस्तेजो यशस्वि स्थविरं समृद्धम्‌" | 
अनाहनस्यं बसनं चरिष्णु परीदं वाज्यजिनं"* द्घेऽइम्‌” ॥३०॥ 


इति प्रथमः खण्डः | 


ri. BMS. ऊ इत्यधिकः पाठः । भूयसे विमशोय तु, OEN. 2. BMS. सत्र नास्ति 3. 
sud OMS. 4. घ्राणसमितो OMS. तु. गोष १, २६; शांबग्रह्म घ्राणान्तिकमाहाणस्य इति पाठ 
उपलभ्यते 5. BMS. पाठो नास्ति 6. बहुषु BMS. प्रसृति मूलकोषेपु नोपलस्यते तु. OEN; 0G)\;ापमं 
२,२७११३ पाणु २२,१० 7- धरीयः fez १४,६. 8. efie पायाः Ru आपमं निर्दि, स्थ. 9. जरिप्शुः 
पागृ; RAPE, स्थ. जरिष्ण fers आपम॑ am. निर्दि, स्थ. 10. od वाहिनस्‌ पण्‌ निर्दि. स्थ. तु. (RT निर्दि, स्थ. 


^ 
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२६ a - शाङ्खायनगृह्यसूत्रम्‌ 


Cad) दुरुक्तात्‌* परिबाधमाना वर्ण पबित्र पुनती नः आगात्‌। 
प्राणापानाभ्यां बलमाविशान्ती* सखा देवी सुभगा मेखलेयमिति”॥ 


त्रिमेंखलां प्रदक्षिणं त्रिः परिवेष्ट्य ॥१॥ ग्रन्थिरेकत्रयोऽपि वाऽपि वा 
पश्च ॥२॥ यज्ञोपवीतं कृत्वा “यज्ञोपवीतमसि° यज्ञस्य त्वोपवीतेनोप नह्यामीति” 
॥३॥ अञ्जली पूरयित्वाऽयैनमाह “कोऽ नामासीति” ॥४॥ “असावहं भो 
इतीतरः।| ५॥समानाऽऽ्षेय ° इत्याचार्यः।। ६।|समाचार्णेयोऽहं ' ° भो३इतीतरः?? 
॥७॥ ब्रह्मचारी भवान ब्रृहीति || ८॥।“ब्रह्मचायंहं* भो ३३तीतरः??।। 8॥ “भूसु वः 
स्रिति”अस्याऽजलावज्ञलीस्त्रीन्‌ आसिच्य।। १ ०॥ दक्षिणोत्तराभ्यां पाणिभ्यां 
पाणी dya ज्ञपति ।।१।। “देवस्य'' त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोर्बो हुभ्यां पूष्णो 
हुस्ताभ्यामुपनयाम्यसाविति ॥१२॥ “गणानान्त्वेत”'* गणकामान्‌ ॥१३॥ 
san *गन्ता मा रिषण्यतेति”योधान्‌। १४॥ महाव्याहृतिभिव्याधितान्‌।। १४।। 


इति द्वितीयः खरड: | 


` “अस्ते? * हस्तमग्रभीत्‌** सविता" ६ हस्तमम्रभीत्‌** | 
qu? ते. हस्तमग्रभीदयमा हस्तमग्रभीत्‌" | 
मित्रस्त्वमसि घम्मेणा १ ६ऽर्निराचाय्येस्तव २° ॥ 


“असावहं चोभौ, अग्नऽ एतं ते ब्रह्मचारिणं परि ददामि, ead’ ते 
्रह्चारिणं परि दृदामि, आदित्यैतंः ते२१ ब्रह्मचारिणं परि ददामि, विश्वे देवा 


I, GAH १, ६, २७ आपमं २, २, ३; तु. गोग २, १०, ३७; आपृ ४, १०, ११ 2. दुरुक्तम्‌ 
पाश्‌ २, २, ८ 3. पुराणम्‌ माग १, २२, १० 4. मे मागृ निदि. स्थ. तु. आपमं निर्दि- रथ. 5. आहरन्ती 
साममं निर्दि स्थ. आभरन्ती आपमं निर्दि. स्थ. आदधाना n] निर्दि. स्थः आवहन्ती हिग १, ४, ४; आभजन्ती 
मागृ निर्दि. स्थ. OMS. आशिशन्ति 6, प्रिया देवानाम्‌ आपम॑ निर्दि. स्थः तु. मागर; साममं निर्दि. स्थ. 
7- ठु पाग २, २, १० 8. मासं ७, २३ 9. स्वशाखीया श्रतिः! lo, खशाखीया aA: तु. OEN 
IL तु. हिय १, ५, म 12. ऋसं २, २३, १ 13. ऋसं ८, २०, १; बृदे ६, yo 14. आपमं २, ३, 
१० आपग ४, १०, १२ 15. अप्रहीत्‌ शौसं १४, १,५१ 16. साममं १, ६, १५ IT. MITÄ २, 
२७ 18. अग्रहीत्‌ साममं निर्दि. रथ. 19. आपमं २, ३, १२; कर्मणा साममं निर्दि. स्थः 20. वाष 
७,६ 21. fez 2, ७, १० 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Bo २, «o ५ २७ 
एतं को ज्ह्मचारिणं परि ददामि दीर्घायुत्वाय सुप्रजास्त्वाय सुबीयाय रायस्पोषाय ` 
स्वेषां वेदानामाधिपत्याय सुर्लोक्याय स्वस्तये ॥१॥| ऐल्ट्रीमावृतमावते' 
आदित्यस्या$ववृतमन्वावतै* इति” दक्षिणं बाहुमन्वाब्ृत्य ॥२॥ दक्षिणेन 
प्रादेशेन दक्षिणमंसमन्बवहृत्य “अरिष्यतस्ते' हृदयस्य प्रियो भूयासमिति” 
हृदयदेशमभिसृशति॥३॥ तृष्णी प्रसव्यं पर्यावृत्य ॥४॥ अथास्योर्ध्याङ्गुलि' 
पाणि हृदये निधाय जपति ॥५॥ 
इति तृतीयः खण्डः | 
caat aà हृद्यं ते दधामि ममऽ चित्तमनु चित्त ते अस्तु। 
Wu? वाचमेकमना जुषस्व बृहरपतिष्ठटा नियुनक्तु सह्यमिति” || १।| 
. कामस्य न्रहमच्यस्यासाविति ||२॥ तेनेव न्त्रेण तथव पर्यावृत्य ॥३॥ 


दक्षिणेन प्रादेशेन दक्षिणमंसमन्वारभ्य जपति॥४ erri? , aia "- 
मा घेहि, अपो5शान**, wd कुरु, WU दिवा सुषुप्था:'', वाचं ` ` यच्छ आ 
समिदाधानात्‌” py “ast? ते अग्ने समिदिति” अभ्यादधाति समिधं 


तूष्णीं बा ॥६॥ 


इति चतुर्थः खण्डः। 


॥ अथ सावित्रानुवाचनम्‌ ॥ 


संवत्सरे सावित्रीमन्बाह॥१॥ त्रिरात्रे ॥२॥ rei" TIRI गायत्री 
ब्राह्मणायाचुन्न यात्‌ ॥४॥ Agi चत्रियाय ॥२॥ जगतो वश्याय ॥९॥ 


उ. अलले तैस १, ६, ६, २; रांग्ौ १) ६, ४७ आपश्रौ ४, १५, रु तु. OEN. 2. visi 
निर्दि. स्य. 3. खशाखीया श्रतिः। 4 तु. OEN. 5. सामं १, २०२१; तु. WHO २१०७ 
6. तु. पाग १, ८, ८9 हिग्‌ १, ५, ११ 7 साममं निर्दि, स्थ. माग १, १०,१३ 8. विमरामूयस्त 
भमिकायां द्रः OMS. ब्रह्मचारी असि असौ) BMS. aqaa तु.अग्ने जह्मचाये असि मम ब्रह्मचायं असि. पेसं 
२३, ४६,२ 9. साममं १, ६, २५३ तु. mY २, १०, RR 10. सामम निर्दि, स्थ. m ११ > Ms Y; x 
II. स्वाप्सीः साममं fale. स्थः तु. ऊध्वेस्तिष्ठ Wal लग तल ४, १५ ६, २, मैसं २, ७, ६; AK १६, ६? 
aa ४, ३५ ३३ तु. गोगृ २, १०, २४ I2. तु. श्रा 23, ४, ११७ 13. तु. मास २, १४ 
14. OMS. अन्वचयस्‌ 
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सावित्रीं लेव ॥७॥ उत्तरेणाग्निञ्चुपविशतः।८॥। MEA आचार्य; प्रत्यड्मुख 
इतरः ॥६॥ “अघीहि' भो३इति” उक्त्वा ॥१०॥ आचारय ॐकारं 
्रयुज्याथेतरं वाचयति “सावित्री” भो अनु त्रूहीति” ।।१ १॥ अथास्मै सावित्री 
मन्बाह “तस्सवितुर्वरेण्यभितिः” एतां पच्छोऽद्गचंशोऽनवानम्‌ ॥१२॥ 


इति पञ्चमः खण्ड: | 


॥ अथ ब्रतानि ॥ 


“आपो* नाम स्थ शिवा नाम स्थ | 
ऊ नाम स्थाऽजरा नास MI 
अभया नाम स्थाऽमृता नास स्थ।” 

“तासां बोऽशीय सुमतौ मा धत्त ति” एवं त्रिरप आचमय्य ॥१॥ 
“वर्तिः नो मिमीतामिति” पश्चर्चन दण्ड प्रयच्छति ।॥२॥ वरो दक्षिणा ॥३॥ 
प्रदक्षिणमग्नि पर्याणीय” भिक्षते ग्रामम्‌ ॥४॥ मातर त्वेव प्रथमाम्‌ ॥५॥ 
या वैनं" न ग्रत्याचच्षीत (Gl आचार्याय Aad निवेद्यित्वाऽचुज्ञातो गुरुणा 
भुञ्जीत loll अहरहः समिदाधानं भिचाचरणमधःशाय्याः शुरुशुश्रषेति 
ARY नित्यानि ॥८॥ 


इति षष्ठः खण्डः | 


॥ अथ अनुवाचनम्‌ ॥ 


अथाउनुवाचनस्य ॥१॥ अण्नेरृत्तरत उपविशतः।।२॥। MSTA आचार्य 
ग्रत्यङ्युख इतर! UR अभिवाद्य पादावाचार्यस्य पाणी) ` प्रक्षाल्य ` NRN 


I. तु. आयू १, २१, ४; MY २, १०, ३८ 2. तु. ‘गौध १, ४६; तु. गोग निर्दि स्थ. पूर्वेण 
miaa इति नाभा. बतु. 0100. 3. ऋसं ३, ६२,१० 4: खशाखीया श्रतिः । wae विमर्शाय तु 
OEN. 5. खशाखोया श्रुतिः। 6. ऋसं ५५ ५१, ११-१५ 7. BMS. पर्यास्थीत्य 8. BMS चनम्‌ 
9. BMS. mam, 10. g.OEN, !;. 0315. अनुवचनस्य 12. BMS. पाठो नारित 
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sto २, Wo ७ RE 


दक्षिणेन जाउुनाउ5क्रम्य मूले कुशतरुणान्‌॥५॥ दचिणोतराभ्यां पाशिभ्यां 
मध्ये परिगृह्य tsi तान्त्‌ सव्येना5 5चार्यो उग्रे 'संगृह्य दक्षिणेनाऽङ्किः परिषिश्व 
_ झथेतर वाचयति ।॥७॥ “सावित्रींः भो३ अनु aR” इतरः ell “सावित्री? 
ते अनु ब्रवीमीति? आचार्य; ey “गायत्री! भोई अनु ब्रृह्दीति” इतरः, “गायत्री 
ते अनु ब्रवीमीति” आचार्य; ॥१०॥ वैश्वामित्री भोश्अनु SENSUS इतर), 
Para? ते अतु ब्रवीमीति” आचार्य; ॥११॥ “पीनः भोश्थनु AR 
इतरः, “UR? अचु जवीमीति” आचार्य; ॥१२॥ “देवता” भोर अनु metta” 
इतरः, “देवतास्तेः अनु व्रवीमीति” आचार्य; ॥१३॥ “छन्दांसिः भोर अनु 
जूहीति” इतरः, “arate? ते अलु ब्रवीमीति” आचार्यः ॥१४॥ “श्रुतिं 
भो३ अबु ब्रूहीति” इतरः, “Be? ते अनु जवीमीति” आचार्यः ug ull 
“स्मृति भो३ अनु जूहीति” इत्र!, स्मृतिं ते अनु ब्रवीमीति” आचार्य! ॥१६॥ 
“्द्धा-सेचे? Wa अनु त्रूदीति” इतरः, “ASIA? अनु ब्रवीमीति” आचार्य; 
॥१७॥ एवभेबमृपेयस्य-यस्य यो-यो भन्त्रो यद्देवत्यो यच्छन्दारच तथा- 
तथा“ def सन्त्रमचुन्र यात्‌ ॥१८॥ अपि वाऽविन्द्न्नृषिदैवतच्छन्दांसि 
“तत्सवितुर्वरेर्यमिति”* एतां पच्छोऽद्ध्चेशोऽनत्रानमित्येषेति समाप्त आहा- 
. ऽऽचा्य; ॥१६॥ एवमेकेकसृषिमलुवाकं वाऽसुत्र.यात्‌॥२०।। चुद्रसक्तेष्वनु- 
TET ॥२१॥ यावद्वा गुरुमन्येत ॥२२॥ आद्योचमे T वाइलुब्र या- 
ads ॥२१॥ अनुवाकस्य वा ॥२४॥ एकका क्ता ॥२५॥ एषा 
्रमृतिरिति कामं सक्तादावाचाय इति॥२६॥ एतडपिस्वाध्याये व्याख्यातम्‌ 
Roll समाप्तेः कुशतरुणानादाया55नडुहेन मूले FS कृत्वा यथाइक्त 
कुशेष्यपो निपिञ्चति ॥२८॥ अहःशेषं स्थानसुपवासश्च ॥२६॥ 


इति सप्तमः खण्डः | 


7. BMS. अग्ने 2. तु. भागू १, २१, ४; MTY ११, ५३ हिंग ११६.११ 3: 
auda श्रतिः | 4. OMS. यच्छन्दाश्च 5. BMS. पाठो नारित 6. ऋसं ३, ६२, १०३ मास ३, ३५५ 
कौस २, २१२३ तैसं १, ५, ६५४ 7. तु. ऋसं १०, १२३-१६१ 8 नामाविमराः सापेचः तु. OEN. 
9, BMS. पाठो नास्ति | 
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3o रा्खायनगृह्यसून्नम्‌ 

अपराक्ष 5चतधाना भिवित्वाऽऽज्याहुतिधम्मेणाऽग्नौ पाणिना जुहयात्‌ 
“सद्सस्पतिमङद्भ तमिति” प्रत्यच BRUIT ॥१॥ भक्षेराचाय स्वस्ति- 
वाच्य ॥२॥ | | 


इत्यष्टमः खण्डः | 


_ ॥ अथ सन्ध्योपासनकर्म ॥ 


अरण्ये समित्पाणिः सन्ध्यामास्ते नित्यं वाग्यत उत्तरापराभिसुखोऽन्व- 
ष्रमदेशमा नचत्राणां दशनात्‌ ॥१॥ अतिक्रान्तायां महाव्याहृतीः सावित्री 
स्वस्त्ययनानि च जपित्वा॥२॥। एवं प्रातः प्राङ्झुखस्तिष्टन्ना मण्डलदर्शनात्‌ 
URN उदिते” प्राध्ययनम्‌ ॥१॥ 


इति नबमः खण्डः | 


॥ अथ अग्निकार्यम्‌ T 


` अहरह! ,सायंग्रातः ॥१॥ अग्निमुपसमाधाय परिसमुद्य पर्युच्य दक्षिणं 
जान्वाच्य ॥२॥ 


“अग्नये * समिधमहाष* बृहते' जातवेदसे | 
स से agi च मेधां च* जातवेदा प्र यच्छतु स्वाहाः lI 
एधोऽस्येधिषीमहि) समिदसि,“ तेजोऽसि, तेजो ° मयि घेहि स्वाहा | 


I. ऋसं १, १८, ६; मासं ३२, १३ 2. प्रत्युचः इति BMS. अपपाठः 3. ada मूलकोपेपु 
दशमसन्ञस्यादिमसन्नत्वेन पठितम्‌ तु. OGN. पाठक्रमः 4. अग्रे इति RW. (शौसं १६, ६४, १) शोधोऽसंगत 
तुः अग्नये इति साधोयान्‌ पाठ इति OEN. OGN. 5. साममं १, ६, ३२; WTA २, ६, २; MD २५१०५ 
४६ 5. श्माहाषम्‌ भाग १, २१, १ 6. शौसं १६, ६४, १ 7. मासं २०, २३ तेसं १, ४, ४७ शे 
मसं १, ३, ३६ 8. मासं २,५ 9. शोसं ७, ८३, vi मासं १, ३१; मैसं १, १) ११३ कासं ११ १० 
10, मासं १३, ६; तैसं १, ४, ४५, ३; ` कासं ४, १३; रात्रा १२, 8, २, १० तेन्ना १, ६, ५, ६; ITA 
35 85 ५ 
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Blo 3, Wo ११. ३१ 


समिद्धो? मां समर्धय प्रजया च धनेन च स्वाह्दा ॥ 
एषाः ते अग्ने. समित्तया वर्धस्व चा च प्यायस्व | 
वर्धिषीमहि* च वयमा च प्यासिषीमहि स्वाहेति” ।।३।। अथ पर्युच्य ॥४॥ 


(अग्नि; agi? च मेधां चाऽविनिपातं स्मृतिं च मे। 
ईडितो जातवेदा अयं gaa: संप्र यच्छक्तिवति” || 


अग्निमुपतिष्ठते ।।५।। सौपणत्रतभाषितं° दृष्ट वृद्धसम्प्रदायानुष्ठित॑ 
sque पञ्चमिर्मन्त्रैः प्रतिमन्त्रं ललाटे हृदये दचिणस्कन्धे वामे च ततः 
पृष्ठे च पञ्चसु भस्मना त्रिपुणद्र' करोति ॥६॥ स एतेषां वेदनामेक दो त्रीन्‌ 
सर्वान्‌ वाऽधीते य एवं हुत्वाग्निमुपतिष्ठते ॥७॥ 


इति दशमः खण्डः | 


॥ अथ शुक्रियन्रतकमं ॥. 


अथ ब्रतादेशनम्‌ ॥१॥ तस्योपनयनेन कल्पो व्याख्यातः ॥२॥ न 
सावित्रीमन्वाह ॥३॥ दण्डप्रदानान्तमित्येके ॥४।। उदगयने शुक्लपक्षे ॥५॥ 
अहोरात्रं अह्षचर्ययुपेत्या55चार्यो5मांसाशी ब्रह्मचारी ॥६॥ चतुर्दशी परिहा- 
प्याष्टमीं च ॥७॥ आद्योचमे चैके ॥८॥ यां वान्यां भश्रशस्तां मन्येत तस्यां 
शुक्रिये ्रहमचर्यमादिशेत्‌ ॥&॥ त्रिरात्रं suu चरेद द्वादशरात्रं संवत्सर 
बा यावद वा शुरुमेन्येत ॥१०॥ शाक्वरं तु संवत्सरम्‌ ॥११॥ त्रातिकमौप- 
निषदं च ॥१२॥ TE काले. चरिते ब्रहाचर्ये शंयोर्बाहेस्पत्यान्ते वेदे5नूक्त 
रहस्यं श्रावयिष्यनकालनियमं चाऽऽदेशेन प्रतीयेत ॥१३॥ 


इति एकादशः खण्डः | 


1, काणवसं ३, ३, र८ 2, शौसं ७, ३३, १; आपमं २, ६५७ आयुपा च बलेन च आपश्रौ 
१४, १८, १ 3. मासं २, १४; रात्रा १३५५ २, ४१ आपश्री ३, ४, ६३ आपमं २, ६, ११ 4- मासं i २४३ 
तु. मेसं ४, १, १० 5. स्वशाखीयो mu! 6. BMS. siaa 7. Haug मूल कोषेषु शांबगृ्म VAT: 
च नास्ति तु. OEN. 8.OMS. ०पव्यस्यान्ते ; 
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३२ शाङ्कायनगृह्यसुत्रम्‌ 
qp अथ उद्दीक्षणिका ॥ 


कृतम्रातराशस्याऽपराह्णीऽपराजितायां' दिशि 112 1 हुत्वाऽऽचायोऽ्थेनं 
यास्वेब देवतासु परीत्तो' भवति तास्वेवेनं एच्छति “अग्नाविन्द्र आदित्ये विश्वेषु 
च देवेषु चरितं ते ब्रह्मचय्यम्‌ ॥२॥ -चरितं भो ३ इति’? प्रत्युक्ते ॥३॥ 
Tee पुरस्तादाचार्यस्य ME स्थितेऽहतेन बाससा55चाय्यं; 
प्रदक्षिणं सुखं त्रि; परिवेष्ट्य ॥४॥ उपरिष्टाइशाः कृत्वा यथा न 
संभ्रश्येत u eee? समिदाधानं भित्षाचरणमधःशाय्यां गुरुशुभ्रूषां 
चा$कुवेन्वाग्यतो ऽप्रमत्तोऽरण्ये, देवकुले5ग्निहोत्रे वोपवसस्वेति ॥६|| अत्र हेके 


wem नियमाँस्तिष्ठतो राज्यामेबोपदिशन्ति |७॥ आचार्य्योञ्मांसाची 


ब्रह्मचारी lel त्रिरात्रे निव त्ते * रात्यां वा ग्रामानिष्का न्नेतानीचेतानध्यायान्‌ 
॥६॥ पिशिताम चण्डालं पतिका रजस्वलां तेदनिमपहस्तका श्मशानं 
सर्वाणि च शबरूपाणि यान्यास्ये न प्रविशेयुः स्वस्य वासान्‌ निरसन्‌ ॥१०॥ 
प्रागुदीचीं दिशयुपनिष्क्रम्य शुचौ देशे SVS आचाय उपबिशति।।११॥ 
उदित आदित्येऽनुबाचनधम्मेण वाग्यतायोष्णीषिणेऽन्वाह ॥१२॥ 
महानाम्नीष्वेयैष नियमः ॥१३॥ अथोत्तरेषु प्रकरणेपु स्वाध्ययमेव gd 
आचार्यस्येतरः शृणोति ॥१४॥ उष्णीष॑* भाजनं दक्षिणां गां ददाति ॥१५॥ 
त्वं“ तमिति, उच्चा` दिवीति च प्रणवेन वा सर्वम्‌ ॥१६॥ अत्र हैके वेश्‍वदेवं 
Te add स्वेषु प्रकरणेषु ॥१७॥ यथापरीत्तमिति MEFA: ॥१८॥ 


इति द्वादश: खण्ड : 


॥ अथ दण्डनियमाः ॥ 


अथातो दए्डनियमाः ॥१॥ न अन्तरा गमनं कुर्यादात्मनो दण्डस्य 
॥२॥ अथ चेदएडमेखलोपबीतानामन्यतमद्विशीग्येत छिद्येत बा तस्य 


 I.g.OEN. 2.BMS, परीतः 3. खशाखीया श्रुतिः! 4. BMS, OMS; iol 
5. तु. OEN. BMS. पिशितापम्‌ 6, BMS. ag नास्ति 7. BMS. ०णीपभाजम्‌ 8. ऋ ११ 
१८, ५ 9. ऋसं १०, १०७, २ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


spo २, Mo १४ ३३ 


तरंप्रायश्चिचं यदुद्वाहे रथस्य All मेखला चेदसन्धेया भवत्यन्यां कृत्वाचु- 
मन्त्रयते ॥४॥ 
“मेध्यामेश्यविभागज्ञे' देवि” गोप्त्रि सरस्वति | 
मेखलेऽस्कन्नमच्छिन्नं संतनुष्व व्रतं मम || 
त्वमग्ने? ब्रतश्च्छुचिरग्ने* देवाँ इद्दा55वह | 
उपर यज्ञं हविश्च नः॥ 
ब्रतानि* बिभ्रद्‌ त्रतपा अदाभ्यो भवा* नो दूतो अजरः सुवीरः ॥ 
द्धद्रस्नानि सुमृडीको अग्ने, गोपाय नो जीवसे जातवेद इति” ॥५॥ 


उपवीतं च दण्डे वध्नाति ॥६॥ तदप्पेतत्‌॥७॥ 
यज्ञोपवीत॑ दण्डं च मेखलामजिनं तथा । 
जुहुयाद्प्सु Ad पूर्ण वारुण्यर्चा रसेन वा lall 


इति त्रयोदशः खण्डः | 


॥ अथ वेश्वदेवकर्म ॥ 


^ 
अथ वैश्वदेवः ॥१॥ व्याख्यातो होमकल्पः RI वेश्‍वदेवस्य 
सिद्वस्य सायंप्रातग a ऽग्नौ जुहुयात्‌ ॥३॥ | 
«apad स्वाहा,' ° सोमाय*" स्वाहा, इन्द्राग्निभ्यां' ° स्वाहा, विष्णवे 
स्वाहा,१" भरद्वाजघन्बन्तरये*? स्वाहा, विश्वेभ्यो? देवेभ्यः स्वाहा, प्रजापतये) ३ 
स्वाह्य,'* अदितये) २ स्वाद्मा, अनुमतये** स्वाहा, अग्नये fazaa 3 स्वाहेति” 
हुत्वैतासां देबतानाम्‌ ॥४॥ अथ वास्तुमध्य बलिं हरेद्‌ एताभ्यश्चेव' ` देवताभ्यः 
उ. स््रशाखीयो मन्त्रः 2: BMS. मेथि देवि सर० 3. तैना २, ४, १, ११४ ull ३) ५३ & 
4. ऋसं १, १२, २; १०; शोसं २०, १०१, ३ atida: पादः 5. जता चु बिभ्रद्‌ जतपा अदब्धः d ४, 
११५४; तैब्रा निर्दि स्य 1. 0. शांश्रौ निर्दिः ww 7. सुविदानो ap निदि. स्थ.। आश्रौ ३, १२, 
१४ 8. मेसं निदि स्थः 9. तु. जेंग १, १२ 10. सबंशाखीया afa | 11. BMS. विश्वकर्मणे 
12, खशाखीया afi: | 73. BMS. पाठो नास्ति मासं २२, २८; याजुपी श्रुतिः 14. BMS. देवताभ्यश्च 
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३४ शाद्वायनगृह्मसूत्रम 
Caml ब्रह्मणे ब्राह्मणेभ्यश्च, वास्तोष्पते' प्रति जानीह्यस्मानिति” वास्तुमध्ये 
वास्तोष्पतये च ॥५॥ अथ दिशां प्रदक्षिणं यथारूपं बलि हरति ॥६॥ 
(aq इन्दरायैनद्रेभ्यश्च नमो यमाय याम्येभ्यश्च, नमो* वरुणाय वारुणे- 
भ्यश्च, नमः सोमाय सौम्येभ्यश्च, नमोः ब्रहस्पतये बाहस्पत्ये्यश्च' . ||७॥| 
अथाऽऽदित्यमणडले “नमोऽदितयः आदित्येभ्यश्च, qur नचत्रे्य ऋतुभ्यो 
मासेभ्योऽद्वेमासैभ्योऽडोरात्रेभ्यः संवस्सरेभ्यः” pa “पूष्णः पथिक्कते धात्रे 
विधात्रे मरुद्भयश्चेति” देहलीघु' [sly “विष्णवे” * दृषदि ।।१०।। “वनस्पतयः 
इति” उलूखले ॥११॥ “ओषधीभ्य *इति” ओषधीनां स्थाने ॥१२॥ 
“पज्जैन्यायाद्वव" इति” मणिके ॥१३॥ “नमः श्रियै” शय्यायाँ शिरसि 
पादतः “भद्रकाल्ये”ः ॥१४॥ अलुगुप्ते देशे “नमः सर्वोन्नभूतये” ॥१४॥ 
अथान्तरिक्षे “नक्तत्ररेभ्य* इति” सायम्‌, “अदश्चरेभ्य इति” प्रातः, “ये 
देवास* इति” च || १६।| अविज्ञाताभ्यो देवताभ्य उत्तरतो धनपतये च ॥१७॥ 
ग्राचीनाबीती दक्षिणतः शेषन्चिनयति “येऽ अग्निदग्धा इति” ॥१८॥ 


देवपितृनरेभ्यो दखा श्रोत्रियं भोजयेत्‌ ॥१&॥ ` ब्रह्मचारिणे वा मिद्षां. 


दद्यात्‌ ॥२०॥ अनन्तरं hf गर्भिणीं कुमारान्‌ स्थविराश्च 
भोजयेत्‌ ॥२१॥ श्वभ्यः श्वपचेभ्यश्च वयोभ्यश्चाऽऽव्रपेद्‌ भूमौ ॥२२॥ इति 


नाऽनवत्तमश्नीयात्‌ ॥२३॥ नेक! | २४॥ न पूर्वम्‌ ॥२४॥ AAAS ALA 


“मोघमन्नं विन्दते अप्रचेता इति” ||२६॥ 
इति चतुदेशः खण्डः | 


I, ऋस ७, ५४, १; आगु २, ९, 85 आपमं २, १५,१८2. स्वशाखीया श्रतिः। T 
OGN. 4. OMS. देइलिषु 5. तु. विष ६७, १२ 6. OMS, 'सर्वी qo? “सबौन्‌ भूतये स्वान! f 
7. ऋं १, १२९, ११ 8. ऋसं १०, १५, १४३ शास १८, २, ३५ 9. तु. PW., Buhler गोष 
> ५२५ — 10. OMS, सौबासिनीः 11. BMS. पाठो नारित 12. ऋसं १०, ११७, ६ 
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spo २, Go १६ . ३५ 
| ॥ अथ षडर्घणकम ॥ 


पणणां चेदर्घ्याणामन्यतम' आगच्छेम्गोपशुमजमन्न वा यत्‌ सामा- 
न्यतमं मन्येत तळुर्यात्‌ ॥१॥ नामांसोऽर्घः `स्यात्‌ ॥२॥ अधियज्ञमधिविवाहं 
SHAT ज यात्‌ ॥३॥ आचार्याया55ग्नेयः* ॥४॥ ऋत्तिजेः वाहस्पत्यः 
॥५॥ बेबाह्याय प्राजापत्यः ॥६॥ राज्ञ Bex: ॥७॥ प्रियाय T: lel 
स्नातकायेन्द्राग्ः ॥६॥ यद्यप्यसकृत्‌ संबत्सरस्य सोमेन यजेत कृतार्ध्या 
एवेनं याजयेयुर्नाऽक्ृताध्याः ॥१०॥ तदपि भवति ॥११॥ 


इति पञ्चदशः खण्ड: | 


॥ अथ पशुकम di 
मधुपर्के च सोमे* wo पितृदेवतकम्मेणि | 
अत्रेव' पशवो हिंस्या, नाऽन्यत्रेत्यत्रवीन्मचुः ॥१॥ 
आचार्यश्च पिता चोभौ सखा चा5नतिथिग्र हे | 
ते यद्विदध्युस्तत्‌ कुर्यादिति धमो विधीयते ॥२॥ 
नैक्रग्रामीणमतिर्थि” विग्रोष्या55गतमेव Ti 
उपस्थित गृहे विद्याद्‌ भार्या यत्राऽग्नयोऽपि वा ॥३॥ 
अग्निहोत्रं बलिवर्दः काले . चातिथिरागतः |. ` 
बालाश्च कुलबृद्धाश्व निर्दहन्त्यपमानिताः ॥४॥ 
अनडवानग्निहोत्रं च ब्रह्मचारी च ते त्रयः 
अश्नन्त एव सिध्यन्ति नषां सिद्धिरनश्चताम्‌ MIL 
देवताः पुरुषं गृह्या अहरहग हमेथिनम्‌ | 
भागार्थसुपसपेन्ति ताभ्यो निर्वेप्तुमहेति URI 
इति षोडशः खण्डः | 


I तु. wA ४, २१, १ तु. OEN. 2. तु. पाग १, ३, २६-३० 3. BMS. पाठो नास्ति 
4. मनु ५ ४१३ यक्षे इति WAT: 5. OMS. तत्रैव 6. OMS. दिस्यान्‌ 7. OMS. नेकग्रामीणम्‌, 
चेकग्रामेण 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३६ शाद्लायनगृह्मसूत्रम्‌ 
॥ अथ अतिथिकम N ; 


तणान्यप्युञ्छततो नित्यमग्निहोत्रं च जुद्दतः | 
vd सुकृतमादत्ते त्राह्मणोऽनचितो वसन्‌ ॥१॥ 
METAL? दातव्यमाः काष्ठाज्जहुयादपि । 
आ सूक्तादाऽनुवाकाद्वा ब्रह्मयज्ञो विधीयते” ॥२॥ 
नोपवासः ग्रवासे स्यात्‌ पत्नी धारयते AAT | 
पुत्रो आताऽथवा पत्नी शिष्योबाऽस्य वलिं हरेत्‌ ॥३॥ 
चश्चदेवमिमं ये तु सायंप्रातः IA | 
ते अ्थैरायुपा कीर्त्या प्रजाभिश्च समृध्चुयुरिति ॥४॥ 


इति सप्तदशः खण्डः | 


॥ अथ प्रवत्स्यद्ब्रह्मचारिकम ॥ 


HAAN प्रवत्स्यज्ञाचार्य्यमामन्त्रयते ॥१॥ “प्राणापानयोरिति”* 
उपांशु | “आमह वस्स्यामिः भो इति” उच्चे? ॥२॥ 
“प्राणापाना * उरुव्यचास्त्वया प्र पद्ये देवाय* त्वा गोप्त्रे परि ददामि, 
देव» सवितरेष ते ब्रह्मचारी, तं ते परि ददामि, 
तं गोपायस्व,* d मा मृधस्वेति” १° || 
उपांशु ॥३॥ “ॐ स्वस्ती? त्युच्चैराचाय्य$-स्वस्तीत्युच्चेराचास्य; ॥४॥ | 


इत्यष्टादश, खण्ड: | 


इति” शाङ्कायनगद्यसत्रे द्वितीयोऽध्यायः 


I. OMS. उदपात्रात BMS. उदपात्ररतु 2. OMS. प्रदातव्यम्‌ 3. तुः आण ३,१०४ 
4. प्रबल्यामि इति OEN. शोष;। 5. तु. आग ३, १०, ६ 6. देवाय सवित्रे परिददामि mI निर्दि- 
स्थ,7. तु. आगर १, २०, ७; मागृ १, २२, ५ 8. तु. हिंग १,७, १० 9 कासं ३१, १०% ते 
गोपाय' आपमं २, ३, ३१; आग नापू. स्थ. 10. BMS. मृधः 17. BMS. इति gaat! OMS. 
द्वितीयोऽध्यायः 
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॥ अथ समावर्तनम्‌ ॥ 


स्नानं समावर्त्स्यमानस्य ॥१॥ आनडुदसित्युक्त" तस्मिन्नुपवेश्य केश- 
श्मश्रूणि वापयति लोमनखानि* च ॥२॥ त्रीहियवैस्विलसर्षपेरपामागेः सदा- 
पुष्पीभिरित्युद्दाप्य ॥३॥ आपो हिष्ठीयेनाऽभिपिच्यः uel अलंकृत्य ॥४॥ 
“युवं वस्त्राणीति*” वाससी परिधाय ।॥।६॥ अथा5स्मे निष्कं बध्नाति “आयुष्यं^ ` 
बचेस्यम po “ममाग्रेः वचे इति” वेष्टनम्‌ el “ग्रह” ग्रहमहनेति? 
छत्रम्‌ ॥६॥ “आ AAR” उपानहौ ॥१०॥ “दीघेस्ते* अस्ववछुश इति” 
वैष्णवं दरडमादत्ते ॥ १ १॥ प्रतिली नस्तदहरासीत॥ 1 वनस्पते? ° बीड्चङ्ग 
शास** इत्येति” रथमारोहेत्‌' ` ॥१३॥ यत्रैनं गवा वा पशुना वा अर्हयेयुस्त- 
त्पूबेमुपतिष्ठेत ॥१४॥ गोभ्यो व समावर्तेत फलवतो वा TANT ॥१५॥ 
eq tat छ्लानि द्रविणानि घेहि” “स्योनाप्रथिवि'” भवेति” अवरोहति ॥१६॥ 
इप्सितमन्न॑'* agaa ज्ञीत ॥१७॥ आचार्याय वस्त्रयुगं दद्यादुष्णीपं मणि- 
कुण्डलं दर्डोपानहं छत्रं च ॥१८॥ 

इति प्रथम: खरड: | 


॥ अथ WER T 
अगार कारयिष्यन्‌ “इ हाऽन्नाद्याय Fax! परिगृह्णामीति?’ उदुम्बरः 
शाखया त्रिः परिलिख्य मध्ये स्थण्डिले जुहोति ॥१॥ 


I. तु. Wal ४, १६, २ 2. OMS. PMS. रोमनखानि 3. ऋसं १०, & 4. ऋसं १, 
१५२, १ 2. मासं ३४, ५० 6. ऋसं १०, १२८, १ 7. ऋसं १, १२३ ४; OMS. अहनायेति 
8. ऋसं १०, १८, ६ 9, ऋसं ८, १७, १० IO. ऋसं ६. ४७, २६; OMS. नास्ति 11, ऋसं १०, 
१५२, १ I2. BMS. रथमारोइयेत्‌ 13. ऋसं २, २१,६ 24. ऋसं १, २२, १५ 15- BMS. 
उपवेशेदली. रेपतमस्नग 16. स्वशाखीया श्रुतिः । 
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३ ` शाङ्खायनगृह्मसूत्रम्‌ 


Kasha कस्याऽसि) कायः ते आमकामो जुहोमि स्वाहा, 
अस्यां देवानामसि सागधेयमितः प्रजाताः पितरः परेताः, 
विराडजुहृदू3 ग्रामकामो न देवानां किश्चानान्तरेण स्वाद्देति” ॥२॥ 
स्थूणागर्तान्‌ खानयित्वा" ॥३॥ उदमन्धानासिच्य ॥४॥ 
gari वि मिन्वे अगतस्य शाखां सधोधोरां६ प्रतरणीं बसूनाम्‌ | 

` एना” शिशुः क्रन्द्त्या कुमार एनां àg: ऋन्‍्दतु नित्यवत्सेति” ॥ 
उदुम्बरशाखां घृतेनाउक्तां दक्षिणे EIU गर्त TATA ॥५॥ 
इमामुच्छयामिष भुवनस्य शाखां मधोधारां प्रतरणीं वसूनाम | 
एनां शिशु: क्रन्दत्या कुमार एनां घेनुः क्रन्दतु पाकवत्सेति” ॥ 
उत्तरतः ॥६॥ एवं FA-SAS UA पश्चादुत्तरतश्च ॥»॥ 
“इमामहमस्य* वृत्तस्य शाखां घृतमुक्षन्तीममृते मिनोमि । 
एनां शिशुःक्रन्दत्या कुमार आ स्यन्दन्तान्धेनवो नित्यवत्सा zi" ॥ 
स्थृूणाराजम॒ुच्छुयति lell 
४एन॑ १० कुमारस्तरुण आ"१ वत्सो भुवनस्परि* > 
us परिस्वतः कुम्भ्या आ१” दध्नः कलशेगेमन्‌ UL 


इति द्वितीयः खरड: | 


“gla स्थूणे प्रति तिष्ठ धुवा5शवावती गोमती सीलमावती१ | | 
क्षेमे fee? * घृतमुक्षणारेहैव तिष्ठ निमिता तिल्विला '* स्थाजिरावती ॥ 
T. मासं ७, २६; काखस ६, १, ४ रात्रा ४, ५, ६, ४ 2. खशाखीया श्रुति: 3. OMS. 
बिराइ जुहूद्राम, विराजज्ञत्‌ 4. BMS. खादयित्वा 5. BMS. इमम्‌। स्वशाखोया श्रुतिः 6. ap 
३. ४, ४. तु. आगर २, ¬ १६ पाग निर्दि. स्थः 8. OMS. शिशु; क्रन्दत्या: A 9. तु. आ घेनवः 
सायमास्पन्दमानाः MA ३, १२, ३ 10. MTH २, १५, Yi तु. आण निर्दि रथ. ui निर्दि. स्थ. बि १, 
२७, ४; मागर २, ११, १२; तु. ZAL पृ. २८१ OMS. मुव्न्‌ नखरि 71 uet जगता सद e 
मागू, आपमं, यक्र- नापू; स्थ. | ARA जायतां GE BY नापू. स्थ. श्रावन्सो जगदेः सह पाणु, नापू; . 
I2. त. ME ३, १२, uq. RT? २७ ३ 13. OMS. शीलमावती$ । सूनृतावती इति शौसं ३५ z 
२३ पाग २, १७, ६; fig निदि, स्थ. त. OEN. 14. तिष्ठाति wiles तिष्ठतु पाग; तिष्ठति fey यक्त, निदः 
sp 75 WIT २, १५, ३ तु. आग निर्दि, स्थ. माण निदिःस्थः 
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Blo 3, Moy ३६ 


मध्ये पोषस्य ठम्पतां मा त्वा प्रापन्नघायवः ll 

उपहूता' इह गाव उपहूता अजावयः 

अथो अन्नस्य की "लाल उपहूतो गृहेषु नः | 

रथन्तरे? प्रति तिष्ठ वामदेव्येः श्रयस्व व्रहति स्तभायेति”॥ 

स्थूणाराजमभिसुशति RU संमितस्य स्थूणाः संमृशति ॥२॥ 

“सत्यं च श्रद्धा चेति” पूर्व ॥३॥ “aga दक्षिणा चेति” दक्षिणे ॥४॥ 
“बलं चौजश्चेति” अपरे ॥५॥ “Aa च नचत्रश्चोति” उत्तरे ॥६॥ “श्री 
स्तूप“, धर्मस्थूणाराज:*” ॥७॥ अहोरात्रे* द्वारफलके” lel) “संवत्सरोऽऽ- 
पिधानम” ॥६॥ “Sat समुद्र इति” अभ्यक्तमश्मानं . स्तुपस्याधस्ता- 
लिखनेत्‌ ॥१०॥ 


इति तृतीयः खण्डः | 


॥ थ गृहप्रवेशकर्म ॥ 


वास्तोष्पतीये कर्मणि ॥१॥ 
“अप्नि११ दधामि मनसा शिवेनाञ्यमरतु संगमनो वसूनाम्‌ | 
मा नो हिंसीं: स्थविरं मा कुमार शन्नो भब द्विपदे शां चतुष्पद्‌ इति” I 


गृह्ममग्नि वाह्यत उपसमाधाय ॥२॥ ग्रागग्रेषु नवेषु इुशेषूदकुम्भं नवं - 
प्रतिष्ठाप्य ॥३॥ “अरष्टा' अस्माकं वीरा, wr? परा सेचि नो धनमिति” 


1. शीसं ७, ६०, ५; मासं ३, ४३; लाओ ३, ३, १; आपश्रौ ६, २७, ३ 2. यो रसः aM 
निर्दि. स्थः 3. तु. रथन्तरे श्रयस्त रवाह तैब्रा ३, ७, 20, १; आपश्रौ १४, ३१,१ 4. OMS. 
श्रद्धाम्‌ । सत्यं च भे श्रद्धा च मे मासं १८, ५ तेसं ४,७, 3, १; मैसं २, ११, ३ 5. तु HTT. ७, १७, ६ 
6. खशाखीया श्रतिः। 7. तु. शौसं 8; ७ e 8. श्री ते स्तूप; आपमं २, १५, ११३ आपर नापू. 
स्थः 9. TART स्थूणराजः आपमं २, १५, १० तु पाग्र ३, ४, १८ 70. ऋसं ५, ४७, ३ II त. 
अग्नि प्र णयामि शांग १, ७, I2. अरिष्टा अस्माकं वोरा. सन्तु, आपश्रौ १३, १८, १ आपमं २, १५५ 
१६ 13. मा परा सेचि नः खम्‌ आपश्रौ १३, १८, १; मा परा सेचि मत्‌ पयः काश्रो २५, ५, २८; m] 
४, १४, ४; मा परा सेथि मे धनम्‌ mT नापू. स्थ. 
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2 e Ne. 
अभिमन्त्य ॥४)) रथन्तरस्य स्तोत्रियेण पुनरादाय कडु कार तिस; qaia 
जुहोति ॥४॥ वामदेव्यस्य मध्यन्दिने NAI gedisuug ॥७॥ महा- 
व्याहृतयश्चतसः “वास्तष्पत* इति” तिस्र; “ अमीवद्दा वास्तोष्पते, वास्तोष्पते* 
धुवा स्थूणा” सौविष्टकृती दशमी स्थालीपाकस्य रात्रौ ॥-॥ ज्येष्ठं पुत्रमादाय 
जायां च सहथान्यः ्रपद्येत ॥ ६) ee 

“ggat ger: शिवा वसुमन्तो वरूथिनस्तानह प्रपद्य सद जायया सह 
प्रजया सह पशुभिः सह रायस्पोषेण सह यन्मे किञ्च स्त तेन lI? ell 


इति चतुर्थः खण्डः | 


yit शारभं शिवं-शिवं क्षेमाय वः US pm अभयं६ नो अस्तु | ग्रामो 
9) ll 
मा$रण्याय परि ददातु विश्व* महाय मा परि देही E 
ग्रामानिष्क्रामन ॥१॥ cati मा ग्रामाय परि ददातु, मह्‌“ ALATA मा. 


परि देहीति” ग्रामं प्रविशन्नरिक्तः IRI rs e 
“ggat भद्रान्सुमनसः प्रपद्ये वीरध्नो' वीरतरः सुवीरानू । 
ड्रां वहुन्तो१* घृतमुक्षमाणा** sexe सुमनाः संविशेयमिति” ॥ 
सदा ग्रबचनीयः ॥३॥ 


इति पञ्चमः खण्डः | 


1. ऋसं ७. ५४, १-३ 2. ऋसं ७, ए५, १३७ 3 कसं ८; १७, १४४ 4 कासं 
३, ५३ तं त्वा प्रपथो शौसं ५, ६, ११--१४। तेरा २, ४, २, ४; तैञ्रा ४, ४२५ २३ आपश्रौ १४) २६. १ 
5. खशाखीया ae! 6; मैसं ४, ३, २७; कासं ३७, १०; शाश्रौ १, vou 7. तुः श्रौ २, 
५, १७; आपश्रौ 28; 28, ४; आपमं १८२ 8. वीरवतः आश्रौ निर्दि- स्थः 9. सुरोवान्‌ हिग्र १५ 
२६, २ 10. वदतो आगमं, निदि. स्थ. वहन्ती मागृ १, १४, ६ 71 OMS. aqua 72. तेष्वहं 
सुमनाः संविशामि met २, ५ १७; मित्रेण साकं तह संविशन्तु "UI २, & ५ 


4 
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० 3, ख० ७ ४१ 
ISA प्रवसद्यजनम्‌ N 


अनाहिताग्निः प्रवत्स्यन्‌ गृहान्‌ समीक्षते ॥१॥ 

“इमान से मित्रावरुणौ गृहान्‌ गोपायतं युवम्‌ । ` 

अविनष्टानविह तान? पूषेनानभि* Tag | e 

झा$स्माकं पुनरागमात्‌” TETTE A पन्थामगन्महीति” च जपति ॥३॥ 


इति षष्ठः खण्डः | 


अथ ग्रोष्याऽऽयन्‌ गृहान्‌ समीक्षते ॥१॥ 

“गृहाः सा बिभीत मा बेपध्वमूर्ज० बिभ्रत एमसि | 

ऊर्ज frag: सुमनाः” सुमेधाः WARE मनसा मोदमानः ॥ 
येषामध्येति ° प्रवसन्येषु सोमनसो' बहुः । 

गहानुप** GAAS di? नो जानन्तु जानतः ॥ 

उपहूता '* gg गाव उपहूता'* अजावयः | 
अथोडन्नस्य** कीलाल उपहूतो** RI नः IRI 


अयं ६ नो अग्निर्भेगवानयं नो भगवत्तरः | 
अस्योपसद्ये"० मा रिषामाअयं श्रेष्ठये' qutg न इति” | 


गृह्यमग्निमुपस्थाय ॥२॥ कल्याणी वाचं प्रत्र यात्‌ ॥४॥ 


उ. शद्यान्‌ sm युवम्‌ मैसं १, ५, १४ 2: BMS. युवी 3- 0M. अविह तान्‌, ba 
ARANT । हतान्‌ भाग्रौ २,५,२ 4- मैसं निर्दि. स्थ. । कासं ७, ३३ m fale. w. | ne 
“5. ऋसं पि पन तेसं ; आपश्रौ १०, २४, २ 6. 

. ऋसं ६, ५१५ १६३ अपि पन्थामगस्महि Ga १, २, ६५ १ ES 

; i cents ३, १; आपश्रौ ६, २७, B RT ११ २९, १ 8. निः di ae : 
9 | Raraga: सांहितिकः पाठः | quer सुमना वन्दमानः शौसं fale. स्थ. | मोदमानः सुवचा m १६, 

६ ४; मनसा दैवेन लागौ निर्दिः स्थ. 70: येध्वध्येति प्रवसन्‌ मागू १५ १४५ ५ II. सोमनसं मदत्‌ 
E निद स्थ, 12. Wa ७, ६०, ३ 13. जानन्त्वायतः शीं fafa. स्थः | BEER 
निर्दि. स्थ. 4. शौसं ७, ६०, ५. I5 मासं ३, ४३; लाश्रौ fale. रथ. 16. तु. बौसू ८६) १३ 
प १४, 8, Y, २३३ T3 ६, ४, २३ 18. OMS. 3B, ASA, AS 19. नौ पाग ३, २, ७ 
20. BMS. गृहम्‌ 
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श्र शाह्वायनगृहासूत्रम्‌ 


“विराजो? दोहो5सि विराजो* दोहमशीय | 
मयिः पद्यायै विराजो दोह इति” ॥ पाथग्रतिग्रहण। ।।५॥ 


इति सप्तमः खण्डः | 


॥ अथ आग्रयणम्‌ ॥ 


अनाहदिताग्नि्नेवं प्राशिष्यन्नाग्रयणदेवताभ्यः स्विश्क्ृच्च॒तुर्थीस्यः 
स्वाहाकारेण गृह्येऽग्नौ जुहुयात्‌ ॥१॥ “प्रजापतये त्वा ae गृह्णामि मह्य' श्रियै 
मद्य यशसे महयमन्नादयायेति” प्राशनाथीयमभिमन्त्र्य ॥२॥ 


“भद्राज्ञ:£ श्रेयः समनेष्ट देवास्त्वया ज्वसेन' समशीमहि त्वा | 
,स नो मयोभूः पितबा० विशस्व शन्नो भव द्विपदे शां चतुष्पद्‌ इति” 
अद्धिरभ्युत्िश्व खि; प्रारनाति ॥३॥ 
“असोऽसिः प्राण तहतं ्रवीम्यमोऽसिः सर्वाङसि प्रविष्ट: | 
स से जरां रोगमपनुद्य'* tga) म एघि मधा न इन्द्र ति।। 
हृदयदेशमभिमृशति ॥४ ॥ “नाभिरसि,१* मा बिभीथाः, प्राणानां' 3 
अन्थिरसि, मा Rea इति” नाभिम्‌ ॥४॥ “भद्र १४ कर्णेभिरिति” यथा- 


- लिङ्गम्‌ ISN. “तच्चहुरिति” E आदित्यमुपसथाय |७)| 


इत्यष्टमः खरड; | 


वि राज Sun $536 ३ आश्‌ १, २४, २१ 2 पाग १, ३, १२; शांओ निर्दि. स्थ.1 मम पदाय 
xad २ ९» १३३ मयि दोइः पद्याये विराजः आगू १, २४, २२; fez १, १३, १; मयि विराजः 
व Sa » ९, ७ 3, PMS. qe: मह: BMS. पाद्य प्रति" 4. mail २, ६, 8; 5. तैसं ५, ७, 
१, १४ | 9 2 . 6. BMS. वशेन 7. दैङतभूयिष्डः पाद: 8. आओ २, ६, १०३ सामम २, 
usual 2 oe मिष्टः wel निर्दि, स्थ. 20 agaa साममं निदिं. सथ. 17. अनाः 
S* ` पदा MRNA ULM IEEE I 
16. ऋसं ७, ६६, १६ | के साममं निर्दि, रथ. । स मा विल्लसः दिसू १, ९, १२ ऋसं १) ८६) ८ 
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2 - e 

॥ अथ MESRA ॥ 

Cg? चः सन्याहइृघाडःया बृज्जन्तु घोषिण्यः' | 
समानस्तस्य गोपतेगावो अंशो न बो रिपत्‌॥ : 
पूषा* गा अन्वेतु न इति” गाः प्रतिष्ठमाना' AJANT ॥१॥ 
“परि पूषेति”* प्रिक्रान्तासु |॥२॥ ` 

“यासामूघश्चतुर्विलं* मधोः पूर्ण घृतस्य च। 

ता नः सन्तु पयस्वतीर्बहीर्गोष्ठे घुताच्य इति” ॥ 

cae गावो अग्मन्निति” च प्रत्यागतासु ॥ ३॥ उत्तमाममा PELE ॥४॥ 

सयोमभूर्वात इति” खूक्तेन गोष्ठे गताः ॥५॥ 


इति नवमः खण्डः | 


; e 
॥ थ गवासङ्कनकस ॥ 
या फाल्गुन्या उचराऽमाबास्या सा रेवत्या संपद्यते तस्यामङ्गलक्षणान 
कारयेत्‌ ॥१॥ 

“भुवनमसि सहस्तपोषमिन्द्राय त्वा aa? दुदत्‌ । 
अच्षतमस्यरिष्टमिडाऽन्तं गो पायनं यावतीनामिदं?' करिप्यामि 
भूयसीनासुत्तमां समां क्रियासमिति” ॥२॥ न 

g [122 a 4 i 
या प्रथमा प्रजायेत तस्याः पीयूषं ` ` जुहुयात्‌ ESERE ३ qq sfa 
याया इति” एताभ्यामृग्म्यास्‌ ॥३॥ यदि यमौ प्रजायेत महाव्याहृतिभिहु - 
त्वा quu, दद्यात्‌ ॥४॥ 
इति दशमः खण्डः | 


1. स्वशाखीयो मन्त्रः । तु. Wiel ४, १६, ६ OGN. च 2. ऋत ६, ५४, ५ 3. OMS. प्रतिष्ठः 
मानायाः 4. ऋसं ६, ५४» १०? शोस ७, &, ४5. आपश्री ७, १७, रम आ २, १०, ६ ऋखि १०) १ 
6, ऋसं ६५ २८, १7. ऋसं १०, १६६ 8. BMS. घारयेत्‌ 9. ERES: पादः | अ 
५, ३; सामं १, ८, ५५ 10 समोड्ददात मसं Y, २, & माश्रो स.ममं deu स्थ. तु: OGN. 
11. तु. मैसं ४, २, & माश्रौ निदि स्थः 12. पड तिकारेणोबतमेततपीयूषद्दोमकगोत 13. ऋसं १०, 
८७, १७; १८३ शोस ८, ३, १६) १७ 
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४४ शाङ्कायनगृह्यसूत्रम 
॥ अथ वृषोत्सग कर्म: T : 


अथ पुषोत्सर्गः ॥१॥ कार्त्तिक्यां पौर्णमास्यां रेवत्यां वा5५श्रयु- 
ज्यस्य ॥२॥ गवां मध्ये सुसमिद्धमग्नि कृत्वा55ज्याहुतीजु होति 131] “इद? 
रतिरिह रमध्वं स्वाहा, इह* धृतिरिह स्वधृतिः स्वाहा, Sq? स्रजं धरुणं मात्रे, 
घरुणो मातरं TAT रायस्पोषमस्मासुः दीधरत्‌ स्वाहा” iil 

“पूषा* गा अन्वेतु न इति” पौष्णुस्य जुहोति॥५॥ रुद्रान्‌* जपित्वा ॥६॥ 

e त्रिवर्ण ७ ~ 
एकवण द्विवणं त्रिवर्ण वा ॥७॥ यो वा यूथं छादयति ॥८॥ यो वा यूथेन 

' छाद्यते ॥8॥ रोहितो बेब स्यात्‌ ॥१०॥ सर्वाङ्गैरुपेतो यूथे वर्चस्वितमः 

स्यात्‌ ॥११॥ तमलड्कृत्य ॥१२॥ यूथे मुख्याश्चतस्रो वत्सतयरताश्चा- 
ऽज ङ्क्त्य ॥१३॥ 

“पृतं. युवानं पतिं वो ददामि qu? क्रीडन्तीश्चरथ प्रियेण | 

साऽ वरवात्र जनुषा संविदाना रायस्पोषेण समिषा मदेम *"स्वाहेति? || ।| 

नभ्यस्थेऽचुमन्त्रयते “मयोभूरिति”' १ अनुवाकशेषेण ।।१५॥ सर्वासां 
पयासि पायसं ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌'` ॥१६॥ 


इत्येकादशः खण्डः | 


॥ अथ अष्टकाः ॥ 


e X i 
. झध्वमाग्रहायण्यास्तिसो5षका'* अपरपन्चेपु ॥१॥ तासां प्रथमायां 
शाक जुहोति ॥२॥ | 


Ace DE "m 2. उपसुजन्‌'""मासं 5) ४१ 3.03] ५, २२, १५; शत्रा ४, ६, ६, & 

uz S » ९» ११, às 3. कस १, ४३; ११४; २, ३३; ७, ४६ 6. WZ ३, 8; 

pene ; Dr > 2 रास ९, ४, २४ 8. तेस पागृ-यक्र. निर्दि, रथ. । Agaga: पाठः । 

X 4 ०. WS: शासं ३, १५, =; मासं ११, ७५, तेसं v, १, १०, १ II. ऋसं १०, 
& 12. काठय़ ५९, १-६ तु. पांग ३, ९, 2-203 13. MIST ६१, १-६३ तु. OEN 
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Zo ३, «o १३ - ४५ 
Kg? सा या प्रथमा *व्युच्छदन्तरस्यां* चरति प्रविष्टा | 

agia नवकुड्जनित्री* त्रय एनां महिमानः सचन्तां स्वाहेति” IRI 

अथ PAST ॥४॥ 
“यस्यां* वैवस्वतो यमः सर्वे देवाः समाहिताः | 

अष्टका सर्वेतोमुखी सा मे कामानतीतृपत्‌ । 

ag?! आवाणो दन्तानूधः TATA: | 

मासाश्वा$धैमासाश्व नमस्ते सुमनामुखि * स्वाहेति” ||४॥ 


इति ga: खण्डः | 


मध्यमायां मध्यावर्पे च ॥१॥ महाव्याहृतयश्‍चतखः “ये वातुपुरिति”” 
चतस्नोऽचुदरुत्य TH जुहुयात्‌ ॥२॥ 
«बहु qui'* जातवेदः पिठ्भ्यो यत्रैनान्‌ वेत्थ BHAA? लोके | 
मेदसः कुल्या उप*२ तान्खवन्तु"२ सत्याः weg? यजमानस्य कामाः aR” 
चा ॥!३॥ महाव्याहृतयश्चतसः “वेः ताठ्पुरिवि” चतस्रोड्शहति 
स्थालीपाकोऽवदानमिश्रः U2 


“अन्तर्हिता गिस्योऽन्तर्दिता प्रथिवी मही GI 


दिवा * दिग्मिश्‍च सवोभिरन्यमन्तः' " पितुद्दधेऽमुष्यै स्वाद्म ॥ 
अन्तर्हिता म ऋतवो अद्दोरात्राश्च सन्धिजञाः | 


मासाश्चाऽधँमासाश्चान्यमन्तः पितुइँधेश्मुष्यै स्वाद्देति ॥” 


di NS 2M 3, १०; कासं 38; १० 2. आ- 
1. व्यौच्छत्‌ शौस ३, १०, ४ तैसं o Ate १३ मेस २, १३५ 

खितरासु चरति प्रविध शौसं निर्दि, र 3. जिगाय शौसं; मिमाय मैसं; कासं um. निर्दि, स्थ. 4 OMS, 

नित्रो 5. खशाखीया श्रुतिः। 6 तुः आपमं २, २१,१२ 78 OEN. 8. = १०, १४५ 

स 9. BMS. बहु " 10. मासं ३५७ २०३ MAA २, ३५ us MITA २, २०, २5; आशु २, zb 

: II. 'लिहितान पराके मास; आपमं am. fale. स्थ. 12. उर्पनान्‌ आ अभि तान चरु S 

s निर्दि. रथः 73: सबैशाखीयो मन्त्रपादः। 14+ तु. दिवा दिरिगरनम्तासिरुतीमिः हिंग २, १०३ ७, 
15. अददरतरश्च सन्थिभिः आपमं २, १६, ६ 


^ 
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४६ शाङ्कायनगृह्यसूत्रम्‌ 
“यास्तिष्ठन्ति याः खवन्ति" या द्राः परिसखनषीः | 
अद्भिः ader? भर्तृ भिरन्यमन्तः पितुदधेऽसुष्ये स्वाहा ॥ 
यन्मे माता प्रलुलुभे * विचरन्त्यपतिन्रता * | 
रेतस्तन्भे पिता वृङ्क्तां मातुरन्योऽव° पद्चतामुष्ये स्वाहेति ॥? 
वा महाव्याहतीनां स्थाने चतस्रोऽन्यत्रकरणस्य ॥५॥ पायसो वा 
चरुः ॥६॥ श्वोऽन्बष्टक्यं पिण्डपित॒यज्ञाइता ॥७॥। 


इति त्रयोदशः खण्डः | 


उत्तमायामपृपाब्जुह्दोति ॥१॥ 

“उक्थ्यश्चाऽतिंरात्रश्चः सद्य:क्रीशछन्दसा* सह | 

अपूपकृदृष्टके' ° नमस्ते सुमनामुखि स्वाहेति” ।।२॥ 

गोपशुरजपशु'' स्थालीपाको वा॥३॥ अपि" वा गोग्रासमाहरेत्‌ ॥४॥ 
अपि TST कक्षमपादहेत्‌ “एषा मेऽष्केति”' ॥५॥ नत्वेव न छुर्वीत न 
त्वेव न इुीत' NEN 


इति चतुदेशः खण्ड: | 


इति'” शाह्वायनगृद्यसज्रे तृतीयोऽध्यायः 


^ 


I. धावन्ति mfg २, १६, २; आपणृ =, २१,३ 2. या शाद्रोध्नीः परि तस्थपीः sumi 
निर्दिः स्थः 3. विश्वस्य आपमं निर्दि. स्थः 4. प्रममाद आपश्रौ १, ३, ३; प्रलुलोम आपम॑ २, १९, १३ 
हिग २, १०७ 5 चरत्यननुत्रता आपमं, Fey यक्र, निर्दि. स्थ. 6, तु. आपश्रौ निर्दि, रथः आपमं 
नापू: स्थः 7. आधुरन्योऽपप्ताम्‌ आप निर्दि, रथः 8, emis २१, १३ तु, तैत्रा ३, १०) 
११४ 9. तु. रोस ११, ७. १० 10. अपूपश्वताइते आपमं नापू. रथ. 77. BMS. रजसथालीपाकः 


घु. गोग ४, १, २०-२२ = 12 तु. भाग्‌ २, ४, GAT, १, २ 13. BMS. zÑ guia 
तृतीयोऽध्यायः | OMS, तृतीयोऽध्यायः 2032 यण C bit 13 शति गु 
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॥ अथ MERA di 


मासि-मासि* पितृभ्यो दद्यात्‌ ॥१॥ ब्राह्मणान्‌` वेदविदो5युस्मॉस्त्य- 
बरार्धान्‌ पितृबदुपवेश्य ॥२॥ अयुग्मान्युदपात्राणि RAAT ॥३॥ 
असावेतत्त इत्यचुदिश्य ब्राह्मणानां पाणिषु निनयेत्‌ ॥४॥ अतः उध्वेमलङक-' 
तान्‌ ॥४॥ आमन्त्याञग्नौ कृस्वाऽन्नं च ॥६॥ असावेतत्त इत्यलुद्श्य 
भोजयेत्‌ ॥७॥ झुब्जानेषु महाव्याहृतीः सावित्रीं Agata” पितृदेवत्याः 
पा्रमानीश्च जपेत्‌ ॥८॥ थुक्तवत्सु पिण्डान्‌ TATA URN पुरस्तादेके ॥१०॥ 
पिएडान्‌ पश्चिमेन तत्परनीनां किश्चिदन्तर्धाय ॥११॥ ब्राह्मणेम्यः शेषं 
निवेदयेत्‌ ॥१२॥ अग्नौकरणादि पिण्डपितृयज्ञेन कल्पो व्याख्यातः॥१ all 


इति प्रथसः खण्डः । 


॥ अथ एकोदिष्टश्राद्वकम N 


अथात एकोदिष्टस ॥१॥ एकपवित्रम्‌ ॥२॥ एकाध्यंम्‌ MRN 
एकपिण्डम्‌ ॥४॥ ना55वाहनं नाऽग्नौकरणं नात्र विश्वेदेवाः “स्वदितसिति”* 
तृप्तिप्रश्ने “उप तिष्ठतामिति”* PACA (ll “अभि रम्यतासिति”ऽ 
बिसः ॥६॥ संवरसरमेवं प्रेते ॥७॥ चतुर्थविसर्गरच liell - 


इति द्वितीयः खण्डः | 


1. PMS. ऊँ मासि० तु. काठ्य ६६, ५ 2. प्रत्तिप्तखण्ड मन्वानो OE. द्रः 3. तु. ऋसं 
१, ६०, ६ 4. BMS. sat 5, खराखीया श्रुति 6. 3705. अच्तेय्य 7. तु. भमिरग्यथाम्‌ 
mA ८, २० 
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ut सूत्र 
ds शाद्वायनगृह्मसूत्रम्‌ 


॥ अथ सपिण्डीकरणम्‌ ॥ ` 
अथ" सपिण्डीकरणम्‌ ॥१॥ संवत्सरे पूर्ण त्रिपक्षे वा ॥२॥ यदहर्वा 
द्धिरापचचेत।३॥ चत्वायु दात्राणि सतिलगन्धोदकानि कृत्वा ॥४॥ त्रीणि 
पितृणामेक प्रेतस्य॥४॥ प्रेतपात्रं पितृपात्रेष्वासिश्चति “ये समाना इति”१ 
द्वाभ्याम ॥६॥ एवं पिणडमपि ॥७॥ एतत्सपिएडीकरणस्‌ lel 
इति तृतीयः खरड: | 


॥ अथ आश्युद्यिकश्राह्ुकर्त ॥ 


अथात आभ्युदयिकम्‌ ॥१॥ आपूर्यमाणपत्ते पुण्याहे |२॥ ATTA 


कृत्वा ॥३॥ युम्मान्‌ वेदविदो बराह्मणाहुपवेश्य।४॥ पूर्वाह्न ॥१॥ प्रदक्षिण ` 
मुपचारः ॥६॥ पितुमन्त्रवर्ज जपः ॥७॥ ऋजवो दमाः ॥८॥ TART 
लार्थः (ell दधित्रद्राक्ततमिश्राः पिण्डाः ॥१०॥ “नान्दीसुखाच्‌ पितृना 
वाह्वयिष्य इति” आवाहने ||१ १॥ “नान्दीसुखाः* पितरः प्रीयन्तामिति” अक्षस्य- 
स्थाने ॥१२॥ “नान्दीसुखान्‌* पितून्‌ वाचयिष्य इति” वाचने ॥१३॥ 
“संपन्नमिति”* तुपिप्रश्‍ने* ॥१४॥ समानमन्यदबिरुद्वमिति ॥१४॥ 


इति चतुर्थः खण्डः | 


॥ अथ उपाकरणम्‌ ॥ 
अथोपाकरणम्‌ ॥१॥ ओषधीनां प्रादुर्भावे हस्तेन श्रवणेन वा ॥२॥ 
अच्तसक्तूनां भानानां च दधिष्ृतमिश्राणां प्रत्यंचं वेदेन जुहुयादिति दक 
आहुः ॥३॥ द्रक्तानुवाकाद्याभिरिति वा ॥४॥ अध्यायार्षेयाद्याभिरिति 


1. चु. OEN. 2. मासं १६, ४५; ४६ 3. PMS. OMS. पाठो «fit 4. रवशाखीया 
श्रुतिः 5. mal ११, ९, ३; तु. भागू ४, ७, २७ 6. OMS. “प्रश्न: 7. OMS. ०यारिषयाद्याभिः 
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अ० ४, o ६ ४६ 
` ९. [^ ) 
माण्डूकेयः ull अथ ह स्माऽऽह कौपीतकिः ॥६॥ “ अमिमीळ ' पुरोद्ितमिति 
- एका ॥७॥ “कुपुम्भकतदत्रवीत” १० “आवदेस्त्व शकुने भद्रमा बद्‌, गृणानाः 
जमदञ्निना, धामन्ते* विश्वं भुवनमधि श्रितं, गन्ता“ नो यज्ञं यज्ञियाः सुशमि, 


~ = ^ 
योः नः स्वो अरणः, प्रति” चदव वि चद्दव, आऽग्नेः याहि, मरुत्सखा, aT 
राजञ_ wd हविरिति” | 


ET lll] “तच्छंयोरा** वृणीमह इति” एका ॥६।| हुतशेषाद्धविः 
प्राश्नन्ति “दषिक्राव्णो अकारिषमिति” एतया ॥ १ ०॥ओचम्योपविश्य॥ १ १॥ 
महाव्याहृतीः सावित्रीं वेदादिग्रभृतीनि स्वस्त्ययनानि च जपित्वा ॥१२॥ 
आचार्य स्वस्तिवाच्य ॥१३॥ तदपि भवति ॥१४॥ 

अयातयामतां पूजा सारत्वं छन्दसां तथा | 
इच्छन्त ऋषयो5पश्यन्तुपाकर्म तपोबलात्‌ ॥१५॥ 
तस्मात्‌ पटकर्म नित्येनाऽऽत्मनो मन्त्रसिद्धये । 
उपाकतेव्यमित्याहुः कर्मणां सिद्धिमिच्छता ॥१६। 
उपाकर्मणि ' ` चोत्सर्गे त्रिरात्रं चपणं* ` भवेत्‌ । 
अष्टकासु खहोरात्रसृत्वन्त्यासु च रात्रिषु ॥१७॥ 


इति पञ्चमः खण्डः | 


॥ अथ उत्सगंकमे ॥ 


माघशुङ्गग्रतिपदि ॥१। अपराजिताया दिशि UR बह्णौपथिके 
देश ॥३॥ “उदु त्यं जातवेदसम्‌, fact देवानाम्‌, नसो ' * मित्रस्य; सूयो) नो 


I. ऋसं १, १, १ 2. ऋसं २, ४३, ३३ आगु ३,५५७ 3 HÄ ३ ६२, १८३ En र 
१५३ FN ५, ५, १२३ शांश्री ७, २, ७ 4. धामं "mi fala. स्थ. ऋत ४, ५८, १११ ag १७, ae 
कासं ४०, ७; भाधौ २, १३, ७; आपश्रौ १७, १८५१ 5. ऋसं ५३०७, ३ भाश fei. t 2 य्‌ 
नः सवो यो शोसं १, १९, ३; ऋसं ६, ७५, १३३ कौसं २, १२२२३ आर्‌ निर्दिः रथ. 1 यो नः स्वः मथ y 
२१ 7. ऋसं ७, १०४, २४३ शौस c, ४, २५ आयु निदिं. स्थ. 8. ऋसं ¬, १०३, १४ 9. ऋं ६५ र १ 
४ 10. बाठकलशाखाया अन्त्या ऋक्‌ तु. OEN. तसं २, ६, १०, २३ तेआ १, ९, ७ II. gamata 
अति; | ऋसं ४, १६, ६ 12. मनु V, ११६ । चेपणमिति पाठमेद: | तु. या ६, १४४) १४५३ 13. A 
१, ५०, 14. ऋसं १; ११५ I5. HA १० ३७ २6. ऋते १० १५० 17. ऋसं १, १६१, RA | 
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दिबस्पात्विति” सौर्याणि) जपित्वा ॥४॥ “शासः इत्था महाँ असीति? 
प्रदक्षिणं werd प्रतिदिशं प्रत्यस्य लोष्टान्‌ ॥५॥ क्रर्षीरछन्दासि देवताः 
श्रद्धामेधे च तर्पयित्वा प्रतिपुरुष॑ च पितृत्‌ ॥६॥ छन्दांसि विश्रामयन्त्यधे- 
सममान्मासान्‌ ॥७॥ FATT वा ॥८॥ अधीयीरे श्चेदहोरात्रेमुपरम्य 
प्राध्ययनम्‌ ॥६॥ 


इति षष्ठः खण्ड: | 


॥ अथ उपरमकमे ॥ 


अथोपरमम्‌ ॥१॥ उत्पातेष्वाक्रालम्‌* [ll अन्येष्वङ्कुतेषु च ॥३॥ 
बिद्युत्स्तनयित्वु-वर्पासु त्रिसंध्यम्‌ ॥४॥ एकाहं श्राद्धमोजने ॥५॥ 
दशाइमघद्रतकेपु* च ॥६॥ चतुदश्यमावास्ययोरष्टकासु च ॥७॥ वासरेषु 
TAT च ॥८॥ आचार्ये चोपरते दशाहम्‌ ॥६॥ श्रुत्वा त्रिरात्रम्‌ ॥१०॥` 
RAT च ॥११॥ प्रतिग्रहे श्राद्धवत्‌ ॥१२॥ सब्रह्मचारिणि ॥१३॥ 
प्रेतमचु गरा ॥१४॥ पितृभ्यश्च निधाय पिण्डान्‌ ।। १५॥ निशास्‌ ॥१६॥ 
संध्याम्‌ ॥१७॥ पर्वसु ॥१८॥ अस्तमिते ॥१६॥ शूदरसन्निकर्षे ॥२०॥ 
सामशब्दे'॥२१॥ श्मशाने ॥२२॥ ग्रामारण्ये ॥२३॥ अन्तःशबे MA UM 
अदशेनीयात्‌ ॥२४। अश्रवणीयात्‌ ॥२६॥ अनिष्टघाणे ॥२७॥ AR- 
बाते ॥२८॥ su प्रावर्षिणि ॥२६॥ रथ्यायोम्‌ ॥३०॥ वीणाशब्दे 
च ॥३१॥ रथस्थः ॥३२॥ शूद्रवच्छुनि ।३३॥ इच्तारोहणे ॥३४॥ अवटा- 
रोहणे ॥३५॥ अप्सु ॥३६॥ क्रन्दति”॥३७॥ आर्त्याम्‌ ॥३८॥ नग्ने ॥३&॥ 
उच्छिष्टः ॥४०॥ संक्रमे ॥४१॥ केशश्मश्रूणि वापन आ स्नानात्‌ ॥४२॥ ` 
उत्पादने ॥४३॥ स्नाने ॥४४॥ संवेशने ।४५।। अभ्यञ्जने ||४६॥ प्रेत- 
स्पशिति प्रतिकोदक्ययोर्च शाद्रबत्‌ ॥४७॥ अपिहितपाणिः ॥४८॥ 


1. BMS. सूर्याण 2, ऋसं १०, १५२ 3. OGN. शोषाइः । तु OEN. q २, ११, २; 
गोगू ३, ३, १७ बाण =, ११३ काठग ६, ७; वाध १३ 4. BMS. अद्य 5. भूयसे विमर्शाय OEN. 
द्र. 6. BMS. न बेषिणि 7, PMS, ऋचत्‌ । 
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सेनायाम्‌ ॥४६॥ ABR ब्राह्मणे गोषु च ॥४०॥ अतिक्रान्तेष्वधी- 
यीरन्‌ ॥५१॥ एतेषां यदि किश्चिदकामोटपातो भवेत्माणानायम्या55दित्य- 
मीद्षित्वाञ्धीयीत ॥५२॥ विद्युत्स्तनयित्ुवर्षेवजं कल्पे वर्षषदर्धपष्ठेषु॥५३॥ 
तदप्येतत्‌ ॥५४॥ 
अन्नमापो मूलफलं यच्चान्यच्छाद्धिक भवेत्‌ | 
प्रतिगद्याप्यनध्याय; पाण्यास्यो ब्राह्मणः eui इति ॥५५॥ 


इति GHA: खण्डः | 


न्यायोपेतेभ्यश्च वर्तयेत्‌ ॥१॥ प्राङ्‌ वोदङ्‌ वाऽऽसीन आचार्यो 
«fu SETS इतरः ॥२॥ हो बा | EN भूयांसस्तु यथावकाशम्‌ ॥४॥ 
नो5च्छितासनोपविष्टो गुरुसमीपे ॥५॥ नेकासनस्थः ॥६॥ न प्रसारित- 
"we: oll न बाहुभ्यां scams Vell नोपाश्रितशरारः NEN ane 
कुतपादः ॥१०॥ न पाद झुठारिकां कृत्वा ॥११॥ «efi? आ ड्‌ 
उक्त्वा55चार्य Se प्रचोदयेत्‌ ॥१२॥ ॐइतीतरः प्रतिपद्यते ॥१२॥ 
तत्सन्ततमधीयीत ॥१४॥ अधीत्योपसंगृह्य ॥१४॥ विरताः स्म भार ZS 
उक्त्या यथार्थम्‌ ॥१ uU frere बिरामस्ताव्दिति” एके॥१ veil नाऽधीयता- 
मन्तरा गच्छेत्‌ ॥१८।। नाऽऽत्मानं बिपरिहरेदधीयानः ॥१६॥ यदि चेद्दोषः 


~ 


स्यात्िरात्रमुपोष्या5होरात्रै वा सावित्रीमभ्यावतयेद्यावच्छक्तुया दू ब्राह्मणेभ्यः 


किञ्चिदद्याददोरात्रहुमरम्य ग्राध्ययनम्‌ ॥२०॥ 


h 


इत्यष्टमः खण्डः। . 


I याता aant OEN. OGN. विमृश्यौ वेतु. राम नाभा च। 2, तु. मनु. ४, ११७ 
बाघ १३, १६ 3. रिष्यो TAR नामा 3g. OEN. द्र. 4. खशाखीया शरुतिः | 


5 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
५२ शाङ्कायनगृह्यसूत्रम्‌ 


॥ अथ तर्पणम्‌ ॥ 


स्नातः) 1 उपस्पशेनकालेऽवगाह्म देवतास्तर्प यति RI “अग्निस्ट- 
प्यतु,* TRIG, सूर्यस्तृप्यतु, विष्णुस्तृप्यतु, प्रजापतिस्ठृप्यतु, विरूपाचतस्तृप्यतु, 
सहतस्ताक्षस्तृप्यतु सोमः, AM, वेदाः, देवाः, ऋषयः, सर्वाणि च छन्दांसि, अकारः, 
वषटकार:, महाव्याहृतयः, सावित्री, यज्ञाः, द्यावाप्रथिवी, नक्षत्राणि, अन्तरिक्षम्‌, 
अहोरात्राणि, संख्याः, संध्याः, समुद्राः, नद्यः, गिरयः, च्ेत्रीषधिवनस्पतिगन्धर्वाप्स- 
रसः, नागाः, वयाँसि, सिद्धाः, साध्याः, विप्राः, यत्ताः, रक्षांसि, भूतान्येवमन्तानि 
तप्यन्त, श्रुतिं’ तर्पयामि, स्मृतिं तपयामि, धृति तर्पयामि, रतिं* adem, गतिं 
तपयामि, मतिं तर्पयामि, श्रद्धामेधे, धारणां च, गोब्राह्मणं, स्थावरजङ्गमानि, 
सर्वभूतानि तृप्यन्त्विति” यज्ञोपवीती ॥३॥ 


इति नवमः खण्डः 


अथ प्राचीनावीती ॥१॥ पित्र्यां दिशमीक्षमाण। ॥२॥ शतर्चिनः, 
माध्यमाः, गृरसमद्‌ः,° विश्वामित्र, जमदग्निः, वामदेवः, अत्रिः; भारद्वाजः, 
वसिष्ठ, प्रगाथाः, पावमानाः, छुद्रसूक्तमहासूक्ताः सुमन्तु, जैमिनि-वेराम्पायन- 
पेल्र-सूत्र-भाष्य-गाग्ये-बिश्न -बाञ्रव्य-मण्डु-माएडव्याः, गार्गी वाचक्कवी, वडवा 
प्रातिथेयी, सुलभा मेत्रेयी, कहोल॑ कोषीतकिं, महाकौषीतकिं, सुयज्ञः शाङ्कायतम्‌ , 
आश्चालयनम्‌ , ऐतरेयम्‌ , मदैतरेयम्‌ , भारद्वाजम्‌ , जातूकण्येम्‌ , पेङ्गयम्‌ , महा- 
पङ्गयम्‌ , वाष्कलम्‌ , WAT, शाकल्यम्‌ , माणइकेयम्‌ , महादमत्रम , औदवाहिम्‌, 
मदोदवादिम्‌, सौयामिम्‌ , शौनकिम्‌ , शाक्पूणिम्‌ , Wat, ये चाऽन्ये आचा- 
यसते से तृप्यंत्विति ॥३॥ प्रतिपुरुषं पितरः ॥४॥ पिवृवंशरतृप्यतु ॥४॥ 


MIAN AT ॥६॥ : 
इति दशमः खरड: | 


_ 


I. लमअमध्यायं परिशिश्वेन mam: OEN. z. 2. तु. OGN. 3, तु. OEN. OGN. 


4. BMS. पाठो नास्ति 5. BMS. यवोपवीति 6. OMS. प्राचीनापवीती 7. BMS. गृच्छगदः 
8. PMS. गार्भी। 
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॥ अथ स्नातकधमाः ॥ 


न नग्नां' स्त्रियमीच्षेताऽन्यत्र मे थुनाद्‌ ॥१॥ asset df- 
वेलयोः URU STERNI अकार्यकारिणम्‌॥४॥ प्रेतस्पर्शिनम्‌॥।४। aR- 
कोदक्याभ्यां न संवदेत्‌ UAI VAT loll उद्धततेजांसि न भुञ्जीत lell 
न यातयामैः कार्य कुर्यात्‌ ॥६॥ न सह BST ॥१०॥ न शेषस्‌ ॥११॥ 
पितृदेवतातिथिभृत्यानां शेषं भुज्जीत ॥१२॥ उञ्छशिलमयाचितम्रतिग्रहः 
साधुभ्यो याचितो वा याजनं Re ॥१३॥ पूर्व-पर्वं गरीयः ॥१४॥ असं - 
सिध्यमानायां' वेश्यवृत्तिर्षा || १५॥ अग्रमत्तः पितृदेवतकार्येपु ॥१६॥ ऋतौ 
स्वदारगामी ॥१७॥ न दिवा शयीत ॥१८॥ न पूर्वापररात्रौ ॥१६॥ न 
भूमावनन्तर्हितायामासीत ॥२०॥ नित्योदकी ॥२१॥ यज्ञोपवीती“ २२॥ न 
बिरहयेदाचाय्यंम्‌ ॥२३॥ अन्यत्र नियोगात्‌ ॥२४।। अचुज्ञातो वा ॥२५॥ 


इति एकादशः खण्डः | 


अहरहराचार्याया*ऽभिवादयेतः ॥१॥ गुरुभ्यश्च URI] समेत्य 
श्रोत्रियस्य ॥३॥ प्रोष्य ग्रत्येत्याऽश्रोत्रियस्य ॥४॥ “असावहं भो२” इत्या- 
त्मनो नामाऽऽदिश्य व्यत्यस्य पाणी ॥५॥| 'असो' इत्यस्य पाणी संगृह्याऽऽ- 
शिषमाशास्ते ॥६॥ ना$वृतो यज्ञं गच्छेत्‌ ॥७॥ अधर्माच्च जुगुप्सेत ॥८॥ न 
` जनसमवायं गच्छेत्‌ ॥8॥। नो पर्थु दिशेत्समेत्य ॥१०। अनाक्रोशकोऽपिशुनः 
कुलंकुलो नेतिहेतिः स्यात्‌ ॥११॥ RRRA ॥१२॥ न नग्न; ॥१३।। नाऽ- 
पिहितपाणिः ॥१४॥ देवायतनानि प्रदक्षिणम्‌ ॥१५॥ न धावेत्‌ ॥१६॥ 
न निष्ठीवेत्‌ ॥१७॥ न BEAT ॥१८॥ मूत्रपुरीषे NSIT UREI 
अवगुण्व्या55सीत ॥२०॥ नाऽन्तरहितायाम्‌ ॥२१॥ यद्येकवस्त्रो यज्ञोपवीतं 


I. आगृ ३, 8, ६-८; WT २, ७, 53 गोग ३, ५; मनु ४, १ 2. PMS रपरनस्‌० 
3. Bühler गौध १०,५ 4. BMS. ash 5. PMS. ०्थायाभि० 6. BMS. ०दयेत्‌ 
7. असमेत्य 8. चुः OGN. 
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करों wear '॥२२॥ ना55दित्यमभिग्नुखः URAL न जघनेन IRL अहरुद- 
इमुखो नक्तं दक्षिणामुख:॥२४॥ न चा5प्सु RA न च समीपे॥२६॥ न. 
वृक्षमारोहेत्‌ ॥२७। न कूपमवेक्षेत ॥२८॥ न धुवनं गच्छेत्‌ ॥२६॥ नत्वेव 
तु श्मशानम्‌ ॥३०॥ सबस्त्रो5हरहराक्षवेत्‌॥३१॥ आण्लुस्याऽव्युद्कोऽन्य- 


इस्त्रमाच्छादयेत्‌ ॥३२॥। | 


इति द्वादशः खरड: | 


॥ अथ कृषिकमे॥ . 
. रोहिण्यां कृषिकर्माणि' कारयेत्‌॥१॥ पुरस्तात्कमेणां प्राच्यां चेत्रः 
मर्यादायां द्यावाप्रथिवीत्रलि हरेत्‌ ॥२॥ द्यावाएथिवीययर्चा “नमो द्यावा- 


प्रथिवीभ्यामिति” चोपस्थानम्‌ः।।३॥ प्रथमग्रयोगे* सीरस्य MAT: सीरं ` 


स्पृशेत्‌ ^ue नः फाला इति” एतामचुन्र वच्‌ ॥४॥ “रस्य पतिने ति” प्रद- 
feat प्रत्युचं प्रतिदिशम्ुपस्थानम्‌ ॥५॥ . 


इति त्रयोद्शः खण्ड: | 


_॥ अथ प्लवकर्म ॥ 


. उदकं तरिष्यन्‌ स्वस्त्ययनं करोति ॥१॥ उदकाजलास्त्रीनप्पु c 


जुहोति | “समुद्राय देणवे नमः, वरुणाय धमेपतये नमः, नमः सर्वाभ्यो 


 नदीभ्यः१*।।२।। सवौसांR पित्रे विश्वकमेणे दत्त इंविजुषतामिति” जपित्वा ३।। 


, 1, OMS. PMS. कृत्वा 2. OMS. arma आप्लवेत 3. आगु २, १०, ३; पाण 


२,१३ गोगृ४,४ 4. मासं ५, ७; शब्रा ३, ४, ३, २१३ तु. नमो दिवे नमः पृथित््ये शौसं ६, २०, २ 


5- OMS. प्रथमप्रयोगे 6. ऋसं ४, ५७, ८ 7. ऋसं ४, ५७ 8. तु. सिन्धूनां पतये नम: | मांग 
१,१३, १५ 9. खशाखीया श्रतिः। IO. तु नमो नदीनां सर्वासां पतये । मागृ निदि. स्थ. 
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प्रतीषं Sadler उन्नीयं स्थावरास्य; ॥४॥ तरे श्चेद्भयं शङ्खे इाशिष्ठं aa 
जपेत्‌ “समुद्रज्ये्ठा' इति” एतत्पवम ॥४॥ | 


इति चतुदंशः खण्डः | 


॥ अथ श्रवणाकमं ॥ 

श्रवणं भ्रविष्ठीयायां* पौर्णमास्यामच्षतसक्तूनां स्थालीपाकस्य वा 

' जुहोति ॥१॥ “विष्णवे? स्वाहा, श्रवणाय स्वाहा; श्रावण्ये AANA स्वाहा, 
वर्षाभ्यः स्वाहेति” ॥२॥ गृह्यमसग्नि NAT उपसमाधाय लाजानचतसकतूं शच 
सपिंपा सन्निनीय जुहोति ॥३।। “दिञ्यानां* सर्पाणामधिपतये स्वाहा, दिव्येभ्यः 
सर्पेभ्यः स्वाहेति” eu उत्तरेणाऽग्नि“ AMAT नवेषु कुशेषूदकुम्भ नवं 
ग्रतिष्डाप्य tyy “दिव्यानां ° सर्पाणामधिपतिरव नेनिक्तां दिव्याः सर्पो अव 
. नेनिजतामिति” अपो निनयति ।६॥ “दिव्यानां सपोणामधिपतिः प्र लिखताम, 
` दिव्याः सपाः प्र लिखन्तामिति” फणेन चेष्टयति” ॥७॥ “दिव्यानां सपोणा- 
मधिपत्ति: प्र लिम्पताम्‌, दिव्याः सपाः प्र लिम्पन्तामिति’ चर्णुक्रस्य मात्रा 
निनयति Val) “दिव्यानां* -सर्पाणामधिपतिरा बध्नीताम्‌, दिव्याः सर्पं आ 
बध्नन्तामिति” सुमनस उपहरति |॥६॥ “दिव्यानां * सपाणामधिपतिरा-च्छाद्य- 

- ताम्‌, दिव्याः सपा आ च्छादयन्तामिति” स्रूत्रतन्तुमुपहरति ।।१०॥ दिव्यानां“ 
सर्पाणामधिपतिराऽङक्ताम्‌, दिव्याः सपो आऽञ्जतामिति” ङुशतरुणनोपघात- 
मानस्य" करोति ॥ ११] दिव्यानां` सर्पाणामधिपतिरीक्षताम्‌ , दिव्याः सपा 
क्षन्तामिति” आदर्शेनेक्षयाति ॥१२॥ दिंव्यानां” सपोणामधिपत एष ते 
बलिः, दिव्याः सर्पा एष वो बलिरिति” बलिमुपहरति ॥१३॥ एवम्‌ “आन्त 
Perm" || १ ४।| दिश्यानाम्‌*|| १५॥ पार्थिवानामिति” “| १६॥ त्रिस्त्रिरुंच्च - 
on, ऋत ७, ४६१ 2. 8H २, १; पाग २, १४; गोग ३, ७; भागू २, १३ AT २, १३३ 
3. तैसं ७, ३, १५, १३ मेसं ३, १२, ५ याजुषी श्रृतिः। ५ खशाखीया af: | 5- OMS 


उत्तरेडम्निम 6. PMS. OMS कुशेपूदर्कम नवम्‌ 7. OMS वेश्यति . 8. B M.S. कुशतरुण 
पद्यान्तमा० 9. तु. OGN. 
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स्तरासुच्चैस्तरांपूर्वम्‌॥ १७।| नीचैस्तरान्नीचेस्तरामुत्तरम्‌ १ ८॥ एवमहरहर- 
ज्॒तसक्तूनां दर्षेणोपघातमा प्रस्यवरोइणाद्रात्रौ वाग्यतः सोदकं बलि 


a a उत os 
' हरेत्‌॥१६॥ वाग्यता चेनमुपसादयेत्‌॥२०॥ य उपक्रमः सउत्सगेः ॥२१॥ 
“मुन्रनामाणभिति”* शाय्यामारोहेत्‌ ॥२२॥ 


इति पञ्चदशः खरड: | 


l A q 
॥ अथ आश्वयुजीकम ॥ 

ASAT पौर्णमास्यामेन्द्रः पायसः || 1] “ अश्विभ्यां* स्वाहा, 
अशवयुग्म्याँ' «TET, आश्वयुज्ये* GUAR स्वाहा, शरदे* स्वाहा; पशुपतये" 
स्वाहा, पिङ्गलाय” स्वाहेति” आज्यस्य हुत्वा || २॥ अथ पृषातकस्य USUS गावो 

~ ७ ex oe ७ €. ७ 
अग्मन्निति” एतेन सक्तेन प्रत्युचं जुहुयात्‌ ॥३॥ मातृभिवेत्सा संखजान्त ता. 
रात्रीम्‌ ॥४।। अथ ब्राह्मणभोजनम्‌ ॥५॥ 


' इति षोडशः खण्डः | 


॥ अथ आग्रहायणीकमे ॥ 
आग्रहायण्यां '* प्रत्यवरोहेत्‌॥ १॥ रोहिण्यां प्रोष्ठपदासु वा IRI 
प्रातः शमीपलाशमधूकेपीकापामार्गाणां शिरीपो दुम्बरकुशतरुणबद्रीणाँ च 
पूर्ण म्रष्टिमादाय सीतालोष्टं च||३॥ उदपात्र Sau '॥४॥ महाव्याहतीः 


7. तु. OGN. 2. QMS. उपसर्गः 3. ऋसं १०, ६३ १० 4. आग २, २; पाण्‌ २, १६ 
गोण ३, ८. 5. PAY, ६, २; तेत्रा ३, १५५५ १३ 6. तैत्रा निर्दि. स्थः 7. खशाखीया AR: 


8. अदुमुत्रा ११३ 9. ऋसं ६, २८ 10. आग २, ३; d ३, २; गोगू ३, ६ 11 OMS. 
अवधय 
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सावित्रों चोद्रुत्य' “अपः नः शोशुचद्घमिति” एतेन aa तस्मिज्निमज्ज्य- 


निमज्ज्य ग्रदक्षिणं शरण्येम्य; पाप्मानमपहत्य उत्तरतो निनयेत्‌॥४॥| मधुपकों 
TRM ॥६॥ 


इति सप्तद्शः खरड: | 


iN TRAFA : 
॥ अथ सर्प T 
“em? हेमन्त उत WI? वसन्तः शरद्‌ वर्षो: सुकृतन्नो* अस्तु। ` 
तेषामृतूनां* शतशारदानां निवात एषामभये स्याम' रवाहा॥ 
अप० श्वेत पदा जहि JA चाऽपरेण च। 
सप्त च वारुणीरिमाः* स्वाश्च राजबान्धवेः१ ° स्वाहा ॥”? 


“रवेताय११ वेदार्वाय** स्वाहा, विदर्वाय SEL AMAT वेशालेयाय स्वाहा, 
विशालाय स्वाहेति” राज्यस्य हुत्वा ॥१॥ “सुहेमन्तः सुवसन्तः सुप्रीष्मः 
प्रति धीयताम्‌ , gast? सन्तु नो वर्षाः, Xon शाम्भवन्तु न इति” 1/2, 
. “शज्नो** मित्र इति” पलाशशाखया विसृज्य ॥३॥ “समुद्रादूर्मिरिति?१६ 


अस्युच्य (|o 1] “स्योना१०प्रयिबी भवेति स्रस्तरमास्तीर्य ॥५॥ ज्येष्ठदक्षिणाः 
पारवैं; संविशन्ति ॥६॥ “मति mare's प्रति तिष्ठामि चत्र इति” दक्षिणे॥॥७॥ 
` “ग्रत्यश्‍वेपु** प्रति तिष्ठामि गोष्विति” सव्ये} oll “प्रतिं पशुषु प्रति तिष्ठामि 
पुष्ठाविति”२ "द ज्षिणों!॥६|| “प्रति प्रजायां२ "प्रति तिष्ठाम्यन्न इति” सव्ये ।||१०।| 


I. GMS. निमज्ज्य 2. ऋसं १, 88, 3. “ नो तेसं ५, ७, २, ४; शोसं ६) ५५, २; 
साममं २, १, ११; BT २, ४, १४ 4. सुवितं, स्विते नो दधातु शोसं । तैसं निदिं, रथः 5. पाग ३, २, 
' २ 6, वसेम पागृ निदि. रथ. 7. आगू २, ३, ३) पाग २, १४, ४५ 8. शौस १०, ४, ३ 9. पागृ 
वारुणरि०; आगू निर्दि. स्थ. । तु. आपमं २, १७, २६; 10. बान्धवी: mg निर्दि. रथ. IIg. 
आयू निर्दि. स्थ, माण २, ७, १ 12. BMS वेदाभ्योय OMS. वेदार्व्याय वेदाभ्याय 13. तु शिवा नो 
वर्षो: सन्तु WT ३, २, १९ 14. तु. TAT नापू. स्थः 75. ऋसं १, ९०, 8 16. ऋसं ४, ५८, १ 
17. ऋसं १, २२, १५ 18. प्रतिब्रह्म OMS. मैसं ३, ११, 5; तु. ऐ्रा ८५ 8, ३ 19. मासं २०, 
१०; मैसं निदि, स्थ. 20. स्वशाख्रीया gia: 21. मैसं निर्दि, स्थ.। तेत्रा ३, ७, to, ३; आपश्रौ §, 
१४, २; OMS. अन्तम इति । 


? 
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edv जीव इति” उत्थानम्‌ ॥१ १॥ स्रस्तरे तां रात्रीं शेरते ॥१२॥ यथाः 
सुखमत BAT ॥१२॥ 5 


gaga: खण्डः | 


॥ अथ चैत्रीकमे ॥ 


च्या पौ्णमास्याम्‌॥१॥ कर्कन्धुपर्णानि मिथुनानां च यथोपपाद 
पिष्टस्य कृत्वा ॥२॥ ऐन्द्राग्नस्तुरिडल'* IRI रौद्रा गोलकाः ॥४॥ 
लोकतो नचत्राए्यन्वाकृतयश्च-लोकतो नचत्राण्यन्त्राकृतय श्च ॥५॥ 


इत्येकोनविंशः खण्डः | 


इतिः शाझायनगृद्यस्रत्रे चतुथोंऽध्यायः 


1. ऋते १, ११३, १६ 2. तुः 0GN. 3. BMS. Rwa 4 तु. काठ ००० ३-५ 
5. BMS. इति yaaa | OMS. चतुर्थोऽभ्यायः | 


| 
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॥ अथ Wes ॥ 
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॥ अथ समारोहणम ॥ 


अथ प्रवत्स्य्नात्मनरण्योः समिधि nsa समारोहयति ॥१॥ “पदिः मे 
प्राणाना रोहेति” WSUS AAT हविर-डविस्तूष्णीम्‌ ॥२॥ “अयं* ते योनिरिति” 
चाऽरणी प्रतितपति ॥३॥ समिधं वा ॥४॥ अनस्तमिते च मन्थनम्‌ ॥४॥ 
बेश्वदेवकाले च ॥६॥ उपलिप्त उद्धतावोच्षिते लौकिकमग्निसाहुत्य “उपाव- 
रोहेति”*उपावरोहणगम।। ७॥ अचुगते5ग्नौ सर्वग्रायरिचच्ताहुती हुत्वा “पादिनो 
अग्न एधसे स्वाहा, पाहि*् नो विश्ववेदसे स्वाहा, यज्ञं* पाहि विभावसो ere, | 
सर्व" पाहि शतक्रतो स्वाहेति” ॥८॥ ब्रतहाना उपोष्याऽऽज्यस्य हुत्वा'त्वमग्ने* | 
ब्रतपा इति” an ` क्‍ 


इति प्रथमः खण्ड: | 


॥ अथ उत्सर्गः ॥ 


अथ पुष्करिणीकूपतडागानाम्‌ ॥१॥ शुद्धपक्षे पुण्ये वा तिथौ ॥२॥ 
पयसा यवमयं चरु' श्रपयित्वा ॥३॥ A नो अग्न इति” द्वाभ्याम्‌ “अवः ते 
Quy, इमं" मे वरुण, उदुत्तमं वरुण, इमा)” थियं शिक्षमाणस्य” ॥४॥ “गृह्यो- 
ऽपगृझो१' मयोभूः, आखरो निखरो निःसरो fara? सपत्नदूषण१ > इति? 


वारुण्या दिकृप्रभ्ृति प्रदक्षिणं जुहुयात्‌ ॥४॥ मध्ये पयसा जुहोति 
“Aaaa: * 

7, A २,१७, १ 2. ऋसं ३, २३५१० 3. तु) तैत्रा २, ५५ ८, 5 शाश्रौ २, १७, ८ 
4. तैग्रा १०, ५,१ 5. ऋं ८५११.१ 6. ४,११४.५ 7. ऋसं १, २४, १४ 8. ऋसं 
१,२५, १६ 9. ऋसं १, २४, १५ , 70. Ed ८, ४२, ३ , II. तु. साममं १, ७, १३ षागू २, 
६,१० 22. BMS. निःकासः. 13. OMS, सपत्नद्पणाय 174. कसं १०, ८१ ३ 


^ 
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c शाङ्खायनग्द्यसृत्रम्‌ 


qi fag? ॥६॥ “यत्‌ः किञ्चेदमिति” मञ्जयित्वा ॥७॥ घेनुदचिणा 
TAGHA llall अतो त्राह्मणमोजनम्‌ ॥६॥ 


इति द्वितीयः खण्डः | 


॥ अथ आरामप्रतिष्ठा कर्म ॥ 


अथाऽऽरामेऽग्निग्रपसमाधाय ॥१॥ स्थालीपाकं ्रपयित्वा॥२॥ 
(विष्णवे स्वाहा, इन्द्राग्निभ्यां स्वाहा, विश्वकम्म ण स्वाहेति, यान्‌ वो नरश इति” 
sers जुहुयात्‌ [Al “वनस्पते शतबल्श इति” अभिमन्त्र्य ॥४॥ हिरण्यं 


दक्षिणा ॥४॥ 


ति तृतीयः खण्डः | 


॥ अथ प्रायाश्चत्तय;ः ॥ 
यदि पार्वणर्त्वकृतोऽन्यतरस्ततश्चरः ॥१॥ “अग्नये* वैरवानराय 
स्वाहा, अग्नये" तन्तुमते स्वाहेति” ||२॥ होमातिक्रमे ॥३॥ सायं “दोषा- 
बस्तर्नेस: स्वाद्म” ४ प्रातः “प्रातवेस्तनेम:' * eT fa" || ५॥ यावन्तो होमा- 
स्तावतीहु त्वा पूरव बद्धोमः ॥६॥ 


इति चतुर्थः खण्ड: | 


कपोतोलूकाभ्यामुपवेशने ॥१। “देवाः'' कपोत इति” प्रत्यचं 
जुहुयात्‌ ॥२॥ दुःस्वप्नदर्शने चा5रिष्टदर्शने च ॥३॥ निशायां काकशब्द- 


क्रान्ते च ॥४॥ अन्येषु चाउद्धुतेषु च ॥४॥ पयसा चरु' श्रपयित्वा ॥६॥ 


1. ऋसं १, २२, १७ 2, ऋसं ७, ८९, ५ 3. OMS. युगम्‌ 4. OMS. ongea gal 
5. ऋसं २,८५६ 6. ऋं ३३८, ११ 7. मासं ११, ६६) तैसं ४, १, ६, १; मैसं २, ७, ७ 
8. tal ७, ३, ६ 9. दोषा वस्तोः स्वाहा कासं ६, = IO. मेसं १; ८, ७; Mal ३, १२, Y 
II. ऋतं १०, १६५ | 
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अ० ५, ख० ८ | ६३ 
सरूषवत्साया गोः पयसि॥७॥ A ata तु कुष्णाया! ॥८॥ रात्रीब्क्तेन' 
प्रत्यृचं जुहुयात्‌ ॥&॥ TANT महाव्याहृतिभिः प्राश्य ॥१ oll “भद्रं* कर्णे- 
भिरित” कर्णे ॥११॥ “तमिन्दुः शरदो अन्ति देवा इति” आत्मानमभि- 
मन्त्य ॥१२॥ ब्राह्मणेभ्यः किञ्चिदद्यात्‌ ॥१३॥ 


इति पञ्चम; खण्ड: | 


व्याधौ ससुत्यिते ॥१॥ “इमा* रुद्राय तवसे कपर्दिन इति” प्रत्यु 
गावेधुकं चरु जुहुयात्‌ ॥२॥ 
इति षष्ठः खण्डः | 


अकृतसीमन्तोन्नयने चेत्‌ प्रजायेत ॥ १॥ अकृतजातकर्माऽऽसीत्‌ ॥२॥ 
ततोऽतीते दशाह उत्सङ्ग मातुः कुमारकं“ स्थापयित्वा ॥३॥ मद्दाव्याह्ृति- 
"frg त्वा पूर्वबद्धोमः ॥४॥ 
j -इति सप्तमः खण्डः। 


स्थूणाबिरोहणे ॥१॥। स्थालीपाकः श्रपयित्वा “अया” विष्ठा जनयन्‌ 
कवेराणि, पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधा इति” द्वाभ्यां चरु जुहुयात्‌ ॥२॥ यदि 


प्रणीताचरुराज्यस्थाल्यन्यदपि मृन्मयं भिन्ने सवेत ॥३॥ सव प्रायश्चिचाहुती- ` 


हुत्वा “यः ऋते चिदिति” gaa भिन्नमन्त्रयते॥४॥ यदि” असमाप्ते' 
होमे पवित्रे नश्येते ॥५॥ सर्वप्रायरिचत्तं gen “अप्स्वग्न' ' इति” पुनरुत्पा- 


दयेत्‌ NAU 
इत्यष्टमः खण्ड: | 


1. OMS, रात्रिसक्ते न । तु. ऋसं १०, १२७ 2. ऋसं १ ८९, ८ 3. ऋसं १५ ८६, ६३ 
4. ऋसं १, ११४ 5. OMS. कुमारम्‌ 6. तेसं १, ७, १२, २३ रोसं ७, ३, ११ qia ३, १७, $5 
आभो २, १६, ३२ 7. शांश्रो By १७, १३ qtd ७, ३, १ 8. ऋसं २, ३, 6 dd ३. १३ २१ २ 
9. ऋसं 5, १, १२ 10. OMS. ययत्‌ ame 11. ऋसं =, ४३३ ९ 


^ 
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६४ शाब्वायनगृह्मसूच्रम्‌ 


॥ अथ सपिण्डीकरणम्‌ ॥ 
अथ सपिण्डीकरणम्‌ 1121 चत्वायु दपात्राणि पूरयित्वा fag: प्रभृति 


॥२॥ तद्वत्‌ पिण्डान्‌ कल्पयित्वा ॥३॥ 
“थे समानाः समनसः पितरो यमराज्ये | 
तेषां? लोकः स्वधा नमो यज्ञो देवेषु कल्पताम्‌ || 
ये समानाः समनसो जीवा जीवेषु मामकाः। 
तेषां श्रीमेयि कल्पतामस्मिल्लोके शतं AAT: g^ 
` “मानोः मन्त्र इति” दवाभ्यामाद्यं पिण्डं त्रिषु विभजेत्‌ Well तथवा- 


ऽर्षपात्राणि ॥४॥ एवं मातुर्ध्ातुर्मार्यायाः पूर्वमारिण्या एभिः fuus: 


प्रक्षिप्य ।।६।। 
इति नवमः UTE: | 


॥ अथ प्रायश्चित्तयः ॥ 
यदि गृहे मधूका मधु कुर्वन्ति ॥१॥ उपोष्योदुम्बरीः समिधोऽष्टशतं | 
दधिमधुप्वताक्ता “मार नस्तोक इति” gregi जुहुयात्‌ ॥२॥ “शन्नं* इन्द्राग्नी 
इति” च सूक्त जपेत्‌ सर्वेषु च कमंसु प्रतिश्रतादिषु ॥३॥ प्रादेशमात्री 
पालाशीः समिधः सप्तदश हुत्वा पश्चात्सत्र बग्रहणम्‌ ॥४॥ दर्शपूर्णमासयो 
पञ्चदश (lull मध्यावर्षेष्टके तिस्रो वा भवन्ति, पित॒यज्ञवद्धोमः NAN 


इति दशमः खण्डः | 


यदि Ve वल्मीकसम्भूतिग्र दोत्सर्गः ॥१॥ अथः त्रिरात्रमुपोष्य 
महाशान्ति ङुर्यात्‌, महाशान्ति FAT ॥२॥ 


इत्येकादशः खरड; | 


ve y 
इति” शाङ्कायनगृद्य्त्रेस पञ्चमोऽध्यायः 
I. HIM १६, ४४३ मसं ३, ११, १० 2. कासं ३८, २; शब्रा १२, ८, १, १६३ AAL २, ६ 
३, ४ HIME १, ३, १२; गोगृ ५५ ९, 3. ऋसं १०, १९१, ३-४ १. ऋसं १, ११४, ८-६ 


5. TAY ३५ 6. तु. OGN. 7. BMS. इति गरृह्मसत्रे। LMS. इति गृह्मारण्यके पन्नमो5श्याय 
8. OMS पतन्चमोष्ध्याय 
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॥ स्वाध्यायारण्यकनियमाः ॥ 


अथाऽतो अह्माणं बह्मऋषिं जह्मयोनिमिन्द्र प्रजापतिं वशिष्ठं वामदेवं 
कहोलं कौषीतकि महाकोपीतकि, ` सुयज्ञं शाह्ञायनम्‌, आर्वलायनमेतरेयं 
महेतरेयं कात्यायनं शाव्यायनं शाकल्यं Ts qued मण्डु' माण्डव्य सर्वानेव 
ूर्वाचार्यान्नमस्य स्वाध्यायारण्यकस्य नियमाचुदाहरिष्यामः ॥१॥ अहोरात्र 
ब्रह्मचस्य घुपेत्याऽऽचायोऽमांसाशी ॥२॥ आमपिशितं' चण्डालं wfmi 
रजस्वलां तेदन्यपहस्तकदशेनान्यनध्यायकानि ॥३॥ शबरूपाणां' च ॥४॥ 
यान्यास्ये' न प्रविशेयुः ॥५॥ वान्तकृतर्मश्रकमं ॥६॥ मांसाशनश्राद्धतक- 
भोजनेषु ॥७॥ ग्रामाऽभ्ययनानन्तर्हितान्यहानि Hel निरात्रोऽनवक्लुपः 
॥६॥ परामिसृष्टः ` oll उपपर्व णामन्ह उचरार्धानि च ॥११॥ अग्नि- 
विद्यत्स्तनयित्तुवपामहा्रग्नादुर्भाबाच्च ॥१२॥ वाते च शकराकर्षिणि 
यावत्कालम्‌ ॥१३॥ 


इति प्रथमः खण्डः | 


ऊर्ध्वमापाठ्यारचतुरोः मासान्नाऽधीयीत ॥१॥ अस्यन्तं’ ed इति 
नियमाः ॥२॥ प्रागुञ्योतिषमपराजितायां दिशि पुण्यञ्चपगम्य देशम्‌ ॥३॥ 
अनुदित SRTA ॥४॥ मणडलम्रवेशश्च “आज्ञनगन्धिमिति"४ 
एतयर्चा ।५।। मणडलं तु प्राग्द्वारमुदग्द्वार चा जनाग्रीयमसम्प्रमाण- 
मसंबाधम्‌ ॥६॥ आवामदेव्यञ्गत्तरशान्तिः ॥७॥ FUME च [cli 
ब हिर्मणडलस्थाभिराचम्य ॥६॥ ग्राधीयीरन्‌ कृतशान्तयः ॥१०॥ शान्ति- 


7 I. तु. OGN. a. wiz २, १२, ८-१०३ ४, ७ 2. OMS. BMS. प्रामिष्ठ € 3. प्रथम 
खण्डस्य सूत्रमिति OGN. . 4. ऋत॑ १०, १४६, ६ 5. तु. OEN. 
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पात्रोपघाते प्रोक्षणं प्रायश्चित्तिः ॥११॥ ग्रोक्षणं तु हिरण्यवता पाणिना 
दर्भपिञ्जूलवता वा ॥१२॥ इति भाषिकम्‌' ॥१३॥ 
इति द्वितीय: खरड: | 


अथ प्रविश्य मण्डलम्‌ ॥१॥ प्राङ्मुख आचार्य उपविशत्युदड्युखा 
दक्षिणत इतरे यथाप्रधानम्‌ [RID असम्भवे सर्वतोगुखा; ॥३॥ AAG- 
दयमादित्यस्य ॥४॥ विज्ञाय चेनं दीधितिमन्तम्‌ [yt “अधीहि भो३ इत” 
दक्षिणैद॑क्षिणं सव्येः सव्यं दक्षिणोत्तरः पोणिभिरुपसं गृह्य पादावाचार्यस्य 
निर्णिक्तौ ॥६॥ अथाऽऽधाय शान्तिपात्रे दूर्वाकाणडवतीष्वप्स्वपिन्वमानेः 
पाणिभिः प्राधीयीरन्‌ ॥७॥ एप Rae तु ग्लायेरनेक एपामश्यं 
शान्तिभाजनं छर्यात्‌ ॥८॥ अध्यायाद्यन्तयोश्च सर्वे ।।६॥ ` तत्सन्ततमव्य- 
वच्छिन्नं भवति ॥१०॥ 


॥ अथ शान्तिः ॥ 


अथ शान्तिः ॥११॥ Šg महाव्याहृतयः सावित्री रथन्तरं 
बृहद्वामदेव्यं, पुनरादायं कडुप्कारमिति बृहद्रथन्तरे ॥१२॥ दशैताः 
सम्पादिता भवन्ति ॥१३॥| “दशदरिनी१ विराङिति’ एतद्‌ ब्राह्मणम्‌ ॥१४॥ 


इति तृतीय: खण्डः | 


“अद्व्ध मन इषिरं चक्षु: सूर्यो ज्योतिषां श्रेष्ठो दीक्षे* मा मा हिंसीरिति” 
सवितारमीच्षन्ते ॥१।। “युव” सुराममिति” एका “स्वस्तिष नः पथ्यास्विति” च 


7, PMS. भाषितम्‌ 2. कोत्रा२३ 3. तु. OGN. OEN mA २, १, २५३६ च 
4. तेसं ३, १, १, २; मात्र निर्दि, रथः 5, ऋसं १०, १३१, ४ 6. ऋसं १०, ६३ १५-१७ 
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अ ६, ख x ६७ 


तिस्र इति महात्रतस्य' ॥२॥ शकरीणां तु पूर्वम्‌ ॥३॥ et पिपीषते, 
योरयिवो३ रयिन्तमः, त्यमु* वो अप्रहणमिति” त्रयस्तृचाः “अस्मा*-अस्मा 
इद्न्घस इति, एवा * झसि वीरयुरिति” अभितः शक्करीणाम्‌ ॥४॥ अथोपनिप- 
दाम्‌ ॥५॥ येवं महात्रतस्य ॥६॥ संहितानां तु पूर्वस्‌ “ऋतं* वदिष्यामि सत्यं 
वदिष्यामीति” बिशेष; ।।७।। अथ मन्थस्य “तस्सबितुव्रणीमहे”, तर्त्सावतुवेरेण्य- 
मिति” पूर्व च el “अदब्धं मन इति” आधिकारिकाः शान्तयस्ततः ॥६॥ 
इत्या RET ॥१०॥ अथोत्थानकालेऽपकृष्यः ` पापम्‌ ॥११॥ नित्यां शान्ति 
कृत्वा LAU) “उदितः शुक्रियं दध इति” आदित्यमी च्षन्ते ।।१३॥ 


इति चतुर्थः खण्डः | 


“तमहमास्मनी''” त्यात्मानमभिनिहितं' ` त्रिहितम्‌ ॥१॥ 
“उप११ मा श्रीजु षतामुप यशोऽनु मा श्रीज्जुषतामनु यशः ।।२।। 
सेन्द्रः सगणः सवलः सयशाः सवीये उत्तिष्ठानीत्युत्तिष्ठति ।।३।। 


“श्रीस उत्तिष्ठतु यशो मग उत्तिष्ठर्विति उत्थाय ।।४।। “इदमहं ११ द्विषन्तं 


Aa पाप्मानमलदभीं चाऽप धुनोमीति” वस्त्रान्तमवधूय [YI “अप? ° प्राच 
इति” सूक्तम्‌ “इन्द्रश्च * ख्याति न इति" द्वे “यंत १* इन्द्र भयामद्द इति” एका 
“शास' ६इत्था महो असीति” ग्राचीम्‌ “स्वस्तिदा १° इति” द्षिणां दक्षिणाइतोः 
“वि१८ रक्ष इति” प्रतीचीस्‌ “वि न इन्द्रेति” उदीचीं Acasa: “अपेन्द्रेति १ *५ 
दक्षिणाइतो दिवमुदीचन्ते ॥६॥ | 


इति पञ्चमः खण्डः | 


— 


१०, १५२, Y 20. ऋसं १०, १५२, ५ 


a 


gc 
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“सविता पश्चात्तात्‌, तबछुरिति”* आदित्यमुपस्थाय ॥१॥ व्यावत- 
मानरच प्रत्यायन्त्युषबिशन्ति॥२।| “यथाऽऽपःˆ शान्ता इति” शान्तिपात्रादप 
आदाय ॥३॥ एथिव्यामवनिनीय ॥४॥ “यथाः इथिबीति” अस्याऽभि- 
कर्षन्ति yl] “एवं? मयि शाम्यत्वि” ति दक्षिणे शे निलिम्पति ॥६॥ एवं 
द्वितीयम्‌ ॥७॥ एषं तृतीयस्‌ lell “काण्डातू-काण्डात्सम्भवसि” “काणडात्‌- 
काण्डा" रोहसि” “शिवा? नः शाले भवेति” दूर्वाकाण्डमादाय मूर्धनि 
कुत्वा ॥६॥ “अग्निस्तृप्यतु” | “वायुस्तप्यतु | “सूयेस्तृप्यतु 1११ ।दिष्णुस्तृप्यतु p" 
“ग्रजञापतिस्तृप्यतु ।? “विरूपाक्षस्तृप्यतु ।” “सहस्राक्षस्तृप्यतु |” “aiy 
तृप्यन्त्वि” ति ॥१०॥ सुमन्तु-जैमिनि-वैशम्पायन-पेलाद्याचारयाः ॥११॥ 
पितुन्प्रत्यात्मिकान्‌ ॥१२॥ “समुद्र * व इति” अपो निनीय ॥१३॥ 
चामदेव्यं जपित्वा ॥१४॥ यथाकामं बिप्रतिष्ठन्ते ॥१५॥ 


यथा55गमप्रज्ञाश्रुतिस्पृतिविभवादनुक्रान्तमानादू 
अविवादप्रतिष्ठादभयं शं भवे नो अस्तु 
asg देवऋषिपितुमनुष्येभ्य: शिवमायुरवपुरनामयं शान्तिमरिष्टि- 
मक्षितिमोजस्तेज्ञो यशो बलं ब्रद्मवचेसं कीतिमायुः प्रजां पशूज्नमो नमस्कृता 
वर्धयन्तु ॥ दुष्टुतादू दुरुपयुक्तान्न्यूनाधिकाच्च सवेस्मात्स्वरित देवऋषिभ्यश्च ब्रह्म 
सत्यं च पातु मामिति-्रह्म सत्यं च पातु भामिति ॥१६॥ 


इति पष्ठः खण्ड: | 


इति शा्गायनगृह्ये पष्ठोऽध्यायः | समाप्तज्चेदं MEATA l 


1. ऋसं १०, ३६, १४ 2. ऋसं ७, ६६. १६, 3. स्तरशाखीया श्रुतिः 4. sqe इति 
विशिष्ट: पाठमेदः | मासं १३३ २० तैसं ४, २, ३, २ ५५ २, =, ३; मैसं २, ७, १५३ कासं १६५ १६३ MA 
७, ४, २, १४; FIA) १६, २४, ६; काश्रौ १७, ४, १८ 5. आपमं २, ६, १४३ तुः शांऔ ४, ११, १२ 
6. BMS. शाङ्खायनशाख.याः कोषीतङिगृसू्रे पष्टोष्ध्यायः समाप्त: । समाप्तोऽयं ग्रग्थः । दमेव कौशिक, 
सत्रम्‌ !! LMS. इति ग्रह्मारणयक्रे षष्ठोऽध्यायः | 
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१, १, 8 नाभा. 


यत्र यस्मिच्चग्नौ अन्तेभवा अन्त्या तां समिधमादध्यादिति भ्रनेनाईन्तिममग्निकाय लक्ष्यते, 
तमग्निमिन्धीत धारयेदित्यथे: | एतद्‌ यदि पित्रा भ्रात्रा$न्येन वा कन्याया वग्दानं कृतं भवति 
तदवतदू आधानम्‌, अन्यथा ब्रह्मचारिण ग्राधानं न भवति | तथा च कारिका-- 


पित्रा दत्ताऽथवा भ्रात्रा वाचा चाऽन्येन यस्य तु | 
कन्या भवेत्समावस्स्यंत्तादधीत सः नेतर इति i! 


कमंप्रदी पेऽपयुक्तम्‌ (१, ६, १३): 
यस्य दत्ता भवेत्कन्या वाचा सत्येन केनचित्‌ | 
सोऽन्यां समिघमाधास्यन्नादधीतेव नाऽन्यथेति ॥ 
वग्दत्ता यद्यनूढेव कन्या पञ्चत्वमापतेत्‌। 
न त्यजेदर्निकार्यारिनि क्षिप्रमन्यां समुद्रहेत्‌ ॥ 
यद्यसौ न लभेत्‌ कम्यामन्यां स्यादुत्तराश्रमौ | 
एहि मे प्राणमारोहेत्यात्मन्यरिनि निवेशयेत्‌ ॥ इति कारिका ॥ 


१, १, X 
पूर्वोक्तकाले यद्यग्निर्नाऽऽहित स्तदा गृहपतौ'"'' पितरिअकृताघाने$पि ज्येष्ठे भ्रातरि वा प्रेते 
मृते सति सपिण्डयित्वा$नुजैरविभवतो$पि ज्यायानु ज्येष्ठः पुत्रः स्वयमृत्विन्निरपेक्षो$ग्निमादधोत 


वा शब्दः पक्षान्तरैः सह विकल्पार्थः | अत्र स्वयंग्रहणात्‌ सर्वे पाकयज्ञाः स्वयं कत्तंव्याः प्रथम- _ 


प्रयोगे ऋत्विन्नि रपेक्ष एव । यद्वा प्रेते वा ग्रुहपतौ स्वयं ज्यायानिति सूत्रद्वयम्‌, ब्राह्मराक्ष त्रियविशां 
ज्यायापु ज्येष्ठो ब्राह्मणः स्वयं पाकयज्ञान्‌ करोति, इतरयोवंणायोः पुरोहितद्वारा पाकयज्ञाः 
कत्तंब्या इति, एताव दर्थं मिदं स्वयंग्रहणामू । 'ज्यायातू विप्रः स्वयं कुर्यात्‌ क्षत्रियादेः पुरोहितः 
इति कारिका । तत्राम्युदयिकपुर्वकमुक्त योनितोऽर्िमानीय चतुरस्रे संस्थाप्य शतब्राह्मण- 
'भोजनपुर्वक॑ कर्मं समापयेत्‌ । सायंवैश्व देवहोमयोः पूवंवज्ञ्ञेयम्‌ शान्ताग्नी पुनराधाननिभित्ते च 
पूर्वेवद्धवति प्रेते वा गृहपतौ परमेष्टिकरणमिति छन्दोगएह्ये । 


१, १,८ 

geal बहवः पशवो ययोस्तौ ब्राह्मणक्षत्रियौ तथा विटःकुलमपि । केचितु पुरुपशुविद्‌- 
कुल मित्येकाऽधिकरणां विश्ञेषणंवदन्ति, तदू युक्तं न भासते । तन्त्रान्तरेऽपि श्यते 'ब्राह्मणाक्षत्रियवे३- 
येम्यो धनवद्भघस्चाग्निराहरणीय इति तथा छन्दोगगृह्ये “श्रपि वा बहुयाजिन एवागाराद्‌ 
ब्राह्मणस्य वा राजन्यस्य वा वैस्यस्प वा” इति | तस्माद्धिन्ता धिकरणमेव युक्तमू । कारिकामते 
तु भिन्नमेव । ब्राह्मणक्षत्रिमवैश्येभ्यो वित्तबदृभ्योऽरिनिमाहरेदिति । 
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* 


७२ 


१, १, ६ i 
एके झाचार्या; सांयन्तने होमका ले प्रातस्तने च होमकाले स्वयोनितो5ग्नि राहररा qaa 


विधाय स्वयोनितो5ग्निमानी य चतुरखे स्थाप्य तण्डुला- 
दीनां वैश्वदेवार्थे पाकं विधाय बैरव देवहोमयोरथेँ एकमेव आम्युदयिकं विधाय quid निवेर्त्या- 
ग्निमुत्सुजेत्‌ | एवं सायं स्वयोनित आनीय स्थण्डिले स्थाप्य सायन्तनं होमं हुत्वा वेश्वदेवं च 
कृत्वाऽनेरतसर्जं कुर्यात्‌ । एवं प्रातरपि`""। एवं दर्शपौर्णमासे देवानां यजनं ब्रताशनं पिण्डपितृ- 
यज्ञोप्येवमेव । 


१, १, १० 
केचन आचार्या ग्राहृतस्याग्नेः सायङ्काले आहुतिभिः संस्कार अध्ययु प्रत्यय; अ्रध्वयु तः 


प्रत्यय: प्रत्येतव्य इति वदन्ति । इदमाधानं दृथह-साध्यम्‌ : "S आाधानं सद्यस्करमू । सच 
संस्कारप्रकार विधिः भध्वयु कल्पतो विशदः क्रियते | पू्वमध्ययू वरण्मागारकरणं क्षौमघारणं 
पुरुपश्वा दियोनितो अग्ने राहरणमू | तस्मिग्नहन्यनश्ञनमृपास्तजपो न भवति । 


१, १, १२ 
तस्योपासनीयस्यऽग्नेः (तु. TAT २. ६. २) प्रादुष्करणकालः प्रकादनकालः | 


१, २, ४ 


तत्र मातृयागपूर्वकमाघाननिमित्तमा म्युदयिक 


श्रुतवानेवादरणीयः । यतः श्रुतं सवं मतीत्यानुबतंते । 'श्रुतवन्तं नापत्रमेदिति' आपस्तम्बः । 


१,३, रे 
पुर्णविघनं quit विघनं विशदं प्रसिद्धमू चरुम्‌ तुः काश्रौ, (४, १, ५-७) 


१६ 
प्रागाहुतेः पूर्वाहुते: पाक्‌ iq । एके आचार्या: आादेशमात्रां समिधं-समिद्धोममिच्छन्ति | 


१७. - 
परिसमुह्य, gory ad त्वा सत्येन परि सिञ्चामीति त्रिस्त्रिरेकंक पयु क्ष्य हुत्वा च 
“सत्यं त्वर्तेन परि पिज्ञामीति प्रातरिति सूत्रितं (शांश्री २, ६, &-११) तथा इहाऽपि aged 
वस्पैकत्बात्‌ | ग्राधानोत्तरं द्वादशरात्रं स्वयं होमः पर्वणि च । द्वादशरात्रं स्वयं होमी स्यात्‌ | 
१, ४, 8 

प्रातः ब्राह्मा gd उत्थाय शौचाचारादिक्षियां frac विधिपूर्वेकमाचम्य अहरहः 
प्रतिदिनं स्वाध्यायमधीयीत पठेत्‌'`असंयुज्य विधीयमानत्वाद्‌ ब्राह्मणाक्षत्रियविशामि दम्यः 
यनम्‌ | किमघ्ययनमित्यत ग्राह | 


रामप. 

ग्रथ दायनादुत्यितस्य झशान्तस्य होमात्‌ प्रागेव प्रबुद्धमात्रस्य प्रातजपस्त्रैवशिकः | 
स्वाध्यायं दिने-दिने यथाशक्ति प्रातस्तरां पठेत्‌, ततः 'अद्या नो देव सवितः' इति , "dfe 
स्वस्ति नो मिमीताम्‌ । इति पञ्चेति स्वाध्यायान्तरं ससत्रिशद्‌ ऋचश्चाऽवश्यं पाठ्याः ( १) 
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१, '४, 
चकाराद्‌ झायुष्करारि ‘at नो भद्रा (१, ८९) इत्यादि जप्यानि । भ्रथवा च शब्दो 
ब्रह्मपज्ञानुकपशाथ: : स च ब्रह्मयज्ञः प्रातराहुतेः पश्चात्तपंणादर्वाग्वैश्वदेवान्ते वा कतंव्य; । 
१, 9, ७ 
यस्याः कन्यायाः अभ्यात्ममू श्रात्मानं हृदयम्‌ भ्रभिलक्ष्यी कृत्य 
आत्मशब्देन हृदयं यतस्तत्रा$नुभूयते । 
हृदया5भिमुखानीव यस्या अङ्गानि गुप्तितः ॥ 
'कन्धरानाभिरङ्गाष्ठावुत्तरोष्ठश्च नासिका' इति कारिका । 
१, ५, ८ : ै 
तथा यस्याः केशान्ताः केशनामन्ता wake समा झकुटिला यस्याः सा तामुद्ृहेत्‌ | 
१, ५, ६ 
ग्रीवायामावर्तो भ्रमरी प्रदक्षिणौ प्रादक्षिण्येन । 
१ J ६) २ 
कन्यावरणार्थ गमनविषये पुष्पाणि मल्लिकादीनां ae: | फलानि नारीकेलप्रभृती नि 
vevafi गच्छन्तीति वाक्यशेषः । 
१, ६, ३ | 
d 'वरपित्रादयः साचार्याः कन्यादा तृग्रहं गत्वा मण्डपे स्थित्वा' इति त्रिः कथयन्ति io 
उच्चेन्यायिश्चग्वेंद 'इत्युक्तवादुच्चैः कथनम्‌' दूरादाह्वाने टेः प्लुत उदात्त इत्युदात्तत्वातु | 
१, ६, ४ 
उत्तरां देवे प्राचीमेवेक इति वक्ष्पमाणस्य (१, ७, Y; ५) निषेधमाह । ततः कन्या-- 
पक्षीयैरस्मत्कन्या भवद्वराय देयेति उदिते उक्ते सति गृह्या गृहेभवा ग्रह्मा: कन्यापक्षीयाः सर्वेपि 
बालवृद्धसहिताः प्राङ्मुखा उपविशन्ति i 
१, ६, ६ | 
आचाय: ( वरपक्षाचार्य: ) प्रत्यड्मुख:"*' "`" कन्यायाः प्राङ्मुख्या gifa ee gaiei 
तां पूर्णपात्रीमू 'झा नः प्रजाम्‌’ इति मन्त्रेण करोति स्थापयति, «ur We पशूस्तेज इत्यादि- 
भिस्त्रिभियंजुभिर्‌ ग्रसं धितैम्तर्थेव मूर्धनि कन्याया आचायः करोति | 
१, ७, ३ z 
दक्षिणान्यायानि पिश्याणीत्य ( श्रौ. १, १, १४ ) स्याऽपबाद mge gafar 
च पूर्वोत्तरा च पूर्वे विदिशौ तयोः ग्राग्नेयी ऐशानी च तयोर्या दक्षिणा पूर्वाश्ग्नेयी तां पित्र्ये 
कमंणि मासि-मासि पितृम्यो दद्यादित्यादौ प्राचीं पूर्वा कल्पयेत्‌ । ग्राननेय्यां पितृकर्माणि 
विधेयानीत्यथ: । 
१, ७, ४ 
sg न्यायानि देवकर्माणीत्य ( at. १, १, १३ ) स्याध्यवादमाह'** **'पूर्वयोविदिशो 
र्या उत्तरा ऐशानी तां देवे कर्मणि होमादौ प्राचीं कल्पयेत्‌ । 
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१, 9, € 
एके चार्या दैवे कर्मणि प्राचीमेव प्राची मिच्छन्ति 1 
S xD द ० D . 
स्थण्डिलमध्ये उदक्‌ संस्थानं स्थितिः यस्याः सा तां लेखां लिखित्वा प्रादेशमितां खड्गेन 
साग्निकानां निरग्नीनां agr "कारिका :-- 
उदीच्यामुपरिष्टात्‌ स्युः . सर्वा: प्रादेशसम्मिताः | 
स्पेन समास्तु तत्र स्फूचलेखाः स्युस्तस्य दर्शनात्‌ इति ॥ 


१, ७, ६-७ रामप. 

तन्मध्ये दक्षिणत उदीचीं सरलां कुशमूलादिना लेखां लिखति। तस्य दक्षिणभागत 
उदक्‌-संस्थतया तां भिन्दन्नेव तदुपरि प्राचीः fuese लेखा लिखति, तासु प्रथमतुतीये 
दक्षिण॒तो ( दक्षिणोत्तरतो ? ) द्वितीया मध्ये स्यात्‌ । 
१, ७, ७ 

तस्या लेखाया उपरिष्टाद्‌ उपरिभागे, दक्षिणतः--दक्षिणत आरभ्य ऊर्ध्वं पश्चादू 
आरम्य प्राक्‌संस्थां रेखां कुर्यात्‌, ततस्तथैव मध्ये एकां तथैवोत्तरत एकां लेखां लिखित्वा; 
एवमुक्तप्रकारेण उत्तराग्रामेकां लेखां इत्वा तदुपरि प्रागग्रं प्रादेशमितं लेखात्रयं कुर्यात्‌ । ततस्ता 
भ्यो लेखाभ्य एकेकदा: 'प्रासून प्राञ्चं समुदृधृत्य ताम्यएकेकशः क्रमात्‌' इति कारिका । 
१,८, १-६ : : 

सव्येन कुशानादायेति स्तरणशेषापदेशादू ब्रह्मणि स्थापिते स्तरणं भवति न ब्रह्मणः 
` (६) ब्रह्माणं पञ्चाशत्कुशनिमितम्‌ (९) दक्षिणेन हस्तेन भ्रपनीय स्तुणुयात्‌ । एवं द्वितीयादिकं 
भाग स्तुरुयातु | 


TANT. १, =, १-१ १ 

ततः सर्वार्थकुशपुष्पप्रणीतापात्रस्तरणकुशहृविद्र व्यपवित्रच्छेदनपवित्राज्यस्थाली कुशमुष्टि 
खुवससदक्षेष्मसमिघत्रयानि उत्तरत उपस्थापयेत्‌ तत्तत्कमं स्वपेक्षितद्रव्यान्तरं च। ततो दक्षिणतो 
ब्रद्मासन कुशोत्तरमुत्तरतस्तु प्रणीतार्थमासनं कुशोत्तर दद्यात्‌ । ततः कुशमयं ब्रह्माणमुत्तरतो 
get ये ( थ ? ) पुरस्तानू नीत्त्रा दक्षिणतः कृत भ्रासने भू भुवः स्वरिति प्रतिष्ठापयेत्‌ d च 
पुष्पर्‌ अलंकुर्यात्‌ । ततः प्रणीतापात्र॑ सोदकं कृत्वा प्राञ्च दर्भासने 'को वः प्रणयती ति" मंत्रेण 
प्रणयति । ततः परिस्तरणम्‌ । यथा सव्ये पाणौ स्तरणयोग्यपृथवक्ृतपत्रकुशमुष्ट्िम्‌ आदाय 
दक्षिणं जान्वाच्य दैवे पित्ये तु वामम्‌, दक्षिणकरेण कुशानू uredq प्रागग्रैस्तैरदगपवर्गतयाग्नेः 
पुरस्तात्‌ स्तृणाति, पुनरग्रं स्तृतकुशमूलान्याछादयनू तत्पश्चात्‌ स्तृणाति, पुनस्तथंव तृती यमितिं 
त्र्यावृत्पक्षे तु तथेव पञ्चवारम्‌ । 
१, ८, ९४-२५ 

ग्राज्योत्पवनानन्तरं स्रुवे AT: उदकानि स्थापनीयानि तत्र*'स्रुवस्थितानामपाम्‌' ' 
उत्पवनं करोति | (२५) तच्छब्दो यच्छब्दमपेक्षते । याः पूर्व खुदे पः प्रणीतास्ताः प्रोक्षणीः 
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प्रोक्षणीसंज्ञका ज्ञेयाः । यदि प्रमादादू एकस्यापि पात्रस्य प्रोक्षणविस्मरणे प्रणीतास्थोदकेन 
प्रोक्षणं विधेयम्‌, एतदर्थ प्रोक्षणीः संज्ञोक्ताः । 


रासप, १, uy २४-२५ 

ततः स्रुवे AI: कृत्वा ता अपि आज्यवत्‌ पवित्राभ्यामुत्पुनाति'"" "`` ततस्ता ANST: 
प्रणीतासु अवनीय शेषिताभिः प्रोक्षणीनामिकाभिहविरिध्मं बहिश्च प्रोक्षति । ततोऽग्निसमेष- 
नार्थानामिध्मानां दृष्टाथंतयाग्नावभ्थाधानम्‌ । 


१, &; २-१ द 

स्रुवादीनां यानि लक्षणानि चिल्वानि परिमाणादीनि यथा यस्य पदार्थस्यार्थ: प्रयोजनं 
तस्य' ग्रहणमू अर्थात्‌-वेदितव्यमू | यत्र यस्य यादृशोऽ्थस्तत्र तस्य तादृशं परिमाणादि विधेयम्‌ 
(१२) एतदुक्तमांवापस्थानं महाव्याहृतिसवंप्रायर्चित्तप्राजापत्यान्तरं भवति महाव्याहृतयइच 
प्राजापत्यं च तेभ्यः अन्तर वहि र्वाह्यमित्यथंः: । ( qo पा १, १, ३६) तेन एतदुक्तम्भवति । 
आज्यभागो ततः प्राधानाहुतयः, ततः स्विष्टकृदू अग्नये स्विष्टक्कते स्वाहेति, ततो महाव्याहृतयएच 
चतस्रः 'भूः स्वाहा, भुवः स्वाहा, स्वः स्वाहाः AY वः स्वः स्वाहेति, ततः सवंत्ताहुती भुभु व स्वः 
स्वाहा | श्रयाश्वाग्नेऽस्यन भिशस्तिश्च सत्यमित्त्वम्‌ wur ufu | श्रयासा मनसा ङतोऽयासं हुव्य- 
मूहिषे । 'ग्रया नः कृणुहि भेषजं स्वाहेति ( तु. श्री. ३, १९, ३ आशरौ० १, ११, १३ काश्रौ० 
g. १०५४ E) सवं °त्ताहुती, ततः प्राजापत्या प्रजापतये स्वाहेति प्राजापत्या । एताम्य Mg- 
` तिम्यः प्रधानाहुतयो बाह्या इत्यथः | एताः सप्ताहुतयश्च चरुहोमा्ते भ्राज्यहोमान्ते च भवन्ति | 
(१७) यथा पूर्वमुक्तं कुशतरुणाम्यां प्रदक्षिणमर्नि त्रिः पयु क्ष्येति । 


१, १०, ३ 
आचार्यायाग्नये ऋत्विजे बाहेस्पतय इत्येवमादिकानां इयमेव प्रकृतिः । 


१, ११, १-५ 
अथेन्द्राणीकर्मोच्पते विवाहाङ्गम्‌। (४) स्त्रीणां मन्त्रे ्रनधिकारादु आचायं: करोति" 


---राज्ञे प्रत्यानीकायेति, एतदेकमेव पदम्‌, न पदद्वयम्‌ (पदद्वयं वा) प्रत्यानीकगुणवि शिष्टाय 
राज्ञ इत्यर्थः। (५) सुराशव्दसंयोगाच्‌ ferar, शाकपिण्डीभिः armed: (मोद?) पिष्ट- 
पिण्ड्यस्ताभिः, सुरया पैष्टयादिकया, अन्नेन पायसादिना मादकेन (मोद °?) 


१, १२, ४१० ; 
वरः ग्रज्ञनकोशस्येदम्‌ ग्राञ्जनकोशम्‌ (HAT, आदत्ते-गह्लाति । (१०) वरस्य 
` कौतुकागारगमनादू ऊध्वं कन्यादाता मधुपकं करोति, कौतुकग्रृहानू निःसृतस्य जामातुः इवशुरे- 
wis कत्तंव्योऽस्मितू क्रमे सूत्रारम्भात्‌। स विधिः षड्‌ mea भवन्तीति-प्रस्मिनू खण्डे mer 
उक्तः । विवाहे गाम्‌ अर्हयित्वा पुजयित्वा माता रुद्राणाम्‌ (८, ६०, १५) इत्यूचं जपित्वा गृहेषु 
परिणीयागतेन मधुपकंसम्बन्धिनी गाम्ईयति पूजयति तत्राचार्यो मधुपकणार्घमस्य वरस्य 
करोति । ते गावौ मधुपकिक्यों मधुपकंसम्बन्धिन्यौ भवतः | 


a 


9 
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URT. 
त्यागपक्षे सा गौविवाह्य ग्रहमागताय चाचायेणास्मै भ्रघेः कार्य: । तत्र लब्धा च गोवं- 


waa भवति | 
' १, १३, ४-६ i 
प ( तु. शौसं. १४, २, ७१ ) ग्रस्मिन्नवसरे चत्वारो द्विजाः सूर्या ( ऋसं. १०, ८५ ) 
कन्यायै श्रावयेयुः शिष्टाचारात्‌, (६) स आचार्य: पुन्नाम्न ग्रश्‍्वत्थादेवृं क्षस्य सक्षीरानू सदुग्धानू 
सपलाशानू सपल्लवानु कुशानु दर्भातु शरोप्य प्रक्षिप्य । 


TANT. 

GATT बृक्षस्याइःत्योदुम्बरादेः सक्षीरस्य नवपल्लवानू सकुशानू । 
१, १३, १० : : 

उदकुम्भमित्यारम्य AAT स्थापनान्तमाचार्यकत्तु कम्‌ । इति उत्तरमाचार्य: कारयति वरं 
वक्ष्यमाणम्‌, (१४) र॑म्यासी दित्यनेन | ; 
१, १४, ४-१ 8 

` पदाक्रमणाद्याचा्य: कारयति, (e रामप. aà aardt वा) (८) कन्यावरयो- 

मर्जिनमाचाये: इत्वा ( रामप, ततो वरः ) (९) कन्याया वरस्य च मूर्धनि मस्तके आचार्यों- 
ऽभिषेचनं करोति ततो मूर्धनीत्येकदेशे ससमी। (१६) गौरित्यनुवर्तते दुहितुमते ग्रश्नातुमती ` 
पित्रेशधिको रथो यस्मिमु तदू गबां शतं दद्यादू ग्रश्नातुमतीविवाहदोषनाशार्थम तामभ्रात्री मुप- 
यच्छेत्तत्तोकं ह्यस्य तदूभवति निरुक्त निषेधात्‌ । (तुः नि ३, ५) 


हावक:'”“““जपेत्‌ ( रामम. ग्राचायों जपेत्‌ ) (६) शम्यागतेपु साम्यां तेषु TY 
(७) नित्या युगस्था एव या पुरातना शम्या (१२) तद्रथाङ्गसंस्कारानन्तरं स्वस्ति न इति 
स्वस्त्ययनं मागे कल्याणाय जपति । 


१, १६, ७ 
WA सत्र मन्त्रलिद्धादू वरस्यंवं मन्त्रजपो नाचार्यस्येति ज्ञायते । 


१, १७, १ रामप. 

वघ्वा पि मन्त्रः । ( ८ प ) वर एव जुहोति पत्नी तूपतिष्ठते । ( & प ) इति सैव 
जुहोति, स्विष्टक्कदादि तु वर एव 1 
१, १६, १-४ 

अध्याण्डा पणंफलिनीः ° 1mm एतत्‌ कर्म भर्तेव करोति नान्यः पु जननसंस्का ररवात्‌ | 
(४) agii कुर्यात्‌ जायायामुच्छुवासं निक्षिपेदित्यर्थः 1 
१, २०, ३-५ 
न्यग्रोधस्य वटस्य स्कन्धस्य मध्यशाखाया ग्रत्त्या शुङ्गामन्त्योङ्कुरस्तस्य मूलं वा 
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== र . : . 
भाष्यसन्दर्भाः ce 


पेएयित्वा | लताग्रपल्लवो बुध्नः शुङ्ग ति परिकीत्येत इति कात्यायनः (कमंप्रदीपे ३, ६, ६) "`" 
afar ्राहवनीयस्तस्याभिमुखां casum (X) एतत्‌ कर्म भतु कत्तु कं गभंसंस्कारत्वात्‌ । 


१, २१, १ 
गर्भरक्षणकर्मापि रक्षणार्थं न तु संस्कृतिरिति कारिका । 


1 ९२, ३-८ 

wah "श्रपयित्वा "``" "हुत्वा । ( ८ ) त्रिःश्वेता fag स्थानेषु ear उदुम्बर- 
शलाटुभिः ्रपकोदुम्बरफलैः सह साधं मध्यान नाभिप्रदेशादू ऊध्वं सीमन्तं Fara यावदुन्नयति | 
१, २३ : 
काकादनी काककदली प्रसिद्धा, मेचकताटिनी पंपोटीति लोके प्रसिद्धा, कोशातकी 
घोषावती, बृहती प्रसिद्धा कालङ्कीतक कालिघेसलिकेति (काली ङ्के रु लोकेति) प्रसिद्धमू । रक्षसां 
नाशनार्थम्‌ उपलेपनम्‌ एतन नतु गर्भस्य संस्कार: । 


रासप. 

काकादनी नामेन्द्रवारणी मेदो बृहदारक्तफलः, मचकचातनीनाम पटोली, कोशातकी 
नाम देवदाली, बृहती नाम कण्टकारी, काक्लीतक नाम कालघोरुकेति प्रसिद्धम्‌ | 
१, २४,१-१२ 
(१) एतस्मिन्नेव सूतिकाग्नाविति वक्ष्यमाणत्वात्‌ सूतिका ग्निस्थापनम्‌, तत्र होमः। 
(२) अभ्यवान्यावध्राय अनुप्राण्यात्‌, अमुप्राणनं मन्त्रेण ऋचेऽयादिना त्रिः, MAARN- 
कमू | 

(प) निस्तृष्णीमवजिप्न तु, ग्रथ ऋचा प्राणीहीत्यनुप्राष्यात्‌ (७) मपं भृष्टानि कार- 
यित्वा । (१२) ar उत्थानादू यावत्‌ सुतिकागेहानु निःसरति तावद्‌ बध्वा । 
१, RY, १-७ 

उत्थानं यूतिकाया इति शेषः, (४) एतस्मिन्नेवेति ज्ञापकात्‌ पूर्वं सूतिकागृहेऽग्नी रक्ष- 
णार्थं धारयितव्यः, तत्रैव जातकं विधेयम्‌ । (9) mag इत्येका आयुर्दा इत्येका । तु. ग्राश्रौ 
(२, १०, Y) : 


भ्रग्तय इत्यादिक क्षेपकमपि खण्डं देवताज्ञानाय व्याख्यायते । 
१, २८, ७ 


aagi रोहितं mi च तस्येवानडुहअ्रकारात्‌, अनन्तर कुशभित्त समूलं 


रासप. 
aagi चमं MAT कुशखण्डं च केशग्रहणाय WIES गोमयम्‌'"` | 


kJ 


Ej 
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शाङ्खायनगद्यसूत्रम्‌ 


= 


२, १, २१ 
प्राणो वायुः, तस्य निगंमनस्यानं नासिकाग्रम्‌, तत्संमितो ब्राह्मणस्य दण्डः कार्यः । नतु 


प्राणमात्र एव | संमातुमशक्यरवात्‌ | 
[o २, ३ x 

अजिनमन्त्रमाह माध्यन्दिनगृह्यो मित्रस्य चक्षुर द 
कस्य वामस्कन्चे अजित मेखलौपवीतपूर्वकं धरयति । 

Lo २, & १ १ 

समातार्षेयो भवानु ब्रूहीत्याचार्यो वदति । अत्र Wan ब्रूहीति ब्रह्मचारी भवात बूही- 
त्तः सिहावलोकनन्यायेनात्रानुषज्यते । (११ ) दक्षिणोत्तराभ्यां दक्षिण उत्तर उपरि ययोऽस्तौ । 


२, ३, ५ 

ग्राचायों ब्रह्मचारिणो ge eed निधाय । 
२, ४, ९ 
काम इच्छा, सा (सद्‌) गुरोः शिष्यस्य वा भ्राचार्याधीनं तदित्युक्तत्वाद्‌ आचायंस्यैव । 
संवत्सरत्रिरात्रान्वक्षादीनां वक्ष्ममाणकालानामन्यत रस्मिन्‌ काले ब्रह्वाचयंस्य झसाविति aged 
माणवकनाम गृह्ठीयानु मम व्रत इति मन्त्रान्ते । ब्रह्मचयंशब्दों विशिष्टाचारयमनियमा दिसमूह- 
बाचकोऽपि तदात्मकेषु पञ्चसु व्रतेषु सावित्र-शुक्रिय-शाक्कर-ब्रातिकौपनिषदेषु REST: तेषु MRT- 
ब्रातिकौपनिषदानि त्रीणि ब्रतानि वक्ष्यमाणकालानि सांवत्सरिकानि शाङ्करं तु संवत्सर ब्राति- ` 
कमौपनिषदं चेति वक्ष्यमाणत्वात्‌ शुक्रियमा चाये च्छया सावित्रं विकल्पत्रयथुक्तं संवत्सरे सावित्री- 
mag त्रिरात्रे maa वेति वक्ष्यमाणत्वात्‌ । तदर्थमिदं कामस्य ब्रह्मचयंस्येत्युक्तम्‌, अयमर्थः 
नियुनक्तु मह्यं सावत्सरिकस्य त्रैरात्रिकस्य वा ऽऽ्वक्षिकस्य वा सावित्रस्य ब्रह्वाचयंस्यामुका मुकशर्म- 
न्निति वाक्यसंयोगो ज्ञेयः | 
२, ५, ६ 
अध्यासीनो दिशमेकां प्रशस्तां प्राचीमुदीचीमपराजितां वा। एकः श्रोता दक्षिणतो 
निषीदेदिति (क्रप्रा. १५, २) एतन्निषिध्यतेश्नेन सुत्रेण । 
२, 9; ६-२७ 

SAAMI HAN मध्ये मध्यदेशे माणवकः परिगृह्य । (१०) तत्‌ सवितुरित्यूचम्‌ 
(mi ३, ६२, १०) werd: | ब्राह्मणस्य एतत्‌ सावित्ीप्रशंसात्मकोऽनुवा दः | क्षत्रियवेश्ययोस्तु 
ऊहः mia: शब्दविकाररूपः, शब्दविकारमूहं ब्रुवत इति (श्रो. ६, १, रे ) कस्पोक्तेः | 
fregi भो३ अनुबूहीति इतरः, त्रिष्टुभं ते$नुब्रवीमीत्याचायं:'"'है रण्यस्तुपीं भो ३ अनुत्रूहीतीतरः | 
हैरण्यस्तूपी तेःनुब्रवीमीत्याचायं: (ऋसं. १, ३५, २) इति क्षत्रियस्य । जगतीं भोर अनुबूही- 
तीतरः जगती ते श्रनुत्रवीमीत्याचाय: हैरण्यस्तूपीं भोरे ्रनुब्रूहीतीतरः हैरण्यस्तूपी ते अनु” 
ब्रवीमीत्याचायं: (ऋसं. t, ३५, ९) ``' वामदेवीं भो३ (ते) भ्रनुब्रूहीतीतरः, वामदेवीं ते ग्रनु- 
ब्रवीमीत्याचार्य: (ऋसं. ४, ४०, ५) इति वैश्यस्य । (१६) अपि वेति पक्षान्तरे । आचायो 
मन्त्रगतान्युषिदैवतच्छन्दांसि अविदनु भ्रजाननु प्रतिदिनं समाप्ते परिसमाप्तेश्नुवचने यथाभिल- 


घेऽहमिति अनेन मन्त्रेण माणव- 
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भाष्यसन्द्भोः Ge 


पिते aq afghana आह । ततः एषेति गायत्री एव स्वरूपेण निर्देशयति, uda 
गायत्री ERTA: प्रयोगे faqar, तथा एवैव अर्धचंशः प्रयोगे वसाना प्रथममर्धर्चान्ते द्वितीयं 
तृतीयचरणान्ते, तथा एषैव भ्रवसानरहिता, च रणत्रय।म्ते चतुविशत्यक्षरान्ते भ्रवसानं विघेयम्‌ । 
एवं सावित्रीं ते भ्रनुब्रवीमीति गायत्रीं ते अनुब्रवीमि वेश्वामित्रीं ते अनुब्रवीमीति गायत्रीमात्रे 
रुक्तं सर्वस्य वेदस्य राशेरेतन्मयत्वात्‌ सवंज्ञानं भवतीत्यंमिप्रायः 17s एषा सावित्री गायत्री 
वैश्वामित्री ऋगिति द्वितीयः। (२६) aaa प्रकारेण सूक्तस्यादिभूता एषा ऋकतत्‌ 
प्रभुति इदं सूक्तम्‌ एतत्‌ प्रकारमिदं सूक्तम्‌ । (२७) एतद्‌ यद्‌ ग्रनुवाचनं व्याख्यातं तद्‌ ऋषिस्वा- 
ध्याये मन्त्रसंहितायां ज्ञेयम्‌ | 

२, ६, १, 


समित्पाणिः संयत्पाणिनित्यं प्रत्यहम्‌' e ग्रन्वष्टमदेशमष्टमदेशमनु ऐशानीं दिशमनु 
लक्षी कृत्य । 


२, १ १, ६-१३ 
' ग्राचार्योऽहोराश्रं ब्रह्मचर्य मंथुननिवृत्तिमुपेत्य संपाद्य अमांसाशी मांसाशनर हितः पूर्वे दिने 
कर्मेदिने च, ग्रहोरात्रं ब्रह्मचारी ग्रमांसाशी च भवेत्‌, तत्र ब्रतादेशनं करोति । 

( ९ ) शुक्रियशब्दोऽत्राध्ययनवाची, तत्संबन्धेनेदमपि ad शुक्रियमुच्यते, त्रिशुक्रियो 
ब्रह्मा यस्योभयतः श्रोत्रियास्त्रिपुर्पमिति सूत्रे (श्रौ १६, २२, २६) श्रुतिश्च । स शुक्रस्य 
तन्वो वेद तिस्र इति । 

(१३) रहस्यं श्रावयिष्यन्निति विशेषणं शाक्कर-त्रातिकौपनिषदानामादेशेन वक्ष्यमाणेन 
यथायथं कालं कर्मणो विमोकादिकं नियमं च उद्दीक्षशिकायां वाग्यमादिकं प्रतीयेत जानीयाद्‌ 
ब्रह्मचारिणः । दे ; 


र्‌, 1 २, ६-१ ० 
आदेशेन प्रतीयेतेत्युक्त प्राक्‌ (२, ११, १३) तद्‌ राह आचार्यो ब्रह्मचारिणमादिशति 
frag tage देवतायतने अग्निहोत्रेऽन्यगारे'"```, एतस्य कमंण उद्दीक्षणिकेति ` 


संज्ञा लोके । (९) एतानु वक्ष्यमाणानु अनध्यायानु ग्रनध्यायरूपानु नेक्षेत नावलोकयेत्‌ । (१०) 
स्वस्यवासानु निवासस्थानात निरसनू निर्गच्छतू""""```सर्वाणिं शवख्पाणि च नेक्षेत। लोके 
सिहसर्पादीनि शवरूपाण्युच्यन्ते । तेषां सर्पाणां मध्ये यानि आस्येन मुखेन प्रविशेयुबिलं 
तान्यनध्यायरूपाणि नेक्षेत । -अन्ये तु रावशब्दं मृतमनुष्ये वदन्ति, तदा तद्र पाणि इवश्ए॒गाला- 
दीनि, तेषां दशने चानध्यायः। यान्यास्येन प्रविशेयुरिति उक्तत्वात्‌ सिंहव्याघ्रादिदशंने 
चानध्यायः, ते तु मुखैः कृत्वा बिलं प्रविशन्ति । 


रामप. 


हावं तद्वो (q?) सिहसर्पादिहित्तारच च ये च मुखेन बिले विशेयुस्तानु न पश्येत्‌ । 
अन्य Tg: नखश्चुङ्गमलादीनि देहाद्रिनानि (देहादू भिन्नानि ?) शवरूपारिण, तानि नेक्षेत । 


? 
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८० शाद्वायनगृह्यसूत्रमू 
२, १३, ८ 1 x 

न हि ते क्षत्रमित्यनया (ऋसं १, २४, ६ )ugu '* ` °` , वेदानां रसभूतेन प्रणबेन । 
२, १ ४, १०९ १ 


भ्रथेत्यनेन गृहस्थोचधिक्रियते””””””“वैश्वदैवाधिकारी स्यात्‌ गृहस्थ: सह भायेयेति 
कारिका । ब्रह्मचारिप्रकरणे असमास वचनमू । कार्यादिना प्रोषितस्याचायंस्य fug वाँल्प- 
विद्यत्वादू ब्रह्मचारी तदीयं वैश्वदेवं कथं कुर्यादिति अत UG | (२) अन्निकार्येप्रकरणे यो 
होमकल्पः परिसमुह्य saver दक्षिणां जान्वाच्येत्यादिवः (२, १०, ३) संनिकृष्टत्वादिह si: | 
व्याख्यातः प्रतिश्रुते होमकल्पः (१, ९, १९) इत्युक्ते प्रतिश्रुता विधानं प्राप्तोति तन्नि वृत्यर्थ 
व्याख्यातो होमकल्प इत्युक्तम्‌ | (८) ग्रह एव आदित्यमण्डले आदित्यमण्डलल्पे मण्डलाकारे | 
(२१) सौवासिनीं स्वगृहे स्थिताम्‌ विधवां पुत्र्यादिप्रभृतिकां स्त्रियम्‌ । गर्भिणीं गर्भे युक्तां 
प्रियं, कुमारानु आमौञ्जीबन्धनात्‌ । 
२, १५, ८-१० E 

प्रियाय जामात्रे । (१०) अन्य ग्राचायंश्वशुरराजस्नातकजामातरः संवत्सर सत्कृतेना- 
(aqaa ?) घ्येण कृतार्घ्या भवन्ति, संवत्सरानन्तरमर्ध्ययोग्याः 1 
२, १६, ३ | 

एकग्रामीणमेकग्रामस्थितमतिथि न विद्यात्‌ जानीयात्‌। तमप्येकग्रामीणं विप्रोष्य 
विशेषेण प्रवासं कृत्वा ग्रागतं गृहे rff विजानीयात्‌ । पुनः कीदृशम्‌ ? गृहे उपस्थितं 
समागतमू, न मार्गे मिलितमू । gewexer विवरणमूः यत्र ys वनस्पतौ (?) वा भार्या कलत्र- 
मपि वा श्रग्नयो ग्रग्निहोत्रस्य यत्र, तं गृहं न निवासस्थलमेव DUUU जायेदस्तं मधवन्से- 
दुयोनिरिति श्रुतिः (ऋ ३, ५३, ४) अतिथिरभ्यतितो गृहानु भवत्यम्येति तिथिषु परकुलानीति 
वा गृहाणीतिवेति tach । 
रामप. 

प्रतिथिश्च॑कग्रामस्थो न भवति, देशान्तरं गत्वा समागतस्त्येकग्रामस्थोऽप्यतिथिः। 
* ग्रातिथेयं च यत्र भार्या यत्राग्नयस्तत्र पाल्यते, न तु प्रवासादौ | 
३, १, ८, १२ 

` शिरोवेष्टनं बध्नाति। (११) चायो maara ara प्रयच्छति । (१२) 

प्रतिलीनो गुप्तवृत्त्यातिष्ठेत्‌ न बृथा पर्यटन कार्यम्‌ । 
३, २, ५, ६ 

द्वारिभवी द्वायौं, qutéfarqr 7 पूर्वस्यां दिशि । (६) पूव्यां दिशि उत्तरतो द्वितीये 
गर्ते (८) मध्ये वतमाना स्थूणा स्थुणाराजः सकलगृहस्य भारक्षमत्वात्‌ | (६) एतं कुमार इत्य 
झारम्य स्तमायेत्यन्तेन पडवसानयुक्तेन मन्त्रेण स्थुणणाराजं मध्यस्तम्भम्‌ अभिमृशति | तस्य 
संस्पर्शेन करोति | 
३, ४, १ 

वास्तोष्पतीये गृहप्रवेशाल्ये कमंरि विधि व्याख्यास्याम इति वावयशेषः | 
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३, ४, २-३ 

अरिक्तो न रिक्त: समित्पुष्पकुशादिसहितः। (३) (go arant २, ५, १७) 
३, ६, १ 

(घोषिण्य इत्यनेन वायवो$भिप्रेयन्ते) go थौ ४, १९, ९ रुद्रसेनाभ्योऽनुदिशति, 
श्राघोषिण्यः प्रतिधोषिण्यः संघोविण्यो विचिन्वत्यः श्वसनाः क्रव्याद एष वो भागस्तं जुषध्वं 
safa | 
३, ११, ८-९ 

स्वपरिमाणेन शोभया वा छादयति अधःकरोति। (९) ga: वत्सरीवर्गोश्यं quu 
छादयेत्‌ वल्लभतया श्रावृत्य तिष्ठति । तं वा वुषभभित्यलंकृत्येति qdaq । 
३, १२, ३ 

अनादिष्टदेवतात्वानु मम्त्रगता उपा देवता | तत्र ग्रहणासादनप्रोक्षणेषु उपसे जुष्टमिति 
qd | 
३, १३, १-५ 

मार्गे(शीपं) पौषमाघस्थानां तिसुणामष्टकानां मध्ये या मध्यमा पौपङ्कष्णा टमी तस्याम 
-**““"ग्रनन्तरं मध्यावर्ष वर्षस्य मध्यं मध्यावषंमू; चंत्रतो द्वादशमासात्मक ad भवति; 
तन्मब्यस्थो भाद्रपदो मासः षष्ठो भवति, तस्य कृष्णाष्टम्या ae पितृयज्ञेन चरन्तीति ST: 
(कौपीतकि ब्राह्मणम्‌ ५, ६) तयो मंध्यावर्षमध्यमाष्टकयोः समानधर्मत्वात्‌ सहकथनम्‌। (२) 
श्रनयरो रष्टकयोर्गोपशुर्‌ भ्रजपशुरिति carat वक्ष्यति (३, १४, ३) तत्र गोपशुपक्षे च gaT- 
वोक्तं विधानं वेदितव्यम्‌ । (५) अन्यत्रक रणोऽन्यजातः qutt, AAT इत्यत्र स्वमातु- 
नामग्रहणम्‌ । 
३, १२, ३-४ 

मध्यममध्मा (वर्षा) एकयोरेते विकल्पाः। (४) aft सिहावलोकनन्यायेन एपा 
Asgar इति मन्त्रमाहुः | 


४, १, २ रासप. 
दैविकार्थ युग्मानां वेदविदामामन्त्रणम्‌ ग्रधमपक्षे योरपि, पेतृकार्थ त्वयुग्मानामा- 


मन्त्रणम्‌ प्रथमपक्षे त्रयाणामपि, AST च तथा ब्राह्मणातु ग्रामन्त्रयेत मातामहानामप्येव- 
मिति स्मृते र्मातामहार्थमपि ब्राह्मणाव्‌ ्रामन्त्रयेत । (१३) पिण्डपितुयज्ञोऽपराह्न (aia. 
Y, ३, १) इत्यादिना t 
४, २, X-5 

ग्रक्षय्यस्थाने (रामपः) ततो$दो गोत्रस्यास्मत्पितुर्‌ ग्रमुष्याऽस्मिञ, श्राद्ध यत्‌ दत्त तद्‌ 
अ्रक्षय्यमस्तु उप तिष्ठतामिति वदेत्‌ । (८) संवत्सरानन्तरं सपिण्डीकुते सति चतुथंस्य प्रपिता- 
महपितु विसर्गो विसर्जनं भवति । चकारात्प्रथमस्य सपिण्डन विधिना संसर्ग: कार्य: । क्षयाहे 
पार्वणुको हिष्टयोविधिना यथाकुलं Tat वेको द्विष्ट कतंब्यम्‌ | 


a 


LJ 
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८२ शाङ्खायनगृह्यसूत्रम्‌ 

9, ३, २ 2 रि & = ah ` 
त्रिपक्ष स्तृतीयः पक्षस्तत्र साध मासे वा अथवा त्रिभि Raag ऊहः पक्षरित्रपक्ष 

द्वादशाहस्तत्र वा | 

४; 4, = 


कुषुम्भक (नऋ १,१९७ १६) इत्यादय ऋचो मण्डलान्त्यभूता स्त्वमग्ने su 
(ऋ २, १, १) त्यादयो मण्डलादिभूताश्च प्रत्यृचं होतव्या: d मण्डलान्त्य GT मण्डलादिभूता 
एवं ऋचो विज्ञेयाः । अत्र ग्रहणे विशेषः | कुपुम्भकोझत्स्योप्तुणसूर्याभ्रंनुष्ट्रप्‌ | कुघुम्भकस्त- 
दब्रवीत्‌ (m १,१९७, १६) त्वमग्ने छ्‌ मिस्त्वमग्ने गृत्समदो ` जगती | ena a मिस्त्व- 
' माशुशुक्षणिः (ऋ २, १, १) । झआवदनुगुत्समदौ शकुनो जगती । ami दाकुने भद्रभावद 
(क्र २, ४३, 3) सोमस्य मा विदवामित्रो$र्निस्त्रिष्टुप्‌ सोमस्य मा तवसं वक्ष्यग्ने (ऋ ३, १, १ ) 
गुणानाजमदरिनिर्मित्रावरुणौ गायत्री । गणाना जमदग्निना (ऋ ३, ६२, १ ८) त्वं ह्यग्ने 
वामदेवो४ग्नि रष्टि: । 'त्वां ह्यग्ने सदमित्समन्यवो (चह ४, १, १) धामन्ते वामदेवोऽर्निर्जगती । 
gma विश्वं भुवनमधिश्चितम्‌ (४, ५८, ११) अवोध्यरिन बुधगविष्ठिरावग्निस्त्रिष्टुप्‌ । 
झवोध्यग्ति: समिधा जनानाम्‌ (नऋ ५, १, १) गन्ता न एवया मरुन्मारुतोऽतिजगती l 
गन्तानो यज्ञं यज्ञियाः सुशमि (ऋ ५, ५७, ९) त्वं ह्यग्ने भरद्वाजो$ग्निस्त्रिष्ट्रप्‌ त्वं ह्यग्ने 
प्रथमो मनोता (ऋ ६, १, १) यो नः स्वो वायुदेवानुष्टुप्‌ । यो नः स्वो अरणः (ऋ ६, ७५, 
१६) भग्निनरों वसिष्ठोऽर्नि विराट्‌ अनि नरो दीधितिभररण्योः (ऋ ७, १, १) प्रतिचक्षव-` 
सिष्ठ इन्द्र सोमावनुळुप्‌ । प्रतिचक्ष्व विचक्ष्व (ऋ ७, १०४, २५) माचिन्प्रगाथ इन्द्रवृहृती । 
मा चिदत्यद्विशंसत (ऋ ८, १, १) आग्नेया हि सोमभिरग्ना मरुतोऽनुष्टुप्‌ । आग्ने | याहि 
मरुत्सखा (ऋ 5, १०३, १४) स्वादिष्टया मधुच्छन्दाः पवमान सोमो गायत्री । स्वादिष्टया 
मदिष्टया (ऋ ६, १, १) यत्तो राजनू कश्यपः पवमानसोमपङ्क्तः । यत्ते राजन छृतं gf: 
(क्र ६, ११४, ४) अग्ने वृहस्त्रितोअग्नि स्त्रिष्टुप्‌ । गने वृहन्नुपसामुध्वो अस्थात्‌ (=z १०, 
l ; 
4 तच्छंयोरावृरणीमह इत्येका । तच्छंयोरित्येतया एकाहुति होतव्या इति करणाः प्रधान 
होम समाप्ति सूचनार्थः। तच्छंयोः शंयुविशवेदेवाः शववरी 'तच्छंयोरावृणीमहे' अग्निमीकै 
इत्यारभ्य तच्छयोरित्येता किशति राहुती जु हुयात्‌ | ततः स्विष्टकुदर्मेण ? fag gagni: 
४, ४, १७ 
क्षपणं छन्दसां विरामः ATENTAT: | 
४,६, ६ 
यदि भ्रवश्यमधीयीरनु तदा ग्रहो रात्रमेकं दिनमुपरम्य विरामं कृत्वा प्राध्ययनं कुयुः। 
५१७, २ 
उत्पाताः पांसुवृष्ट्यादयस्तेषु, आकालं कालमभिव्याप्य इतिकालमू (इत्य्‌ भ्राकालम्‌ ?) 
अनध्यायः, तत्कालमारम्य यावद्यपरेद्यः (यावत्स्यरेद्य: यावत्‌ सो$परेद्य : ? यावतु aaa?) 
कालस्तावद्‌ प्रनध्याय इत्यर्थः । (४) त्रिसन्ध्यम्‌ ग्रहोरात्रम्‌ । (५) एकां श्राद्धभोजने सन्ध्या- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भाष्यसन्दर्भाः a 


fagia “अन्न सन्ध्याशब्देनाहः शेषो रात्रिइच लक्षयते | (६) sd सपिण्डसोदकयो 
मंरणम्‌ | (७) चकारातु शुक्ककृष्णागा प्रतिपत्‌ तत्रापि नाधीयीत । प्रतिपत्सचतुर्दश्यामष्टम्यां . 
पर्वेणोइ' योः । श्रनध्यायं प्रकुर्वीत मन्वादिषु युगादिष्विति हारीतः। (८) नाभौ भवानि 
नभ्यानि, न।भिशब्दो मध्यवचनः, वासराणि दिनानि वासर स्वसराणीति (निघण्टु १, ६) 
अहर्नामसु पाठात्‌ | अध्यायस्थानां पञ्चतंवमध्यस्थानां ऋतूनां ग्रीष्मवष हिमन्तानाम्‌ भ्रादि- 
.भूतान्यहानि तेगरु नाधीयीत । त्रिनाभि चक्र' g: संवत्सरो ग्रीष्मो वर्षा हेमन्त इति यास्कः 
(४, २७) । चकारातु'सर्वेषामपि आदिभूतान्यहानि तेष्वपि नाध्ययनमू | ऋतूनाम्‌ झादि- 
भूतेषु दिनेषु नाधीयीरनु इति विष्णुस्मरणात्‌ | ; 


७-८ रामप. 
चतुदंश्याम्‌ अमावास्याम्‌ य्रष्टम्याँ च व्यृतुष्टकाद्यादिदिनेपु च भ्रन्येपु च युगादिमन्वा- 
दिदिनेषु स्मृत्यन्त रोक्तेषु तथानध्यायद्टयान्तरदिनेषु श्रयनादिविषुवविष्णुशयनवोध दिनेषु | 
(४३) गात्राणामुद्दत॑नम्‌ । (५३) कल्पे सुत्रे श्रध्येतव्ये उपाकमंकरणादुर्थ्व Taq 
अर्धपण्ठेयु सार्धे पञ्चमासेषु अनध्यायः परन्तु विद्य त्स्तन यित्नुवर्ष॑वजंम्‌ | 


रामप. 

कल्पे तूप/करणानन्तर सार्थ पञ्चमासेष्वध्येतब्येऽभ्रवषणां नानध्यायहेतुविद्यत्पातश्च नान- 
व्यायहेलुः, वेदपाठ एव तयोर्‌ अनध्यायहेतुत्वमू, ग्रन्येऽनष्यायहेतवस्तु कल्पेऽपि तुल्याः | 
४,८, १४ | fs 

तेन ओङ्कारेण सन्ततमविच्छिन्नं शिण्योऽधीयीत | (१६) इत्युक्त्वा यथार्थं यथा- 
कार्यार्थं मूत्रपुरीषादयुत्सर्गाथं ब्रजेयुः | (१७) विरताः स्मेत्यत्र विसृष्टमित्युत्ता विरामस्तावत्‌ 
इत्युकत्वा वा यथाकारं ब्रजेयुः । (१९) श्रधीयानोऽष्ययनं कुर्वाणः शिष्य आत्मानं न विपरि- 
हरेत्‌, शिष्येणाध्ययनमन्तरित न कुर्यादित्यर्थः । (२०) यदि कदाचिदू आचायंशिष्ययो रन्तरा 
मार्जारादिगमने दोषः स्यात्‌ । 


१६-२० रासप. 

पठंशूच छात्र: परिषदो व्यतिरिक्तो न भवेत्‌, भवस्तु दोषभाक्‌ स्यात्‌, तत्परिहाराय 
प्रायश्चित्तानि qare: ; 
४, ११, to 

मण्डुकप्लुतिन्यायेन भायत्यनुबतंते । (११) menge "Uta भार्याभुक्तरेष॑ तु 
भ्रन्नमद्यादू प्रनापदीति स्मृतिः | 
४, १२, ६ 

उकार ग्रादराथ वीप्सार्थ वा । (१०) यदि कदाचित्‌ सभां ब्रजेत्‌ तहि समेत्य एक- 
वाक्यतया मिलित्वा कस्यापि उपरि उपघातार्थ नो$हिश्षेत्‌ ? (११) स्यादिति प्रत्येकं सम्बध्यते 

rs कुलं-कुलं गृहं-गृहं गच्छतीति HAS लो न स्यातु''''““यद्वा कूलः सकूलः पुत्रकलत्रादि- 


~~ ७ 1 
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सहितः, कुलं नीडाश्रयं जजंरीभूतं वृक्ष न गच्छेदिति वा । इतिहेतिः इति अमुना «प्रकारेण 
ser पुरुषस्य स्त्रयो वा हेति (:) श्रेष्ठा तत्ख्यापको न स्यात्‌ | 
UAT. ; ; 
न वृथा गृहे Hag, जनवादप्रकाशकंश्चासमीक्षितकारी न स्यात्‌ । 
(१६) नषंति पर्जन्ये न धावेत्‌, न वीक्षेतात्मनो रूपमाशु धावेनू न वर्षयति इति 
स्मृतिकरण्डिका । 
४, 19, 9 s 2 : र a 
उन्नीयम्‌ seri जुहुयात्‌ । (५) वासिष्ठ सूक्त प्लवसज्ञकम्‌, वासिष्ठप्जवयो ग्रहणां 
सूक्तस्तुत्यथंम्‌ । 
४, १४, 8 a * ° A = a 
वक्ष्यति त्रिस्त्रिर्‌ उच्चैस्तराग्‌-उच्चस्तराँ पूव नीचेस्तरां-नी चैस्तरानुत्तरमिति। तस्मिनू 
स्थापिते कुम्भे स्थापनद्वय (स्थानद्वयम्‌ ?) उत्तराधरतया परिकहप्य तयो येंदू उच्च स्तिष्ठति 
तस्मिनू दिव्यानां सर्पाणामधिपतिर्‌ श्व नेनिक्तामिति श्रनेन मन्त्रेण त्रिः वृत्तेन fax ग्रपो 
निनयत्ति दक्षिणहस्तेन देवतीर्थेन, ततः enq नीचे यंत्‌ स्थानं दिष्ठति तस्मितू दिव्याः सर्पाः 
अव नेनिजतामिति मन्त्रेण त्रिर्‌ ग्रावृत्तेन त्रिर्‌ अपो निनयति। (७) फरेन काष्ठमयेन फलकेन 
चेष्टयति सर्पाकृति HOT करोतीत्यर्थः | 


रामप. 

फलकेन काष्ठमयेन स्पृशति d 

(११) उपघातं प्रक्षेपम्‌ । (१४) एवमुक्तप्रकारेणोदकुम्भे स्थलान्तरे तर्थैव स्थानः 
हयमुत्तराधरतया परिकल्प्य उत्तरे श्रान्त रिक्षा अबिपतयोऽधस्तने भ्रान्तरिक्षाः सर्पाः। (te 
१८) पूर्वमन्त्रवचनं क्रियायुक्त दिव्यानामिति त्रिस्त्रिर्‌ ग्रभ्यसेत्‌ इतरस्मात्‌ प्रदेशात्‌ उच्चंस्त- 
राम्‌-उच्चैस्तरां कुर्यात्‌, ग्रयमर्थः, अधिपतेः qieg अपि प्रदेशाद्‌ उच्चैः स्थानता कायेत्यथंः 
ee उत्तरमन्त्रवचनं क्रियायुक्त दिव्याः सर्पा इति श्रधिपतेः स्थानात्‌ नीचैस्तरां त्रिस्त्रिर्‌ 
अभ्यसेत्‌ | 
४, १८, २ 
. सुहेमन्त इति मन्त्रेण जपः कमंसंय्रोगात्‌, तत्र स्विष्टकृदादि तन्त्रशेपसमापनम्‌ | 
४, १६, २ 

यथोपपादं यथासम्भवम्‌, मिथुनानां चक्रवाकादीनां, कर्केन्धुपर्णानि ककेन्थुर-ग्रारण्य- 
वदरी, तत्पत्रवतु पेत्राणि पिष्टानि पिष्टस्य यवपिष्टस्य तष्डरल पिष्टस्य वा कृत्वा ततः, fagalel 
पत्राणि पिष्टानि बदरीपत्रवत्‌ कार्याणीत्युक्तत्वानु मिथुनानामप्याक्कतिः कार्या । (3) तुन्दिलः 
बृहदुदरः पुरुषः किन्नरों gega: पिष्टस्य ard: । (४) त्रयो गोलका: । (५) नक्षत्राणि 
कृत्तिकादीनि च, पुनः भ्रत्वाकुृतयस्तेषां नक्षत्राणामाक्कतयो लोकतोच्न्यक्षास्त्रतो गावेषणीयाँ 
(गवेषणीया: ?) । 
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X, १, २ 

यदा आत्मनि अग्ने: समारोहणं करोति तदा एहीति मन्त्रेण ` ` ° ° "HES GU समा- 
रोहणम्‌, तूष्णीं fete: समारोहणम्‌ । 
४, २, १ 

पुष्करिण्यादिजलाशयानामुत्सर्गेरूपं कमं वक्ष्याम इति वाबयशेषः | 
५, ३, १ | 

आरामप्रतिष्ठोद्यानप्रतिष्ठाकर्मोच्यत इति वाक्यश्षेपः। (५) आरामोत्सरगेकमंणि हिरण्यं 
सुवणं दक्षिणात्वेन देयम्‌ । 
$, ४, १ 

कारिका 

परिशिष्टादावसथ्ये पावंणातिक्रमे चरु: । 
वेश्वानरायाग्नये वा (चा) ग्नथे तन्तुमते तथेति ॥ ` 

(३) सायंप्रातर्होमातिक्रमे प्रायश्चित्तमिदं वक्ष्यमाणं ज्ञेयमिति. वाक्यशेषः | (६) 
एवमापत्तिवशादू यावन्तो होमा अ्रतिक्रान्तास्तावन्त झाज्यस्रुवा: परिगृह्य हुत्वा qaas ब्रीही भि 
at (ब्रीहिभि यंवै वा) सायं प्रातर्होमा विधेयाः । 
५,७,२ 

, यदि वाल भ्रकृतजातकर्मासीत्‌, तदा नामकरणाकाले एकादशदिने जातकर्मकालाति- 

क्रमनिमित्तं प्रायश्चित कृत्वा तजातकर्मकालः | (v) पुरवमकृतत्वानू मातृयागं कृत्वा लौकि- 
कारन स्थाप्य" ° *सीमन्तकमंप्रधानाहुति (० तीर्‌) हुत्वा कर्मसमापनम्‌, गर्भाधानादिकं कमं 
सीमन्तेनोपलक्षितमिति कारिकोक्तत्वात्‌ | ततो भिन्नस्थण्डिले जातकर्माथ सूतकारिनि संस्थाप्य 
"“अनुप्राणनादिकं कमं विधाय नामकर्माख्यं कमं कार्यम्‌ । 


रामप, 

wed सीमन्तोन्नयने प्रजायेत चेत्‌, तदा'''सीमतोन्नयनवतु सवं कमं कृत्वा” | , 
५, ८, 8 : 
(तु. ४, 3) एत्रभुक्तप्रकारेण पुर्वेमारिण्याः पूर्वेमृताया मातुः एभिस्त्रिभिः fuv 
परक्षिप्य प्रेतपिण्डैः er सपिण्डं कार्यम्‌ | 
५, १०, ३ 

परिभाषासूत्रमेतत्‌ । (४) परिभाषेयम्‌ । (६) भाद्रक्ृष्णाष्टकायाम्‌ पितृयज्ञवदूधो म 
इत्युक्तत्वात्‌ प्राचीनावीतिना कार्यः, ग्रपसव्येन दक्षिणामुखतया च । 
% ११, २ 

_ महाशान्ति सग्रहां विनायकशान्तिम्‌ | 

६, १, १ 

श्रथ शक्करादीनां त्रयाणां ब्रतानां पुर्वोक्तानां विशेषविधानाथ पष्ठाध्यायं चिकीषंन्न्‌ 


ay 
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weed पुनः विघेयम्‌ । (६) शरीरवशत्वावु मूत्रपुरीषाद्युत्सग 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


शाङ्कायनगृह्यसूत्रम्‌ 
८६ 


ee अर्थात्‌ इत्यादिना'"'स्वाध्यायलक्षणस्य आरण्यकस्य | (२) अथ ब्रता- 
हन, A ES दण्डनियमा (२, १३, 0) इत्येत्पयेन्त SENG Eu 
प्र्दीकरोत्याचार्योऽहो रात्रमित्मादिना ( ३-४-तु. २, १२, १० JOSE या 
लोके उच्यन्ते 'शशको मृगयु eec सिंहः श्वा गर्देभो बुक: । MITE दसन ia TUN 
सदेति पाराशरः। (५) यानि पश्चादीनि आस्पेन मुखेन प्रविशेयुः विले प्रवेशनं कुर्वन्ति तेषां 
दर्शने चानध्यायः ते च सर्पादयः प्रसिद्धाः। (८) ग्रामाध्ययने ग्राममध्याध्ययने यानि अहानि 
दिवसाः भ्रन्तहितानि शवादिना तेष्वनध्यायः | (९) श्रनवक्किसः असावधानोक्षारादिना (?) 


. यदा तदा त्रिरात्रोऽनध्यायः 


व्याधिना परिभूतो य ग्राधिना वा समाहितः | 
तस्य ` त्रिरात्रो$नघ्यायः सोदके च मृते तथा | इति कार्ष्णाजिनि: । 

(११) wearer: प्रत्येकम भिसम्बध्यते । पर्वणाम्‌ अमावास्यापौणंमासीनामह्न: दिवसस्य 
उपार्धानि पूर्वार्धानि चतुदेंशील्पारि तेषु अनध्याय तथा पर्वेणामह्वः दिवसस्य उत्तरार्धानि 
प्रतिपदादिरूपाणि तेष्वनध्यायः | चकाराद्‌ अष्टभ्यादिष्वनध्यायः | 
६, २, १ | 

अध्ययन न कार्येमुपनिषदः । (५) मण्डलकरणं चोदकधारया तुष्णीमू अनुक्तत्वात्‌ | 
(६) जनैलोकैर्‌ ait मुख्यं ्तुत्यमित्यर्थः | एवं समं mee । यथा लोकाः स्तुति कुर्वन्ति । 
(७) उत्तरानन्तरा शान्तिः, वामदेव्यं कया नश्चित्र इति तमभिव्याप्य इत्यावामदेव्यम्‌ 1 ( ८) 
अय शाक्करादिव्रते प्रणवादिव्याहृतिमू झारम्य गायत्रादिदशाचंम्‌ । पुनं:प्राध्येपर्ण प्रकरषेणाध्यनं 

गे कृते बहिमंण्डलाल्‌ लोकिकोदकः 

शुद्धि कृत्वा wagers ज्ञान्तिपात्रोदकेनाचमनं विधाय शेषमध्ययन विधेयम्‌ । 2 १३) इतिपूर्वोक्त 
सर्वमनध्यायादू ATTA मण्डलादिकरणं भाषितं परिभाषितं ज्ञेयमित्याचार्याक्त: | 
६, २,७ | 

अथानन्तरम्‌ म्रपिन्वमानै: पणिमिरिति द्वितीयार्थे तृतीया, आचायें: ext हस्ती निक्त 
ura शान्तिपात्रें qd स्थापिते दूर्वाकाण्डवतीपु gate रवतीषु AG उदकैपु श्राघाय S 
ततः शिष्याणां पाणिभिः पाणीनृ हस्तानू सारदा संस्थाप्य प्राधीयीरचू प्राध्ययनं चरुः (SE : ) 
किविशिष्ट: पणिमिः ? अपिन्वमानैर्‌ अपिन्वम।नानु असंसुष्टातू, प्रय म्थः, ग्राचार्यः ed हँस्तैस्तेषा 
हस्तैश्च पात्रमाच्छाद्य प्राध्ययने कारयति । (तु. गोग ३, २; कां समयां पूरयित्वा «died: 
कृत्वा हस्तांव्‌ वधाय । ८) एकः कश्चित्‌ शान्तिभाजनं शान्तिपात्रम्‌ भ्रशन्यं हस्तेन कुर्यात्‌ | 
आचायंस्तु नियत एव । उत्तरतोऽनेः कंसे मणि कृत्वेत्यारण्यके (frat १२, 5) उक्तत्वात्‌ 
कांस्यपात्रे मणिः पाषाणाः स्थाप्यः, दधिमधुसं युक्ताः सक्तवो मन्थसंज्ञकः स्थाप्यरच दधिम घुस्या- 
मुपमन्थ्येति (९, ८) उक्तत्वात्‌ । (९) प्राधीयीरन्निति पूवंमुक्तम्‌ । तत्र विशेषविधानमाह | 
सर्व साचार्याः शिष्या: ्ध्यायाद्यन्तयोः' ` `शान्तिपात्रे हस्तानु श्राधाय श्रवणं (श्रावणम्‌) कुर्युः | 
शिष्यैयंथा श्रौत्रं शक्यं भवति तथाचार्येण पठनीयमू । तदू यथा प्रजापति वें संवत्सरः (१ 
नेवंविदुषो$वतदे १, हिङ्कारेण प्रतिपद्यत एतदुक्थमित्यादि १, (कौषिश्ना १, १, ५; २, १) 
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sed मन इति सूयविक्षणं इत्वा युवं सुरामं स्वस्ति न इत्याद्यवत्रयम्‌ (इति sym D 
इति थाबुक्‌”) शक्करोणां व्रते प्रत्यस्मा इत्यतः पूर्वं प्रथमतो भवति । (४) एवं aa 


श्रावयेत्‌ । ततो$नुवाचनधर्मेण वाग्यमयुक्तायोषणी विणे माणवकाय (तु २, १२, १२) महानाम्नी: 
विदा मघवन्निति नव ऋचः पाठयेत्‌, एवाह्मेवेत्यादि पञ्च पुरीषपदानि च श्रावयेत्‌--भ्रभितः 
पश्चादू ग्रपि प्रत्यस्मा इत्यादि दश श्रावयित्वा ओङ्काररच चतस्रो व्याहृतयो गायत्र्यभि त्वा 
शूर त्वामिदूधि कया न इति श्रावयेत्‌ । एवमभितः शक्करीणां भवति । MAA प्रकरणे पु 
स्वाध्यायमेव FAT ग्राचायंस्येतर: शृणोतीति (२, १२, १४) पूर्वेमुक्तत्व तु श्रावणमेव शिष्याणां 
न पाठं (पाठः पाठनम्‌ ?) (७) संहितानामाघातः संहिताया (कौषिश्ना ७, ८) इत्यादीनां qd 
प्रथमतः ऋतं वदिष्यामि सत्यं वदिष्यामीत्यारम्य व्योम संदृशीत्यन्तं श्रावयेदिति विशेषो ज्ञे यः। 
अयमर्थः | ग्रदव्यं मन इति सू्विक्षणोत्तरं युवं सुराममिति ऋक्चतुष्टयं श्रावयित्वा चित्रो ह्वा 
इति (कौपिग्रा 3, १,--कौषउ १, १) अघ्यायचतुष्टयमू ( ३--६) श्रावयेत्‌ ततः ऋतं वदिष्या- 
मीति (७, १) खण्डं श्रावयित्वा आघात: संहिताया इत्यारभ्याध्यायद्वयम्‌ (७, 3—s, ११) 
श्रावयेदित्यर्थः। (८) ग्रथानन्तरं मन्थस्य मन्थार्यस्य यो हृ वा (कौषिश्ना &, २) इत्यारभ्य 
यावत्समासिपर्येन्तम्‌ अध्येतव्यस्य द्वो एते ऋचौ पूर्व पूर्व ्ावयेत्‌ । द्वितीयार्थं ससमी | चकारो 
विशेषार्थः इति विशेषो ज्ञेयः । (९) ऋतं वदिष्यामि aq सवितुरित्या दिश्रावणान्त रमू श्रदब्धं मन 
इति श्रावयेत्‌, द्वयोरप्यनन्तरम्‌ । इति प्रकारेण ऋतं वदिष्यामि ततः (तथा) ततु सवितुरित्या- 
'धिकारिकाः ग्रधिकारे भवाः शान्तयो ज्ञेया इत्यर्थः । भिन्नाधिकारख्यापनार्थमेतद्‌ उक्तमित्यौप- 
निपदे--१--६--। (१०) इति पूर्वोक्त सर्वमाह्मिकमनुष्ठानं विजानीयात्‌ । ` 


६, ५, १ 

तमहमात्मनि दघे इत्यनेन मन्त्रेण स्वकीये झात्मनि गत्मानं सूर्येममिनिहितं स्थापितमी- 

क्षन्ते | निहितं तं पूर्वोक्तम्‌ उद्‌ इति मन्त्रं पठित्वा हिसुन इमं (तम्‌ wem इतीमम्‌ ?? ) wed 

पठित्वा सूर्ये आत्मन (सूर्यम्‌ ग्रात्मनि ?) निरीक्षेरतू सवं मन्त्रावृत्या पृथक्‌-पृथक्‌" (२) इमं 
मन्त्रं साचार्याः शिष्या जपन्ति श्रविशेषात्‌ । (६) उदीक्षन्ते साचार्याः शिष्याः । 


६, ६ 3 २ 

ततः साचार्याः शिष्या व्यावतँमानाः परावतंमानधर्मयुक्ताः शान्त्युदकपात्रनिकटे प्रत्या- 
यन्ति प्रत्यागमनं कुवन्ति तत्रैवोपविशन्ति च । (५) अस्य पतितोदकस्य अभिकं न्ति sis 
नयन्तीत्यर्थंः । सर्वे- (६) शान्तिपात्रस्थं दुर्वाकाण्डम्‌, (१०) देवतपंणं ay दक्षिणेन जानुना क्रम्य 
मूले कुशतरुणानिति (२, ७, ५) पूर्वमुक्तत्वातु--(तु० १०, १२, go Y, ९, १०-१३, श्रौ 
Y, ११, ११-१६, यथागमेत्यादिभिश्‌ चतुभिमंत्रैस्तद्‌ भूमिस्थमुदकमनुमन्त्रयन्ते शिष्यास्तथा 
देवानां वो चो ?) पस्थानं कु्युः-ततस्त दिने उपवेशनं न कार्य सर्वे शिष्येर्‌ sun स्थान मुप- 
वासश्चेति (२, ७, २९) पूर्वमुक्तत्वात्‌ । ततः उष्णीषं भाजनं दक्षिणां गां ददति भ्राचार्याय 
शिष्याः प्रत्येकम्‌ (२, १२, १५) तत उप उपवीतं दण्डं मेखलां कृष्णाजिनं च न हिते क्षत्रः 
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शाङ्कायनगृह्यसूत्रम 


Ses दीनामन्ते यासु देवतासु 
प्रणवेन वोदकेषु निक्षिपेत्‌ (२, १३, ८) | अत्र शाक्करा यासु देव 
a याम्यो वैश्वदेवः चरुः कार्य इति माण्डकेयमतम्‌-्पराह्न 3त्ततधानाना भिक्षणादि 


(२, ८, १) पूर्ववद्‌ धोमो लौकिकाग्नौ (तु. २, ८, १) इत्येवम्‌ अत्रानुक्तं सवं St 
प्रकरणादू ऊहनीयम्‌ । ततः समावर्तनम्‌ । द्विरम्यासो श्रध्यायसमासिसूचनार्ो मंगलार्थो वा । 


g3 
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NT. 


१, Y, २ an नो देव सवितः 
n n Afg मनसस्पते 


n 


० ऋतं च सत्यं च 

„ आदित्या भ्रव हिख्यत | 

४ ३, १, १६% इन्द्र श्रेष्ठानि 

, हंस: शुचिषत्‌ 

n नमो महदृम्यः 

p ५ ९, ६ यत इन्द्र भयामहे 

n अध स्वप्नस्य 

„ यो मे राजू 

n ३, १, ८ ममाग्नेवर्चंः 

॥ १५, १२ स्वस्ति नो मिमीतामू 
२, ६, २ 


६, १ "JST: 

४ & ग्रा नः प्रजाम्‌ 
९, ५ त्वमग्नेः प्रमतिः 
९, ६ यस्येमे हिमवन्तः 
१२, ३ र॑म्यासीत्‌ 


n 


n 


» चित्तिरा उपबहंणमू 
४ समञ्जन्तु विश्वे देवाः 
७ रूपमू-रूपमू 

८ नीललोहितमू 

& मधुमती रोषधीः 


१३, १ सम्राज्ञी श्वशुरे भव 


n 


२ गुम्णामि ते सौभगत्वाय हस्तम्‌ 


„n ११, १ प्रत्वा मुञ्चामि 


n n २ जीवं रुदन्ति 
n n रै प्रक्षन्नमीमदन्त 


क Wa पाद निर्देशः 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ऋतसं० 
५, ८२, ४ अद्या नो देव सवितः 
१०, १६४, १ अपेहि मनसस्पते 
to, १९०, १ ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्‌ . 
८, ४७, ११ ग्रादित्या na हि ख्यत 
२, २१, ६ इन्द्र श्रेष्ठानि द्रविणानि घेहि 
४, Yo, ५ हंसः शुचिषद्‌ वसुरन्तरिक्षसत्‌ 
१, २७, १३ नमो महदृभ्यो नमो ग्रर्भेकेभ्यः 
८, ६१, १३ यत इन्द्र भयामहे 
१, १२०, १२ wa स्वप्नस्य निविदे 
२, २८, १० यो मे राजनू युज्मो दा सखा वा 
१०, १२८, १ ममाग्ने वचँ विहवेष्तरस्तु 
५, ५१, ११ स्वस्ति नो मिमीतामश्विना भगः 


१०, ८५, I ATAU ऋजवः सन्तु पन्थाः 
nog ४३ आ नः प्रजां जनयतु प्रजापतिः 


n १२१, ४ यस्येमे हिमवन्तो म हित्वा 

n ५५, ६ रेम्यासी दनुदेयी 

n ५» ७ चित्तिरा उपबहेणमू 

„ n ४७ समञ्जन्तु विश्वे देवाः 

६, ४७, १८ रूपमू-रूपं प्रतिरूपो बभूव 

१०, ८५, २८ नीललोहितं भवति 
Y, ५७, ३ मधुमती रोषघीर्याव ATT: 

१०, «X, ४६ «HI श्वशुरे भव 

„ os २६ ग्रम्णामि ते सौभगत्वाय हस्तमू 
„ ` » २४ प्र त्वा मुञ्चामि वरुणस्य पाशात्‌ 
„ ४०, १० जीवं रुदन्ति वि मयन्ते ग्रध्वरे 
१, ८२, २ अक्षन्नमीमदन्त हि 


—— 
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६२ 

१, १५, ४ शुची ते चक्रे 
n nn aq चक्रे 
» n & खे रथस्य 


= युक्तस्ते अस्तु दक्षिणः 

„ शुक्रावनड्बाहौ | 
१० अभि व्ययस्व खदिरस्य 
११ त्यं चिदश्वम्‌ 

» n १२ स्वस्ति नो मिमीतामू 
noon 4 सुकिशुकमू 
a n १४ मा विदवू परिपन्थिन: 

» n ९५ ये वध्वः 

„ ४ १६; ५, ३, ४ वनस्पते शतवल्शः 
9B "३ १७, ४, १५, २२ सुत्रामाणमू 
» n १८ अइमन्वती 

n» 71२० उद्ध em 

p n3 इह प्रियमू 

» १६, ५ श्रघोरचक्षुः 

» n & 'केया afaa: 

७ उत त्या देव्या भिपजा 
१२ इहेव स्तमू 

१; ४, ५, १० दधिक्राग्णो भ्रकारिपमू 
३ ध्रुवैधि पोष्या मयि 

७ पिबतं च तृप्णुत च 

Y; २२, ७ प्रजापते 

१ उदीर्ष्वातः पतिवती 

५ अग्निना xfaq 

„ पन्नस्तुरीपमू | 

n समिद्धाग्निवंनवत्‌ 

s n on * ८, २४ पिशङ्गरूपः 

» २१, २ ब्रह्मणाग्निः संविदानः 

u n रै ग्रक्षीम्यां ते नासिकाम्याम्‌ 
n २२, ७ नेजमेप परापत 
5 २२, १२ विष्णुर्योनि कल्पयतु 


71 21 
23 १७, 
१७, 
n 1 S; 
n 1 ९, 
» २०, 


» n 


अ Wa पाद निर्देशः 


शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


१०, ८५५, १२ शुची ते चक्र यात्या 
0) m शि aa चक्रे qd 
८, ८०, ७ खे रथस्य खेऽनसः 
१, ८२, ५ युक्तस्ते ग्रस्तु दक्षिणः 
१०, ८५, १० शुक्रावनडवादावास्तामू 
३, ५३, १९ ग्रभि व्ययस्व खदिरस्य सारमू 
१०, १४३, २ त्यं चिदश्वं न वाजिनम्‌ 
५; ५१, ११ स्वस्ति नो मिमीतामश्विना भगः 
१०, ८५, २० सुकिशुकं शाल्मलि विश्वरूपमू 
„ n ३२ मा विदनू परिपन्थिनः 
» n ३१ ये वघ्वश्चन्द्र वहतुमू 
३, ८, ११ वनस्पते शतवल्शो वि रोह 
१०, ६३, १० सुत्रामात्रं पृथिवीं द्यामनेहसम्‌ 
» ५३, ८ अश्मन्वती रीयते सं रभध्वमू 
3,33, १३ उद्ध Hla: शम्या TY 
१०, ८५, २७ इह प्रियं प्रजया ते समृध्यतामू 
n on ४४ ग्रघोरचक्षुरपतिन्ध्येषि 
Y, ३१, १ कया नरिचित्र ग्रा भुवत्‌ 
८, १८, ८ उत त्या दैव्या भिषजा 
१०, ८५, ४२ इहैव स्तं मा वि यौप्टमू 
Y, ३६, ६ दधिक्राव्णो अकारिपमू 
१०, ८५, ६ (खिल) 
८, ३५,१० पिबतं च तृप्णुतं चा च गच्छतमू 
१०, १२१, १० प्रजापते न त्वदेतान्यन्यः 
" sy, २१ उदीर्ष्वातः पतिवती ह्येषा 
१, १, ३ भ्रग्निनां रयिमइनवत्‌ 
३, ४, & तन्नस्तुरीपमध पोपयित्नु 
५, ३७, २ समिद्धा ग्निवंनवत्‌ स्तीणर्बाहर 
२, ३, पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 
१०, १६३, t ब्रह्मणाग्निः संविदानः 
” १६२, १ ग्रक्षीम्यां ते नासिकाभ्यामू 
१०, १८४, १ (खिल) 
१५४, १ विष्णुर्योनि कल्पयतु 
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१३ २२, १२ राकामहम्‌ 
n २१, ७ त्वं सोम महे भगम्‌ 
n nn यच्चिद्धि 
» ० » महश्चित्‌ 
८ wa आयू षि 
» n S3, १,१६;४, १८, ५ स्योना पृथिवि भव 
२, २, १३ गणानां त्वा 
n n १४ ग्रा गन्ता मा रिषण्यत 
n Ay १२; ७,१९;६,४,८ तत्सवितुवरेण्यम्‌ 
n ८, १ सदसस्पतिमद्भुतमू 
n १२, १६त्वं तमू 
n n n उच्चा दिवि 
n १४, ५ वास्तोष्पते प्रजिजानी ह्मस्मान्‌ 
» १४, १६ ये देवासः 
» n» १८ ये अग्निदग्धाः 
s on २६ मोघमन्नं विन्दते श्रप्रचेता: 
३,१६ युवं aay 
n n ७ A वर्चस्यम्‌ 
nn & गृहं ग्रहमहना 
n » १० आ रोहत 
on n ११ दीर्षेस्ते श्रस्त्वङकुशः 
n n १३ वनस्पते वीड्वङ्गः 
non 7 शास इत्था 
४,६,५;६,५,६ शास इत्था महाँ ग्रसि 
3, 3, १० उक्षा समुद्र: 
४, ८ वास्तोष्पते 
no » BAA वास्तोष्पते 
» ४ वास्तोष्पते SAT स्थुणा 
„ ६, ३ अपि पन्थामगन्महि 
„ ८, ६; X, X, ११ भद्र कर्णेभिः 
no, ७; ६, ६, १ तच्चक्षुः 
n ९, १; ११, ५ पूपा गा ग्रन्वेतु नः 
४ & रे परि qur 
९, ३ WT गावो ग्रग्मनु 


६३ 


२, ३२, ४ राकामहं सुहवां asgat हुवे 

१, ९१, ७ त्वं सोम महे भगम्‌ 

४, १२, ४ यच्चिद्धि ते पुरुपत्रा यविष्ठा 

Y, १२, ५ महङ्चिदग्न एनसो अभीके 

९, ६६, १९ अग्न ग्रायू पि पवसे 

१, २२, १५ स्योना पृथिवि भव 

२, २३, १ गणानां त्वा गणपति हवामहे 

८, २०, ,, श्रा गन्ता मा रिषण्यत 

३, ६२, १० तत्सवितुर्वरेण्यमू 

१, १०, ६ सदसस्पतिमद्भुतमू 

„ n ‰ त्वं तं ब्रह्मणस्पते 

१०,१०७,२ उच्चा दिवि दक्षिणावन्तो अस्थुः 
७, ५४, १, वास्तोष्पते प्रतिजानीह्यस्मानु 

१, १३९, ११ ये देवासो दिव्येकादश स्थ 
१०, १५, १४ ये अग्निदग्धा ये ग्रनग्निदग्धा: 
, ११७, ६ मोघमन्नं विन्दते अप्रचेता: 

१, १५२, १ युवं वस्राणि पीवसा वसाथे 
१०,१२८,३ (खिल) 


`n १२३, ४ गृहे गृहमहना यात्यच्छा 


१०, १८, ६ ग्रा रोहतायुजरस वृणाना 
८, १७, १० दीघंस्ते ग्रस्त्वङ्कुशः 
६, ४७, २६ वनस्पते वीड्वङ्गो हि भूयाः 
१०, १५२, १ शास इत्था Wet ufa 

n 1 n 
५, ४७, ३ उक्षा समुद्रो अरुषः सुपरों: 
७, ५४, १ वास्तोष्पते प्रति जानी ह्यस्माचू 
1 XX » अमीवहा वास्तोष्पते 
८, १७, १४ वास्तोष्यते श्र्‌ वा स्थूणा 
६, ५१, १६ अपि पन्थामगन्महि 
१, ८९, ८ भद्र कर्णेभिः IATA देवाः 
७, ६६, १६ तच्चक्षुदेव हितम 
६, XY, ५ पूषा गा अन्वेतु नः 
६, XY, to प्रि पुषा परस्तात्‌ 
४ २८, १ ग्रा गावो अग्मन्नुत भद्रमक्रनू 


a> 
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३, ६, ५; ११, १५% मयोभूर्वातः 

» १०, ३, संवत्सरीणं पयं उस्रियायाः 
३, १३, २; ४ ये तातृषुः 

Y, ५, ७ अग्निमीछे पुरोहितम्‌ ` 

७ n ८ SE SRI 
» » n MARA शकुने भद्रमा वद 
» गुणाना जमदरिना 
„ धामनु ते fae भुवनमधि श्रितमू 
„ गन्तो नो यज्ञं यज्ञियाः सुशमि 
„ यो नः स्वो ALT: 

„ प्रति चक्ष्व वि चक्ष्व 

» ASA याहि मरुत्सखा 

» » » यत्ते राजन्‌ छुतं हविः 

nn ९ तच्छंयोरावृणी महे 

» & ४ उदु त्यं जातवेदसमू 

४ » n चित्रे देवानाम्‌ 

४ ४ ५ नमो मित्रस्य 

n n » सूर्यो नो दिवस्पातु 

n १३, ४, शुनं न फालाः 

nir क्षेत्रस्य पतिना 

n १४,५ समुद्रज्येष्ठाः 

a १७, X अप नः शोशुचदघम्‌ 

४, १८, ३ शन्नो मित्रः 

5n १८, ४ समुद्रा दूमिः 

Y, १८, ११ उदीर्ध्वं जीवः « 

५, १, ३ अयं ते योनिः 

॥ 7 ९ त्वमग्ने TAT: 
n X Y त्वं at झग्ने 

nn n Aa ते हेळ 

non os इमं मे वरुण 

nnn उदुत्तमं वरुण 

n n » इमां धियं शिक्षमाणस्य 
nnt विश्वतश्चक्षुः 


ॐ WA मयोभूरिति प्रतीकनिर्देशः 


| शाङ्कायनगृह्यस्थो 


१०, १६९, t मयोभूर्वातो भ्रभि वातुस्राः 
४ 5७, १७ संवत्सरीणां पय उस्रियायाः 
१०, १५, & ये तातुषु्दवत्रा जेहमानाः 

१, १, १ अग्निमीछे पुरोहितमू 

, १६१, १६ कुपुम्भकस्तदब्रवीत्‌ 

२, ४३, ३ ग्ावदस्त्वं शकुने ARNT वद 
३, ६२, १८ गुणाना जमदर्निना 

Y, ५८, ११ धामन ते विशवं भूवनमधिश्मितमू 
५, ८७, ९ गन्ता नो यज्ञं यज्ञियाः सुशमि 
६, ७५, १९ यो नः स्वो अरणः 

७, १०४, २५ प्रति चक्ष्वं वि चक्ष्व 

८, १०३, १४ ASM याहि मरुत्सखा 

९, ११४, ४ यत्ते राजम्‌ छतं हविः 

१०, १६१, ५ (खिल) 

१, Xo, १ उदु त्यं जातवेदसमू 

» ११५, १ चित्रं देवानामुदगादनी कम्‌. 
१०, ३७, „ नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्षसे 
5p १५५, १ सूर्यो नो दिवस्पातु 

Y, ५७, ८ शुनं नः फाला वि कृषन्तु भूमिमू 
„ » र कषेत्रस्य पतिना वयमू 

७, ४९, १ समुद्रज्येष्ठाः सलिलस्य मध्यात्‌ 
१, ९७, १ अप नः शोशुचदघम्‌ 

१०, ९०, ९, शन्नोमित्रः शंवरुणः 

V, ५८, १ समुद्रादुर्मिमंधुमा उदारत्‌ 

१, ११३, १६ «Ted जीवः 

३, २६, १० श्रयं ते योनिऋ त्वियः 

८, ११, १ त्वमग्ने व्रतपा असि 

४, १, ४ ed नो amt वरुणस्य faan 
१, २४, १४ अरव ते हेलो वरुण नमोभिः 
u २५, १९ इमं मे वरुण श्रुधी 

n २४, १५ उदुत्तमं वरुण पाशमस्मत्‌ 

८, ४२, ३ इमां धियं शिक्षमाणस्य देव 
to, ५१, ३, विश्वतर्चक्षुरुत विश्वतोमुखः 
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n Tu इदं विष्णु 

n n ७ यत्‌ किञ्चेदम 

५, ३, ३ यानु वो नरः 

n ९, २ देवाः कपोतः 

५, X, १२ शतमिन्नु शरदो श्रन्ति देवाः 
X, ६, २ इमा रुद्राय तवसे कपदिने 
n 5, S पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 
n 5, ५ य ऋते चित्‌ . 

nn & ग्रप्स्वग्ने 

» &, ४ समानो मन्त्रः 

5 १०, २ मा नस्तोके 

» » रे WaT इन्द्राग्नी 

६, २, X आज्जनगन्धिमू 

n V, २ युवं सुराममू 

uon » स्वस्ति नः पथ्यासु 

n n ४ प्रत्यस्मे पिपीषते 

u n » यो रयिवो रयिन्तमः 
non n AY वो श्रप्रहणम्‌ 

॥ » 1 ग्रस्मा-ग्रस्मा इदन्धसः 
non n एवा ह्यसि वीरयुः 

aon ८ तत्सवितुवृ रणी महे 

n» *, ६ अप प्राचः 

» n n WX मुन्याति नः 
nono स्वस्तिदाः 

॥ » n वि रक्षः 

nnn USER 

non n अपेन्द्र 

n ६, १ सविता पश्चात्‌ 


RTT 
१, Y, २ हंसः शुचिषत्‌ 
१, ६, ५ अनाघृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोजो5- 
नभिशस्त्यमिशस्तिपा अ्रनभिशस्तेन्यम्‌ 
non n AAA सत्यमुप गेपम्‌ 


९५ 


१, २२, १७ इदं विष्णुवि चक्रमे 

७, ८९, X, यत्‌ किञ्चेदं वरुण देव्ये जने 

३, ८, ६, यानु वो नरो देवयन्तो निमिम्युः 
१०, १६५, १ देवाः कपोत इपितो यदिच्छन्‌ 
१, ८९, & शतमिन्नु शरदो श्रन्ति देवाः 

१, ११४, १ इमा रुद्राय तवसे कपदिने 

२, 3, & पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधा: 

८,-१, १२ य ऋते चिदधिश्रिषः 

n ४३, & अप्स्वग्ने सधिष्टव 

१०, १९१, 3 समानो मन्त्रः समितिः समानी 
१, ११४, ८ मा नास्तोके तनये मा न न आयौ 
७, ३५, १ रान्न इन्द्राग्नी भवतामवोभिः 

१०, १४६, ६ आज्ञनगन्धि सुरभिम्‌ 

n १३१, Y युवं सुराममश्विना 


a) ६१, १५ स्वस्ति नः पथ्यासु धन्वसु 


६, ४२, १ प्रत्यस्मं पिपीषते 

n ४४, १ यो रयिवो रयिन्तमः 

nn ४ त्यसु वो अप्रहणम्‌ 

» ४२ Y अस्मा-अ्स्मा इदन्धसः 

८, ९२, २८ एवा ह्यसि वीरयुः 

५, 53, १ तत्सवितुवृं णी महे 

१०, १३१, १, भ्रप प्राच इन्द्र विश्वाँ अमित्रानु 
२, ४१, ११ इन्द्ररच मृळयाति नः 
१०, १५२, २ स्वस्तिदा विशस्पतिः 
o, ३) वि रक्षो वि मृधो जहि 
„ n ४ विन इन्द्र मृधो जहि 
n n 4 भ्रपेन्द्र द्विषतो मचः 

n ३६, १४ सविता पश्चात्‌ 


मासं 
१०, २४ हंसः शुचिषदू वसुरन्तरिक्षसतु ` 
५, X श्रनाघुष्टमस्यनाघुष्यं देवानामोजो5न भि- 
४ ॥ शस्त्यभिस्तपा अनभिशस्तेन्यम्‌ 
n 5 ASAT सत्यमुपगेषम्‌ 


an 
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» non SERERE घाः 

„ ८, ६ भूभुवः स्वः 

१, ८, १६ वैष्णव्यौ 

ए " १८ महीनां पयोऽसि 

nn १९ ड्षे त्वा 

१, ८, २० ऊर्जे त्वा ; 

” २ २१ gfaggr प्रसवे उत्‌ पुनाम्यछिद्रेण 

पवित्रेण वसोः सूर्यस्य रदिमभिः 

7: 7 २४ सवितुवंः 

" e, ३ विष्णो हुस्तोऽसि 

"o? ६ यस्येमे हिमवन्तः 

१३, १२ ata तिष्ठ पृतन्यतः 

Do" "२ सहस्व पृतनायतः 

१५, ३ यक्षन्नमीमदन्त 

"OU १६ वनस्पते शतवल्शः 

"O7 १७ सुत्रामाणम्‌ 

१, २२, ७ सुमति सत्यधमंणः 

" २ ११ सुपर्णोऽसि gang 
त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षुः 
छन्दांस्यङ्गानि 
ag षि नाम 
साम ते ag: ॥ 

१, २५, ७ ग्रायुर्दा अग्ने हविषा वृधानों 
घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि 
घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यम्‌ 
पितेव पृत्रभिह्‌ रक्षतादिमम्‌ ॥ 

१, २७, ७ ग्रन्नपतेऽन्नस्य नो देहि 
ग्रनमीवस्य शुष्मिणः 
प्रऽप्र दातारं तारिष 
ऊजंत्नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 

१, २७, ८ अग्न आयू षि 

"^C" a स्योना gfafa भव 

५ २८, " त्र्यायुषं जमद'नेः 


_ शाङ्कायनगृह्यस्थो 


५, ५ स्विते मा धाः 
३, ३७ भूभु वः स्वः 
१, १२ पवित्रे स्थो वेष्णव्यौ 
४, ३ महीनां पयोऽसि 
१, १ इषे त्वा 
१, १ ऊर्जे त्वा 
१, ३१ सवितुस्त्वा प्रसव उत्‌ पुनाम्यच्छिद्र ण 
पवित्रेण सूर्यस्य रश्मिभिः 
२ १२ सवितुवंः 
२ ३० विष्णोर्वेष्योऽसि 
२५, १२ यस्येमे हिमवन्तो महित्वा 
११, २० श्रभि तिष्ठ पृतन्यतः 
१२, ९९ सहस्व पृतनायतः 
३, ५१ भ्रक्षन्नमी मदन्त हि 
५, ४३ अतस्त्व देव वनस्पते शतवल्शो विरोह 
२१, ६, सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसम्‌ 
२२, ११ सुमत सत्यराधसम्‌ 
१२, ४ सुपर्णोऽसि गुरुत्मानु 
त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षु 
छन्दांस्यङ्गानि 
qu षि नाम 
साम ते तनूर्वामदेव्यम्‌ N 
३५, १७ ग्रायुष्मानग्ने हविषा वृधानो 
घुतप्रतीको घृतयोनिरेधि । 
घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यम्‌ 
पितेव पुत्रमभि रक्षतादिमानु ॥ 
११, ८३ अन्नपलेऽन्नस्य नो देहि 
श्रनमीवस्य शुष्मिणः | 
qsg दातारं तारिप 
ऊर्जन्नो Afg द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
१९, ३८ श्रग्न ag fu पवमे 
३५, २१ स्योना पृथिवि नो भव 
३, ६२ त्र्यायुषं जमदग्नेः 
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१, २८, & कश्यपद्य त्र्यायुषसू | 

| यहद वानां त्र्यायुषं 
तत्ते करोमि त्र्यायुपमू ॥ 

१, २८, १२ WMI त्रायस्व 
” २ १४ स्वघितिष्टे पिता 
soU 7 qw हिसीः 
२, २, ४ को नामासि 
५४, ६ एपा ते श्रग्ने समित्‌ 


" १०, Y एपा ते wet समित्‌ तया वर्धस्व 
चा च प्यायस्व | 

७, १९ तत्सवितुर्व रेण्यभू 

२, १०, Y एधोऽस्य एधिपीमहि 
समिदसि 
तेजोऽसि 
तेजो मयि Afg स्वाहा 
वधिषीमहि च वयमा च प्यासि- 
` षीमहि स्वाहा 

२, १३, ५ त्वमग्ने व्रतभूच्‌ छुचिर्‌ अग्ने देवाँ 
इहाऽऽव्‌ 
उप-यज्ञ हविश्च नः 

H १४, ४ MAX स्वाहा, सोमाय स्वाहा, 
विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा 

३, १, ७ भ्रायुष्यं वर्चस्यम्‌ 

१२ २, २ कोऽसि कस्यासि 

7 ३, १ उपहृता इह गाव उपहूता अजावयः। 

ग्रधो Gee कीलाल उपहूतो गृहेपु नः 

1 ३ सत्यं च श्रद्धा च 

" ७, २ gar मा बिभीत मा वेपध्वमुजें 
fasa एमसि । 
ऊर्जे frre: सुमनाः सुमेधा 
गृहानेमि मनसा मोदमानः | 


D n 


६७ 


३, ६२ कश्यपस्य त्र्यायुषमू 
यह्‌ वेषु व्यागुषमू 
तन्नो भ्रस्तु त्र्यायुषम्‌ ॥ 

४, १ ग्रोषघे त्रायस्व 

३, ६३ स्वधितिस्ते पिता - 

मा मा हिसीः 

७, २९ को नामासि 

२, १४ एषा ते ग्ने समित्‌ तया वर्षस्व चा 
च प्यायस्व 


n n n n n 


8, ३५ तत्सवितुर्वेरेण्यमू 


२०, २३ एघोऽस्य्‌ एधिपीमहि 
समिदसि 
तेजोऽसि 
तेजो मयि देहि । 

२, १४ वधिषीमहि च वयमा च प्यासिषी- 
महि स्वाहा 

१७, € स नः पावक दीदिवोऽने देवाँ 
इहाऽम्वह्‌ 
उप यज्ञ हविश्च न: | 

२२, २७; २५ भ्रग्नये स्वाहा, सोमाय स्वाहा 
विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा 

३४, ५० sed वर्चस्य मू 


. ७, २६ कोऽसि कस्यासि 


३, ४३ उपहूता इव गाव उपहृता अजावयः | 
श्रथो अन्तस्य कीलाल उपहूतो गृहेषु नः ।। 


` १८, ५ सत्यं च मेश्रद्धाच मे 


३, ४१ ग्रृहा मा बिमीत म वेपध्वमूर्ज 
बिभ्रत एमसि । 
ऊजे fase: सुमनाः सुमेधा 
गृहान॑मि मनसा मोदमानः : 


> 
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३, ७, २ येषामध्येति प्रत्रसन्येयु सौमनसो बहुः 
गृहानुप ह्वयामहे ते नो जानन्तु TATA: | 
» ११, ४ इह रतिरिह रमध्वं स्वाहा इह्‌ 
घृतिरिह स्वधृतिः स्वाहा . उपसुज 
धरुणं मात्रे धरुणो मातरं AAT । 
रायस्पोषमस्मासु' दीधरत्‌ U 
n 7 १४ रायस्रोषेणं समिषा मदेम स्वाहा” 
५ १३, ३ वह वपां जातवेदः पितृभ्यो 
यत्रैनानू वेत्थ सुकृतस्य खोके 
मेदसः FEAT उप तान्स्रवन्तु 
सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः स्वाहा । 
Y, ५, ८ धामन्ते विश्वं भुवनमधि fray 
7 १३, ३ नमो यावापृथिवीम्याम्‌ 
५ १७, ८ प्रत्यश्वेषु प्रति तिष्ठामि गोषु 
५, Y, २ WAY वैश्वानराय स्वाहा 
” ३, Y ये समानाः समनसः पितरो यमराज्ये 
तेषां लोकः स्व॒धा नमो यज्ञो यज्ञ षु 
कल्पताम्‌ ॥ 
ये समानाः समनसो जीवा जीवेषु 
मामकाः 
तेषां श्रीर्मयि कल्पतामस्मिल्लोके शतं 


समाः II 
६, ६, & काण्डात्‌-काण्डात्‌ प्ररोहति 


शांगु 
१, २८, १५ येन धाता बृहस्पतिः 
२, १०, Y समिद्धो मां anaa 
o शांगृ 
१, ४, २ हंसः शुचिषत्‌ 
२ ६, ५ अनाघ्रृष्टमस्यनाधुष्यं देवानामोजोऽन- 
मिशस्त्यभिशस्तिपा ग्रनभिशस्तेन्यमू 
अञ्जसा सत्यमुप गेषमू 
सुविते मा धा: 


शाद्वायनगृह्यस्थी . 


३, ४२ येषामध्येति प्रवसन्वेपु सौमनसो बहुः 
ग्रहानुप ह्वयामहे ते नो जानन्तु जानतः। 

८, ५१ इह रतिरिह रमध्त्रमिह धृतिरिह 
eagle: स्वाहा । उपसुजनू धरुणं 
मात्रे धरुणो मातरं धयनु। ` 
रायस्पोषमस्मासु दीधरत्‌ 

११, ७५ रायस्पोषेण समिषा Was. | 

३५, २० वह वपां जातवेदः पितुभ्यो 
यत्रैनान्वेत्थ निहिताचु पराके 
मेदसः कुल्या उप तानु स्रवन्सु 
सत्या एपामाशिपः सं नमन्तां स्वाहा 

१७, ६६ धामन्ते fad भुवनमधि faaye 

५, ७ नमो द्यावापृथिवीम्यामू 

२०, १० प्रत्यंगेषु प्रति तिष्ठामि गोपु 

११, ६६ अग्नये वेश्वानराय स्वाहा 

१९, ४५-४६ ये समानाः समनसो पितरो 
यमराज्ये तेषाँल्लोकाः स्वघा नमो 
यज्ञो यज्ञे छु कल्पतामू l 
ये समानाः समनसो जीवा जीवेषु 
मामकाः । 
तेषां श्रीमंयि कल्पतामस्मिल्लोके शतं 
समाः ॥ 

१३, २० काण्डातु-काण्डात्‌ प्ररोहन्ती 

काण्वसं 
३, ९, २ येन धाता बृहस्पतेः 
३, ३, २८ समिधो मा समद्ध॑य 
तैसं 

१, ८, १५, २ हंसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसत्‌ 

» २, १०, n अनाघुट्ठमस्यनाधुष्यं देवानामो- 
जोऽभिदास्तिपा ग्रनभिदास्तेन्यम्‌ । 
अञ्जसा सत्यमुप गेषमू 
सुविते मा धाः 
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९ शुत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


१, ८, १८ महीनां पयोऽसि 

” १३, १२ श्रभि fag पृतन्यतः 

५ १५, १६ वनस्पते शतवल्शः 

" २०, ५ अग्निना रयिम्‌ श्र्नवत्‌ 

" २२, ७ धाता ददातु दाशुषे 
प्राचीं जीवातुमक्षितिमू 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमत सत्यघमंणः t 

१, २२, ७ धाता प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं विश्व भुवनं जजान 
घाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ ged घृतवज्जुहोत ॥ 

१, २२, १२ राकामहमू 

” ५ ११ सुपर्णोऽसि गरुत्मानु 
त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षुः 
छन्दांस्य ङ्गानि 
ag fa नाम 
साम ते तनु: ॥ 

१२ २५, ७ आयुष्टे We गीभिर- 
यमग्निवेरेण्य: 


५ ५ n झायुर्दा अग्ने हविषा वुघानो 


घुतप्रतीको घृतयोनिरेधि 

घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यं 

पितेव पुत्रमिह रक्षतादिमम्‌ ti 
१, २७, © ANI ऽन्नस्य नो देह्य- 

नमीवस्य शुष्मिणः 

प्र-प्र दातारं तारिप 

ऊर्जन्नो Afg द्विपदे चतुष्पदे t 

इममग्न आयुषे quu 

तिग्ममोजो वरुण सोम राजनु 

मातेवास्मा afaa: दामं यंसत्‌ 


&& 


१, २, १, १ महानां पयोऽसि 

४, १, २, ३ अभि fag पृतन्यतः 

१, ३, ५, १ वनस्पते शतवह्शो वि रोह 

३, १, ११, १ अग्निना रयिम्‌ naag 

३, ३, ११, ३ धाता ददातु नो रयिमू 
प्राचीं जीवातुमक्षिताम्‌ 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यराधसः ॥ 

३, ३, ११, २ धाता प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं विश्व भुवनं जजान । 
धाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृत द्विघेम ॥ 

३, ३, ११, X राकामहं सुहवां सुष्ट्रती gu 

४, १, १०, ५ सुपर्णोऽसि गरुत्मानु 
त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षुः 
छन्दांस्यङ्गानि 
aq पि नाम 
साम ते ततुर्वामदेव्यम्‌ i 

१, ३, १४, Y age विश्वतो aug 

अयमगिन वं रेण्यः 

” आयुर्दा अग्ने हविषो जुषाणो 

घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि 

घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यं 

पितेव पुत्रमभि रक्षतादिमम्‌ ॥ 

४, २, 3, १ अन्नपते ऽन्नस्य नो देह्य 
नमीवस्य शुष्मिणः 
प्र प्र-दातारं तारिष 
aiat Afg द्विपदे चतुष्पदे ॥ 

२, ३, १०, ३ इममग्न BA वचंसे कृधि 
प्रियं रेतो वरुण सोम राजन्‌ 
मातेवास्मा भ्रदिते शर्म यच्छ 


» nn 
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१०० शाङ्कायनगृह्यस्थौ 
विश्वे देवा जरदष्ट्रियंथासत्‌ t! - विश्व देवा जरदष्टियंथाञ्सत्‌ 
१, २८, ८ संपृच्यध्वमृतावरीर्‌ १, १, ३, t संपृच्यध्वमृतावरीर्‌ 
ऊमिणा मधुमत्तमाः | ऊ्मिणीमं धुमत्तमाः 
पुड्चतीमेंधुना पयो re 
मन्द्रा धनस्य सातये ॥ मन्द्रा धनस्य सातये ॥ 
” " १ आप उन्दन्तु जीवसे - २, १, ” श्राप उन्दन्तु जीवसे 
दीर्घायुत्वाय वर्चसे | ` दीर्घायुत्वाय वर्चसे । 
" २ १३ झोषधे त्रायस्व २ ₹ २ २ wig त्रायस्व । 
` २, .३, २ ऐन्त्रीमावृतमावते १, ६, ६, २ ऐन्द्री माबुतमन्वावरते 
४, ५ मा दिवा सुपुप्याः ४, १, ” ३ ऊर्ध्वा तिष्ठ ध्वा त्वम्‌ 
५ ७, १९ तत्सवितुवरेण्यम्‌ १, ५, ६, Y तत्सवितु्ं रेण्यमू 
५ १०, ४ एधोऽस्येधिषीमहि १, Y, ४५, ३ एधोऽस्येधिषीमहि 
समिदसि तेजोऽसि समिदसि तेजोऽसि 
तेजो मयि घेहि स्वाहा । तेजो मयि धेहि स्वाहा ॥ 
२, १३, ५ उप यज्ञं हविश्च नः १, ३, १४, ८ उप यज्ञ हविश्च नः 
३,३, ३सत्यंच श्रद्धा च Y, ७, २, १ सत्यं च मे श्रद्धा मे 
CO" ६, ३ aft पन्थामगन्महि १, २, &, १ अपि पन्थामगस्महि 
२ ८, ३ भद्रान्नः श्रेयः UE देवास्‌ ५, ७, २, Y भद्रान्नः श्रेयः समनैष्ट देवास्‌ 
त्वया ज्वसेन (?) समशीमहि त्वा त्वया$वसेन समशीमहि त्वा । 
स नो मयोभूः पितवा विशस्व स नो मयोभूः पितो श्रा विशस्व 
शन्नो भव द्विपदे शं चतुष्पदे । ` शं तोकाय तनुवे स्योनः 
५ ११, X पूपा गा WAG नः Y, १, ११, २ पूपा गा अन्वेतु नः 
५ १२, ३ इयमेव सा या प्रथमा व्युच्छुदू ३, ” १ इयमेव सा या प्रथमा व्योच्छदू 
झन्तरस्याँ चरति प्रविष्टा ` श्रन्तरस्यां चरति प्रविष्टा 
agim नवछृज्जनित्री वघुजेजान नवगज्जनित्री 
त्रय एनां महिमानः सचन्तां स्वाहा t त्रय एनां महिमानः सचन्ते स्वाहा ॥ 
५ ११, १४ एतं युवानं पति वो ददामि 3, ३, ९, १ एतं युवानं परि वो ददामि 
तेन क्रीडन्तीरचरथ प्रियेण तेन क्रीडन्ती₹चरत प्रियेण 
मावश्चात्र (?) जनुषा संविदाना मानः शास जनुषा सुभागा 
रायस्पोषेण समिषा मदेम स्वांहा ॥ ` रायस्पोषेण समिपा मदेम ॥ 
Y, ५, ९ तञ्छयोरा वृणीमहे २, ६, १०, २ तच्छंयोरा वृणीमहे ` 
n १५, २ विष्णवे स्वाहा ७, 3, १५, १ विष्णवे स्वाहा 
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भ्रत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


४, १८, १ ग्रीष्मो हेमन्त उत वा वसन्तः 
TEI: get neg । 
तेषामुतूनां शतशारदानां 
निवात एषामभये स्याम स्वाहा ॥ 

५, ४, २ Way वेश्‍वानराय' स्वाहा 

५, ८, २ ARET: सुभरो वयोधाः 

६, Y, t दीक्षे मा मा हिसीः 

५५ ६ वि रक्ष: 

MiTo 

१, ४, २ हंसः शुचिषत्‌ 

१ २ णयो मे राजनू 

" ६, ५ भ्रनाधृष्टमस्यनावृष्यं 
देवाना मोजोऽनभिशस्त्यमिश स्तिपा 

_ अ्रनभिशस्तेन्यम्‌ 

” ” २: अज्ञसा सत्यमुपगेपम्‌ 

"OU 7 सुविते मा धाः 

” ९, ६ यस्येमे हिमवन्तः 

" १३, १२ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 
सहस्व पृतनायतः 

7 १५, १६ वनस्पते शतवल्शः 

" १७, ऽ भ्रग्तये स्वाहा 

? २०, X afar रयिम्‌ 

” २२, ७ धाता ददातु दाशुषे 
प्राचीं जीवातुमक्षितिम्‌ 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यराधसः 1 

7) १२ राकामहम्‌ 

7" १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मातू 
त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षुवृ हद्रथन्तरे पक्षौ 
स्तोम झात्मा | 
छन्दांस्यङ्गानि 


१०१ 


५, ७, २, ४ ग्रीष्मो हेमन्त उत नो वसन्तः 
शरदर्षाः सुवितं नो अस्तु 
तेषामृतूनां शतशारदानां 
निवात एपामभये स्याम स्वाहा ॥ 

V, १, ९, १ mat वेश्वानराय स्वाहा 

३, १, ११, २ पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 

" " १, २ दीक्षेमा हासीः , 

१, ६, १२, ५ वि चत्रूनु वि मृधो नुद 

Heo 
२, ” ” हंसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसत्‌ 


_ ४, १४, ९ यो मे राजनु युज्यो वा सखा वा 


१, २, ७ ्याशृष्टमस्यनाघुष्यं देवानाभोजः | 
प्रमिशस्तिपा ग्रनभिशस्तेन्यमू t 


१, २, ७ अञ्जसा सत्यमुपागाम्‌ 

” ५7 सुविते मा धाः 

२, १३, २३ यस्येमे विशवे गिरयो महित्वा 

२, ७, २ ग्रभितिष्ठ पृतन्यतः. 

१, १, ११ सहस्व पृतनायतः 

१, २, १४ वनस्पते शतवल्शो वि रोह 

४, १०, ३ Hitt स्वाहा 

"OC ४ अग्निना रयिमक्नवत्‌ 

" १२, ६ घाता ददातु नो रथि 
प्राचीं जीवातुमक्षिताम्‌ 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यराधसः ॥ 


n n n राकामहं सुहवं सुष्ट्रती हुवे . 


२, ७, ८ सुपर्णोऽसि गरुत्मान 
faga frz: 
गायत्रं चक्षुवृ हद्रथन्तरे पक्षी 
स्तोम आत्मा 

२, ७, ८ छन्दांस्यङ्गानि 
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१०२ 


ag षि नाम 
साम ते तनू: Ul 
१, २५, ७ त्वं सोम महे भगमू 

२ २७, ” ग्रन्नपतेऽन्नस्य नो देह्य- 
नमीवस्य शुष्मिणः 
प्र-प्र दातारं तारिषर्‌ 
ऊज्जँन्नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे ।। 
इममग्न ngà वर्चसे 
तिग्ममोजो वरुण सोम UAT | 
विश्वे देवा जरदष्टियंथांसत्‌ 
मातेवास्मा अदिति: शर्म यंसत्‌ l 

१, २८, ८ संपृच्यष्वमृतावरीर्‌ 
ऊमिणा मधुमत्तमाः | 
पुश्चतरीमंघुना पथो 
मन्द्रा धनस्य सातये d 

१, २८, १२ ओषधे त्रायस्व 

२, ४, X मा दिवा सुषुप्था: 

” ७, १९ तत्सवितुवंरेण्यमू 

7 १०, ४ एघोऽस्पेधिषीमहि समिदसि 
तेजोऽसि 

तया वर्धस्व चाच प्यायस्व 

afadiafe च वयमा च प्यासिषी- 
महि स्वाहा ॥ 

२, १३, ५ त्वमने व्रतभृच्छुचिरणने देवाँ इहा- 
ऽऽत्रह्‌ । उप यज्ञं हविश्च नः । 
व्रतानि बिभ्रदू व्रतपा अदब्धो 
यजानो देवो src सुत्री रः । 
दघद्रत्नानि सुमृडीको AM गोपाय 
नो जीवसे जातवेदः ॥। 

३, ३, ३सत्यंचश्रद्धा च 

३, ५, १ smi नो ऽस्तु 


शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


ag षि नाम 
साम ते तनु वामदेव्यम्‌ N 
४, १०, ६ cd. सोम महे भगम्‌ 
२, ” १ अन्नपतेऽन्नस्य नो देह्य- 
नमीवस्य शुष्मिणः 
x-y दातारं तारिषा 
ऊज्जंन्नो Afg द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
इममग्ना श्रायुषे वच॑से कृधि 
तिग्ममोजो वरुण सोम राजनू । 
faa देवा जरदष्टियंथासत्‌ 
मातेवास्मा अदितिः शर्म यंसत्‌ ॥ 
v, १, २ संपृच्यघ्वमृतावरीर्‌ 
ऊर्मिणा मधुमत्तमाः | 
पृञ्जतीमंधुना पयो 
मन्द्रा घनस्य सातये ॥ 
१, २, १ श्रोषघे त्रायस्व 
२, ७, ६ ऊर्ध्वा तिष्ठ ध्वा त्वमू 
Y, १०, ३ तत्सवितु वरेण्यमू 


१, ३, ३ एधोऽस्येधिषीमहि समिदसि समेधिपीमहि 


” १, ११ तेजोऽसि 

v, ९, to तेन वर्धस्व | चाप्यायस्व 
बधिषीमहि च वयमा च प्यायिषी- 
महि च॥ 

४, ११, ४ त्वमग्ने ब्रतभूच्छुचिरग्ने देवाँ इहा- 
वह । उप यज्ञं हविश्च न: | 
ब्रतानि विभ्रदू ब्रतपा ग्रदव्धो 
यजानो देवो AAT: सुवीरः | 
दघद्रत्नानि सुमृळीको अग्ने गो- 
पाय नो जीवसे जातवेदः॥ 

२, ११, ३ सत्यं च मे श्रद्धा च मे 

V, ९, २७ WAT नो ऽस्तु 


” ६, २ इमान्‌ मे मित्रावरुणौ गुहांनु गोपायतं १, ५, Y इमावु मे मित्रावरुणौ गृहानु गोपायतं 
pz S. RINE, LU Ute = 
MIL 2T YU wi A S 
PON VEL पु क 
ES EN 
En = S ‘a |. 
i t b TE, of J E a i 
ks \ - >. Bm AT. 
EON Én s Zoos हू गर - Ed 
REM. Mrara कि के ut 
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शरत्यन्तरीयसंवादविसं वादौ 


न्युवम्‌ । श्रविनद्टानविह्वतातू पूपैनानभि 
रक्षतु । ISAT पुनरागमात्‌ ॥ 
3, १०, २ भुवनमसि सहस्रपोषमिन्द्राय त्वा 
श्रमो ददत्‌ 
यावतीनाभिदं करिष्यामि भूय- 


सीनामुत्तमां समां क्रियासम्‌ ॥ 

n १२, ३ इयमेव सा या प्रथमा व्युच्छदू 
अन्तरस्यां चरति प्रविष्टा । 
agiia नवङ्कज्जनित्री त्रय एनां 


महिमानः सचन्तां स्वाहा ॥ 
४, १५, २ विष्णवे स्वाहा 


n १5, ८ प्रति ब्रह्मन प्रतितिष्ठामि क्षत्रे प्रत्य- 
इवे प्रति तिष्ठामि गोपु । 
» n १० प्रति प्रजायां प्रति तिष्ठाम्यन्ने 
५, V, २ थग्नये वेश्वानराय स्वाहा 
` » n X प्रातवंस्तनेम: स्वाहा 
n ९ ४ थे समानाः समनसःपितरो यमराज्ये। 
तेषां लोकः स्वधा नमो यज्ञो देवेषु 


कल्पतामू ॥ 
ये समानाः समनसः जीवा जीवेषु 
मामकाः । 
तेषां श्रीमंयि कल्पतामस्मिल्लोके 
शतं समाः | 

६, ६, & काण्डात्काण्डात्‌ प्ररोहसि 


ari. 

१, Y, २ हंसः शुचिषत्‌ 

१, ६, ५ अमाधुष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोजो 
ऽभिशस्तिपा अनभिशस्तेन्यमू 
ग्रञ्जसा सत्यमुपगेषमू ॥ 
सुविते मा धाः 

"PES आ नः प्रजामू 

n ८, १८ महीनां पयोऽसि 

n ९) ६ यस्येमे हिमवन्तः 


१०३ 


युवसू । श्रविनष्टानविह्व qup पुपैनानभि 
रक्षतु | ग्राऽस्माक पुनरागमात्‌ ॥ 
V, २, ९ भुवनमसि सहस्रमिन्द्राय त्वा सुमो- 
ऽददात्‌ 
यावतीनामिदं करोमि भ्रूयसीना- 
gat समां क्रियासमू ॥ 
२, १३, १० इयमेव सा या प्रथमा व्यौच्छत्‌ 
साप्स्वन्तश्चरति प्रविष्टा । 
वधुमिमाय नवगज्जनित्री त्रय 


एनां महिमानः सचन्ते ॥ 
३, १२, ५ विष्णवे स्वाहा 


n ११, ८ प्रति ब्रह्मन्‌ प्रतितिष्ठामि क्षत्रे प्रत्य- 
इवेपु प्रति तिष्ठामि गोष्‌ । 
प्रति प्रजायां प्रति तिष्ठामि पृष्ठे 

२, ७, ७, MAX वैश्वानराय स्वाहा 

१, ८, „ प्रातवंस्तो नमः स्वाहा 

३,११,१० ये समानाःसमनसः पितरो यमराज्ये 
तेपां लोकः स्वधा नमो यज्ञो देवेषु 
कल्पतामू ॥ 
ये समानाः समनसः जीवा जीवेषु 


मामकाः | 
तेपां श्रीमंयि कल्पतामस्मिल्लोके 


शतं समाः। 
२, ७, १५ काण्डात्‌-काण्डात्‌ प्र रोहुन्ती 
काठसं. 
१५, ८ हंसः शुचिपद्वसुरन्त रिक्षसत्‌ 
२, ८ श्रचाघुष्टमस्याधुष्यं देवानामोजो 
ऽभिशस्तिपा अनभिशस्तेन्यम्‌ 
AAA सत्यमुपागामू ॥ 
सुविते मा धाः 
झा नः प्रजामू 
n र मद्दीनां पयोऽसि 
Yo, १ यस्येमे विश्वे गिरयो महित्वा 
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१०४ 


„ १३, १२ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 

१, १५, १६ वनस्पते शतवल्शः 

„ २२, ७ घाता ददातु पाशुषे 

„ „ १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मान 

त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षुः 
छन्दांस्यङ्गानि 
ag षि नाम 
साम ते तन्नः ॥ 

» २५, ७ त्वं सोम महे भगम्‌ 

» २७, „ भ्रन्नपतेऽन्तस्य नो देह्य- 

नमीवस्य शुष्मिणः 

प्रप्र दातारं तारिष 

ऊज्जेन्नो घेहि दविपदे चतुष्पदे ॥ 

इममग्न आयुषे quu 

तिग्ममोजो वरुण सोम राजपु 
मातेवास्मा श्रदितिः शमे यंसदू 
विश्वे देवा जरदष्टि्यंथासत्‌ ॥ 

४ » ८ अग्न आयूधि 

» २८, » संपृच्यध्वमृतावरीर्‌ 

ऊमणा मधुमत्तमाः | 
मन्द्रा घनस्य सातये ॥ 

„ » ९ आप उन्दन्तु जीवसे 

दीर्घायुत्वाय वचसे 

२, Y, ५ मा feat FT: 

» १०, Y प्रजया च धनेन च स्वाहा 
तेजोऽसि ; 
तेजो मयि घेहि स्वाहा 

३, ४, १० तानहं प्रपद्ये 

» १, १ अभय st ऽस्तु 
इमानु मे मित्रावरुणौ गृहानु गोपा- 
यतं युवामू | 


n n n 


शाद्वायनगृह्मस्थो 


१६, २ भ्रभि तिष्ठ पृतन्यतः 
१, २; ३१, १ देव बहिश्‌ शतवल्शम्‌ 
१३, १६ धाता ददातु नो रयिमू 
१६, ८ सुपर्णोऽसि TRA 
त्रिवृत्ते शिरः 
गायत्रं चक्षुः 
छन्दांस्यङ्गानि 
यजू षि नाम 
साम ते तनू र्वामिदेव्यमू ॥ 
२, १४ त्वं सोम महे भगम्‌ 
१६, १० श्रन्नपते अन्नस्य नो देह्य- 
नमीवस्य शुष्मिणः 
प्र-प्र दातारं तारिष 
ऊज्जँन्नो धेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
११, ७ इममग्न आायुषे वचसे कृधि 
तिग्ममोजो वरुण संशिशाधि 
मातेवास्मा ग्रादिते शमं यच्छा 
विश्वेदेवा जरदष्ट्ियंथासत्‌.॥। 
१६, १४ अरन आयू षि 
१, ३ संपूच्यध्वम्तावरीर्‌ 
ऊमिणा मधुमत्तमाः | 
मन्द्रा धनस्य सातयः di 
२, १ आप उन्दन्तु जीवसे 
दीर्घायुत्वाय वचसे 
१६, ६ ऊर्ध्वा तिष्ठ धूवा त्वमू ` 
Y, १३ प्रजया च धनेन स्वाहा 
४, १३ तेजोऽसि 
तेजो मयि घेहि स्वाहा 
३९, ३ तां त्वा प्रपद्य 
३७, १० AAT नो ऽस्तु 
garg मे मित्रावरुणौ geld ÙT- 
यतं गुवामू । 
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्त्यन्तरीयसंवांदविसंवादौ 


° भ्रविनष्टानविह्न,तानु पुर्षनानभि 
रक्षत्वास्माक॑ पुनरागमात्‌ । . 
/ १२, ३ इयमेव सा या प्रथमा व्युच्छद्‌ 
अन्तरस्यां चरति प्रविष्टा 
वधुजंजान ववकुज्जनित्री 
त्रय एनां महिमानः सचन्तां स्वाहा ॥ 
५, Y, Y दोपावस्तनंमः स्वाहा 
” ९, ” ये समानाः समनसः 
- . पितरो यमराज्ये 
तेषां लोकः स्वघा नमो 
यज्ञो देवेषु कल्पताम्‌"''***** 
६, ६, & काण्डात्‌-काण्डात्‌ प्ररोहसि _ 
शांगू० 
१, ४, २ war नो देव afaa: 
"OY, २ यत इन्द्र भयामहे 
५ १५, ३ अक्षन्नमीमदन्त 
" १७, १ दधिक्राव्णी ग्रकारिषमू 
' ५ २७, ८ अग्न ग्रायू षि 
” १६, ६ कया वर्चित्रः 
२, २, १४ ग्रा गन्ता मा रिपण्यत 
" ७, १९ तत्सवितुवरेण्यम्‌ 
५ ८, १ सदसस्पतिमङ्भूतम्‌ 
१३, X अग्ने देवानु इहा वह 
४, ५, ८ गुणाना जमदग्निना 
"OC २ थो नः स्वो श्ररणः 
” ६, Y gg त्यं जातवेदसम्‌ 
५, २, ४ इमं मे वरुण 
"UC ६ इदं विष्णुः 
र ५, ११ भद्र कर्णेभिः 
"ow, ५ य ऋते चित्‌ 
६, Y, Y werd पिपीषते 
५ ५ 7 यो रयिवो रयिन्तमः 


१०५ 


अविचष्टरानविह् तानु, पुषेनानमि 
रक्षत्वास्माकं पुनरागमात्‌ | 
३९, १० इयमेव सा यां प्रथमा व्यौच्छत्‌ 
सावास्त (?प्स्व)न्तर्चरति प्रविष्टा 
वधुमिमाय नवगज्जनित्री 
रय एनां महिमानः सचन्ते स्वाहा ॥ 


६, ८ दोपावस्तोस्स्त्राहः 
३८, २ ये समानाः समनसः 
पितरो यमराज्ये 


तेषां लोकः स्वधा नमो 

यज्ञो देवेडु कल्पताम्‌' "१००१" 
१६, १६ काण्डात्‌-काण्डात्‌ प्ररोहन्ती 

dildo 

१, १४१ अद्य नो देव सवितः 
" २७४; २, ६७१ यत इन्द्र भयामहे 
” ४१५ अक्षन्नमीमदन्त हि 
” ३५८ दधिक्राब्णो अकारिषम्‌ 
२, ८१४ अन भ्रायु षि पवसे 
१, १६९ केया नरिचत्र ग्रा भुवत्‌ 
१, ४०१ अआ गन्ता मा रिषण्यत्त 
२, ५१२ तत्सवितुवरेण्यम्‌ 
१, १७१ सदसस्पतिमङ्क तम्‌ 
२, १४२ AMI देवानु इहा वह्‌ 
” १५ गृणाना जमदरिनिना 
” १२२२ यो नः स्वो ग्ररणो यइच 
१, ३१ उदु त्यं जातवेदसम्‌ 
२, ६३५ इमं मे वरुण श्रुधि 
१, २२२ इदं विष्णुवि चक्रमे 
२, १२२४ भद्र SUPA: श्युणुयाम देवाः 
१, २४४ य ऋते चिदभिश्रिषः 
” ३५२ प्रत्यस्मै पिपीषते 
३५१ यो रथि वो रयिस्तम: 
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६, ४, ४, त्यमु वो ग्रप्रहणम्‌ 
S ० आस्मा-प्रास्मा इदन्धस 
२ एवा ह्यसि वीरयुः 
६ वि रक्षः 
wiz 
१, ४, २ अपेहि मनसस्पते 
" qq इन्द्र भयामहे 
५ qum ad: 
१ ग्रनृक्षराः 
६ WT नः प्रजामू 
& मा नो हिसीः 
झन्नो भव द्विपदे शं चतुष्पदे 
१२, ३ रेम्यासीत्‌ 
" ४ चित्तिरा उपबहणम्‌ 
५ ८ नीललोहितम्‌ 
7 १३, १ सम्राज्ञी इवशुरे भव 
?" Y अमोहमस्मि सात्वं, सा त्वमस्य- 
मोऽहं, द्यौरहं प्रथिवी त्वम्‌, ART- 
मसि सामाहं, सा मामनुव्रता भव | 
तावेह वि agag प्रजां प्रजनयावहै, 
पुत्रान्विन्दावहै बहून, ते सन्तु 
जरदष्टयः ॥ 
” १२ एह्यरमानमातिष्ठाइमेतर त्वं स्थिरा 
भव | श्रभितिष्ठ पृतन्यतः सहस्व 
पृतनायतः ॥ 


7 १४, १ इयन्नाय्यरूं प ब्रूते लाजानावपन्तिका। 
शिवा ज्ञातिभ्यो भूयासं चिरं 
जीवतु मे पतिः स्वाहा ॥ 

५१५, प्र त्वा मुखामि 


n n 


२ जीवं रुदन्ति 


शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


१, ३५७ त्यमु वो अप्रहरामू 

२, ७९३ अस्मा-अस्मा इमन्धसः 
१, २३२ एवा ह्यसि वीरयुः 

२, १२१७ वि रक्षो वि मृधो जहि 


शौसं० 

२०, ९६, २४ अपेहि मनसस्पते 

१६, १५, १ यत इन्द्र भयामहे 

५, ३, १ ममाग्ने वचः 

१४, १, ३४ अनुक्ष रा ऋजव:ः सन्तु पन्यानम्‌ 

५ २, Yo झा al प्रजाम्‌ 

११, ” २० मा नो हिसीः 

१४, २, Yo शं नो'भव द्विपदे शं चतुष्पदे 

२२ १, ७ रेभ्यासीदनुदेयी 

५ " ६ चित्तिरा उपबहंणम्‌ 

^ २ २६ नीललोहितं भवति 

^? 77 ४४ सम्राज्ञयेधि श्वशुरेषु 

१४, २, ७१ अमोहमस्मि सा त्वं सामाहम- 
war ्यौरहं पृथिवी त्वम्‌। 

ताविह सं भवाव प्रजामा जनयावहै | 

तावहे वि वहावहै प्रजां प्रजनयावहै, 
पुत्रान्विन्दावह बहूनू, ते सन्तु 
जरदष्टयः Il 

" १३, Y एद्यश्मानमा तिष्ठाइमा भवतु ते 
तनुः । 
कृण्वन्तु विशवे देवा ्रायुष्टे शरदः 
दातम्‌ ॥ 

१४, २, ६३ इयं नायूंप ब्रूते पूल्यान्या वपः 
न्तिका । दीर्घायुरस्तु मे पतिर्जी 
वाति शरदः शतम्‌ ॥ 

५ १, १९, ५८ प्र त्वा मुञ्चामि वरुणस्य 

पाशात्‌ 


~ 


" ५ ४६ shit रुदन्ति वि तयत्त्यघ्वरम्‌ 
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१, १५, ३ अक्षन्नमीमदन्त 
nos ४ शुची ते चक्र 
nnn a q चक्रो 

» on ६ खे रथस्य 

non 5 शुक्रावनड्वाहो 
n » १३ सुकिशुकमू 

n n A AT विदनु परिपन्थिनः 
n » १५ ये वध्वः 

४ n १७ सुत्रामाणमू 

n n १५ भ्रश्‍मवन्ती 

n n २० NÉ s 

४ n २२ इह्‌ प्रियम्‌ 

» १६, X अघोरचक्षुः 
non ७ कया ur: 
non ते योनिम्‌ 

n n १२ इहैव स्तं 


n १७, १ दधिक्राव्णो प्रकारिषमू 


n १८, २ प्रेतो मुञ्चातु मामितः 
n n ३ प्रजापते 
n $&, & OT ते योनि गर्भ एतु 
पुमानू बाण इवेषुधिमू । 
शा वीरो ऽत्र जायतां 
पुत्रस्ते दशमास्यः ॥ 
» n ७ पुमांसं पुत्रं जनय 
तं पुमाननु जायतामू 
तेषां माता भविष्यसि 
जातानां जनयांसि च ॥ 
nno पुसि q पुरुषे रेतस्‌ 
aq स्त्रियामनु पिञ्चतु 
तथा तदब्नवीद्धाता 
तत्‌ प्रजापतिरब्रवीत्‌ ॥ 
7 » & प्रजापतिव्येदधात्‌ 


१०७ 


१८, Y, ६१ अक्षन्नमीमदन्त हि 
१४, १, १२ शुची ते चक्रे यात्याः 


"n n १६ द्वे चक्र सूर्य 


non ४१ खे रथस्य खेऽनसः 
n n १० शुक्रावनड्वाहावास्तामू 
n n ६१ iege qur विश्वरूपमू 
n २, ११ मा विदनू परिपन्थिनः 
n n १० ये वध्वचन्द्र वहतुम्‌ 
७, ६, ३ सुत्रामाणं पृथिवी द्यामनेहसम्‌ 
१२, २, २६ भ्रश्‍मन्वती रीयते सं रमध्वम्‌ 
१४, „ १६ SE ऊमिः शम्या हन्तु 
n १, २१ इह प्रियं प्रजाये ते समृध्यताम्‌ 
77 २, १७ श्रघोरचक्षुरपतिष्नौ स्योना 
Ro, १२४, १ कया नरिचित्र oT भुवत्‌ 
V २३, २ अआ ते योनि गभं एतु 
१४, १, २२ इहैव स्तं या वि alsa 
२०, १३७, २ दधिक्राव्णो श्रका रिषम्‌ 
१४, १, १७ प्रेतो मुञ्चामि नामुतः 
७, 5०, ३ प्रजापते न त्वदेतान्यन्यः 
३, २३, २ झा ते योनि गर्भ एतु 
पुमानु वाण इवेषुधिम्‌ 
आ वीरो ऽत्र जायतां 
पुत्रस्ते दशमास्यः 1 
n n २ पुमांसं पुत्रं जनय 
तं पुमाननु जायताम्‌ 
भवासि पुत्राणां माता 
जातानां जनयाश्च यानु ॥ 
६, ११, २ पुसि वे रेतो भवति 
ततु स्त्रियामनु षिच्यते 
तदू वे पुत्रस्य वेदनं 
ततु प्रजापतिरद्रवीत्‌ ॥ 
६; ११, ३ प्रजापतिरनुमतिः 
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सविता व्यकल्पयत्‌ 
स्त्रीपृयमन्यानु स्वादधत्‌ 
पुमांसमादधादिह ॥ 

१, १९, १० यांनि भद्राणि बीजानि 
पुरुपा जनयन्ति नः। 
तेभिष्ट्वं qu जनय 
सुप्रसूर्थेतुका भव li 

non ११ अभि क्रन्द बीळयस्व 
गर्भमा धेहि साधय 

वृषाणं acer Afg 
THT त्वा हवामहे ॥ 

EUR! पिशङ्गरूपः 

» २१, २ ब्रह्मणाग्निः संविदानः ` 

n n रे अक्षीम्यां ते नासिकाम्याम्‌ 

„ २२, ७ धाता ददातु दाशुषे प्राचीं जीवातु- 


- 


मक्षितिम्‌ | वयं देवस्य धीमहि. 


सुमति सत्यधर्मणः ॥ 
5 „ १२ विष्णुर्योनि कल्पयतु 
nni राकामहमू 
n २५, ७ ग्रयमग्निवेरेण्य: 
. Arif देहि जीवसे 
आयुर्दा ग्रग्ने हविषा वृधानो 
घृतप्रतीको घुतयोनिरेधि । 
घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यं 
पितेव gafra रक्षतादिममू u 
» २७, „ इममग्न आयुषे वचसे तिग्ममोजो 
वरुण सोम us | 
मातेवास्मा अदिति: शमं यंसत 
विशवे. देवा जरदष्टियंथासत्‌ ॥। 
n २८, ८ पृञ्चतीर्मधुना पयः 
४ » ९ दीर्चायुत्वाय वच॑से’ ` 
„ 17 » PAZA जमदग्नेः PATEA त्र्यायुपमू । 


शाङ्कायनगृद्यस्थौ 


सिनीवाल्यचीक्लूपत्‌ 
त्रंषूयमन्यत्र दघत्‌ 
पुमांसमु दधदिह ॥ 
३, २३, ४ यानि भद्राणि बीजान्य 
ऋषभा जनयन्ति च । 
dea पुत्रं विन्दस्व 
सा प्रसूधनुका भव ॥ 
५, २५, ८ अघि स्कन्द वी रयस्य 
गर्भमा धेहि योन्यामू 
वृपासि वृष्ण्यावनू 
प्रजाये त्वा नयामसि ॥ 
९, Y, २२ पिशङ्गरूपो नभसो वयोधाः 
२०, ६६. ११ ब्रह्मणाग्निः संविदानः 
२, ३३, १ श्रक्षीभ्यां ते नासिकाम्याम्‌ 
७, १७, २ धाता दधातु दाशुषे प्राचीं जीवातु- 
मक्षितामू । वयं देवस्य धीमहि 
सुमति विश्वराधसः ॥ 
५, २५, ५ विण्णुर्योनि कल्पयतु 
७, ४८, १ राकामहं सुहवां सुष्ठुती हुवे 
n ५३, ६ श्रयमग्निवं रेण्यः 
- श्रायुनों विवश्वतो दधत्‌ 
२, १३, १ श्रायुर्दा श्रग्ने जरसं वृणानो 
घृतप्रतीको घुतपृण्ठो ग्रग्ने । 
wd पीत्वा मधु चारु गव्यं 
पितेव पुत्रानमि रक्षतादिममू ॥ 
» RS, ५ इमममा आयुषे वर्चसे नय 
प्रियं रेतो वरुण मित्र राजनू | 
मातेवास्मा अदिते शमे यच्छ 
विइवे देवा जरदष्टियंथासतु ॥ 
२०, ४८, २ पृञ्चतीवंचेसा प्रियः’ 
६, ६८, २ दीर्घायुत्वाय चक्षसे 
५,२८,९ त्र्यायुपं जमदग्नेःकर्यपस्य ALTA | 
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१, RG, १५ येनावपत्‌ सविता इ्मश्रवग्ने 
क्षुरेण राज्ञो वरुणस्य विद्वान्‌ । 
तैन ब्रह्माणो ऽवपतेदमद्याऽऽयुष्मानू | 
दीर्षायुरयमस्तु वी रोऽसौ i 

२, ३, १ भगस्ते हस्तमग्रभीत्‌ सविता हस्तम- 
ग्रभीत्‌ । मित्रस्त्वमसि धर्मणाऽग्नि- . 
राचार्यस्तव ॥ 


7 १०,४ एधोऽस्येधिषीमहि, समिदसि तेजो- 


ऽसि, तेजो मयि Afg स्वाहा । 
” ५ P gad समिधमहापं 
Jat जातवेदसे । 
समेश्रद्धांचमेधांच 
जातवेद्राः प्र यच्छतु ॥ 
५५ 7 प्रजया च धनेन च 


" १३, ५ अरे देवाँ इहा वह 
” १४, १८ ये भ्रग्निदग्धा: 


'8, २, ८ आस्यन्दन्ता घेनवो नित्यवत्साः | 


n» 


& एनं कुमारस्तरुण SD वत्सो भुवनस्परि 
एनं परिस्रुतः कुम्भ्या ग्रा दध्नः कल- 

iag ॥ 

"OR, १ इहैव qur प्रतितिष्ठ spar 

श्रश्मावती गोमती सीलमावती 

क्षेमे तिष्ठे घृतमुक्षमाणा 

उपहूता इह गाव उपहूता ANAT: I 

ait श्रन्नस्य कीलाल उपहूता 

गृहेषु नः ॥ 

३, ३, ६ ब्रह्म च क्षं च 

" Y, १० इन्द्रस्य Ver: शिवा वसुमन्तो वरू- 

थिनस्तानहं प्रपद्ये सह जायया सह 

प्रजया सह पशुभिः सह रायस्पोषेण 

सह यन्मे किञ्चास्ति तेन ॥ 


nnn 


१०६ 


६, ६८, ३ येनावपत्‌ सविता कुरेण 
सोमस्य राज्ञो वरुणस्य विद्वान्‌ i 
तेन ब्रह्मारणो बपतेदमस्य 
गो मानश्ववानयमस्तु प्रजावानू | 
१४, १, ५१ भगस्ते हस्तमग्रहीत्‌ सविता 
हस्तमग्रहीतु | पत्नी त्वमसि घर्मणा- 
Sd ग्रहपतिस्तव u 
७, ८९, ४ एधोऽस्येविपीय समिदसि anfa- 
पीय । तेजोऽसि | तेजो मयि धेहि ॥ 
१९, ६४, १ अग्ने समिधमाद्वापं 
वृहते जातवेदसे | 
स मे bp मेवांच 
जातवेदाः प्र यच्छत्‌ ॥ 
७, ३३, १ प्रजया च घनेन च sane: 
कृणोतु मे 1 
२०, १०१, ३ अन्ने देवां इहा वह 
१८, २, ३५ ये अरिनिदरधा मे wafer: 
३, १२, रे आ घेनवः सायमास्पन्दमानाः 
"oU ७ एमां कुमारस्तरुण WT वत्सो जगता 
We | एमां परिलुत: कुम्भ आ दघ्नः 
कलशे रगुः ॥ 
२ इहैव ध्र्‌ वा प्रति fu mÑ- 
ऽश्वावती गोमती सूनृतावती 
१ क्षेमे तिष्ठाति yaga 
७, ६०, ५ उपहूता इह्‌ गाव उपहुता RTT- 
वय: । अयो अन्नस्य कीलाल उपहँतो 
गृहेषु नः । 
९, ७, ९ ब्रह्म च क्षत्र च 
२, ६, ११ इन्द्रस्य गृहोऽसि । ते त्या xS 
तं त्या प्र विशामि wax wees 
स्वात्मा wiag सह uus 
तेन ॥ 


n 77 


» nn 
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३, ७, २ ger मा बिभीत मा वेपध्वमूजँ 
बिभ्रत एमसि। sai बिभ्रद्वः 
सुमनाः सुमेधा गुहानैमि मनसा 


मोदमानः ॥ 
३, ७, २ येषामध्येति प्रवसन्येपु सौमनसो 


बहुः । ग्रहानुष ह्वयामहे ते नो जानन्तु 
जानतः ॥ 

na २ उपहृता इह गाव उपहूता AAA: | 
थो अन्नस्य कीलाल उपहूतो गृहेषु 
नः॥ 

० ९,२ परि qur 

३, १०, 3 संदत्सरीणं पय उच्नियायाः 

३, ११, १४ रायस्पोषेण समिषा मदेम स्वाहा 

7 १२, ३ इयमेव सा या प्रथमा व्योच्छद्‌ 
श्रन्तरस्यां चरति प्रविष्ठा 
agia नवक्कज्जनित्री 
त्रय एनां महिमान: सचन्तां स्वाहा ॥ 

" १३, ” सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः 

" १४, २ उवथ्यरचातिरात्रश्‍च सद्य:क्रीरछन्द- 
सा सह 

४, ५, ८, यो नः वो अरणः 

५ ? ? प्रति चक्ष्व वि चक्ष्व 

2 ? ? कुषुम्भकस्तदब्रवीतु 

" १३, ३ नमो द्यावापृथिवीम्याम्‌ 

५ १८, १ ग्रीष्मो हेमन्त उत वा वसन्तः 


शरदर्षाः Yor नो भ्रस्त्‌ ॥ 
" अप श्वेत पदा जहि पूर्वेण चापरेण 
च। 
X, ८, २ अथा विष्ठा जनयनु कवं राणि 
६,५, ६ वि रक्षः 
शांगु 
१, ४, २ अद्या नो देव सवितः 
31 n n हंसः शुचिपत्‌ 
नमो "Eg: 


nnn 


शाद्वायनगृह्यस्थी 


७, ६०, १ ऊजे विभ्रहसुवनिः सुमेधा 
ग्रघोरेण चक्षुषा मित्रियेण । गृहानैमि 
मनसा वन्दमानो रमध्वं मा बिभीत 
मत्‌ ॥ 

७, ६०, ३ येषामध्यति प्रवसनु येषु सौमनसो 
ag: | गृहानुष ह्वायमहे ते नो 
जानन्त्वायतः ॥ 

"C ५ उपहृता इव गाव उपहूता अजावयः 
अथो अन्नस्य कीलाल उपहूतो 


Jay न: 11 
७, &, Y परि qur परस्तात्‌ 


८, 3, १७ संवत्सरीणां पय afaa: 

५ १५, ८ रायस्पोषेण समिपा मदन्तः 

३, १०, Y इयमेव सा या प्रथमा व्यौच्छदू 
आस्वितरासु चरित प्रविष्टा 
महान्तोऽस्यां महिमानो अन्तर्‌ 
वधुजिगाय' नवगज्जनित्री ॥ 

१९, YS, ३ सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः 

११, ७, to, एकरात्रौ द्विरात्रः सद्यःक्री 


प्रक्रीरुक्थ्यः | 
१, १६, ३ यो नः स्वो यो अरणः 


८, ४, २५ प्रति चक्ष्व वि चक्ष्व 

५, १३, ९ कर्णा श्वावित्‌ तदब्रवीत 

६, २०, २ नमो दिवे नमः पृथिव्यै 

र ५५, ” ग्रीष्मो हेमन्तः शिशिरो वसन्तः 
aaa: स्विते नो दधात ॥ 

१०, Y, ३ अव श्वेत पदा जहि पूर्वण चापः 
रेण च। 

७, ३, १ अया विष्ठा जनयतु कवं राशि 

१, २१, ३ वि रक्षो वि मृधो जहि 

एब्ना 

Y, ३०, ३ ग्रद्या नो देव सवितः 

” २०, ५ हंसः शुचिषद्वसुरन्त रिक्षसत्‌ 

v, १६, ८ नमो महद्भ्यो नमो अर्भकेम्यः 
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' श्रुत्यन्तरीयसंबादबिसंवादी 


१, १३, Y ग्रमोश्हमस्मि सा त्वं सा त्वम- 
स्यमोऽहम्‌ । 
द्यौरहं पृथिवी त्वम्‌ 
ऋवत्वमसि सामाहम्‌ 
तावेह विवहावहै I 
२४, € वाक्‌ 
" २७, ७ महश्चित्‌ 
३, ११, ४ इह रतिरिह रमध्वम्‌, 
इह घृतिः 
. इह स्वधृतिः । 
उप सुज धरुणं मात्रे धरुणं मातरो 
धयत 
रायस्पोपमस्मासु दीधरुत्‌ स्वाहा ॥ 


n 


» n» 


४, १६, २ अश्विभ्यां स्वाहा 
" १८, ७ प्रति ब्रह्मनु प्रति तिष्ठामि क्षत्रे 


५, ४, २ भ्रग्नये तन्तुमते स्वाहा 


शांगृ० 
१, n n AI नो देव सवितः 
६, ३, १४ दश दशिनी विराल, 
n ४, ४ यो रयिवो रयिन्तमः 


शांगु० 
१, ४, २ हंसः शुचिषत्‌ 
"Ow, ५ भ्रनाधृष्टमस्यनाधुष्यं देवानामोजोऽन 
मिशस्तिपा भ्रनभिशस्तेन्यम्‌ 


| १११ 
८, २७, Y अ्रमोऽहमस्मि स त्वं a त्वम- 
स्यमोऽहम्‌ | 
द्योरहं प्रथिवी त्वमू 
. सामाहमृक्त्वमू 


तावेह सं वहावहे ॥ 

५, २८, ७ वाकू-वाक्‌ 

" १८, १२ महरिचत्त्वमिन्द्र यत एतानू 

"22, १० इह रम, इह रमध्वं स्वाहा 
इह घृतिः 
इह ragi: | 

"OU १५ उपसजनु धरुणं मातरं धरुणो 
qaq 
रायस्पोपमिपमुजेमस्मासु दीधरत्‌ 
स्वाहा ॥ 

७, & २ भ्ररिवभ्यां स्वाहा 

८, „ 3 प्रति ब्रह्मनृ प्रति क्षत्रे प्रत्येपु तरिषु 
लोकेपु तिष्ठामि 

७, ९, ६ अग्नये तन्तुमते स्वाहा 


शांत्रा० 
२०, २ अद्या नो देव सवितः 
२, ३ दश दशिनी विराल्‌ 
२३, २ यो रयिवो रयिन्तमः 


शान्ना० 

५, ४, 3, २२ हुंसः शुचिषद्वसुरन्त रिक्षसत्‌ 

३, n २, १४ अनाघुष्टमस्यनाघुष्यं देवानामोज 
इत्यनाघुष्टा हि देवा MAAT- 
JOT: सह सन्तः समानं वदन्तः 
समान दध्राणा देवानामोज इति 
देवानां वे जुष्टास्तन्वः प्रियारिए 
घामान्यनमिशस्त्य भिशस्तिपा 
झनभिशस्तेन्यम्‌ | 
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११२ 


१, ६, X AMAT सत्यमुप गेषम्‌ 
सुविते मा धाः 
” द, ६ yga: स्वः 
7 7 १४, १६ पवित्रे स्थो वैष्णव्यौ 
रर १८ महीनां पयोऽसि 
n»n» १ & ड्षे त्वा 
५१५० २० ऊर्जे त्वा 
nn २१ सबितुष्ठा प्रसवे उत्‌ पुनाम्यछिद ण 
` पवित्रेण वसोः सूर्यस्य tafa: 
" १३, ४ द्यौरहं पृथिवी त्वम्‌ 
५ » १२ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 


शांग० 
१, ४, २ अद्या नो देव सवितः 
» " 7 हुंसः शुचिषत्‌ 
२ नमो Weg 
” य॒त इन्द्र भयामहे 
7 ममाग्ने वचः 


» n 


n n 


n n 


शाद्वायनगृह्यस्थौ 


son on 7 AAN सत्यमुप गेषमू 
_ स्वितेमा धाः 
२, १, ४, n मूभु वः स्वः 
१, १, २, १ पवित्रे स्थो वैष्णव्यौ 
४ २, १, २२ महीनां पयोऽसि 
» रै, ६ इषेत्वा 
ऊर्जे त्वा 

„ रै, १, २३ सवितुस्त्वा प्रसव उत्पुनाम्य- 

छिद्रण पवित्रेण सूर्यस्य रस्मिभिः 
„ १३, ४ द्यौरहं पृथिवी त्वमू 
६, ३, ३, १२ अभि तिष्ठ पृतन्यतः 


शांश्रौ० 
८, ३, ८ अद्या नो देव सवितः 
११, १४, १४ हंसः शुचिषत्‌ 
१,६, १३ नमो महद्भ्यः 


६, १३, ३; १२, ५, २० यत इन्द्र भयामहे 
४, २, ७ ममाग्ने वर्चः 


" ६, ५ अनाधृष्टमस्यनाधुष्यं देवानामाजो5$नभि- ५, ८, २ अनाघृष्टमस्यना घुष्यं देवानामोजोञ्नमि- 


शस्त्यभिशस्तिपा ग्रनभिशस्तेन्यम्‌ 


” ” 7 अज्ञसा सत्यमुप गेषम्‌ 
” ११ 7 सुवितेमा धाः 

” १५, १ प्रत्वा मुञ्चामि 

`” ५7 ३ ग्रक्षन्नमीमदन्त 

^ " vg qum 

५ १२, १८ अइमन्वती 

” १५, १७ सुत्रामाणम्‌ 

५ १६, ६ कदा नद्िचत्रः 

५ १७, १ दधिक्राव्णो ग्रकारिषम्‌ 
” १८, Y प्रजापते 

५ १९, १ उदीर्ष्वातः पतिवती 
P 3e," अग्निना रयिम्‌ 
nn y तन्नस्तुरीपम्‌ 


शास्त्यमिशस्तिपा अनभिशस्तेन्यम्‌ 

» ४ n USAT सत्यमुप गेषम्‌ 

» on » सुविते मा घाः 

१, १५, ९ प्र त्वा मुञ्चामि 

३, १७, २ श्रक्षञ्नमीमदन्त 

९, २८, ११६ ते 

४, १५, ५; १६, १३, 03 अइमन्वती 

५, ५, २; ६, ३, ८ सुत्रामाणम्‌ 

७, २२, २ कया नदिचत्र: l 
Y, १३, २; १२, २५, १ दघिक्राब्णो अकारिषम्‌ 
४, १०, ४ प्रजापते 

१६, १३, १३ उदीर्ष्वातः पत्तिवती 

३, ७, ३; १५, ८ अग्नि रयिमू 

१, १५, ४ तन्नस्तुरीपम्‌ 
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्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


१, २०, ५ पिशङ्गरूपः 
„ २१, 8 eflent ते नासिकाभ्याम्‌ 


1 


२२, ७ धाता ददातु दाजुपे 
प्राचीं जीवातुमक्षितिम्‌ । - 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यघमंणः t; 

s n पाता प्रजाया उत राय ईशे 
घातेदं विश्वं भुवनं जजान d 
घाता पुत्रं यजमानाय दाता] 
तस्मा उ हव्यं घुतवज्जुहोत d 

n १२; १, १५, ४ राकामहम्‌ 
n १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मानु 
२७, ७ महश्चित्‌ 


„ ८ अग्न आयूंपि 
३, २ ऐ्द्री मावृत मातें 
n 7 आदित्यस्यावृतमन्वावते 
८, १ सदसस्पतिमऱद्भ तम्‌ 
१०, Y एषा ते ग्रग्ने समित्‌ तथा “वर्धस्व 
चा च प्यायस्व वधिपीमहि च 
वयमा च प्यासिपीमहि 
१३, ५ त्वमग्ने ग्रतभृच्छुचिरग्ने देवां इहा 
वह, उप यज्ञं हविश्च नः, 
ब्रतानि fasg ब्रतपा ग्रदाभ्यो 
भवा नो दूतो अजरः सुवीरो 
दधद्रत्नानि सुमृळीको अग्ने 
गोपाय नो जीवसे जातवेदः ॥ 
१४, „ वास्तोष्पते प्रति जानी ह्यस्मानु 


३, १, ६ युवं वस्त्रारि 
u ४, ४ ग्ररिष्टा Mea वीरा मा परा afa 


नो धनम्‌ 


११३ , 


१३, ४, २ तन्नस्तुरीपमध पोषयित्नु 
” o) n पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 
१६, १३, ४ ग्रक्षीभ्यां ते नासिकाभ्याम्‌ 
€, २८, ३ वाता ददातु दाशुषे 

प्राचीं जीवातुमक्षितिम्‌ | 

वयं देवस्य धीमहि 

सुमति सत्यघमंणः i 


९, २८, ३ धाता प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं fart भुवनं जजान। 
घाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृतवज्जुहोत ॥ 

८, ६, १० राकामहमू 

१७, १७, १ सुपर्णोऽसि गरुत्मान्‌ 

१०, १०, ५ महृर्चित्‌ 

१४, २५, ५ महदिचित्त्वमिन्द्र यत एतानु 

२, २, ५ गने ग्रायूंपि 

१, ६, „ ऐ्द्री मावृतमावते 

non n ग्रादित्यस्यावृतमन्वावते 


« ६, १३, ३ सदसस्पतिमद्ध तमू 


१, १२, १२ एषा ते अग्ने समित्तया वर्धस्व 
चा च प्यायस्व वधिपीमहि च 
वयमा च प्यासिपीमहि 


३, ५, & त्वमग्ने ब्रतभृच्छुचिरग्ने देवाँ इहा 
वह्‌, उप यज्ञं हविश्च नः, 
anfa fasg ब्रतपा अदाभ्यो 
भवा नो दूतो भ्रजरः सुवीरो 
दधद्रत्नानि सुमुळीको श्रग्ने 
गोपाय नो जीवसे जातवेदः 

२, १६, २ वास्तोष्पते प्रति'जानीहि 7 

८, १२, ८ युवं वस्त्रारि 

v, ११, ६ अरिष्टा अस्माकं वीरा मा परा 
सचि नो घनम्‌“ 
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११४ 


» ‰ १ अभय नोऽस्तु 
„ ७, X विराजो दोहोऽसि बिरोजो दोहमशीय 


मयि vera विराजो दोहः t 
Y, X, ८ गृणाना जमदरिनिना 
५, १, ७ उपावरोह 
» ८, २ अया विष्ठा जनयतु कवंराणि 
६, ४, Y यो रयिवो रयिन्तम 
n ६, १३ समुद्र वः 
STET 
१, Y, 3 अद्या नो देव सवितः 
” २ 7 हुंसः शुचिषत्‌ 
” ५ » नमो महदृम्यः 
” ५ ” यत इन्द्र भयामहे 
"OP 7 ममाग्ने वचः 
५ 7 २; १५, १२ स्त्रस्ति नो मिमीताम्‌ 
" ६, ५ ग्रनाधृष्टमस्यनाधुष्यं देवानामोजोऽन- 
भिशस्त्यभिशस्तिपा भ्रनभिरास्तेन्यम्‌ 


१? ? ५ TAA सत्यमुप गेषम्‌ 

५ ५ 7 सुविते मा धा: | 

7 १२, ९ मधुमतिरोषधी: 

” १५, १ प्र त्वा मुञ्चामि 

४ ५ १७; Y, १५, २२ सुत्रामाणमू 
7 १६, ६ कया नरिचित्रः 

” १७, १ दधिक्राव्णो ग्रकारिपम्‌ 


२ २०, ५ अर्तिना रयिम्‌ 
” ” 7 तन्नस्तुरीपम्‌ 
२ ” ” पिशङ्गरूपः 
” २२, ७ घाता ददातु दाशुपे 
प्राचीं जीवातुमक्षितिम्‌ 


१. AA सकलपाठनिर्देशः 


शाङ्खायनगृह्यस्थौ 


१, Y, X अभयं नोऽस्तु 
v, २१, ३ विराजो दोहोऽसि विराजो दोह 

मशीय मथि पद्माये विराजो दोहः॥ 
७, २, ७ गृणाना जमदरिनिना 
२, १७, ८ उपावरोह जातवेदः पुनस्त्वम्‌ 
3, १७, १ wat विष्ठा जनयन कर्वराणि 
१०, ६, १४ यो रयिवो रयिन्तमः 
४, ११, १२ समुद्र वः१ 

ग्राश्रौ 

५, १८, X SIT नो देव सवितः 
८, २, १४ du: शुचिषत्‌ 
१, ४, & नमो महदृभ्यः 
७, Y, ४ यत इन्द्र भयामहे 
६, ६, १६ ममाग्ने Ta: 
८, १, २३ स्वस्ति नो मिमीताम्‌ 
४, ५, ३ ग्रनाधृष्टमस्पनावृष्य॑ देवानामोजो 

अनशस्तिपा । श्रनभिशस्ति | 
५ 7 7 TSA सत्यमुप गेषम्‌ 
४ ‰ » स्विते मा धा: । 
९, ११, १६ मधुमती रोषधी द्याव आपः 
१, » रे प्र त्वा मुञ्चामि वरुणस्य पाशात्‌ 
३, ८, १ सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसम्‌ 
२, १७, १५ कया नश्चित्र ग्रा भुवतु 
२, १२, ५; ६, १२, १२; ८, २, २२ afa- 

क्राव्णो ABTA 
४ १, २७ अग्निना रयिम्‌ भ्रश्नवत्‌ 
१, १०, ५ तन्नस्तुरीपमध पोषयित्नु 
३, ८, १ पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः 
६, १४, १६ घाता ददातु दाशुषे 
प्राचीं जीवातुमक्षिताम्‌ 
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श्रुत्यन्तरी यसंवा दविसंवादौ 


4 वयं देवस्य धीमहि 
सुमति, सत्यधमंणः i 
१, २२, ७ atar प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं fared भुवनं जजान 
धाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृतवज्जुहोत ।। 
" १२ राकामहमू 
” २५, ७ आयुष्टे na गौभिरयमग्निवंरेण्य 
` श्रायुर्दा ग्रग्ने हविषा वृधानः 
घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि 
पितेव पुत्रमिह रक्षतादिमम्‌ i 
” २७, ” महश्चित्‌ . 
"OU ८ प्रस्न ग्रायुषि 
९ स्योना पृथिवि भव 


n 


२, १०, ४ एथोऽस्येथिषीमहि, समिदसि, तेजो- 


$सि, तेजो मयि घेहि स्वाहा 


२, १३, ५ त्वमन्े ब्रतभूच्छुचिर्‌ 


अग्ने देवाँ इहा55वह 
उप यज्ञं हविश्च नः | 


zo व्रतानि विभरदू ब्रतपा ग्रदाभ्यो _ 


भवा नो दूतो श्रजरः सुवीरः 
दधद्रत्नानि सुमृळीको भ्रग्ने 
गोपाय नो जीवसे जातनेदः ॥ 

२, १४, १६ ये देवासः 

” २ १३ येग्नग्निदग्धाः 

३, १, tt दीर्घस्ते अस्त्वङ्क शः 

3, Y, ४ अरिष्टा अस्माकं वीरा मा परा 
सेचि नो धनम्‌ 

३, X, 3 Ue भद्रात्‌ सुमनसः IIT- 
SHEA वीरतरः सुवीरानु 
इरां वहन्तो घृतमुक्षमाणा 


११५ 


वयं देवस्य धीमहि 
सुमति वाजिनीवतः ॥ 
६, १४, १६ धाता प्रजानामुत राय ईशे 
` धातेदं विइवं भुवनं जजान 
धाता कृष्टीरनिमिपाऽभिचष्टे 
धात्र Feet घृतवज्जुहोत ।। 
१, १०, ७ राकामहम्‌ 
२, १०, Y ग्रायुष्टे विश्वतो दधदयमगिनिवं रेण्य 
्रायुर्दा AM हबिपो जुपाणः 
घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि 
पितेव पुत्रमिह रक्षतादिमम्‌ ॥ 


. ८, ७, २२ महदिचत्त्वमिन्द्र 


२, १, २०; ३, २९; ८, १२ अग्न भ्रायूषि 
पवसे 

च, १४, १८ स्योना पृथिवि भव 

३, ६, २६ Wer: समिदसि, तेजोऽसि, तेजो 
मे देहि एधोऽस्येधिषीमहि afa- 
दसि समेघिषीमहि 

३, १२, १४ त्वमनने ब्रतभृच्छुचिर्‌ 

अग्ने देवाँ इहाऽऽवह 

उप यज्ञं हविश्च नः॥ 

ब्रतानि fasg व्रतपा अदव्धः 

यजा नो देवानजरः सुवीरः 

दधद्रत्ानि सुमुळीको झरने 

गोपाय नो जीवसे जातवेदः ॥ 

८, १, १२ ये देवासो दिव्येकादश स्थ 

२, १९, २२ ये अग्निदग्धा ये अ्रन र्निदर्धा: 

३, १३, १४ दीर्घस्ते अस्त्व ङक शः 

३, ११, ६ भ्ररिष्टा अस्माकं वीरा मयि गावः 
सन्तु गोपतो 

२, X, १७ ग्रहानहं सुमनसः प्रपद्ये = 
ऽवीरघ्नो वीरवतः सुवी रातू 
इरां वहन्तो धृतमुक्षमांणास्‌ 


nnn 
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११६ 
अन्येष्वहं सुमनाः संविशोयमू ॥ 

३, ६, २ इमानू मे मित्रावरुणौ 
gery गोपायतं युवमू 
झ्रविनष्टानविह्न तानू पूषंनानभि 
रक्षतु ग्राऽस्माकं पुनरागमात्‌ ॥ 

३, ६, ३ म्पि पन्थामगन्महि 

" ८, ३ भद्रान्नः श्रेयः समनैष्ट देवास्‌ 
त्वयाबसेन समशीमहि त्वा | 
स नो मयोभूः मितवा विशस्व 
झन्तो भव द्विपदे शं चतुष्पदे ।। 

३, ८, Y प्रमोऽसि प्राण ded ब्रवीम्थमोऽसि 
wate afa प्रविष्टः । स मे जरां 
रोगमपनुद्च शरीरादमा म एधि 
मा मृधा न इन्द्र ॥ 

Y, ५, ८ ग्रृणाना जमदग्निना 

Y, ५, ८ धामन्ते fart भुवनमधिश्रितमू 

Y, ४, ९ तच्छंयोरा वृणीमहे 


STET. 


१, ४, २ हंसः शुचिषत्‌ 
१, Y, २ ममाग्ने वचं 
१, & X ग्रनाधुष्टमस्यनाधुष्यं देवानामोजोऽन 
भिरास्त्यभिशस्तिपा श्रनभिशस्तेन्यमू 
" ८, १४; १६ पवित्रे स्थः वेष्णव्यौ 
” ८, १८ महीनां पयोऽसि 
" ८, २१ सवितुष्ठा प्रसव उत्पुनाम्यच्छिद्रे ण 
` पवित्रेण वसोः सूर्यस्य रश्मिभिः। 
१, १५, १ प्र त्वा मुमि 
५ १५, ३ ग्रक्षन्नमीमदन्त 
P १५, १७ सृत्रामाणमू 
५ १५, १८ ग्ररमन्वती 
५ १७, १ दधिक्राव्णो भ्रकारिपमू 
"$e, Y प्रजापते 


शाङ्कायनगृह्यस्थो 


तेष्त्रहं सुमनाः संविश्ाति ॥ 
२, ५, २; १२ sary मे मित्रावरुणौ 
गृहानु गोपायतं युवम्‌ 
अ्रविनष्टानविहृतानु पूर्षनानमि रक्षतु 
श्राऽस्माक पुनरायनात्‌ ॥ 
२, ५, ८, Ufa पन्थामगन्महि 
२, &, १० भद्रान्नः श्रेयः समनैष्ट देवास 
त्वयावसेन समशीमहि त्वा 1 
स नो मयोभूः पितवा विशेह 
शन्नो भव द्विपदे शं चतुष्पदे ॥ 
ग्रमोऽसि प्राण तदृतं ब्रवीम्यमासि 
सर्वानू afa प्रविष्टः । स में जरां 
रोगमपनुद्य शरीरादमा म एधि 
मा मृधा न इन्द्र ॥ 
५, ५, १२ ग्रृणाना जमदग्नि 
२, १३, ७ धामन्ते विश्वं भूवनमधिश्चितमू 
१, १०, १ तच्छंयोरा वृणीमहे 


२, ६, १० 


काश्रौ, 


१५, ६, २६ हंसः शुचिषत्‌ 
२, १, ३ ममाग्ने वर्चो विहवेष्वस्तु 
८, १, २५ भग्रनाधृष्टमू 


२, ३, ३१ पवित्रे स्थो वष्णाव्यौ 
७, २, ३३ महीनां पयोऽसि 
२,७, ७ सवितुस्त्वा 


३, ८, २ प्र मा मुञ्चामि वरुणस्य पाशात्‌ 
५, ३, २१ ग्रक्षन्नमीमदन्त 

१९, ७, १६ सुत्रामाणम्‌ 

२१, Y, २२ अइमन्वतीः 

१०, ८, & दधिक्राव्णः 

१५, ६, ११ प्रजापते 
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अत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


" २७, ५ अग्नि रयिमू 

१, २२, १४ सुपर्णोऽसि गरुतमानु 

" २७, ७ अन्नपतेऽन्नस्य नो देहि 

" २७, ष अग्न आयूपि 

/ २८, ८ संक्यध्वपृमृतावरीर्‌ 
ऊमिणा मधुमत्तमाः 
पृञ्चतीर्मधुना पयो 
मन्द्रा धनस्य सातये ॥ 

१, २८, ९ त्र्यायुषं जमदग्नेः 

२, ४, ६ एषा ते श्रग्ने समित्‌ 

२, १४, १६ ये देवासः 

३, २, २ कोऽसि 

” ४, Y" अरिष्टा श्रस्माकं वीरा 

"० ४, ४” मा परा सेचि नो धनम्‌ 

STET. 

१, ४, २ अद्या नो देव सवितः 

” ” २ a: शुचिषत्‌ 

नमो TRE 

यत इन्द्र भयामहे 

HASA वचः 


nnn 


nnn 


nnn 


१, ६, ५ ग्रनाधृष्टमस्यनाधुष्यं देवानामोजो- 
5नमिशस्त्यभिशस्तिपा nafaa- 


स्तेन्यमु 
६, X IT नः प्रजाम्‌ 
८, १४; १६ पवित्रे स्यः वेष्णाव्यौ 
" १८ महीनां पयोऽसि 
१३, ४ द्यौरहं पृथिवी त्वम्‌ 
१३, १२० अभि तिष्ठ पृतन्यतः 


१४, ६ आयोभव्याय चतुष्पदी 
१५, ३ अक्षन्नमीमदन्त 
१५, १६ वनस्पते शतवल्शः 


५, १२, १९ afer रयिम्‌ ग्रश्नवत्‌ ` 

१६, ५, ७ सुपर्णोऽसि 

१६, ६, ८ ग्रन्नपते 

२१, Y, २६ अग्ने ग्रायू पि पवसे 

V, २, ३२ संपृच्यघ्वमृतावरीर्‌ 
ऊमिणा मधुमत्तमाः 
पृञ्चतीमंघुना पयो 

मन्द्रा घनस्य सातये ॥ 

५, २, १६ त्र्यायुपम्‌ 

३, ५, २ एपा ते 

६, ६, १५ ये देवासो दिव्येकादश स्थ 

९, ७, १४ कोऽसि 

२५, ५, २८९ अरिष्टा अस्माकं वीरा 

२५, ५, २८° मा परा सेचि मत्‌ पयः 

आपश्रौ. 
६, २३, १ we नो देव सवितः 
ts, १७, १४ du: शुचिषत्‌ 


११७ 


२४,-१३, ३ ममो महद्भ्यो अन्तरिक्षेम्यः 


३, १२, १ यन इन्द्र भयामहे 
१, १, Y ममाऽनने वर्चो विहवेष्वस्तु 
११, १, २ अनाधृष्टमसि 


१४, २८, ४ SIT नः प्रजाम्‌ 


१, ११, ७ पवित्रे स्थो वैष्णवी 


२, ६, २ महीतां पयोऽसि 

९, २, ३ ates पृथिवी त्वम्‌ 

१६, २, १०० अभि तिष्ठ पृतन्यतः 
१२, २२, X भ्रव वाघे पृतन्यतः 
१०, २२, १२ चत्वारि मयोभवाय 
८, १६, & गक्षन्नमीमदन्त हि 

५, २, ४ वनस्पते शतवल्शो विरोह 
१, ४, ८ देववहिः शतवल्शं विरोह्‌ 
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"११८ 


१, १५, १७ सुत्रामाणम्‌ 
? १६, ६ कया नरिचत्रः 


? १६, ७ उत त्या देव्या भिषजा 

n १७, १ दधिक्नाव्णी अ्रकारिषम्‌ - 

? १८, ४ प्रजापते 

५ 3o, ५ तन्नस्तुरीपम्‌ 

२ २२, १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मातू 

५ २७, ७ ग्रायुर्दा अग्ने हविषा वृधानः 


२७, ७ अन्नपतेऽन्नस्य नो देहि 

? २७, ७ इममग्न ग्ायुषे वचसे - 

२७, ८ रग्न ग्रायू षि 

” २७, & स्योना पृथिवि भव 

५ २८, ८ संपृच्यघ्वमृतावरीः 

२ २५, & आप उन्दन्तु जीवसे 

५ ५ " दीर्घायुत्वाय जीवसे 

५ २८, १५ येनावपतु सविता इमश्रवग्रे 

२, ३, २ ऐन्द्रीमावृतमावर्ते 

” १०, ४ एधोऽस्येधिषीमहि 
प्रजया च घनेन च स्वाहा 
एषा ते अग्ने समितु तथा वर्षस्व 
चा च प्यायस्व 

7 १३, ५९ त्वमन्ने व्रतभूच्छुचिर्‌ 

" १३, X अग्ने देवानू इहाऽऽवह्‌ 

५ १३, ५ व्रतानि ब्रिभ्रदू ब्रतपा ग्रदाभ्यो 
भवा नो दूतो भ्रजरः सुवीरः 
दधद्रत्नानि सुमृढीको झग्ने 
गोपाय नो जीवसे जातवेदः ॥ 
वास्तोष्पते प्रति जानी ह्मस्मानू 

३, १, १३ वनस्पते वीडवङ्गः 

” २, २ कोऽसि 

” ३, १ उपहूता इह गावः उपहूता श्रजावयः 


शाङ्कायनगृह्यस्थो 


१०, &, ४ सुत्रामाणामू 
१२, ८, ५; १७, ७, ८ कया नश्चित्र श्रा 
yaq 

१४, २९, १ उत त्या देव्या भिषजा 

४, १४, १; ६, १६, ६ दधिक्रावणो प्रकारिषम्‌ 

३, ११, २ प्रजापते 

१९, १७, १ तन्नस्तुरीपमू 

१६, १०, १२ सुपर्णोऽसि गरुत्माचू 

५, ६, ३; १३, १९, १० Algal अग्ने हविषो 
gara: 

६, १३, ५ ग्रन्नपते$ननस्य नो देहि 

१९, २४, ८ इममग्न श्रायुपे Tae 

४, १६, २ ma आयू पि पवसे 

१६, १७, १७ स्योना gfafa भव 

१, १३, १० संपृच्यघ्वमृतावरीः 

१०, ५, ८ आप उन्दन्तु 

८, ४, १ दीर्घायुत्वाय जीवसे 

२२, २८, ६ येनावपत्‌ सविता क्षुरेण 

४, १५, २ ऐन्द्रीमावृतमन्वावर्त 

७, २७, १६, एधोऽस्येधिषीमहि 

१४, १८, १. आयुषा च धनेन च 

३, ४, ६, एपा ते mà समित्‌ तया वर्षस्व 
चा च प्यायस्व 

९, Y, १७ त्वमग्ने ब्रतभृच्छुचि: 

१६, ३५, ५“ अग्ने देवां इहाऽऽवह्‌ 

&, ४, १७ ब्रता नु विश्वद्‌ व्रतपा अदाम्यो 
यजा नो देवाँ AAT: Fale | 
दघद्रत्नानि सुविदानो अग्गे 
गोपाय नो जीवसे जातवेदः U 

६, २८, ८ वास्तोष्पते 

२०, १६, १३ वीड्वङ्गो fe War 

१२, १६, १ कोऽसि 

६, २७, ३ उपहूता इह गावः उपहूता झजावयः 
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्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादौ 


३, ३, १ ग्रथो अन्नस्य कीलाल उपहूतो 
Teg नः 

non » रथन्तरे प्रति तिष्ठ 

n on » वामदेव्ये श्रयस्व 

» ४ Y ग्ररिष्टा ग्रस्माक वीराः 

n ४ Y मा परा सेचि नो धनम्‌ 

n ४ १० तानहं प्रपद्ये 

n X, २ अन्येष्वहं सुमनाः सं विशेयम्‌ 

» १५ 3 ग्रहान ARTI सुमनसः प्रपद्ये 

n ६, रे पुरषेनानभि रक्षतु 

n दै, रे अपि पन्थामगन्महि 

७, २ गृहा मा बिभीत मा वेपध्वम्‌ 

ऊर्जे fasa एमसि । 
ऊर्जे बिभ्रद्वः सुमनाः सुमेधा 
Tarifa मनसा मोदमानः ॥ 

n ७, २ येषामध्येति प्रवसन्येषु सौमनसो बहुः। 
एहागुपह्वयामहे ते नो जानन्तु जानतः 
उपहूता इह्‌ गाव उपहूता भ्रजावयः। 
ग्रथोऽन्नस्य कीलाल उपहूतो Tey नः 


*« 
te 


n ९, रे यासामूधर्चतुबिलं 
मधोः पूर्ण घुनस्य च 
ता न: सन्तु पयस्वतीर 
बह्लीरगोष्ठे gara: u 
२२ १३, ५, यन्मे माता प्रलुलुभे 


२२ १३, ५ मातुरन्योवपद्यताममुष्ये स्वाहा 
n १३, ५ रेतस्तन्मे पिता बृङ्क्तामू 
४, ५, ८ घामन्ते fret भुवनमधि श्रितमू 
Y, १८, १० प्रति प्रजायां प्रति तिष्ठाम्यन्ने 
ये समानाः समनसः 

५, ९, ४ पितरो यमराज्ये 

तेषां लोकः स्वधा नमो 

यज्ञो देवेषु कल्पताम्‌ | 


११६ 


६, २७, ३ ग्रथो ग्रन्नस्य कीलाल उपहूतो 
गृहेषु नः 
१४,१३,३:१४,३१,३ रथन्तरे श्रयस्व स्वाहा 
१४, ३१, Y पर्थिव्यां वामदेव्ये श्रयस्य स्वाहा 
१३, १०, १८ अरिष्टा अस्माकं वीराः सन्तु 
Y, १४, ४९ मा परा सेचि मत्‌ पयः 
१३, १८, १“ मा परा सेचि नः स्वम्‌ 
१४, २६, १ तं त्वा प्र पद्ये 
२, ५, १७ तेष्वहं सुमनाः सं विशामि 
१६, १६, ४” gems सुमनसः प्रपद्ये 
६, २४, ४ पुषेनानमि रक्षतु | 
१०, २४, २ "fir पन्थामगत्स्महि 
६, २७, ३ गृहा मा विभीत मा वेपिढूवम्‌ 
ऊर्जे fasa एमसि। 
१६, १६, ४० ऊर्जं fing: gafa: सुमेधा 
१६,१६, ४” गृहानेमि मोदमानः सुवर्चाः 
येपामध्येति प्रवसन्येषु सौमनसोबहुः । 
गरहानुपह्वयामहे ते नो जानन्तुजानतः 
उपहूता इह गाव उपहूता अजावय:। 


ANA कीलाल उपहतो गृहेषु नः ॥ 


७, १७, t यासामूधरचतुबिलं 
मधोः पुर्ण घृतस्य च | 
ता नः सन्तु पयस्वतीर्‌ 
ग्रस्मिनु गोष्ठे वयोवृधः ॥ 
१, ६, t यन्मे माता प्रममाद यच्चचाराननु- 
ATT 
१, ९, ६ श्राभूरन्योऽपपद्चतामू 
१, €, ९ तन्मे रेतः पिता वुक्ताम्‌ 
१७, १८, १ धामन्ते विश्व भुवनमधि श्रितमू 
९, १४, २ प्रति प्रजायां प्रति तिष्ठामि भव्ये 
ये समानाः समनसः 
१, ९, १२ पितरो यमराज्ये 
तेषां लोकः स्वधा नमो 
यज्ञो देवेपु कल्पताम्‌ । 
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१२० 
६, ५, ६ वि रक्षः 
शाँगु 
“१, ४, २ हंसः शुचिपत्‌ 
१, Y, २ ममाऽगने वचेः 
oT अनाधृष्टमस्यना छुष्यं देवानामोजोऽत- 
भिशस्त्यभिशस्तिपा अनभिशस्तेन्यमू 
» ६, ६ आ नः प्रजाम्‌ 
» ८, १८ महीनां पयोऽसि 
„ १५, ३ भ्रक्षन्नमीमदन्त 
» „» १६ वनस्पते शतवल्शः 
„ » १७ सुत्रामाणम्‌ 
„ १६, ६ कया AAT: 
„ १७, १ दधिक्राव्णो अकारिषम्‌ 
„ २०, X Afar रयिमू 
» २२, १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मानु 
n २२, १५ त्रिवृत्ते शिरः 
„n २४, & वाक्‌ 
» २७, ८ अग्न आयू पि 
nn” संपृच्यघ्वमृतावरीर्‌ 
y २८, ८ ऊमिणा मधुमत्तमाः 
` २, ४, ६ एपा ते अग्ने समित्‌ 
२, १०, ४ एधोऽस्येधिषीमहि 
२, १४, ५ वास्तोष्पते प्रति जानीह्यस्मान्‌ 
३, १, १३ वनस्पते वीड्वङ्ग 
n २, २ कोऽसि 
» ४, ४ अरिष्टा अस्माकं वीराः 
n १०, २ इन्द्राय त्वा क्रमो ददत्‌ 
३, १०, २ यावतीनामिदं करिष्यामि भूयसी- 
नामृत्तमां समां क्रियासम्‌ 
Y, २, ६ अभि रम्यतामू 
६, ४, १ दीक्षे मा मा हिसीः 


शाङ्खायनगृह्यस्थौ 


२०, २०, ७ वि रक्षो वि मधो जहि 
माश्रौ 

६). १, Y हुंसः शुचिषत्‌ 

१, Y, १, ७ ममाग्ने वेः 

२, २, १, Y अनाधुष्टमसि 


१, ६, Y, २१ ग्रा नः प्रजां जनयतु प्रजापतिः 

२, १, १, ३५ महीनां पयोऽसि 

१, १, २, ३६ भ्रक्षन्नमीमदन्त 

१, ८, १, १२ वनस्पते शतवल्शो विरोह 

५, १, ४, २५ सुत्रामाणम्‌ 

६, २, ३ कया नश्चित्र ग्रा भुवत्‌ 

२, ५ ४, १४ दघिक्राव्णो श्रकारिपम्‌ 

५, १, 3, १८ अग्निना रथिम्‌ श्रश्नवत्‌ 

६, १; ४ सुपर्णोऽसि गरुत्मान 

६, १, ४ त्रिवृत्ते शिरः 

८, २, १ वाक्‌ 

१, ५, ३, १७ अग्न आयू षि पवसे 

” १, ३, ३२ संपृच्यध्वमृतावरीर्‌ 

? १, 3, ३२ ऊमिणा मधुमत्तमाः 

२२ ६, १, ३४ एषा ते भ्रग्ने समित्‌ 

७, ४, ४६ एधोऽस्येधिषीमहि 

१, ६, 3, १ वास्तोष्पते प्रति जानी ह्यस्मानु 

७, १, २ वनस्पते वीड्व ङ्गः 

२, ३, ७, १ कोऽसि 

१, ४, ३, ९ अरिष्टा BENTH वीराः 

६, ५, ३ इन्द्राय त्वा सुमो5ददात्‌ 

९, ५, ३ यावतीनामिदं करोमि भुयसीना- 
मुत्तरां समां क्रियासम्‌ | 

८, २० ala रम्यताम 

२, १, २, ३६ दीक्षेन्मा मा हासीतू सतपा 


- 
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श्रुत्यन्तरीयसंवादविसंवादो 


६, % १, & ग्रदन्धं मनः 


६, ५, ६ वि रक्षः 
शांगू, 
१, ३, ५ भ्रनाधुष्टमस्यनाधुष्यं देवानामोजोऽन 
भिशस्यभिशस्तिपा भ्रनभिदास्तेन्यमू । 
अज्जसा सत्यमुप गेषम्‌ । सुविते मा धाः॥ 
१, १५, ३ अक्षन्नमीमदन्त 
" १७, १ दधिक्राव्णो भरका रिषम्‌ 
” २२, १५ सुपर्णोऽसि गरुत्मान 
" २७, ८ ma आयू पि 
२, १०, Y एधोऽस्येधिषीमहि, समिदसि । 


३, Y, ४” मा परा सेचि नो धनम्‌ 

" ७, २ गृहा मा विभीत मा वेपध्वम्‌ 
ऊर्जे fasa एमसि । 
ऊर्ज fag वः सुमनाः सुमेधा 
गृहानेमि मनसा मोदमानः ॥ 

७, २ येषामध्येति प्रवसन्येषु सौमनसो ag: | 
शहानुप ह्वयामहे ते नो जानन्तु 
जानतः u 

७, २ उपहूता इह गाव उपहूता ग्रजावय: | 

ग्रथोऽन्नस्य कीलाल उपहतो ग्रहेपु न॥। 
शांगू, 

१, ६, ५ ग्रनाधुष्टमस्यनाधुष्यं देवानामोजो5न- 
भिशस्त्यभिशस्तिपा ग्रन मिशस्तेन्यम्‌ 


अञ्जसा सत्यमुप गेषम्‌ ॥ 
१, ६, ५ सुविते मा धाः 


n 


n 


१२१ 


२, १, २, ३६ भ्रदव्धं चक्षुररिष्ट मनः सूर्यो 
ज्योतिषां श्रेष्ठः 
६, २, X वि रक्षो वि मृधो जहि 
लाश्रौ 
५, ६, ६ अ्ननाधुष्टमनाघृष्यं देवानामोजोऽनभि- 
शस्त्यभिशस्तिपा श्रनभिवस्तेन्यमू | 
अञ्जसा सत्यमुप गेषम्‌ | सुविते मा ars) 
५, २, १० अक्षन्नमीमदन्त हि 
२, ७, १० दधिक्राव्णः | 
४, 3, १० सुपर्णोऽस्मि गरुत्मातू 
१, ५, ११ अग्ने आयूपि 
२, १२, १२ एघोऽस्येधिषीमहि, समिदसि 
समेधिपीमहि । ; 
२, १, €” मा परा सेचि नो धनम्‌ 
३, ३, १ गृहा मा बिभीत मा वेपिढ्वम्‌ 
ऊर्जे fasa एमसि। 
ऊर्ज बिश्रदू सुमेधा वसुमना 
` ग्हानेमि मनसा देवेन ॥ 
३, ३, १ येषमध्येति प्रवसन्येषु सौमनसो बहुः। 
गृहानुप ह्वयामहे ते नो जानन्तु जानतः ॥ 


३, ३, १ उपहूता इह गाव उपहता प्रजावय:। 
WAKA यो रस उपहूतो TRU नः ॥ 
वेश्रौ 
१३, १८ प्रनाधुष्टमस्यना धृष्यं देवानामोजोऽभि- 
शस्तिपा अन भिशस्तिः ॥ 
अञ्जसा सत्यमुप गेषम्‌ ॥ 
१३, १८ स्वते मा घाः 


" १२, € मधुमती रोषधीः 
१५, १ प्र त्वा मुइचामि 
१, ” १७ सुत्रामाणम्‌ 


SRN SOLS 


२७, ३० मंधुमतीरोपधीः 
४, ११ प्र त्वा मुञ्चामि 
११, ११ सुत्रामाणम्‌ 


१ afer इति भ्रपमुद्रणाम्‌ 
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१, १५, १८ serat 

” १७, १ दधिक्राव्णो अकारिषम्‌ 

7 २१, ३ अक्षीभ्यां ते नासिकाम्याम्‌ 

५ २२, १२ राकामहम्‌ 

३, t, १३ वनस्पते वीड्वंगः 

३, २, २ कोऽसि 

TT, 

१, ६, & ग्रा नः प्रजाम्‌ 

१, ९, ९ सोमो जनिमान्त्स माऽमुया जनिमन्तं 

करोतु स्वाहा 

५ १२, ४ समञ्जन्तु विशवे देवाः 

” १३, १ सम्राज्ञी इवसुरे भव 

” १३, २ गृभ्णामि ते सौभगत्वाय हस्तम्‌ 

१३, Y ग्रमोहमस्मि सा त्वम्‌ | सा त्वमस्य- 

मोऽहम्‌। चौरहं पृथिवी त्वम्‌ । ऋक्‌ 
त्वमसि सामाहम्‌ । सा मामनुव्रता 
भव । तावेह्‌ विवहावहै । प्रजां प्र 
जनयावहै । पुत्रान्विन्दा वहै बहुनू | 

ते सन्तु जरदष्टयः ॥ : 

१, १३, ११ एहि सूनृते 

१, १३, १२ एह्यशमानमा तिष्ठाश्मेव त्वं 

स्थिरा भव । अभि तिष्ठ पृतना- 
यतः सहस्व पृतनायतः ।। 

१, १४, १ इयन्नायु प ब्रूते लाजानावपन्तिका । 
शिवा ज्ञातिभ्यो भूयासं चिरं जीबतु 
मे पतिः स्वाहा ut 

१, १४, ६ इष एकपदी | ऊजे द्विपदी । राय- 

स्पोषाय त्रिपदी । आयोभव्याय 


चतुष्पदी । पशुभ्यः पञ्चपदी । 


ऋतुभ्यः षट्पदी । सखा सप्तपदी 
भव l 


१, १५, १ प्र त्वा मुञ्चामि 


शाङ्खायनगृह्यस्थौ 


१२, ११ भ्रश्‍मन्वती 
२३, १७; २२, ३२ दधिक्राव्णः 
३८, १ अक्षीम्यां ते 
१, १६ राकामहम्‌ | 
६, ८, ३४, १% वनस्पते ASAT: 
२०, ६ कोऽसि 
ग्रापमं. 
१, ११, ५ श्रा नः प्रजां जनयतु प्रजापतिः 
7 ४, १ सोमाय जनिविदे स्वाहा 


” ११, ३ समञ्जन्तु विश्वे देवाः 
२२ ६, ६ सम्राज्ञी YL भव 
' ३, ३ गृभ्णामि ते सुप्रजास्त्वाय हस्तम्‌ 
n ३, १४ सा त्वमस्यमूहम | अमूहमस्मि सा 
त्वम्‌ । द्यौरह पृथ्वी त्वम्‌ । रेतोऽहं 
रेतोभृत्वम्‌ । मनोऽहमस्मि वाक्‌- 
त्वम्‌ । सामाऽहमस्म्युवत्वम्‌। सा 
मामनुव्रता भव। ` पुसे पुत्राय 
Wed श्रियै पुत्राय वेत्तवे ॥ 
१, ३, १४ एहि सूनृते 
oy १ आ तिष्ठेममश्मानमश्मेव त्वं स्थिरा 
॒ भव। 
अभि तिष्ठ पृतन्यतः सहस्व पृतनायतः ॥| 
१, ५, २ इयं नायं प ब्रूते कुल्पान्यायपन्तिका | 


दीर्घायुरस्तु मे पतिर्जीवातु शरदश्शतम्‌ ॥ 
१, ३, ७-१३ एकमिषे विष्णुस्त्वाऽन्वेठु | & 
ऊर्जे विष्णुस्त्वाऽन्वेतु । त्रीणि व्रताय 
विष्णुस्त्वाऽन्वेतु । चत्वारि मायोभवाय 
विष्णुस्त्वाडन्वेतु | सखा सप्तपदा भत 
सखायो सप्तपदा वभूव । . 
१, ५, १६ प्र त्वा मुञ्चामि वरुणस्य पाशात 
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१, १५, ६ खे रथस्य 
"OU १३ सुकिशुकमृ 
” १४ मा विदनु परिपन्थिनः 
"ey tae: | 
” २२ इह fray 
१६, ५ श्रघोरचक्षुः 
" ” ८ WDR ating 
८, & safe पोष्या मयि 
“ १८, ३ अनने प्रायश्चित्तिरसि त्वं देवानां 
प्रायर्चित्तिरसि 
वायो प्रायरिचित्तिरसि त्वं देवानां 
प्रायरिचित्तिरसि 
्रयेमणं तु देवं कन्या अग्निमयक्षत | 
सेमां देवो metat प्रेतो मुञ्चतु 
मामुतः ॥। 
t, १९, १ उदीर्ष्वातः पतिवती 
. ” १९, ५ यथा भूमिरग्निगर्भा यथा द्यौरिन्द्रेण 
गभिणी | वायुयंथा दिशां गभं एवं 
गर्भ दधामि तेऽसौ u 
१, १९, ६ ा ते योनि गभं एतु पुमानु वाण 
इवेषुधिमू । 
आ वीरो शत्र जायतां पुत्रस्ते 
दशमास्यः ॥ 
१, १९, e guid पुत्रं जनय 
तं पुमाननु जायताम्‌ 
t, १६, १० यानि भद्राणि वीजानि पुरुषा 
जनयन्ति नः । 
तेभिष्टवं पुत्रं जनय सुप्रसूर्घनुका 
भव ॥ 
१, १९, tx यस्य योनि पतिरेतो gum 
Say पुत्रो धीयतां Ta भ्रन्तः । 
तं पिपृहि दशमास्यान्तरुदरे 


n 


5 n n 


nnn 


1 १२३ 
१, १, & खेऽनसः खे रथः खे युगस्य शचीपते 
” ६, Y सुर्किशुकं शल्मलिं विश्वरूपम्‌ 
५ ६, १० मा विदनू परिपन्थिनः 
” ” € ये वध्वश्‌ चन्द्र qug 
"OR, Y wg प्रियं प्रजया ते समृध्यतामू 
” १, ” अघोरचक्षुरपत्निष्न्येषि 
” १३, १० झा Tat योनिमेतु ते 
" ८, & धू वैषि पोष्या मयि 
१, १०, ३ ep प्रायरिचित्ते त्वं देवानां 
प्रायर्चित्तिरसि 
१, to, ४ वायो प्रायरिचित्ते त्वं देवानां 
प्रायश्चित्तिरसि 
"OW, ७ WEA नु देवं कन्या भ्रग्निमयक्षत। 
स इमां देवो अध्वरः प्रेतो मुञ्चाति 
नामृतः ॥ e 
१, १०, २ उदीप्त्रातः पतिवति ह्येषा 
” १२, ५ यथा पृथिव्यग्निगर्भा द्यौयंयेन्द्रेण 
गभिणी। वायुर्यथा दिशां गर्भ 
एवं गर्भ दधातु ते ॥ 
१, १२, &आ ते गर्भो योनिमेतु पुमान्बाण 
इवेपुधिम्‌ | 
आ वीरो जायतां पुत्रस्ते 
दरामास्य: dl 
१, १३, २ gated पुत्रो नारि 
तं पुमाननु जायतामू 
१, १३, २ यानि भद्राणि बीजान्युषमा 
जनयन्ति नः । 
तैस्त्वं पुत्रान्विन्दस्व सा प्रसूर्घनुका 
भव ॥ 
१, १२, ८ व्यस्य योनि प्रति रेतो गृहाण 
पुमानु पुत्रो धीयतां गर्मो अन्तः 
तं माता दश मासो बिभतु 
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स जायतां MES: स्वानामू ॥ 

१, २१, ३ अक्षीम्याँ ते नासिकाम्याम्‌ 

" २२, ७ घाता ददातु दाशुषे 
प्राचीं जीवातुमक्षितिमू | 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यधर्मेणः N 

१, २२, ७ घाता प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं विश्व भुवन जजान | 
धाता पुत्रं यजमानाय दाता 
तस्मा उ हव्यं घृतवज्जुहोत l 

n 7 ? नेजमेष परा पत 

” ५ 7 विष्णुर्यो कल्पयतु 

"C! १२ राकामहमू 

२ २७, ७ अन्नपते$नस्य नो देहम 
श्रनमीवस्य शुष्मिणः । 
प्र-प्रदातारं तारिष 
ऊज्जंन्नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥। 

५ २२ » इममग्न आयुषे «uu कृधि 
तिग्ममोजो वरुण सोम राजनू । 
मातेवास्मा अदिति यंसद्‌ 
fast देवा जरदष्टियंथासत्‌ ॥ 

१, २७, & स्योना पृथिवि भव 

१, २८, ९ आप उन्दन्तु जीवसे दीर्घायुत्वाय 
quu 
त्र्यायुषं TAIN: PATET FAT- 
युषमू | ग्रगस्त्यस्य त्र्यायुषं यह - 
वानां त्र्यायुषम्‌ । तत्ते करोमि 
ञ्र्यायुपमू ॥ 

१, २८, १४ तेजोऽसि स्वघितिष्टे पिता मैन 
हसी: 

१, २८, १५ येना$वपत्‌ सविता o wed 
क्षुरेण राज्ञो वरुणस्य faang । 
येन घाता वृहस्पति- 


शाङ्कायनगृह्यस्थौ 


स जायतां वीरतमः स्वानामू 11 
१, १७, १ अक्षीम्यां ते नासिकाम्यामू 
२, ११, ३ धाता ददातु नो रथि 
प्राचीं जीवातुमक्षितामू i 
वयं देवस्य धीमहि 
सुमति सत्यराधस: I 
२, ११, २ धाता प्रजाया उत राय ईशे 
धातेदं विश्वं भुवनं जजान | 
घाता पुत्रं यजमानाय दाता - 
तस्मा उ हव्यं घृतवद्विधेम ॥ 
१, १२, ७ नेजमेष परा पत 
४ २ १ विष्णुर्योनि कल्पयतु 
२, ११, १० राकामहं Feat सुष्टुती हुवे 


` २, १५, १५ अन्नपतेऽन्नस्य नो देह्य, 


अनमीवस्य शुष्मिणः | 
प्र-प्रदातारं तारिष 
ऊर्जे नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥। 
२, Y, २ इममग्न आयुषे वचसे कृधि 
प्रियं रेतो वरुण सोम राजनू | 
मातेवास्मा अदिते शमे यच्छ 
विइवेदेवा जरदष्टियंथासत्‌ ॥ 
२, १५, २ स्योना पृथिवि भव | 
२, १, २ आप उन्दन्तु जीवसे दीर्घायुत्वाय 
aaa 


२, ७, २ त्र्यायुषं जमदग्नेः कश्यपस्य त्या” 


युषमू । यद्देवानां त्र्यायुषं तन्मे 
weg त्र्यायुषमू । तन्मे अस्तु 
व्यायुषमू U 
२, ७, 3 शिवो नामाऽसि। स्वधितिस्ते पिता । 
नमस्ते weg । मा मा हिंसीः 
२, १, ३ येनाऽवरपत्सविता क्षुरेण सोमस्य राज्ञो 
वरुणस्य विद्वानु | तेन ब्रह्मणो वपत 
दमस्याऽऽयुष्माञ्जरदष्टियंथाऽसदयमतो l 
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रिन्द्रस्य चाञपच्छिरः । तेन ब्रह्माणो 


वपतेदमद्याळय़ुष्माचू दीर्घागुरयमस्तु 
वीरोऽसौ ॥ 

२, १, ३० मित्रस्य चक्षुर्हणं बज्जीयस्‌ 
तेजो यशस्वि स्थविरं समृद्धम्‌ | 
अनाहनस्यं बसनं चरिष्णु 
परीदं वाज्यजिनं दघेऽहम्‌ ॥ 

२, २, १ इयं दुरुक्तात परिबाधमांना 
वर्णं पवित्रं पुनती न ग्रांगात्‌ । 
प्राणापानाभ्यां बलमा विशन्ती 
सखा देवी सुभगा मेखलेयम्‌ ॥ 

२, २, १ भगस्ते हस्तमग्रभीत्‌ सविता हस्त- 
मग्रभीतु | पूषा ते हस्तमग्रभीदयंमा 
हस्तमग्रभीत्‌ | मित्रस्त्वमसि धर्म- 
णाऽग्नि राचार्यस्तव ॥ 


. २, ४, ५ ब्रह्मचायंसि, समिघमाधेहि 
.अपोध्शान, कर्म कुरु, मा 
दिवा सुपुप्था: । 
२, १०, Y sr समिधमहार्षं 
वृहृते जातवेदसे 
" एधोऽस्येधिषीमहि । समिदसि 
Se तेजोऽसि तेजो मयि घेहि स्वाहा 
" " " समिद्धो मां समर्धय प्रजया च 
घनेन च स्वाहा - 
"oC ५ एपा qup समित्तया वर्धस्व 


चा च प्यायस्व वधिपीमहि वयमा 
` च प्यासिपीमहि स्वाहा i 
२, १४, X वास्तोष्पते प्रति जानीह्यस्मानु 
२, १८, ३ देव सवितरेष ते ब्रह्मचारी, 
तं ते परिददामि गोपायस्व 


Tet Ct TU MUI pers smn maps: ae PSs = oe 


SR 
येन पूषा वृहस्पतेरननेरिन्द्रस्य 
चाऽऽयुपेऽत्रपत्‌ | तेनाऽस्याऽऽयरषे 
वप सौक्लोक्याय स्वस्तये ॥ 

२, २, ११ मित्रस्य चक्षुर्वै हणं बलीयस्‌ 
तेजो यशस्वि स्थविरं समिद्धम्‌ । 
भ्रनाहनस्यं वसनं जरिष्णु 
परीदं वाज्यजिनं दधेऽहम्‌ ॥ 

२, २, € इयं दुरुक्तात्‌ परिवाधमाना 

at वरूथं पुनती न आगात्‌ | 
प्राणाषानाभ्यां बलमाभरन्ती 
प्रिया देवानां सुभगा मेखलेयम्‌ ॥ 

२, ३, ३ altace हस्तमग्रभीत्‌ सोमस्ते हस्त- 

aada सविता ते हस्तमग्रभीत्स- 
रस्वती ते हस्तमग्रभीत्पूपा ते हस्त- 
मग्रभीदयंमा ते हस्तमग्रभीदंशस्ते 
हस्तमग्रमीद्धगस्ते हस्तमग्रभीनु" `" 
मित्रस्त्वमसि धर्मणाऽर्निराचार्यस्तव tt 

२, ६, १४ ब्रह्मचारयंस्यपोऽशान । कमं कुरु । 

मां सुपुप्थाः । 


२, ६, २ अग्नये समिधमाहार्षं 

gaat जातवेदसे 

n n ३ एषोऽस्येधिषीमहि । समिदसिः"" 

तेजोऽसि तेजो मयि Afg स्वाहा 

nn ७ सं ASA वचसा सृज प्रजया च 

धनेन च स्वाहा । 

"OU ११ एपा ते अग्ने समित्तया वर्धस्व चा 
प्यायस्व च तयाऽहं वर्धमानो 
भूयासमाप्यायमानरच स्वाहा | 

२, १५, १८ वास्तोष्पते प्रति जानी द्यस्सानु 

२, ३, ३१ असावेप ते देव सूर्य ब्रह्मचारी 
तं गोपाय स मा मृतेप ते सूर्य . 
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१२६ 


तं मा मृधस्व 

३, १, ७ ग्रायुष्यं वर्चेस्यमू 

० २, ९ एनं कुमारस्तरुण झा वत्सो भुवन- 
स्परि। एनं परिस्रुतः कुम्भ्या श्रा 
दध्नः PARTAR ॥ 

३, ३, १ इहैव स्थूणो प्रति तिष्ठ ध्रवाश्चा- 
वती गोमती सीलमावती। क्षेमे 
facs घृतमुक्षमाणेहैव तिष्ठ निमिता 
तिल्विला स्थिजिरावती ॥ मध्ये 


पोषस्य. तुम्पतां मा त्वा प्रापन्त- 


घायवः ॥ 

३, ३, ७ श्रीस्तूपः 

४ ५ २ धम्मस्थृणाराजः 

” v, ४ ufxgr eure वीरा 
मा परा सेचि नो धनम्‌ ॥ 

" २ ८ अमीवहा वास्तोष्पते 

३, ४, १० इन्द्रस्य गुहाः शिवा वसुमन्तो वरू- 
थिनस्तानहं प्र पद्ये सह जायया सह 

प्रजया सह पशुभिः सह रायसपोषेण 
सह यन्मे किञ्चास्ति तेन ॥ 

३, ५, ३ गृहाच wag सुमनसः प्रपद्येऽवी- 
रघ्नो वीरतरः सुवीरानु । इरां 
वहुन्तो घृतमुक्षमाणा श्रन्येष्वहं 
सुमनाः सं विशेयम्‌ ॥ 

३, ७, ५ विराजो दोहोोऽसि विराजो दोहम- 

शीय । मयि cera विराजो दोहः ॥ 

३, १३, ३ वह वपां जातवेदः पितृभ्यो यत्रे- 

नाचू वेत्य सुकृतस्य लोके । मेदसः 
कुल्या उप तान्स्रवन्तु सत्याः सन्तु 
यजमानस्य कामाः स्वाहा ॥ 

३, १३, ५ अन्तहिता म ऋतवोऽहो रात्राश्च 

सन्धिजाः। मासाइचार्धमासाइचान्य- 
मन्तः fage घेऽमुष्यं स्वाहा ॥ 


शाङ्खायनगृह्यस्थो 


दीर्घायुस्स मा मृत । 

२, ८, १ आयुष्यं वर्चस्यं सुवीयंम्‌ 

२, १५ ४ श्रा त्वा कुमारस्तरुण आ वत्सो 
जगता सह । AT ग्रा परिस्रुतः 
कुम्भा ग्रा दध्नः कलशीरयनु ॥ 

२, १५, ३ इहेव fag निमिता तिल्विला 
स्यादिरावती । मध्ये ताल्प्यस्य 
तिष्ठान्मा त्वा प्रापन्नघायवः ॥ 


२, १५, ११ श्रीस्ते स्तूपः 

n n १० TART स्थुणाराजः 

n n १६ अरिष्टा ग्रस्माकं वीरास्सन्तु 
मा परा सेचि मे धनमू ॥ 

» » २१ अमीवहा वास्तोष्पते 

२, १५, १३ इन्द्रस्य गृहा वसुमन्तो वरूथि- 
नस्तानहं सुमनसः प्र पद्ये । 


१, ८, २ गुहान्भद्रान्त्सुमनसः प्र पद्य $वीरघ्नो 
वीरवतः सुवीरानू । इरां वहतो 
घृतमुक्षमाणास्तेप्वहें सुमनारसं 
विशामि u 

२, ३, १३ विराजो दोहोऽसि विराजो दोहः 

मशीय। मम पद्याय वि राज ॥ 

२, २०, २८ वह वपां जातवेदः पितुभ्यो यत्रे- 

नान्वेत्थ निहितातू पराके | मेदसः 
कुल्या उप तान्क्षरन्तु सत्या uat 
माशिषस्सन्तु कामे स्वाहा U 

२, १३, ६ भ्रन्तदंध ऋतुभिरहोरात्रैश्च 
सन्धिभिः। अर्घेमासँश्च मासँश्चा- 
न्तरन्यं प्रपितामहादृधेऽमुष्मै स्वाहा 
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३, १३, ५ यास्तिष्ठन्ति याः aafia याः ear 
परिसस्रुषी ag: सर्वस्य 
भतु भिरन्यमन्तः पितुद घेऽमृष्यै 
स्वाहा ॥ 
यन्मे माता प्रलुलुभे विच रन्त्य- 


पतित्नता । रेतस्तन्मे पिता वृङ्क्तां 
मातुरन्यो$व पद्यताऽमुष्ये स्वाहा ।। 


3, १४, २ उवथ्यश्चाऽतिरात्ररच सच:क्रीरछ- 
न्दसा सह । ग्रपूपक्कदष्टके नमस्ते 
सुमनामुखि स्वाहा ॥ 

Y, १८, १ अप श्वेत पदा जहि पुर्वेण चा$प- 
रेण च। सप्त च वारुणीरिमाः 
सर्वाइच राजबान्धवे: स्वाहा d 
श्वेताय वे दार्वाय स्वाहा, विदार्वाय 
स्वाहा । तक्षकाय वैशालेयाय 
स्वाहा | विशालाय स्वाहा ॥ 


iTo 
' ६, ५ आ नः प्रजाम्‌ 


१, १२, ४ समञ्जन्तु विश्वे देवाः 
१, ३१, १ सम्राज्ञी श्वशुरे भव 


१, १३, २ गृभ्णामि ते सौभगत्वाय हस्तम्‌ 


१२७ 


२, १९, २ यास्तिष्ठन्ति या धावन्ति या 
ग्राद्रोध्नी: परि तस्थुपौः अ्रद्धिवि- 
श्वस्य भर्त्रीभिरन्तरन्यं पितुर्दघेऽ- 
मुष्म स्वाहा ॥ 

२, १९, ३ यन्मे पितामही प्रलुलोभ चरन्त्य- 
ननुब्रता । तन्मे रेतः पितामहो 
बुङ्क्तामाभ्रु रन्योऽव पद्चताममुष्मै 
स्वाहा ॥ | 


२, २१, १ उक्थ्यशचास्यतिरात्ररच साद्य- 


` स्क्रीदछन्दसा सह | अअपूपघृताहुते 
नमस्ते अस्तु मांसपिप्पले स्वाहा ॥ 
२, १७, २६ अप श्वेत पदा जहि पूर्वेण 
चापरेण च । सप्त च मानुषी- 
रिमास्तिस्रश्‍च राजवन्धवीः ॥ न 
वे इवेतस्याघ्याचारे$हिजंघान कं 
चन । aaa वंदर्वाय नमो नम 
३वेताय वेदर्वाय ॥ 


सामम॑ ० 


"2, १० ग्रा नः प्रजां जनयतु प्रजापतिराज- 


रसाय समनक्तूवर्यमा । भ्रदुमं ङ्गली 
पतिलोकमाविश शं नो भव द्विपदे 
शं चतुष्पदे ॥। 

१, २, १५ समञ्जन्तु विश्वे देवाः समापो 
हृदयानि नौ। सम्मातरिश्वा 
सन्धाता समुदेष्टी दधातु नौ ॥ 

१, २, २० सञ्चाज्ञी श्वशुरे भव सम्राज्ञी श्रश्नवां 
भव । ननान्दरि सम्राज्ञी भव 
सम्राज्ञी ग्रधि देवृषु ॥ 

१, २, १६ गृम्णामि ते सौभगत्वाय gui 
मया पत्या जरदष्टियंथास: | भगो 
अर्यमा सविता पुरन्धिमंह्यं त्वाऽ- 
दुर्गाहपत्याय देवाः ॥ 
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` १२८ 

१, १३, १२ एह्यशमानमा तिष्ठाश्मेव त्वं 
स्थिरा भव । afa तिष्ठ पृतन्यतः 
agea पृतनायतः Ul 

१, १४, t इय MITT ब्रूतेअनौ लाजानाव- 
पन्तिका । दिवा ज्ञातिभ्यो भूयासं 
चिरं जीवतु मे पतिः स्वाहा UU 

१, १४, ६ इष एकपदी, ऊजे द्विपदी, रायस्पो- 
षाय त्रिपदी, आयोभव्याय चतु- 

- ष्पदी, पशुभ्यः पञ्चपदी, ऋतुस्यः 

पट्पदी, सखा सप्तपदी भव ॥ 


१५, १३ सुकिशुकम्‌ 
2 7 १४ मा विदनु परिपन्थित्तः 
१, १६ ५ म्रघोरचक्षुः 


१, १७, € पुमांसावश्चिनावुभौ 
” ” ° पुमानिन्द्रश्चग्निश्चा 


१, १८ 3 wr प्रायड्चित्तिरसि त्वं देवानां 
प्रायरिचित्तिरसि। याऽस्पाःपतिघ्नी 
तनुस्तामस्या अप जहि 
वायो भ्रायश्‍्चित्तिरसि त्वं देवानां 
प्रायश्‍्चित्तिरसि । याऽस्या 
भ्रपुत्रिया तनूस्तामस्या प्प जहि॥ 

सूर्य प्रायरिचित्तिरसि त्वं देवानां 
प्रायर्चित्तिरसि ti 


11 m» 


राङ्कायनगृह्यस्थौ 


१, २, १ इममइमानमारोहाएमेव त्वं स्थिरा 
भव । द्विषन्तमपवाधस्व मा च 
त्वं द्विषतामध: t 

१,२, २ इयं नायु प व्रृतेऽग्नौ लाजानावपन्ती। 
दीर्घायुरस्तु मे पतिः शतं वर्षाणि 
जीवत्वेधन्तां ज्ञातयो मम स्वाहा ॥ 

१, २, ६-१३ एकमिषे विष्णुस्त्वा - नयतु ` 
द्वो विष्णुस्त्वा नयतु त्रीणि 
व्रताय विष्णुस्त्वा mg 
चत्वारि मायोभवाय विष्णुस्त्वा 
नयतु पञ्च पशुभ्यो विष्णुः 
स्त्वा नयतु पड रायस्पोः 
पाय विष्णुस्त्वा नयतु WU 
aar होत्राभ्यो विण्णुस्त्वा 
quq सखा o Wed भव 
सख्यं ते गमेयमू । सख्यं ते मा 
योषाः सख्यं ते मा योष्ठाः ॥ 

" ३, ११ सुकिंशुकं शल्मलि विश्वरूपमू | 

nu १२ मा विदनू परिपन्थिनः 

१, २, १७ श्रघोरचक्षुरपतिष्व्येषि शिवा 
पशुभ्यः सुमनाः सुवर्च्चा: । वीर 
सू्र्जीवसूर्दवकामाः स्योना शन्नो 
भव द्विपदे शं चतुष्पदे Ul 

१, Y, ८ पुमांसावश्विनाबुभौ 

४ २  पुमानरिनिशच वायुश्च पुमा गर्भस्त- 
बोदरे | 

१, ४, १ भग्ने प्रायश्चित्ते त्वं देवानां 
दिचतिरसि । याऽस्याः पतिष्यी 
तनूस्तामस्या AT जहि 
वायो प्रायश्चित्ते तवं देवानां प्राय" 
दिचत्तिरसि । याऽस्या अपुत्र्या TS 
स्तामस्या झप जहिं l 

na at प्रायश्चित्ते त्वं देवानां प्राय- 
दिचत्तिरसि॥ | 


प्राय” 
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१, १८, 3 याऽस्या ग्रपशव्या तनुस्तामस्या 
अप जहि 

s ४ n AÅ नु देवं कन्या अग्निम- 
यक्षत सेमां देवो ग्रयंमा प्रेतो 
मुञ्चातु मामुतः ॥ 

१, १९, ७ guid पुत्रं जनय d पुमानतु 
जायतामू । तेषां माता भविष्यसि 
जातानां जनयांसि च ॥ 

१, २२, १० MARA aa वृक्ष ऊर्जीव फलिनी 
भवेत्‌ 

१, २२, १२ विष्णुर्योनि कल्पयतु 

n» n n URAZ 

» २७, & स्योना पृथिवि 

n २८, ९ आप उदन्तु जीवसे 

n s s PIJA जमदग्नेः कद्यपस्य FNT- 
युषम्‌ । 
अगस्त्यस्य च््यायुषं ` यद्देवानां 
च्यायुषं तत्ते अस्तु त्र्यायुषम्‌ ॥ 


0 


क्षुरेण राज्ञो वरुणस्य विद्वानु । 
येन धाता बृहस्पति रिन्द्रस्य चाऽव- 
पच्छिरः। तेन ब्रह्माणो वपते- 
दद्याऽऽयुष्मानू दीर्घायुरयमस्तु 
बी रोऽसाविति ॥ 
) २, १ इयं दुरुक्तात्‌ परिवाधमाना 
वर्ण पवित्रं पुनती न भागात्‌ d 
प्राणापानाभ्यां बलमा विशन्ती 
सखा देवी सुभगा मेखलेयमू ॥ 
२, ३, १ भगस्ते हस्तमग्रभीत्‌ 
सविता हस्तमग्रभी द्‌ 
आयमा हस्तमग्र भीत्‌ 
मित्रस्त्वमसि धर्मणा ॥ 
, Y, १ मम ब्रते हृदयं ते दधामि 
मम चित्तमनु चित्तं ते "Ug 


A 


~ 


, ९८, १५ यो नावपतु सविता uua 


१२६ 

१, Y, ४ याऽस्या AINAT तनूस्तामस्या 
अप जहि 

२, ३ ग्रर्यमणं नु देवं कन्या श्ररिनिमयक्षत 
स इमां देवो य्रयंमा प्रेतो मुञ्चातु 
मामुतः ॥। 

, ४, ९ पुमानरिनिः पुमानिन्द्रः पुमान्देवो 
वृहस्पतिः । पुमांसं पुत्रं विन्दस्व 
ते पुमाननु जायताम्‌ ॥ 

OW, १ ग्रयमूर्जावतो वृक्ष ऊर्जीव फलिनी 
भव 

१, ४, ६ विष्णुर्योनि कल्पयतु 

॥ ‰ ३ राकामहं सुहवां qezdt हुवे 

२, २, ७ स्योना gfafa नो भव 

१, ६, रे आप उदन्तु जीवसे 

non 5 त्र्यायुषं जमदग्ने कश्यपस्य त्र्यायु- 

पमू । भ्रगस्त्यस्य त्र्यायुषं यद्दे- 
वानां त्र्यायुषं तत्ते करोमि sur. 
युषमू ॥ | 

१, ६, ७ येन पूपा वृहस्पते वायोरिन्द्रस्य 

चाऽवपतु । तेन ते वपामि ब्रह्मणा 
जीवातवे जीवनाय दीर्घायुट्राय 
वचसे | 


~ 
` 


^9 


4^ 


१, ६, २७ इयं दुरुक्तातु परिबाधमाना 
वर्ण पवित्रं पुनती म आगात्‌ 
प्राणापानाभ्याँ बलमाहरन्ती 
स्वसा देवी सुभगा मेखलेयमू 11 

१, ६, १५ ग्ररिष्टे हस्तमग्रहीत्‌ 
सविता हस्तमग्रहीत्‌ 
अर्यमा हस्तमग्रहीत्‌ 
मित्रस्त्वमसि कर्मणा ॥ 

» २, २१ मम ब्रते ते gud दधातु 
मम चित्तमनु चितं ते seg 


२ 
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१३० ्र॒त्यन्तरीयसंवादविसंवादी 
aiT. qa. : 
१, ४, २ sur नो देव सवितः ५, ८९ ग्रद्या नो देव सवितर्‌ इयं दुःस्वप्न- 
; प्रणाशिनी 
„ „» a अपेहि मनसस्पते ८, ६७ दुःस्तप्तघ्नमपेहीतिनिपातीच्द्रोऽग्नि- 
रेवच प्रासीहषिदीर्घतमा: कपोतो 
नाम नेऋ तः ॥ 
» ४» » इन्द्र SET 3 ४, ७४ निरुक्त तदिदं वार्यमू इन्द्र श्रेष्ठा- 
्यृचान्त्यया 
non wv यो मे राजतु ४, «3 आदित्यानामिमाः सूक्तमिदं वारुण- 
मुच्यते | 
वारुणी यो म. इत्याद्या दुस्वप्नाद्य- 
प्रणाशिनी ॥ 
„ १२, ३ रैम्यास्यादितिः ७, २३ विस्पष्टमुत्तरा त्वासामृक्‌ चन्द्रमस- 
मर्चति | 
| सूर्यायै भाववृतं तु रेभीत्यष्टभिरुच्यते ॥ 
„ १२, ४ समञ्जन्तु विश्व देवाः ७, १३७ समञ्जन्तु विशवे देवाः 
„ १३, २ ग्रम्णामि ते सौभगत्वाय हस्तम्‌ ७, १३५१ गुम्णामि त ऋचा हस्तं ETA 
धना विष: 


„ १५, ५ ये वध्वः ७, १३३ प्रन्यत्र मँथुनाद्धपु हरणं प्रतिषिध्यते | 


ये यक्ष्मनाशिनी स्तौति ढ मा परि- 


Sos i पन्थिन: t 
४ १५, १७ सुत्रामाणम्‌ द ७, १०४ तस्येव चायुषोऽर्थाय देवान्स्तौत्यभ्य- 
यादृपिः 
सुत्रामाणंमहीमु पु दक्षस्येत्यदिते 
- स्तुतिः u 
. n १६, X अघोरचलुः ८, १३७ ATTO 
oy १६, ७ उत त्या देव्याभिपजा ` ६, ४९ उतेत्याश्विन्यूगष्टमी 
» २१, १ ब्रह्मणाग्निः संविदानः ८, ६५ ऐन्द्राग्नं मन्यते याक एके लिङ्गोक्त- 
दैवतमु 
राक्षोघ्नाग्नेयमित्युक्तं यत्वेतद्‌ब्रह्मणेति तु ।। 
» २१, ३ अक्षीम्याँ ते नासिकाभ्यां ८, ६६ श्रक्षीभ्यां यक्ष्मनाशनम्‌ ` 
» २२, १२ नेजमेष परा पत ८, ८३ नेजेमेपेति गर्भाथ॑ वा तदुच्यते 
१, २२, १२ विष्णुर्योनि कल्पयतु ८, ०२ यद्विष्णुरिति सूक्तं तु वेशवदेवं प्रचक्षते 
२७, ७ agag ४, ४९ महृदिचिदिति चैवेन्द्र सहस्न मिति चेतया 
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१, २७, ८ श्रग्न ग्रायू षि ६, १३१ अनन ora पीति चासु तिसृष्वग्नि- 
A २, १४ ग्रा गन्ता मा रिषण्यत $, ५७ bu सूक्त वयसित्यैन्द्र- 
, १४, मो मन्नं विन्दे f उत्तरम्‌ i 
en 0... eres 
WD परं यत्‌ तदा- 
Y, ५, ८ ग्राऽनने याहि मरुत्सखा & १ ne Ea 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ri 


d eGangoti 


nai an 


ndation Chen 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


श्रौत-पदाऽनुक्रमणिका 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


tri 


ango 


0) 
o 
छ 
fe 
Oo 
E 
9 
© 
ES 


ea 


icr d 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


श्रोतपदाऽनुकमणिका 


अंश: ३, ९, 2 

. THAT २, १२, ६ 

Vaag ( VaT) १, १५, ३ 

अक्षतमू ३, १०, २ 

ग्रक्षितिम्‌ १, २२, ७; ६, ६, १६ 

` अक्षीस्यामू १, २१, ३ 

ATRAI १, २८, ८ 

अग्नये १, १७, 5; २६, १; २, १०, ४; 
१४, ४२,५, Y, २२ अग्नि: १, ७,६;९, 
६; २१, २; २५, ७; २, ३, १; १०, 
६; ३, ७, ३; ४, ६, ३; ६, ६, १० 
अग्निना १, १६, ३; २०, X अग्निम्‌ १ 
७, & १८, ३२; ३, Y, २; Y, ५, ७; 
अग्ने १, Y, २; 8, ५; १८, ३; २५, ७; 
२७, ७; ८; २, ३, १; ४, ६; १०, ४; 
१३, ५; २, १, ८; ४, ५, 5; ५, १, 
८; ९; २, ४; ८, ६ अग्ने: १, ९, ६५ 
iat २, १२, २ | 

ARATAT १, १६, ५ 

भ्रग्निदग्धा: २, १४, १८ 

श्रग्निहोत्रे २, १२, ६ 

WW Y, १७, X 

ATAT: 3, 3, १ 

अघोरचक्षुः १, १६, ५ 

अद्भ शा: ३, १, ११ 

अङ्गानि १, २२, १५ 

भ्रच्छिद्र ण॒ १, ८, २१ 

भ्रच्छिन्नम्‌ २, १३, ५ 


अजरः २, १३, ५ अजराः २, ६, १ 

अजाय १, २६, २४ 

अजावयः ३, ३, १; ७, २ 

अञ्जसा १, ६, ५ 

अतिरात्र: ३, १४, २ 

अथ ३, ७, २ ग्रथो ३, ३, १ 

ग्रदव्धम्‌ ६, ४, १; १ 

अदस्‌ (ग्रमुया १, ९, ९ अमुष्य १, ६, ९; 
१८९; ३, १३, ५ WAT १, ९, ९ ग्रसौ 
२, २, ५; १२; ३, १; ४, १; ४, १२, 
५-६; ६, Y, Y) 

अदाम्यः २, १३, ५ 

अदितये १, २६, ५; २, १४, ४; ८ भ्रदितिः 
१, २७, ७ अ्रदितिम्‌ १, १२, ६ 

अद्भुतम्‌ २, ८, १ 

wat (<द्य) १, Y, २; २५, ७ 

अध १, ४, २ 

ग्रघःशय्यामू २, १२, ६ 

ग्रथिपतये ४, १५, ४ भ्रधिपतिः v, १५, ६- 
१३ भ्रधिपते ४, १५, ३ 

अ्रधिश्रितम्‌ Y, ५, ८ 

A qt ( इक्‌ स्मरणे) अध्येति ३, ७, २ 

अधीहि २, ५, १०; Y, ८ १२; ६, ३, ६ 

्रनइवाहौ १, १५, ८ 

ग्रनमिदास्ति १, ६, ५ ` 

ग्रनभिशस्तेन्यम्‌ १, ६, ५ 

ग्रतमीवस्य १, २७, ७ 

UTJA १, ६, ५ , 
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१/प्रनुजायताम्‌ १, १९, ७ 
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४/म्रन्तर्‌'""दघे ३, १३, ५३ 
VaR ` 'धीयताम्‌ १, १६, १२ 
ग्रन्तहिताः ३, १३, २ 
अन्तानि ४, 8, ३ 
अन्ति ५, ५, १२ 
अन्धसः ६, Y, Y 
अन्नमू २, १४, २६; ३, १०, २ 
अन्नस्य १, २७, ७; ३, २, १; ७, २ 
AAT १, २७, ७ 
श्रन्नाद्याय ३, २, १; ८ 
अन्यः ३, १३, ५ अन्ये ४, १०, ३ अन्येपु ३, 
५, ३ 
A SITAE २, ३, २ 
४/अन्वि अन्वेतु ३, ९, १; ११, ५ 
भ्रपू--(ग्रद्धिः ३, १३, प्र IFA: १, २६, 
१८; २, १४, १३ AT: २, Y, ५ श्रप्सु 
५, ८, ६ श्राप; १, २८, 6 २, ६, १; 


शाङ्खायनगुद्यसूत्रम्‌ : 


६, ६, ३) - 
AIT: ५, २, ५ 
ग्रपतित्रता ३, १३, ५ 
«/ग्रपघुनोमि ६, ५, ५ 
*/य्रप"""(नुदस्व) ६, ५, ६ 
AIT ३, ८, ४ 
अपरेण ४, १८, १ 
ATAT १, १८, ३ 
AR ` "शोशुचत्‌ ३, १७, ५ 
Vag (अपजहि १, १८, ३ 
ग्रप [जहि] ६, ५, ६) 
झपालामू १, १२, ६ 
अपि””"ग्रगन्महि ३, ६, ३ 
ग्रपिधानम्‌ ३, ३, € 
aghart १, १८, ३ 
अपूपक्कत्‌ ३, १४, २ 
Vafa १, ४, २ 
ग्रप्रचेताः २, १४, २६ 
SU: २, १२, ६ 
अप्रहणम्‌ ६, ४, Y 
अभयस्‌ ३, ५, १; ६, ६, १६ IIT: २, ६, 
१ WAT ४, १८, १ 
“/अभिक्रन्द १, १९, ११ 
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अभिशस्तिपाः १, ६, ५ 
Vafaa ( अभितिष्ठ १, ९३, १२) 
WA: १, १३, va ३, ८, y? 
ग्रमीवहा ३, ४, ८ 
अमृतस्य ३, २, X AJT: २, ६, १ अमृते 
३, २, ऽ 
AW: ४, ५, ८ 
ग्ररण्यम्‌ ३, ५, २ श्ररण्याय ३, ५, १ ATÀ 
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अर्धमासाः ३, १२, ५; १३, ५ 
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अश्वयुग्म्यामू Y, १६, २ 

अश्वावती 3, २, १ 

अश्चिनु-(ग्रश्चिनीम्यामू १, २६, २७ ग्रश्चिनोः 
२, २, १२ अश्विनौ १, १७, &) 

AMSAT: १, २६, १८; १९ 

WERT 3, १२, X प्रष्टके ३, १४, २ 

aq (अस्ति ३, ४, १० असि १,६, ५; 
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सोम- (सोम १, २५, ७; सोमः ४, ६, ३ 
सोमे २, १६, १; सोमेन २, १५, १०) 

सोमांशुम्‌ १, २०, ३ 

, सोमसंस्थाः १, १, १५ 

सोपणांब्रतभाषितम्‌ २, १०, ७ 

` सौम्यम्‌' १, & ७ सोम्येभ्यः २, १४, ७ 

सोर्याणि ४, ६, ४ 

सोवासिनीम्‌ २, ४, २१ 

सोविष्टकुती १, १८, ५; ३, Y, ८ 

स्कन्धस्य १, २०, ३ 

स्तूपस्य ३, 3, १० 

स्तोत्रियेण ३, ४, ५ 

स्थण्डिलम्‌ १, ७, २ 

स्थाण्डिले ३, २, १ 

स्थविरासू २, १४, २१ 

eat (तिष्ठतः २, १२, ७; fase १, 
१३, १; २; २,१, Wi & है 
तिष्ठन्तमू २, १, २९; तिष्ठन्ती १, 


१४,१) 

स्थानम्‌ २; ७, २९ 

स्थाने २, (४, १२; ३, १३, ५ 

स्थापयित्वा ५, ७, ३ 

स्थालीपाकः ३, १३, ४; १४, ३ 

स्थालीपाकमू १, २२, Y; २५, ४; ५, ३, २; 
८, २ 

स्थालीपाकस्य १, ३, ३; ,१८, ३; २१, ३; 
२५, ७; ३, Y, s; ४, १५, १ 

स्थालीपाकेषु १, ३, ४; ९, १४ 

स्थालीपाकादिषु' १, १४, tt 

स्थावराम्यः ४, १४, ४ 

स्थिते २, १२, ४ 

स्थूणाः ३, ३, २ 

स्थुणागर्तान्‌ ३, २, ३ 

स्थुणाराजम्‌ ३, २, ५; ३, १ 

स्थूणाविरोहणे ५, ८, t 

स्थेयाः १, १३, ९ 

स्थेयाभिः १, १४, 5 

स्नात-- (स्नातः Y, ९, १; स्नांतमू १, १२, 
१; स्नाताम्‌ १, २२; २) 

स्नातकाय २, १५, 

रनान--(स्तानम्‌ ३, १, १; स्तानात्‌ ४, ७, 
४२; स्नाने ४, ७, ४४) 

*स्पृशेत्‌ १, १०, &j ४, १३, & 

स्म ४, ५, ६ 

स्मृतः Y, ७, yy 

स्मृतिमू २, ७, १६२) १०, ६ 

स्रपयित्वा १, ३, रे 

स्रस्तरमू Y, १८, ५ «um ४, १८, १२ 

vag ५, ८, ३ 

स्रवन्तीभ्यः Y, १४,४ 

खियमू ४, ११, 

खुच्यग्रम्‌ (?) १, & १४ 

aa—( स्रुवः १, ९, १; स्वम्‌ १, ९, ३, 
१३; qu १, ८ 3Y; ९, १४ सुवेण 
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१, ९, Y) 

स्रुवग्रहणम्‌ ५, १०, ४ 

स्वस्य २, १२, १० 

स्वयमू १, १, 4% 

स्वयम्भू: १, २४, १० 

स्वदारगामी ४, ११, १७ 

स्वस्त्ययनानि २, ६, २; Y, ५, १२; १४, १ 

स्वस्त्ययनत्तम: १, ३, २ 

स्वस्तिवाच्य १, २५, ९; २, ८, २; ४, ५, 
१३ 

स्वाध्यायमू १, Y, १; २, १२, १४ 

स्वाध्यायारण्यकस्य ६, १, १ 

स्वाहा ३, २, २ 
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स्विष्टकृत्‌ १, ६, १०; ३, ८, १ 

स्विष्टकृतः ३, १२, Y 

ह १, १६, ८; ११; २, १२, ७; १७ 

Vg (हरति १४, ६ हरेतु २, १४, ५; १७, 
३; ४, १३, २; १५, १६) 

हस्तेन ४, ५,. २ 

हविस्‌ (हवि १, २, ८; ३, ६; १०, ८; Y, 
Ke) 7 

हविषि t, e, १३ 
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हि १, १०, ऽ 

हिस्याः १, १६, 1 
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INDEX OF RV. MANTRAS in SG, KG and AG SÜTRAS 


CITATIONS SOURGES 
अच्तन्न्‌ अमीमदन्त 1, 82,2 
ŠG 1, 15, 3; AG 1V, 

7, 26 - 
अक्षीभ्यां ते नासिकाभ्याम्‌ X, 163 


ŠG 1, 21, 3; KG 1, 13,2 

अग्न आयू षि IX, 66, 19 
SG 1, 27, 8; KG 1, 19, 10 

अग्न थायू'षि पवसे (तिसृभिः) 094] 
AG 1, 4,4 

अग्नि दूतम्‌ (द्वाभ्याम्‌ ) 

AG 1,11,2 

अग्निना रयिम्‌ 

ŠG 1, 20, 5; KG 1, 12, 8 
अग्निमीले पुरोहितम्‌ 

§G 1५, 5, 7; KG iii, 7, 
9; AG iii, 5, 6 

अग्ने ज्य 

KG V, 8,5 

अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌ » ०३ 
AG ii, 1, 4; 4, 14 

अरने यं यक्षम्‌ 

KG |, 5, 21 

अग्नेवेमं A 

KG V, 3,5 

अग्नेवेमे परि गो भिव्यंयस्व 

AG 1V, 3, 20 

अगोरुधाय गदिपे 

AG 1, 1, 4 

aag: 

ŠG 1, 16, 5; KG 1, 10, 6 
अजो मागः 

KG V, 3, 25 

* अति द्रव 

KG V, 3, 3 


1, 12, 1-2 
1, 1,3 


1, 1, 1 


Viii, 24, 20 


X, 16,4 


X, 14, 10 


X, 85, 44: 


CITATIONS SOURCES 
अति द्रव सारमेयौ श्वानौ X, 14, 10 
AG 1५, 3, 21 . 
अतो देवा अवन्तु नः 1, 22, 16 


AG ii, 3, 11 
FAA श्वःश्वः 
KG 1, 5, 29 ° 


Viii, 61, 17 


wa नो देव afaa: (दद) V,.82, 4-5 

SG 1, 4, 2; KG1,1, 1; 

AG iii, 6, 5 

अध स्वप्नस्य 1, 120, 12 
- 56 1, 4, 8 

AGU: X, 8, 23 

56.1, 6, l; KG 1, 2, 1 

magg दधतां पवेतेन X, 18, 4 cd 

AG IV, 6, 10 . 

अप नः शोशुचदघम्‌ 1, 97,1 


80 1V, 17, 6; KG IV, 4, 
6; V, 8, 5; AG 1V, 6, 18 


अप प्राचः X, 131, 1 
SG V1, 5, 6 _ 

अपि पन्थामगन्महि VI, 51, 16 
SG iii, 6, 3; KG iii, 4, 4 

अपेत वीत X, 14, 9 
KG V, 2, 13 

अपेत वीत fa च सपंतात्‌ 2३ 3 
AG 1V, 2, 10 ! 

अपेन्द्र X, 152, 5 
SG VI 5,6 
अपेहि मनसरपते' X, 164, 1 
$G 1, 4, 2; EG 1, 1, 1 

"t cur NN Viii, 43,9 ' 
ŠG V, 8, 6 

अभि रवा देव सवितः 1, 24, 3-5 
KG 1, 20, 6 
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CITATIONS 
अभि व्ययस्व खदिरस्य 
§G 1, 15, !0 
अभि व्ययस्त खदिरस्य सारम्‌ » » 
KG 1, 9, 3 
अमीवद्दा वास्तोष्पते 
SG iii, 4, 8 
अयं ते योनि: 


SOURCES 
iii, 53, 19 


Vii, 55, 1 


iii, 29, 10 


"^ $GV,1,3 


अव ते हेलः 1, 24, 14 
SG V, 2, 4 
अवस पुनरग्ने (तिसमिः) 
KG V, 5, 4 
अवसृष्टा परा पत 
AG iii, 12, 18 
अश्मन्वती (१) 
SG 1, 15, 18 
अश्मन्वतीः 
KG 1, 9, 15; V, 4, 6 RS s 
अश्मन्त्रती रोयते संरभध्वम्‌ » २ 
- AG 1, 8, 2; IV, 6, 13 
` अस्मा-अस्मा इदन्धसः 
SG VI, 4, 4 
अस्माकमुत्तमं कृषि 
AG ii, 6, 12 
असमे प्रयन्धि मघत्रन्‌ ऋजीपिनू 
AG 1, 15, 3 
अहिरिव भोगेः पर्येति बाहुम्‌ . 
AG iii, 12, 11 
आ गन्ता मा रिषण्यत 
SG ii, 2, 14; KG ii, 2, 9 
झा गावो अग्मन्‌ 
56 iii, 9, 3; KG iii, 5, 
6; 1V, 3,2 
आ गावीय mas 
AG ii, 10, 7 
आ अग्ने याहि मरुत्सखा 
SG IV, 5, 8; KG iii, 
7, 10; AG iii, 5, 7 
आज्ञनगन्धिम्‌ 
ŠG VI, 2, 5 


X, 16, 5-7 
VI, 75, 16 


X, 53, 8 


VI, 42, 4 
IV, 31, 15 
iii, 36, 10 
VI, 75, 14 
Viii, 20, 1 


V1, 28 


Viii, 103, 14 


X, 146, 6 


CITATIONS 
आ ते अग्न ऋचा हविः 
AG 1, 1, 4 (cited in full) 


SOURCES 
V I, l 6 3 41 : 


आ ते पितः ii, 33, 1 
AG IV, 8, 23 
आ त्वाहारपॅमन्तरेधि X, 173,1 


AG iii, 12, 2 


आदित्या अव fü ख्यत ` Viii, 47, 11-18 
SG 1, 4, 2; KG 1, 1, 1 

आ नः प्रजाम्‌ X, 85,43 
SG 1, 6, 6; KG 1, 2, 3 

आ नः प्रजां जनयन्तु प्रजापतिः i RN 

AG 1, 8, 9 (aaafa:) 

आपो अस्मान्‌ X, 17, 10 
KG V, 4, 3 

आपो हि ष्ठा X,9,1 
KG V, 4. 1 

गापो हि ष्ठा मयोभुवः mm 

AG ii, 8, 12; 9, 8; IV, 6, 14 

गपो हिष्ठीय 3 3 


SG 111, 1, 4; KG iii, 1, 2 

आ मन्द्रैरिन्द्र हरिभिः iii, 45, 1 

AG iii, 10, 5 c 

MAA वचस्यम्‌ 

ŠG iii, 1, 7; KG 111, 1,2 
RV, Khila X, 129, ] 

आयुष्यम्‌ 22 22 

AG iii, 8, 21 

आ रोइत 

SG iii, 1, 10 

झा रोहृतायु जेरसं बुणानाः 00 

AG IV, 6, 8 

झा aed WHA भद्रमावद _ 

SG IV, 5, 8 KG iii, 7, 

10; AG iii, 5, 7 

MARAT 

KG 1, 20, 6 

इदं विष्णुः 

SG १, 2, 6 

इन्द्रश्च सृलयाति न: 

8G VI, 5, 6 


ii, 43, 3 


1, 10, 9 
1, 22, 17 


ii, 41, 11 
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० CITATIONS 
इन्द्र श्रेष्ठानि 
SG 1, 4,2; KG 1, 1, 1 
इन्द्र श्रेष्ठानि द्रविणानि घेहि 
SG iii, 1, 16; KG lii, 
1, 10; AG 1, 15, 3 
इमं ATT 
KG 1, 5, 21 
इमं जीवेभ्यः 
KG V, 8, 5 
इमं नीवेभ्यः परिधि दधामि 
AG IV, 6,9 
इममग्ने चमसं मा वि जिद्द 
AG IV, 3, 25 
इमं में वरुण 
50 ४, 2, 4; KG 1, 5, 29 
इमा नारीः 
KG V, 8,5 
इमा नारी विधवाः सुपत्नीः ” 59 
AG IV, 6, 12 
इमां थियं शिक्षमाणस्य 
SG V,2,4 


SOURCES 


ii, 21, 6 


1, 91, 10 


X, 18,4 


Viii, 42, 3 


इमामग्ने शारणि मीमृषो नः 1, 31, 16 
AG 1, 23, 25 

इमा रुद्राय तवसे कपर्दिने 1, 114, 1 
SG V,6,2 : 

इमां रुद्राय » » 
AG»IV, 8, 23 
इमा रुद्राय स्थिरधन्वने Vii, 46, 1 
AG IV, 8, 23 

इमे जीवा वि मृतैरावबृत्रन्‌ X, 18,3 
AG IV,4,9 

xg प्रियम्‌ (सप्त) X, 85, 27-33 


SG 1, 15, 22 
इह प्रियं प्रजया ते समृद्धताम्‌ (एका) „ „ 
KG 1,9, 17; AG 1, 8, 8 


RI स्तम्‌ X, 85, 42 

SG 1, 16; 12 
इद्दैवायमितरो जातवेदाः X, 16, 9 cd 

. AG IV,6,5 
` उचा समुद्रः V,47,3 


SG iii, 3, 10; KG iii, 2, 14 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


१६५ 
CITATIONS SOURCES 
उच्चा दिवि X, 107, 2 
5G ii, 12, 16; KG ii, 

7, 28 

उच्दछ्विष्टम्‌ 1, 28, 9 
KG 11, 1, 35 

उत त्या दैन्या भिपजा Viii, 18, 8 


'SG 1,16, 7; KG 1, 10/6 


उत त्वाबधिरं वयम्‌ 
KG 1, 20, 6 
उत्‌ तिष्ठ sugar 
KGV,8,6 . 
उत्ते सतभ्नामि 
KG V, 6,2; AG IV, 5, 10 
उदीरतामवर saua: (अ्रष्टामिः) 
AG ii, 4, 6 

sâ जीवाः 

SG IV, 18, 11; KG IV, 
4, 17 

såg नारि 

KG V,3,6 

sata नारि अभि जीवलोकम्‌ BS 
AGIV,2,18 

उदीर्णातः पतिवती (aaa) X, 35, 21-22 
ŠG 1, 19, 1; KG 1, 12, 1 
उदुत्तम वरुण 

$G ४, 2, 4 

उदु त्यं जातवेदसम्‌ 

SG IV, 6,4 

उदु त्यम्‌ » » 
KG 1, 5, 29; iii, 8, 3 
उद्द ऊर्मिः 

&G 1, 15, 20; KG 1; 
9, 16 

उद्वयं तमसरपरि 

KG 1,5, 29 

उप सपं मातरम्‌ 

KG V, 6,1 

उप सपं मातरं भूमिमेताम्‌ » » 
AG, IV, 5,7 

उपश्वासय पृयिवीमुत द्याम्‌ (qua) VI1,47,29-31 
AG iii, 12, 17 


Viii, 45, 17 
1, 40, 1 
X, 18, 13 
X, 15, 1-8 


1, 113, 16 


1, 24, 15 
], 50, 1 
iii, 33, 13 


1, 50, 10 


X, 18, 10 
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CITATIONS SOURCES 
ऋतं च सत्यं च X, 190, 1 
SG 1, 4, 2; KG 1, 1, 1 
ऋषभ मा समानानाम्‌ X, 166, 1 
AG ii, 6, 13 
एतेनाग्ने AAT वावृधरच 1, 51, 18 
AG 1, 23, 24 
एवा हसि वीरयुः Viii, 92, 28 
50 Vi, 4,4 
WR RI 1, 43, 1 
AG IV, 8, 23 s 
कनिक्रदज जनुषं AAT: (सक्त) 11, 42-43 
AG iii, 10, 9 
कया afaa: (तिसृभिः) IV, 31, 1-3 
ŠG 1, 16, 6 E 
कया नश्चित्र MAIL 
KG 1, 10, 6; Cf (AG ii, 
6,2 BC.) 
कुपुग्मक्ररतदजवोत्‌ 1, 191, 16 


SG IV, 5, 8; KG iii, 7, 
10; AG iii, 5, 7 
क्रव्यादमग्निं प्र हिणोमि दूरम्‌ X, 16, 9 ab 


- AGIV,6,2 
चेत्रस्य पतिना IV, 57, 1 
SG IV, 13, 5; KG iii, 13, 11 
क्षेत्रस्य पतिना वयम्‌ news 
AG ii, 10, 4 
खे रथस्य Viii, 91, 7 


SG 1, 15, 6; KG 1, 9, 7 


गणानां त्वा ii, 23, 1 
SG ii, 2; 13; KG ii, 2,8 
गन्ता नो यक्ष यायाः gua V, 87,9 


SG IV, 5, 8; KG iii, 7, 
10; AG iii, 5, 7 

गृणाना जमदाग्निना 

SG IV, 5, 8; KG iii, 7, 
10; AG iii, 5, 7 

गृभ्णामि ते सौभगत्वाय wu X, 85, 36 
SG 1, 13, 2; KG 1,8, 17; - 

AG 1, 7, 3 
Je गृइमहना 
SG iii, 1, 9 


iii, 62, 18 


1, 123, 4 


e 


e 


CITATIONS SOURCES ' 
चित्तिरा उपबहंणम्‌ X, 85, 7 
$G 1, 12,4; KG 1, 8, 4 

चित्रं देवानाम्‌ 1, 115, 1 
SG IV, 6, 4 

चित्रम्‌ » o» 
KG 1, 5, 29; iii, 8, 3 

जीमूतरयेत्र भवति प्रतीकम्‌ VI, 75, 1 
AG iii, 12, 3 

sid af X, 40, 10 


SG 1, 15, 2; KG 1, 9, 2; 
AG1,8,4 

Tay: 

SG iii, 8, 7; VI, 6, 1; 
KG ii, 3, 13; iii, 5, 3; 
V, 4,7 

तच्छंयोरावृणीमहे RV. Khila X, 121, 5 
$G IV, 5, 9; KG iii, 7, 

11; AG iii, 5, 9 RV. I, 110, 1 


Vii, 66, 16 


ततं म आप: 1,110, 1 
KG 1, 5, 29 

qui याम 1, 24, 11 
KG 1, 5,29 e. 
तत्सवितुवरेण्यम्‌ ` iii, 62, 10 


SG ii, 5, 12; 7, 19; VI, 
4, 8 KG 11, 3, 8 
तत्सविदुबृ ung 

SG VI,4,8 

AG 1, 20, 4 

तद्वो दिवो.दुहितरो विभाती: 

AG ii, 6, 15 

तदस्तु भिन्नात्ररुणा 

KG 1, 5, 29 

ag तबन्‌ रजसो भानुमन्विद्धि 
AG 1V, 6,7 

तन्नरतुरीपम्‌ 

SG 1, 20, 5; KG 1, 12, 8 
स्थं चिद श्वम्‌ 

55 1, 15, 11; KG 1, 4, 
3; 9, 13 

त्यमु बो अप्रहणम्‌ 

ŠG VI, 4,4 


V, 82,1 


Iv, 51, 11 
V, 47, 7 
X, 53, 6 

iii, 4, 9 


X, 143, 2 


V I 3 44, 4 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


CITATIONS 


SOURCES 
त्वं तम्‌ 1, 18, 5 
&G ii, 12, 16; KG ii, 7, 
27 
td नः पश्चात्‌ Viii, 61, 16 
KG 1, 5,29 
त्वं नो अग्ने IV, 1, 4 
‘SG ५, 2, 4; KG 1, 5, 29 
स्वं नो अग्ने अधरादुदक्तात्‌ X, 87, 20 
KG ४, 8, 5 
त्वं सोम महे भगम्‌ 1, 91, 7 
$G 1,25, 7; KG 1, 17, 6 
emet प्रमतिः 1, 31, 10 
$G 1, 9, 5 KG 1, 5, 17 
ARA AIT: Viii, 11, 1 
$G V,1,9 
त्वमयंमा भवसि यत्कनोनाम्‌ . १, 3, 2 
AG 1, 4, 8 
दुधिक्राव्णो अक्रारिपम्‌ IV, 39, 6 


“ ŠG 1, 17, 1; IV, 5, 10 


KG 1, 10, 14; iii, 7, 12 


दोधंस्तेरत्वद्ठ शा Viii, 17, 10 


SG iii, 1, 11 

दुत्तेरिक ते VI, 48, 18 
KG ii,3, 11 

देवा: कपोतः - X,165,1 
SG V, 5,2; AG iii, 

7,7 ` 

देवी वाचमजनयन्त देवाः ' Viii, 100; 11 
AG iii, 10, 9 

दवे ते चक्र X, 85, 16 
ŠG 1, 15, 4; KG 1, 9, 4 
धनुईदर्तादाददानो मृतस्य X,18,9 
AG IV, 2, 20 | 
धामन्ते विश्वं भुवनमधिश्रितम्‌ IV, 58, 11 


ŠG IV, 5, 8; KG iii, 7, 
10; AG iii, 5, 7 s 
RV. Khila X, 85, 6 


भुवेधि पोष्या मयि 
SG 1, 17, 8; KG 1, 10, 12 
नमो ARTA: £ प) 


56 1, 4, 2; KG 1, 1, 1 


4६७ 
CITATIONS -SOURCES 
नमो मित्रस्य > X, 37, 1 
SG IV, 6, 4; KG iii, 8, 3; 
IV, 4, 17 - 
नि वतंध्वम्‌ X, 19, 1 
KG V, 8, 9 
नीललोहितम्‌ X, 85, 28 


SG 1, 12, 8; KG 1, 8,8 
नेजमेष परा पत (तिस्रः) RV.Khila X,185,1-3 
SG 1, 22, 7; KG 1, 14, 
6; 10 AG 1, 14, 3 - 
परं सृत्यो अनु परेहि पन्थाम्‌ (auf) X,18,1-4. 
AG IV, 6, 10 
परि पूषा 
KG iii, 5, 5 
SG iii, 9, 2 
परीमे गामनेषत 
AG IV, 6, 14 
पिबतं च quud च Viii, 35, 10 
$७ 1, 17, 7; KG 1, 10, 14 
पिशङ्गरूपः 
SG 1, 20, 5; KG 1, 12,8 
पिशङ्गरूपः सुभरो वयोधाः » n 
SG V, 8,2 
qur गा अन्वेतु न ; 
SG iii, 9, 1; 11, 5; KG 
ili, 5, 4; 6, 2 
पूषा tie dg - 
KGV,2,6 ~ 
पूषा त्वेतो नयतु TATE 
AG1,8,1 . 
प्रजापते 

56 1, 18, 4; 22, 7; KG 
1, 14, 6 
प्रजापते न रबदेतानि » : २? 
KG 1, 8,26 
प्रजापते न सत्‌. » २२ 
KG 1, 11, 
प्रजापते न त्वदेतान्यन्य 
AG 1, 4, 4; 14, 3; ii, 4, 14 

ति axa वि चदव Vii, 104, 25 
$G IV, 5, 8; AG iii, 5, 7 


VI, 54, 10 


X, 155, 5 


ii, 3, 9 


X, 17, 3 
x J 8 5 3 26 


X, 121, 10 
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१६८ 
CITATIONS SOURCES 
प्रति aza Vii, 104, 25 


KG iii, 7, 10 


प्रत्यस्मे पिपीषते (तृचः) Vi, 42, 1-3 
SGVi,4,4 

प्र त्वा मुञ्चामि X, 85, 24 
ŠG 1, 15, ; KG 1, 9, 1 

प्र त्या सुञ्चामि quare पाशात्‌ Fr 
AG 1, 7, 17 


प्र धारयन्तु मधुनो Ziq RV.Khila Viii,59,1 
AG iii, 12, 14 

प्र यो वां मित्रावरुणा (इ) 
AG iii, 12, 12 
प्रेयिवांसम्‌ 

KG V, 1, 7 

रहि परेहि पथिभिः पूर्वेभिः 
AG iV, 4, 6 
ब्रह्मणारिन: संबिदान; (षट्‌ ) 
$G 1, 21, 2; KG 1, 13,2 
भद्र quía: 

$G iii, 8, 6; V, 5, 11 
KG iii, 5, 3 

मधुमतीरोषधीः 

SG 1,12, 9$; KG 1, 8, 9 
मधुवाता ऋतायते (तृचेन) 

AG I, 24, 15 

agadi: 

AG IV, 7, 26 

ममाग्ने वर्च: 

SG 1, 4, 2; iii, 1, 8 

KG 1, 1, 15 AG iii, 9, 2 
मयोभू: 

86 iii, 11, 15 

मयोभूर्बातः 

SG iii, 9, 5; KG iii, 5, 
7; iii, 6, 10 

मयोभूर्वोतो अभि aga 

AG ii, 10, 5 

महश्चित्‌ 

SG 1, 27, 7; KG 1, 19, 10 
महान्तं कोषम्‌ 
KG 1, 5, 4; iii, 10, 3 


Viii, 101, 3-4 
X, 14, 1 

X, 14,7 
X, 162, 1-6 


1, 89, 8 


1V, 57, 8 


1, 90, 6-8 


“IV, 12, 5 


V, 83,8 
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SOURCES 
X, 185 


CITATIONS 

महि त्रीणाम्‌ 

AG iii, 10, 7 

महि वो महताम्‌ 

KG 1, 1, 1 

माता रुद्राणां दुहिता बसूनाम 
AG 1, 24, 32 


Viii, 47, | 


Vii, 101, 15 


मा नस्तोके (दाभ्याम्‌ ) 1, 114, 8-9 
SGV, 10,2 

मा नो भरग्नेऽवसुजो अधाय 1, 189, 5 
AG ii, 1, 6 

मा विदन्‌ परिपन्थिनः X, 85, 32 
SG 1, 15, 14 KG 1, 9, 10; 
AG1,8,6 

मुञ्चामि त्वा निप! जीवनाय कम्‌ X, 161, 1 
KG IV, 1, 6 

AG iii, 6, 4 

मृत्योः पदम्‌ X, 18, 2 
KG V, 3, 28 

मेनमग्ने वि दह: (दश) X, 16, 1-10 
KG V, 3, 28 

मोधमन्नं विन्दते अप्रचेताः X, 117, 6 


SG ii, 14, 26; KG iii, 


10, 30 
य ऋते चित्‌ Viii, 1, 12 
SG V, 8, 4 ‘ 

य ऋते Í » 
KG 1, 9; 13 


यश्च गोपु दुष्वप्न्यम्‌ Viii, 47, 14 


AG iii, 6, 6 


यश्चिद्धि IV, 12, 4 
ŠG 1,27; 7 KG 
यश्चिद्धि ते » n 


KG 1, 19, 10 
यत इन्द्र भयामहे 
SG 1, 4, 2; VI, 5, 6; KG 
1, 5, 29; AG iii, 11, 2 
यत्किन्चेरम्‌ 

SG ४, 2, 6 

यत्ते राजञू छ.ते दविः , 

SG IV, 5, 8; KG iii, 7, 
10; AG iii, 5, 7 


viii, 61, 13 


Viii, 89, 5 


IX, 114, 4 


r 


a: समिधा य आहुती यो वेदेन 
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CITATIONS SOURCES 
यत्पाकत्रा X, 2,5 
KG 1, 8, 26 


यत्र बाणा: संपतन्ति 
AG iii, 12, 19 


Vi, 75, 17 


यत्र वेत्थ वनस्पते V, 5, 10 
AG 1, 12, 3 

यक्तमग्ने EE CE X, 16, 13, 
KG V, 5, 5 

यथाहानि X, 18, 5 
KG V, 8,5 | 
यथा अहान्यनुपूर्व भवन्ति » २ 
AG IV, 6, 10 


यस्ृत्विजो बहुधा कल्पयन्तः (anea) 
Viii, 58, 1-2 


AG 1, 23, 6 

यस्ता हृद V, 4, 10 
KG V, 8,5 

यम्येमे aaa: X, 121, 4 


SG 1,9, 6; KG 1, 5, 18 

Viii, 19, 5 
AG 1, 1, 4 

या देवेषु तन्वमैरयन्त 
AG ii, 10, 6 


X, 169, 3-4 


यान्वो नरः RV. Khila X, 110, I 
$G V,3,3 

युवत्तरते अस्तु दक्षिण: (द्वाभ्याम्‌) 1, 82, 5-6 
SG 1, 15, 88 KG 1,9, 7 | 

युवं aaa : 1, 152, 1 
ŠG iii, 1, 6; KG 1, 8, 3; 

iii, 1, 2 

युवं aaf पोवसा ant » २? 
AG iii, 8, 9 

युबं सुरामम्‌ X, 131, 4 
:SG VI, 4, 2 : 

युवा सुत्रासाः परिबीत आगात्‌ iii, 8,4 
AG 1, 20, 9 
ये अग्निदग्धाः X, 15, 14 
SG ii, 14, 18; KG iii, 

10, 20 

ये ag: (चतसभिः) X, 15, 9-12 


SG iii, 13, 2; 4; 


१६६ 

CITATIONS SOURCES 
KG iii, 15, 4 
ये देवासः 1, 139, 11 
SG si, 14, 16; KG iii, 
10, 19 
येन सूर्य ज्योतिषा बाधसे तमः (पञ्चभिः) 

X, 37, 4-8 
AG iii, 7, 1 
येनेदम्‌ RV. Khila, X, 166, ] 
KG1,1,1 
ये वध्वः X, 85, 31 


ŠG 1, 15, 15; KG 1,9, 11 

यो जागार तमृचः (cited in full) V, 44, 14 
KG iii, 12, 33 
यो नमसा GEA: 
AG 1, 1, 4 


Viii, 19, 5 


यो न: स्वो अरण: VI, 75, 19 
ŠG IV, 5, 8; KG iii, 7, 

10; AG iii, 5, 7 

यो मे usq ii, 28, 10 
ŠG 1, 4, 2 

यो मे राजन्‌ युज्यो वा सखा वा. n»n» 
AG iii, 6,6 

यो रयिवो रयिन्तमः (तुच:) VI, 44, 1-3 
SG VI, 4,4 ; 
राकामहम्‌ (द्वाभ्याम्‌) 11, 92, 4-5 


&G 1, 22, 12; KG 1, 14, 10; 

20, 7; AG 1, 14,3 

रूप॑-रूपम्‌ VI, 47, 18 
56 1, 12, 7; KG 1, 8,7 

रैस्यासीत्‌ X, 85, 6 
ŠG 1, 12, 3; KG 1, 8, 2 
वनस्पते बीड्बन्गः 

SG iii, 1, 13; KG iii, 

1, 6 . 

वनस्पते deas! fü भूयाः » o 5 
AG ii, 6, 5 

बनस्पते शतवहशं; 

SG 1, 15, 16; V, 3, 4; 
KG 1, 9, 12 
वयमद्य प्रेष्ठाः 

AGii, 6, 14 


VI, 47, 26 


iii, 8, 11 


1, 167,10 
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२०० 


CITATIONS 

qui त्वा पथरपते 

AG iii, 7, 8 

quz ते विष्णो 

KG 1, 5, 29 

वास्तोष्पते भुत्रा स्थूणा 

SG iii, 4, 8; KG iii, 
3,5 
वास्तोष्पते 

ŠG iii, 4, 8 (तिस्रः) 
KG iii, 3, 5 (तन्नः) 
वास्तोष्पते भुवा स्थूणा 

86 iii, 4, 8; KG iii, 3, 5 


SOURCES 


Vi, 53,1 


Vii, 99, 7 


Viii, 17, 14 


Vii, 54,1 


Viii, 17, 14 


वास्तोष्पते प्रति MARAT » » 22 


SG ii, 14, 5; AG ii, 9, 9 
विन इन्द्र 
&G VI, 5, 6 
Ras बृहत्‌ 
KG iii, 8, 3 
fa vw: 
56 VI, 5, 6 
विश्वतश्रक्तुः 
55 ५, 2, 6 
बिश्वा उत त्वया वयम्‌ 
KG 1, 8, 20 
विष्ण योनि कल्पयतु 
SG 1, 22, 12; KG 1, 14, 10 
शतमिन्नु शारदो अन्ति देवाः 
ŠG V; 5, 12 
रान्न इन्द्राग्नी 
SG V, 10,3 
शन्तातीयम्‌ 
AG ii, 8, ii; 9, 7; IV; 8, 
89; 43 
Meat देवीरमिष्टये 
AG IV, 7, 11 
शन्नो भवन्तु वाजिनो इवेषु | 
KG IV, 4, 10; AG ii, 1, 7 
eat मित्रः 
$G IV, 18,3 
शास इत्था महानसि 
SG IV, 6, 5; VI, 5, 6 


X, 152, 4 


X, 170, 1 


X, 152, 3 
X, 81, 3 
ii, 7, 9 
X, 114,1 


1, 89, 9 


Vii, 35, 1 


X,9,4 
Vii, 38, 7 
1, 90, 9 


X, 152, 1 


CITATIONS 

शास इत्या 

8G iii, 1, 13 

KG iii, 1,6; iii, 8, 2 
शासः » n 
AG iii, 12, 13 


SOURCES 
X, 152, 1 


शीतिके शीतिकावति X, 16, 14 
KG V, 5, 5; AG IV, 5, 4 

शुक्तावनडव:हो (#449) X, 85, 10 ८ 
$G 1, 15, 8; KG 1, 9, 8 

शुची ते चक्र X, 85, 12 
G 1, 15, 4; KG 1, 9, 4 

git: ma: IV, 57, 8 
SG IV, 13, 4 

KG iii, 13, 10 

संघस्सरीणं पय उस्रियायाः X, 87, 17 
&G iii, 10, 3; KG iii, 

5,8 

dus धनमुभयं TATA” X, 84,7 
AG iii, 10, 12 

aid नो अग्ने IV,1,5 
1, 5, 29- > 
सदसस्पतिमद्भुत्तम्‌ 1, 18, 6 
56 ii, 8, 1; KG ii, 6, 2; 

AG 1, 22, 13 

सना च सोम IX, 4, 1 
KG V, 4, 1- : 
समञ्जन्तु विश्वेदेवाः X, 85, 47 
$G 1, 12, 5; KG 1, 8, 5; 

AG 1,8,9 

` सं पूपनध्वनः ` 1,42, 1 
_ KG 1, 18, 4; AG iii, 7 10 

सं पूषन्‌ विदुष। VI, 54, 1 
AG iii, 7, 9 

समानी व आकूतिः X, 191, 4 
AG iii, 5, 8 

समानो मन्त्रः X, 191, 3 
80 ए,9,4 - 

समिडाग्निवनवत्‌ . V, 37, 2 
ŠG 1, 20, 5; KG 1, 12, 8 

समुद्रज्येष्ठाः VII, 49, 1 


ŠG IV, 14, 5; KG iii, 13, 17 


Di 
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CITATIONS 
समुद्रादूर्मिः 


: SG IV, 18, 4; KG IV, 4, 


10 : 
aai श्वशुरे भव 

SG 1, 13,1 

AAT श्वशुरे 

KG 1, 8, 14 

सविता पश्चातात्‌ 

ŠG VI, 6, I 

सुकिंशुकम्‌ 

ŠG 1, 15, 1510 1, 9, 8 
ENAINT, 

ŠG 1, 15, 17; IV, 15, 22 
KG 1, 9, 14; IV, 4, 18 
सुत्रामाण पृथिवीं थमनेहसम्‌ 
AG 11,6,6 

सुमङ्गलारियं ay: 

AG 1, 8, 7 


*सूर्यो नो दिवस्पातु 


SG IV, 6, 4; KG 1, 5, 29 
सीया = 
AG ii, 3, 13_ 


स्तुहि ad dá युवानम 


SOURCES 


IV, 58, 1 


X, 85, 46 


X, 85, 33 


X, 185, 1 


. X, 178, 1 


ii, 33, 11 


qot 
CITATIONS SOURCES 
AG iii, 10, 10 
स्थिरौ गावो भवताम्‌ iii, 53, 17 
AG ii, 6, 7 
स्योना पर्थिवि भव 1,22, 15 
SG 1, 27, 9; iii, 1, 16; 
IV 18,5 
KG iii, 1, 10; IV, 4, 10 
AG 11, 3,7 
ग्वस्तिदा: X, 132, 2 


SG VI,5,6 ^» 
सरित नः qag (तिसः) 
SG VI, 4,2 

स्वस्ति नो मिमीताम्‌ 

SG 1, 4, 2; 15, 12; ii, 
6,2 

KG 1,1, 1; 9; 13 

11, 3, 10; iii, 3, 9 


X, 63, 15-17 


V, 51, 11, 15 


स्वस्त्यात्रेयम्‌ Viii, 6, 13-18 
AG iii, 11, 2 
स्विध्मा यद्दनधितिः 1, 121, 7 
KG 1,5,8 ' 
हंसः शुचिषत्‌ IV, 40, 5 


ŠG 1, 4, ५ KG 1, 1, 1 
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परिधिकमं कौग ५, ८ 

परिस्तरणम्‌ शांगु १, ८ 
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UIT १, ७ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२०३ 


वृषोत्सगंकमं शांगू ३, ११; कोगृ ३, ६ ` 
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Corrigendum 
Page, Line Incorrect Correct 
11 (16) ० नुतत्रा . o FAM 
$2 (2; 9) n ० ही, ० मांसाची ० हो; मांसाशी 
36 (2) o ब्छततो o stt 
57 (14) पृथिवो पृथिवि 
63(6)- : aaa भिन्नमन्त्रयते aaa भिन्नमनुगन्त्रयते 
196 (17) aad o RV I, 110, 1 तच्छंयो ० RV X, 191, 5 
196 (20) : ततं म आपः qd मे um: 
197 (40) नमो मरुइस्यः नमो HE: 
198 (14) प्रेयिवांसम्‌ परेयिवांसम्‌ 
` 198 (31) यश्चिद्धि RV IV, 12, 4 यश्चिद्धि RV I, 24, 4 
198 (37) यक्किन्चेदम्‌ VIIL, 89, 5 यत्किचेदम्‌ VII, 89, 5 
199 (24) यान्वो नरः RV khila X, 110,! यान्वो नरः RV III, 8,6 
200 (14) GRA TT» २० TRAY WAT VII, 54, 1 
200 (16) विष्णुयोंनिं' X, 114, 1 fey: X, 184, 1 
200 (10) स्वस्तिदाः X, 132, 2 खस्तिदाः X, 152, 2 
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